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20.

Razglas c. k. ministerstva kupčije in dnarstva 8 . Decembra 1 8 5 3 ,
veljaven za vse kronovinc občne čolne zveze, 

züwtrun čolne tarife , poterjene z Mnjvlijlin sklepom S. lleoem bra 1M5S.

(Je  v derž. zakoniku, LX X X V II. delu , št. 262, izdanim in razposlanim  14. Decem bra 1853.)

Njegovo c. k. apostolsko veličanstvo cesar  je  z Najvišjim sklepom 5.  Decem­
bra 1 8 5 3 ,  vsled kupčijske in čolne pogodbe ,  sklenjene s  Pruskim 19 .  Februar j a  
1 8 5 3 ,  blagovolil poterditi izdanje nove čolne tarife za  celo cesars tvo razun  čolnih 
izjemkov,  ktera  zadobi moč 1. J a n u a r j a  1 8 5 4 .

P o  Najviš j i  zapovedi  se torej r az g la ša  ta čolna tarifa. Ob enem se tej po­
godbi pr ideva priloga,  v njej omenjena,  ter  se izdaja  posebni ukaz čez izpeljavo 
tarife.

Baumgartner s. r.

I .

P r e d g o v o r.

8- 1.

O b s e ž e k m o č i .

Odločbe v tej tarifi zapopadene veljajo za  celo cesars tvo,  razun čolnih izjem­
kov ,  za  vojvodstvi Modeno in Pa rm o  vzeti v colno z vezo ,  kakor  tudi za  Lichten-  
steinsko knežijo.

8  2 .

N o t r a n j a  u r e d b a .

L e - t a  tarifa se derži s ledečega reda :
Predgovor  odločuje v  splohnoti,  s  kterimi imeni,  po kterih merilih naj se blago 

poveduje , pri kterih uredili zacoluje in v kteri veljavšini col plačujejo,  ktero blago 
za  colnijsko ravnavo posebnega dovoljenja potrebuje ,  ktero je  cola prosto ali v 
colu olajševano,  in ktere postranske davšine je  t reba razun pravih colov, dopust­
ni» in prikladov k potrošnini pri colnijskih ravnavah plačevati ,  zadnj ič ,  ktero blago 
se mora po prestopu čolne poteze deržati  čolnih cest ,  in ktero blago more izjem­
no po postranskih potih v deželo in iz nje.

Z a  tim sledeča skladna (po  zisteinu ured jena)  tarifa obsega blaga po njih 
tarifnih imenih, po merilih zaco la ,  colih od uvožnje ,  izvoznje in prevožnje,  ki jih



Kundmachung der k. k. M inisterien der F inanzen und des Handels 
vom  8 .  December / 8 5 3 ,

giltig für alle in dem allgemeinen Zollverbande begriffenen Kronländer,

den mit der Allerhöchsten AZntschliessung vom S. Mtecemher MSS3 genehmigten
neuen Z o ll ta r if  betreffend.

(Enthalten im Reiehs-Gesetz-Blatte, I .XXXVII .  Stück, Nr. 202. Ausgegeben und versendet am 14. December 1853.)

Seine k. k. Apostolische Majestät haben mit der Allerhöchsten Entsch/iessuny 
vom 5. December 1853, in Folge des Handels- und Zollvertrayes mit Preussen 
vom 19. Februar 1853, die Erlassung eines neuen Zolltarif'es für das yesammte 
Reich mit Ausnahme der Zollausschlüsse zu yenehmiyen yeruht, welcher mit 1. 
Jänner 1 8 5 4  in Wirksamkeit tritt.

Dem Allerhöchsten Auftraye yemäss wird hiermit dieser Zolltarif veröffent­
licht. Zuyleich wird demselben der darin bezoyene Anhang beiyefüyt und eine 
eiyene Verordnung zur Voflziehuny des Tarifes erlassen.

ItauiHfßartner m. p.

L

V  o r  e  r  i  n  n  e  r  u  n  <).

F .  / •

U m f a n g  d e r  W i r k s a m k e i t .

Die in diesem Tarife enthaltenen Bestimmungen gelten für das yesammte 
Reich, mit Ausnahme der Zoll-Ausschlüsse, für die zollvereinten H erzogtüm er  
Modena und Parma und das Fürstenthum Liechtenstein.

§- 2.
l n n n e r e  E i n r i c h t u n g .

Der vorliegende T a rif beobachtet folyende Ordnung:
Die V o r  e r  i n n e r  u n g  bestimmt im Allgemeinen, mit welchen Benennungen, 

nach welchen Massstäben Waaren erklärt, bei welchen Aemtcrn sie verzollt und 
in welcher Währung die Zölle entrichtet werden sollen, ferner welche Waaren 
Behufs der Zollamtshandlung einer besonderen Bewilligung bedürfen, welche 
zollfrei oder im Zolle begünstiget, und welche Nebengebühren ausser den eigent­
lichen Zöllen, Lizenzgebühren und Verzehrungszuschläyen bei den Zollamtshand­
lungen zu entrichten sind, endlich welche Waaren beim Uebertritt über die Zoll- 
Linie an Zollstrassen gebunden sind, und welche ausnahmsweise auch a u f N e­
benwegen ein- oder austreten können.

Der hierauf folyende s y s t e m a t i s c h e  T a rif umfasst die Waaren nach 
ihren tarifmässigen Benennungen, den Massstäben der Verzollung , den zu ent-



gre  opravl ja t i ,  po odbitkih t a r e ,  ki se  pri preraj to vanju ciste vage g o d e ,  in v 
opombah ali pazkah  ohseguje iz jeme,  ki so pri zacolu nekterega blaga dopušene,  
dopustnine in priklade k d a v k o m , ki jih je s  coli vred plačevati. Pr i ložna doklada 
zapopada  nektere preglede in redukcij ne tabele (preobračavne  r azkazke) .

D a  se olajša  poved b l a g a ,  je  narejen poseben (on ni skladen del tarife) 
z a z n a m e k  b l a g a  po  a b e c e d i ,  kteri kaže tarifno š tevi lko,  pod ktero je  to ali 
uno blago v tarifi vvers l jeno , in pa im e , s kterim g a  gre  povedavati.

§. 3.

T a r i f n i  r a z r e d i ,  r a z d e l k i  i n t a r i f n e  š t e v i l k e .

P o  s is temu ( sk l a d u ) ,  ki j e  podloga tar ifi , je  vse b lago ,  s kterim se navadno 
kupčuje ,  v 2 2  r a z r e d o v  vvers l jeno , vsak razred  obseguje en ali več r a z d e l ­
k o v ,  vsak razdelek eno ali več t a r i f n i h  p o s t a v  k o v  ali š t e v i l k .

Raz red i  so zaznamvani  s poverstnimi rimskimi ( I . ,  11., l i l . ,  i td.)  razdelki  s 
poverstnimi arabskimi številkami ( 1  do 8 0 ) ,  tarifne številke pa se ena od druge 
ločijo z latinskimi č e rk a m i , ki se v vsacem razdelku od konca začenjajo.  T a ko  n.
pr. ima raz red 1 razdelka 1 do 7,  kteri h razdelek 1 obsega  tarifne številke a  in
b,  razdelek 3 ,  številke a ,  b, c.

§• 4.

O b s t o j n i  d e l i  v s a k e  t a r i f n e  š t e v i l k e .

V s a k a  tarifna š tevi lka zapopada  t a r i f n o  i m e  v njem vverst jenega blaga,  
z a  c o l  n o  m e r i l o  (merilo zam i ten ja ) ,  t. j .  edinko t e ž e , m e r e , ali kakošno bodi 
drugo edinko, po kteri se blago pri uvožnj i ,  iz-  in prevožnji zaco lu je , koliko se
za  t a r o  o d bi  v a ,  da  se čista teža,  kjer je  t reba ,  prerajta ,  in u v o z n i n  o ,  i z -  in
p r e v o z n i n o ,  ki jo pride na colno edinko plačati.

Ne redko so za  tarifnim i m e n o m  n a š t e t e  po lastnem imenu vse tiste blaga,  
ki so pod tem tarifnim imenom z a p o p ad e n e , kar  je  v tarifi vselej zaznamvano z 
besedico „ k a k o  r " ,  ki stoji pred naštevo.  V  tem prirnerleju j e  vse to ,  ka r  ni po 
imenu na š te to ,  od te tarifne številke izklenjeno ( izvze to ) .

Dos t ik ra t  sledi za  tarifnim imenom p o p i s  a l i  p o j a s n j e n  j e. T o  je v tarifi 
povedano z znamenjem : „ t .  j . "  ( to  j e )  ali „ t e  s  o "  ali pa  z znamenjem (  )  ki
pred popisom stoji. Včas ih  pa tak popis v tem obs toj i , da  se le na  p r i m e r  n a -  
š t e j e j o  nektere izmed tistih r e č i , ki so pod tarifnim imenom z a p o p a d e n e ,  in tu 
stoji pred naštevo z n a m e n je : n. pr. ( n a  pr imer),  ali se pa  r eče :  „ s o se b n o "  ali 
„ n a  pr imer"  spada  med t e ,  „z last i  g re  tu vverst it i ."  V  tem prirnerleju zadeva t a -



richtenden E in -, Aus- und Durchfuhrzöllen, den bei Berechnung des Nettoge­
wichtes vorzunehmenden Tara-A bzügen , und in der Form von Anmerkungen 
die bei Verzollung einiger Waaren statt findenden Ausnahmen, sowie die neben 
den Zöllen zu entrichtenden Lizenzgebühren und Steuerzuschläge. Der beige­
fügte A n h a n g  enthält einige Leber sichten und Reductions-Tabcl/en.

Z ur Erleichterung der Erklärung der Waaren besteht ein besonderes ( nicht 
einen Bestandtheil des Tarifes bildendes)  a l p h a b e t i s c h e s  W a a r e n v e r -  
z e i c h n i s s , welches die Tarifpost, unter welche die einzelnen Waaren im Ta­
rife gereiht, und die Benennung, unter welcher sie zu erklären sind, angibt.

F. s.
T a r i f - C l a s s e n ,  - A b t h e i l u n g e n ,  - P o s t e n .

Nach dem Systeme, welches dem Tarife zum Grunde Hegt, sind alle Waa­
ren, welche im Verkehre vorzukommen pflegen, in 2 2  C l a s s e n  eingereiht, jede 
C/asse umfasst eine oder mehrere A b t h e i l u n g e n ,  jede Abtheilung eine oder 
mehrere T a r i f  p o s t e n .

Die Classen werden mit fortlaufenden römischen f l ,  II, I I I  etc.), die Ab- 
theilungen mit fortlaufenden arabischen Ziffern f l  bis 8 0 )  bezeichnet, die Ta­
rifposten werden durch lateinische Buchstaben unterschieden, welche innerhalb 
jeder Abtheilung von Neuem beginnen. So z. B. enthält die Classe I  die Ab­
theilungen 1 bis 7 ,  von denen die Abt heil ung 1 die Tarifposten a und b, die 
Abtheilung 3  die Posten a, b, c umfasst.

F .  4.
B e s t a n d t h  e i l e  j e d e r  T a r i f p o s t .

Jede Tarifpost enthält die t a r i f m a s s i g  e B e n e n n u n g  der in dieselbe 
eingereihten Waaren, den V e r  z o l l u n g  s - M a s s s t a b , d. i. die Gewichts-, Mass- 
oder die sonstige E inheit, nach welcher die Verzollung in der E in-, Aus- und  
Durchfuhr statt findet, den T a r  a -  A b z u g , durch welchen da, wo es nöthig ist, 
das Nettogewicht berechnet wird, und den für die Verzollungs- Einheit entfallen­
den E i n - ,  A u s -  und D u r c h f u h r z o l l .

Oft ist der tarifmässigen Benennung auch die n a m e n t l i c h e  A u f z ä h l u n g  
der unter derselben begriffenen Waaren beigefügt, was im Tarife stets durch 
das der Aufzählung vorangehende Wörtchen „ a ls“ ausgedrückt ist. In  diesem 
Falle ist alles, ivas nicht namentlich aufgeführt ist, von dieser Tarifpost aus­
geschlossen.

Oft folgt der tarifmässigen Benennung eine B e s c h r e i b u n g  o d e r  E r ­
k l ä r u n g .  Dieses wird im Tarife durch ein dieser Beschreibung vorausgehen­
des: „d. r ." (das ist) oder „ das s in d u oder durch eine Einschliessung ( )
angezeigt. Manchmal besteht aber diese Beschreibung ganz oder theilweise in 
einer b e i s p i e l w e i s e n  A n f ü h r u n g  einiger der unter der tarifmässigen Be­
nennung begriffenen Gegenstände, und in diesem Falle geht der Anführung ein: 
„z. B .“ (zum Beispiele) voraus, oder es ist gesagt: „Insbesondere“ oder „bei-



rlfna številka tudi drugo b l a g o , ki ni na primer našte to ,  in sicer vse t i s o , kteremu 
se po občno navadnem govorjenju to ime d a j e , za  ktero gre.

Tarifno ime samo obstoji praviloma iz samostavnega imena, kteremu se ve­
čidel eden ali dva priloga v natančnejo odločbo prideneta ( p l e m e n s k e g a  in 
v e r s 111 e g  a  za popadka ) ,  n. pr. bombaževina ,  debela;  včasih,  kar  je pa redkeje, 
obstoji ime iz dveh ali več z besedo „ in“  zvezanih samostavnih imen različnega 
p o m e n a , s prilogi ali brez njih ( p o d  v e r s t ) ,  n. pr. voli in biki; svinec lit, vlečen.

§.  5.

P o t a r i f n a  p o v e d  v e r  s t e  b l a g a .

V sa ko  blago se mora praviloma za  colnijske ravnave  p o d  s v o j i m  t a r i f n i m  
t. j.  t i s t i m  i m e n o m  povedat i , pod kterim se znajde v tarifi s posebno tarifno 
š tev i lko,  ter ni dopušeno , se namesti tega druzih ali občniših (splošniših) imen 
pos luževat i ; n. pr. n a  n k in  se ne sme kakor  nankin,  ali samo kakor  bombaževina,  
temuč se mora kakor  b o m b a ž e v i n a ,  s r e d n j a ,  povedati.

A ko  tarifno ime obstoji iz dveh ali več im en , ki niso enacega pom ena , blagu 
se pa le eno izmed teh imen prileže,  se ima tudi le s  tim poslednjim imenom z a -  
znamvati.  T a ko  n. pr. se morajo biki kakor  biki, ne pa kakor  voli povedati.

( /e  je  v tarifi z a  tarifnim imenom blago tudi po lastnem imenu n a š te to , je do­
pušeno , blago ali s tarifnim imenom ali pa s tisto besedo zaznam ovat i , s ktero se 
podvers ta ,  v ktero blago s p a d a , v poimenski naštevi omenjena najde. T ako  na 
primer se zainorejo l e š n i k i  kakor  lešniki ali pa  kakor  orehi povedati.

D e l i  k a c e g a  b l a g a  naj se napovedujejo kakor  celo blago,  razun če po 
svoji kakšinosti ali po posebni določbi v lastno tarifno številko g r e d o ,  n. pr. deli 
mašili z a  mašine.

§• 6 .
P o v e d  po  o b č n i h  i m e n i  h.

Pod  posebnimi pogoji se zamore kaka  reč samo z besedo „b lago“  povedati, 
ali pa z naznanjenjem r a z r e d a  ali r a z d e l k a ,  kterega j e :

T i  pogoji so :
1. D a  blago ni t a k o ,  s  kterim se ne sme kupčevati ( k te r eg a  uvožn ja , izvož-  

n j a ali prevožnja  je prepovedana)  ali pa le s posebnim dovoljenjem.

;m>\>
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spielweise“ gehört, hierher, „namentlich ist hier einzureihen“, ln  diesem Falle 
erstreckt sich die Tarifpost auch noch a u f andere W aaren, als die beispielweise 
angeführten, und zwar au f alle, welchen nach dem allgemeinen Sprachgebrauche 
die Benennung zukommt, um die es sich handelt.

Die tarifmässige Benennung selbst besteht in der Begel aus einem Haupt­
worte, welchem meist ein oder zwei Beiwörter als nähere Bestimmung beige­
fügt sind (dem G a t t u n g s -  und dem A r t b e g r i f f e ) ,  z. B. Baumwollwaaren, 
gemeine; Eisen, gefrischtes in Stäben nicht fa;omiirles; in einigen selteneren 
Fällen besteht die Benennung aus zwei oder mehren durch das Wort „und" 
verbundenen nicht gleichbedeutenden Hauptwörtern , mit oder ohne Beiwörtern 
(aus U n t e r  a r  te n ), z. B. Ochsen und Stiere ;  Blei gegossenes, auch gerolltes 
und gezogenes Blei, Buchdrucker-Lettern, Stereotyp-Platten.

§■ 2 .
T a r i f m ä s s i g e  E r k l ä r u n g  d e r  A r t  d e r  W a a r e n .

J e d e  W a a r e  muss in der Begel Behufs der Zollamtshandlungen u n t e r  
i h r e r  t a r i f m ä s s i g e n ,  d. i. u n t e r  j e n e r  B e n e n n u n g  erklärt werden, 
unter welcher sie im Tarife in einer besonderen Tarifpost aufgeführt w ird, und  
es ist nicht gestattet, statt derselben andere oder allgemeinere Namen zu gebrau­
chen. So z. B. darf N a n k i n g  nicht als solcher, oder bloss als Baumwollwaare, 
sondern muss als B a u m w o l l w a a r e ,  m i t t e l  f e i n e ,  erklärt werden.

Wenn die tarifmässige Benennung aus zwei oder mehreren nicht gleichbe­
deutenden Benennungen (Unterarten) besteht, während der Waare nur einer 
dieser Namen zukommt, so ist sie auch nur mit dem letzteren Namen zu  be­
zeichnen. So z. B. müssen Stiere oder Stereotyp -  Platten als solche und nicht 
als Ochsen oder gegossenes B lei erklärt werden.

Wenn im Tarife der tarifmässigen Benennung auch eine namentliche Auf­
zählung beigefügt ist, so wird gestattet, die Waare entweder mit der tarifmässi­
gen Benennung oder mit jenem  Worte zu bezeichnen, mit dem die Unterart, 
unter welche sie gehört, in der namentlichen Aufzählung aufgeführt erscheint. 
So z. B. steht cs frei, H a s e l n ü s s e  als Haselnüsse oder als Nüsse zu  erklären.

T h  e i l e  e i n e r  W a a r e  sind, falls sie nicht ihrer Beschaffenheit nach oder 
in Folge einer besonderen Bestimmung einer eigenen Tarifpost angehören, wie 
die ganze Waare zu erklären, z. B. Maschinen-Bestandlheile als Maschinen.

§  6-
E r k l ä r u n g  n a c h  a l l g e m e i n e n  B e n e n n u n g e n .

Unter besonderen Bedingungen kann ein Gegenstand bloss durch das Wort 
„W  a a r  e"‘, oder durch Angabe der C l a s s e  oder der A b t h e i l u n g ,  in welche 
er gehört, erklärt werden:

Diese Bedingungen sind:
1. dass die Waare nicht in die Reihe derjenigen gehöre, mit welchen der 

beabsichtigte Verkehr (die E in -, Aus- oder Durchfuhr) verboten oder nur gegen 
besondere Bewilligung gestattet ist;

12



2.  Da teža blaga enega centa čiste teže,  in co l ,  ki po odločbah tega  pa ra ­
gra fa  na-nj  pride ali se mora z a v a ro v a t i , če je  blago namenjeno za  uvozno ali 
prevozno zacolan je ,  zneska  pet in dvajset  goldinar jev,  če je pa blago namenjeno 
za  izvozno zacolan je ,  zneska  enega  goldinarja ne p r e s e ž e , in

3. da se razu» tega
a )  blago pošlje ali po c. kr. pošti in se zapiše po predpisu v poštne bukve;
b )  ali p a ,  da  se b lago ,  če gre  samo za  uvožnjo ali izvožnjo , zacola  pri colnii, 

kjer je  bilo povedano.
A k o  je povedan r a z d e l e k ,  kterega j e  kaka r e č ,  more ta povedba ,  če na ­

stopijo pogoji številk I in 2 ,  tudi ti k rat zadost i ti ,  če se blago ne pošlje po c. kr. 
pošti ,  ter je  namenjeno za  prevožnjo in se pri uvožnji ali izvožnji nakaže na kako 
drugo colnijo za  volj dalj ih uredskih opravil.

Č e  se kaka  reč samo kakor  , ,b l ago"  pove ,  naj se z a  taisto najvišji glede na 
namembo blaga ustanovljeni col p l a č a , ali naj se pa z a v a ro v a ,  če gre  za  z a v a ­
rovanje cola;  ako se pa v povedi raz red ali razdelek naznan i ,  kterega je  reč, je  
taista podveržena na jv iš jemu, za  uvožnjo ali izvožnjo tega  raz reda  ali razdelka 
ustanovljenemu colu. T ako  ». pr. se zainore s ladkorjeva moka 1 0  funtov ( l iber)  
težka povedati za  bl ago ,  za  s ladkor ,  s ladkorjevo moko ,  in plača po tem,  kakor  
je  po v e d a n a , 2 5  gld.,  5  gld., 1 gl d. 2 4  kr. ali 1 gld. ti kr. u voznine (cola  od 
uvožnje.)

Posebne  vgodnos t i , ki so blagu po c. k. pošti pošiljanemu v § § .  5 7 in 13 t i  
postave za  col in deržavno samoprodajo dodeljene, kakor  tudi olajšave v povedi 
po železnih cestah ali na Iadijah pošiljanih reči se z nazočimi odločbami v ničemur 
ne p rem ene , če so zaperti  vozov i , ladij e ali pa  p o s o d e , kakor  za  te ostro odlo­
čuje predpis 2 9 .  Novembra  t. I.

Tudi  se ž njimi ne premene odločbe čez zunaj ni ali notrajni popolni ali nepo­
polni pregled blaga (gl .  tudi § .  1 2 ) .

8  7.

P o v e d  z l o ž e n e g a  b l a g a .

Iz  raznih reči zloženo b l a g o , ktero ne spada  med drobno ali kratko blago 
(razdelek 7 5 )  ali sicer ni podverženo v tarifi posebnemu colu , kakor  tudi z m e s i ,  
kterih sostavni deli gredo pod različne tarifne pos tavke , je t r e b a , če tarifa ne od­
ločuje kaj d ruze ga ,  ne glede na razmero t e ž e ,  v kteri posamezni  obstojni deli
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2. dass das Gewicht dev Waare Einen Centner netto und der nach den 
Bestimmungen dieses Paragraphes entfallende oder sicher zu stellende Zoll, 
falls die Waare zur E infuhr- oder Buch fuhr-VerzoUung bestimmt ist, den Be­
trag von f ün f  und zwanzig Gulden, und falls sie zur Ausfuhr-Verzollung be­
stimmt ist, den Betrag von Einem Gulden nicht übersteigt, und

3. dass überdies
« )  entweder die Waare durch die k. k. Post-Anstalt versendet wurde und in 

die Postkarte vorschriftmässig eingetragen war;
b) oder es sich bloss um die E in - oder Ausfuhr handelt und die Verzollung 

bei dem Amte, wo die Erklärung Statt hat, erfolgt.
Ist die A b t h e i l u n g  ungegeben, unter welche der Gegenstand gehört, so 

kann sich mit dieser Angabe, das Vorhandensein der Z .  1 und 2  dargestellten 
Bedingungen vorausgesetzt, auch dann begnügt werden, wenn die Waare nicht 
durch die k. k. Post-Anstalt versendet wurde und zur Durchfuhr bestimmt oder 
in der E in - oder Ausfuhr an ein anderes Amt zur weiteren Amtshandlung an­
gewiesen wird.

W ird ein Gegenstand bloss a/s „Waare“ erklärt, so ist dafür der höchste 
im Tarife nach der Bestimmung der Waare festgesetzte Zoll zu entrichten, oder, 
in soweit es sich um eine Zollsicherstellung handelt, sicher zu stellen; erfolgt 
die Erklärung durch die Angabe der Classe oder der Abtheilung, in welche der 
Gegenstand gehört, so unterliegt er dem höchsten, für die E in-, Aus- oder Durch­
fuhr dieser Classe oder Abtheilung festgesetzten Zolle. So z. B. kann Zucker­
mehl in der Einfuhr in einer Menge von 10  Pfunden als Waare, a/s Colonial- 
waare, als Zucker, als Zuckermehl erklärt werden, und zahlt, je nach der einen 
oder anderen Erklärung 2 5  fl., 5 fl.. 1 fl. 2 4  kr. oder 1 fl. 6 kr. Einfuhrzoll.

Die Begünstigungen, welche den mit der k. k. Post -  Anstalt viersendeten 
Waaren in den § § . 5 7  und 136  der Zoll- und Staats-Monopols-Ordnung ein­
geräumt sind, sowie die Erleichterungen in der Erklärung der mittelst. Eisenbahnen 
unter Wagenverschluss, unter sicherndem Schiffsverschluss, oder unter strengem 
durch die Vorschrift vom 29. November d. J. geregelten Behä/tnissversch/uss 
versendeten Gegenstände, werden durch gegenwärtige Bestimmungen nicht be­
rührt.

Auch werden hierdurch die Bestimmungen über die Vornahme der äusseren 
oder inneren vollständigen oder t heil weisen Untersuchung nicht geändert fsiehe 
auch § . 12).

§ -  7.
E r k l ä r u n g  z u s a m m e n g e s e t z t e r  W a a r e n .

Aus verschiedenen Stoffen zusammengesetzte Waaren, die nicht zu den kur­
zen Waaren (Abth/g. 7 5 ) gehören oder nicht sonst im Tarife besonders belegt 
sind, sowie G e m e n g e ,  deren Bestand- oder Gemenglheile unter verschiedene 
Tarifposten gehören, sind dort, wo der T a rif nichts anderes bestimmt, ohne
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eden proti drugemu s to je ,  z a  blago t is tega tar i fnega postavka povedati ,  kteremu je 
tisti obstojni del prištet ,  na k terega je višji col postavljen.

A ko  so posamni sostavni  deli podverženi enakemu colu, je v saka  zadevna ta ­
rifna številka dana na izbor. Pr i zloženem blagu naj se izrecno pove, da je  blago 
zloženo. T a k o  n. pr. je  t reba zmes iz svinčnega eukra in hrošča ( rudeč ine)  za  
, , p r i d e l i k u , ( p r o d u k t )  k e m i j s k i  n e  p o s e b e j  i m e n o v a n  (z ložen)  pove-  
dovali.

P r i  b l a g u ,  z l o ž e n e m  i z  r a z n e  r o b e ,  se je  tudi deržati  sledečih vodil:
a )  N a  reči ,  ki so samo za priterjenje in zvezan j e posameznih obstojnih delov,

n. pr. žebl i , časl i ,  ver te la ,  z a p o n e , kopče ,  zapen jače ,  kl juke,  obroči ,  okovi, 
vi t la ,  zapahi ,  kl jučavnice, kl juči,  t rakovi , vezila, niti, vervice, jermeni,  vervi, 
pri colnijski ravnavi ni g leda t i ,  zatorej naj se tudi dotično b lago ,  če ravno
so te postranske reči z r a v e n , le za  blago t is tega tar ifnega postavka pove-
duje in zacoluje ,  pod kterega po svojih drugih obstojnih delih g re ;

b )  če so izelki,  z a  ktere uvoznina saj 1 5  gld. od centa sne se ,
a a )  s pakfonom, nežlahno kovino,  ki je  pristno ali nepristno pozlačena , po­

srebrena ali pa z zlatim ali srebernim lošem prevlečena,  ali pa  z j a n ­
tarjem,  g aga tom ,  slonovo kos i jo ,  morsko peno,  bisernimi ostrigami in 
drugimi školjkami, koravdami,  ne pravimi biseri ,  mehkim voskom le 
malo olepšani ,  ali če imajo taki izdelki 

bb)  povsod znotraj ali samo spodej za  podlogo tkano in pleteno blago, gumi,
usnjevo ali papirnato robo i td . , 

kakor n. pr. škatlje z roči ,  toki ur z rožicami,  palice z vloženimi gumbi ali 
palice z vloženimi luknjami xa t rak i ,  noži s plošicami na de rža lu ,  steklenice 
s plati ranimi z am ašam i ,  kofri, kernir i ,  lični izdelki iz lesa in kos t i ,  znotraj 
vloženi s platnom in bombažem, sv i la ,  zdelice,  ki so roloženi s suknom ali 
z žametom itd.,  spadajo pod tisto tarifno š tevi lko,  pod ktero gredo brez te 
olepšave ali podloge;

c )  ni zabran jeno ,  obstojne dele zložene reči posebej povedat i ,  toda taisti se 
morajo tudi ločeni ( p o s e b e j )  uredu predložiti. Tako  je  n. pr. dopušeno 
porcelanaste bele tintnike med ene pisavne pr iprave za  se in drugo r eč ,  k 
k temu g r e ,  tudi za  se zavi t i ,  in to za  kratko blago,  lično, uno pa za  pe r-  
stene posode ,  l ične,  povedati.

.
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Rücksicht a u f das gegenseitige Gewichlsvcrhältniss der einzelnen llestandlheile 
als Maaren derjenigen Tarifpost zu erklären, welcher der höher belegte Re­
st a/idth eil angehört.

S ind die einzelnen Bestand)heile gleich belegt, so bleibt die Wahl zwischen 
den betreffenden Tarifposten frei. Bei Gemengen ist der Umstand, dass die 
Waare gemengt ist, ausdrücklich anzuführen. So z. B. ist ein Gemenge von 
Bleizucker und Krapp als „ P r o d u k t ,  c h e m i s c h e s ,  n i c h t  b e s o n d e r s  be­
n a n n t e s  fgem engty4 zu erklären.

B ei den aus v e r s c h i e d e n e n  S t o f f e n  z u s a m m e n g e s e t z t e n  W a a -  
r e n  sind auch folgende Grundsätze zu beachten:

« )  Gegenstände, welche bloss zur Befestigung und Verbindung der einzelnen 
Beslandtheile dienen, z. B. Nägel, Nieten, Schrauben, Hafteln, Schlicssen, 
Klammern, Haken, Reife, Beschläge, Gewinde, Riegel, Schlösser, Schlüssel, 
Bänder, Fäden, Schnüre, Riem en, Stricke sind bei der zollamtlichen Be­
handlung unbeachtet zu lassen, daher die bezüglichen W'aaren ungeachtet 
des Vorhandenseins dieser Nebendinge als Maaren jener Tarifpost zu er­
klären und zu verzollen sind, welcher sie ihren anderen Bestandteilen  
nach angeboren;

b j wenn Arbeiten, von denen der Einfuhrzoll wenigstens 15 fl. vom Centner 
beträgt,
a a j mit Pakfong, unedlen Metallen, die echt oder unecht vergoldet, ver­

silbert oder mit einem gold- oder silberhälligen Isuck überzogen sind, 
oder mit Bernstein, Gagat,, Elfenbein, Meerschaum, Perlmutter und 
anderen Muschelschalen, Schildpat, Menschenhaaren, Metallperlen, ge­
fassten Halb -  Edelsteinen, echten und unechten Korallen, unechten 
Perlen, bossirtem Wachse nur unwesentlich verziert Vorkommen, oder 

bbj mit Webe- und W irkwaaren, L eder- oder Gummistoffen, Papier- 
Arbeiten u. dgl. innen ausgefüttert oder au f dem Boden belegt sind, 

wie z. B. Schatullen mit Handhaben, Uhrgehäuse mit Rosetten, Stöcke mit 
ausgelegten Knöpfen oder Stockbandlöchern, Messer mit Schildplättchen im 
Hefte, Flacotis mit plaftirt gefassten Pfropfen,  Koffer, Felleisen, Schuhe, 
feine H olz- und Beinarbeiten mit einer inneren Ausfüllerung von L ein-  
und Baumwolle, Seide, Tassen mit einem Bodenbeleg von Tuch oder 
Sam m t u. s. w ., so fallen sie derjenigen Tarifpost anheim, der sie ohne 
diese Verzierung, Ausfütterung oder Belegung angehören; 

c j  es ist nicht verwehrt, Bestandteile eines zusammengesetzten Gegenstandes 
gesondert zu erklären, nur müssen sie auch g e s o n d e r t  beim Amte Vor­
kommen. So z. B. ist gestattet, die porzellanenen weissen Tintenfässer eines 
silbernen Schreibzeuges fü r  sich und das übrige Zugehör wieder für sich 
zu verpacken und letzteres als kurze Waare, feine, ersteres als Thonwaare, 
feine, zu  erklären.



§. 8.

P o v e d  m n o ž i n e  b l a g a .

M n o ž i n a  se mora  za  vsako p o s e b e j  povedano blago tudi p o s e b e j ,  in 
sicer na tanko po  z a c o l  n e m  m e r i l u ,  ki g a  predpisuje tarifa z a  tisto v e isto 
kupči je , z a  ktero je blago namenjeno. Tako  n. pr. je t reba bombaževino,  tanko,  v 
uvožnji po č is t i , v izvožnji in prevožnji  pa po grobi teži in v vseli treh primerlej ih 
po centu povedavat i.

Glede na b lago ,  ktero se ima sicer zacolati po čisti t ež i , kjer se pa  čista 
teža  odločuje po odbitku tarifne tare  ( § § .  13 in 1 4 ) ,  je  zadosti ,  da  se pri uvož­
nji poveduje s i rova teža.

R a z d e l i l i  i (odlomki)  zacolne edinke naj se vselej v desetinah in stotinah 
taiste povedo;  kjer je zacolno merilo cent ,  se za more t e ž a ,  da ni t reba razdelinov 
zapisova t i ,  tudi v funtih izreči , n. pr. 9 7/ l03 centov ali 9 0 7  funtov.

§• 9 .

P o v e d  t e ž e .

Zacolno merilo je praviloma teža,  in sosebno čolni cent — 5 0  kilogramov — ' / 2 
kvintale metlico — 8 9 ' /4 ali bolj natanko 8 9 . 2 8 4  Dunajskih funtov. Izjeme so v 
tarifi izrečno naštete.

Dopušeno je  p a ,  blago v lombardo-beneškem kraljestvu po metrični in v osta­
lih delih čolne okol ije,  toda v teh le ti k r a t ,  če teža ne preseže enega D una j skega
c e n ta , po Dunajski  teži povedati.  V  takem primerleju se mora izrečno v povedi 
naznan i t i , ktere vage  se je  kdo de rža l ,  in teža se potem preoberne po preobra-  
čavnem razkazu (redukcijni tabeli) ,  ki se v dokladi znajde. Ge to ni naznanjeno,  
se v z a m e , da se je  blago po čolni vagi  povedalo.

§. 10 .

G i s  t a  in g r o b a  ( s i r o v a )  t e ž a .

Po d  težo ,  po kteri se col pobira ,  se razumeva v u v o ž n j i  d e l o m a  č i s t a ,  
deloma g roba  t eža ,  v i z v o ž n j i  i n p r e v o ž n j i  pa  vsigdar s i r o v a  t e ž a .  V
uvožnji se le tisto blago po čisti teži zacoluje , glede na ktero je  v tarifi izrečno
ustanovljeno p o v r a č i l o  z a  t a r o .

Pod  g r o b o  t e ž o  se razum eva  teža blaga  popolnoma zavi tega ,  to j e ,  blaga 
v n a v a d n i h ,  z a  h r a n i t e v  i n v p o s e b n i h ,  z a  p o š i l j a n j e  n a m e n j e n i h



§• 8.
E r k l ä r u n g  d e r  M e n g e  d e r  W a a r e .

Die M e n g e  muss für jede g e s o n d e r t  erklärte MV aare auch g e s o n d e r t ,  
und zwar genau n a c h  d e m  V e r  z o l  h in g  s - M a s  s s t a b  e , welchen der T a rif 
fü r  die Art des Verkehres, dem die MV aare unterzogen werden soll, vorzeichnet, 
angegeben werden. So z. II. sind Baumwolfwaaren, feine, in der Einfuhr nach 
dem Rein-, in der Ausfuhr und Durchfuhr nach dem Rohgewichte, und in allen 
drei Fällen nach dem Centner zu erklären.

Bei Waaren, welche zwar nach dem Nettogewichte zu verzollen sind, wo 
aber das Nettogewicht durch Abzug der tarifmässigen Tara zu  bestimmen ist 
($ $ • 13 und 14) ,  genügt auch in der Einfuhr die Angabe des Rohgewichtes.

B r u c h t h e i l e  der Verzollungs-Einheit sind stets in 'Lehn-, Hundert- und 
dergleichen Decimaltheilen derselben anzugeben; dort. wo der Verzollungs-Mass- 
stab der Centner ist, kann die Angabe des Gewichtes, zur Ersparung der A n-  
schreibung von Brüchen , auch in Pfunden geschehen, z. B. 9 '/ too Centner oder 
9 0 7  Pfund.

F-  s .
E r k l ä r u n g  d e s  G e w i c h t e s .

Der Verzollungs-Müssstab ist in der Regel das G e w i c h t ,  und insbesondere 
der Zoll -  Centner — 50  Kilogramm  =  ' / ,  Quintale metrico — 8 .9 ' /4 oder ge­
nauer 8 9 .2 8 4  Wiener Pfund. Ausnahmen sind im Tarife ausdrücklich an­
geführt.

Es ist übrigens gestattet, die Waare im lombardisch-venetianischen König­
reiche nach dem metrischen und in den übrigen Theilen des Zollgebietes, jedoch 
hier nur in dem Falle, wenn das Gewicht Einen Wiener Centner nicht über­
steigt, nach dem Wiener Gewichte zu erklären. In einem solchen Falle ist das 
angewendete Gewicht in der Erklärung ausdrücklich anzugeben, und die Reduc- 
tion findet nach der im Anhänge enthaltenen Reductions-Tabelle Statt. Fehlt 
diese Angabe, so wird angenommen, dass die Waare nach dem Zollgewicht er­
klärt sei.

$■ io.
R e i n -  u n d  R o h g e w i c h t .

Unter dem Gewichte, nach welchem der Zoll einzuheben ist., wird in d e r  
E i n f u h r  th e i l s  d a s  R e i n g  ew i c h t  (n e tto ), theils das Rohgewicht (sporcoj 
und in der A u s -  u n d  D u r c h f u h r  stets d a s  R o h g e w i c h t  verstanden. In  
der Einfuhr findet die Verzollung nach dem Nettogewicht nur bei jenen Waaren 
Statt, wo eine V e r g ü t u n g  f ü r  T a r a  im Tarife ausdrücklich festgesetzt ist.

Unter R o h  g e w i c h t  wird das Gewicht der Waare in völlig verpacktem 
Zustande, mithin in ihrer g e w ö h n l i c h e n  f ü r  d i e  A u f b e w a h r u n g  u n d  
m i t  i h r e r  b e s o n d e r e n  f ü r  d e n  T r a n s p o r t  b e s t i m m t e n  U m s c h l i e s -



z a v o j i h .  T e ž a  tislih zu naj n ih posebnih reči ,  v kterih se blago poši l ja ,  se tava 
imenuje.

Č i s t a  t e ž a  je teža blaga brez tare.
V  k l a d  ki  b l ag a ,  n. pr. plošice in cevke pri t rakeh ,  prej a h , krajcih,  vkladni 

papirji pri nekterih suknih,  povoskanih tafetih itd., potem k n e p o s  r e d n j e m  u 
o v a r  v a n j  u p o t r e b n e  o b d a j a l a  ( s tek len ice , papir ,  k le j , vervice i td .)  se ne 
odbi jajo , kadar  se  č i s t a  t e ž a  odločuje; ravno tako se ne odbijajo tudi ne čiste 
r e č i , če bi jih kaj hilo v blagu.

§  11

P r i  b l a g u ,  ki  s e  n e z a  v i  t o  v o z i ,  v s e l e j  č i s t a  t e ž a .

R e č i ,  ki so n e z a  v i t  e ,  t. j .  brez ovoja razl ičnega od v o z a , na  kterem se 
pe l je jo , ali brez kake posode p revaževa jo , so podveržene colu po č i s t i  t e ž i ,  če 
prav  bi v tarifi g roba  teža kakor  zacolno merilo zapisana bila.

8  12-

P  o z v e d b a g r o b e  t e ž e .

G r o b a  a l i  s i r o v a  t e ž a  s e  p r a v i l o m a  s p o s e b n i m  (na la šn im )  v a ­
r a n j e m  pozveduje;  vendar  so sledeče izjeme dopušene:

a )  Pr i  žitu in sočivju se takrat ,  kadar  je  v povedi množina po m e r i  d e r  ž a n j a 
n a p o v e d a n a , teža ne pozveduje v resnici, temuč se  prerajtuje na podlogi mere 
po preobračavnem r a z k a z u ,  ki je  v dokladi tarife.

b )  A ko  ni nobenega suma zastran kake po tuhe , se blago,  ki je  v uvožnji cola 
prosto ali ki ne plačuje čez 6  krajcar jev od centa in se nezavito vozi ,  pri 
uvožnji in prevožnj i,  in blago , ki je v izvožnji cola prosto ali ki ne plačuje 
čez 6  krajcar jev od centa ,  naj se vozi zavito ali nezavito,  ne v a g a  v res ­
nici pri izvožnji ,  temuč teža b laga ,  ki se vozi nezavi to,  se ceni po š t e v i l u  
v p r e ž n e ,  a l i  t o v o r n e  ž i v i n e  a l i  n o s i  če  v. Kje r  ne bodo dnarstvene 
deželne oblastnije zavoljo k raje vib razmer kaj d ruzega  ustanovile, gre  na eno 
vprežno živin če 1 2 ,  na eno tovorno živinče 4 ,  na eno samokolnico 2 ,  enega 
nošica 1 čolni cent raj tat i.

c )  P r i  b l a g u , ki v uvožnji ne plačuje čez 4 5  kr. od cen ta ,  je pri uvoznem z a -  
colu in pri nakazariju na kako drugo colnijo, in pri b l a g u , ki ni med tisto 
š te to , kterega izvoz se mora i z k a z a t i , pri izvožnji pravi loma zadost i ,  da se 
p o s k u s n o  z v a g a n j  e o p rav i , t. j .  da  urednik z v a g a  nektere posode ,  kte-
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s u n y  verstanden. Das Gewicht der für den Transport dienlichen besonderen 
äusseren Umgebung wird Tara genannt.

Das N e t t o g e w i c h t  ist das Gewicht nach Abzug der Tara.
Die E i n l a g e n  der W aare, z. B . die Brettchen und Spulen bei Bändern, 

G arnen, Entoilagen, die Einlagspapiere bei manchen Tuchen, Wachstaffelen
u. dgl., dann d ie  z u r  u n m i t t e l b a r e n  S i c h e r u n g  d e r  W a a r e n  d ie n e n ­
d e n  U m s c  h l i e s  s u n y  en f z .  B. Gebünde, Flaschen, Papiere, Pappen , Bind­
fäden u. dgl.) werden bei Ermittlung d e s  N e t t o g e w i c h t e s  nicht in Abzug 
gebracht', eben so wenig Unreinigkeiten und dergleichen, welche der Waare bei- 
gemengt sein möchten.

§

B e i  l e d i g  v e r f ü h r t e n  W a a r e n  s t e t s  B e i n g e w i c h t .

Gegenstände, welche l e d i g , d. i. ohne einen von dem Transportmittel, a u f 
dem sie Vorkommen, gesonderten Umschlag oder ohne ein Behältniss verführt 
werden, unterliegen dem 'Zolle n a c h  d e m  R e i n g e w i c h t c ,  wenn gleich im 
Tarife das Rohgewicht, a/s Verzollungs-Massstab vorkömmt.

L 12-
E r h e b u n g  d e s  R o h g e w i c h t e s .

Das R o h g e w i c h t  wird in  d e r  R e g e l  d u r c h  s p e c i e f l c  A b w ä g u n g  
erhoben; doch werden folgende Ausnahmen bewilliget:

a') B ei Getreide und Hülsenfrüchten wird dort, wo in der Erklärung die 
Menge bloss nach dem H o h l m a s s e  anyegeben ist, das Gewicht nicht 
wirklich erhoben, sondern a u f Grund des Hohlmasses nach der Reduclions- 
Tabel/e im Anhänge des Tarifes berechnet,

b) Falls kein Verdacht eines Unterschleifes obwaltet, werden W aaren , die in 
der Einfuhr zollfrei sind oder nicht mehr als 6 kr. fü r den Centner zah­
len und ledig Vorkommen, in der E in- und Durchfuhr, und Waaren, die 
in der Ausfuhr zollfrei sind oder nicht mehr als 6 kr. fü r den Centner 
zahlen, sie mögen ledig oder verpackt Vorkommen, in der Ausfuhr nicht 
wirklich gewogen, sondern das Gewicht wird bei W aaren, die ledig Vor­
kommen, nach der Z a h l  d e r  Z u g -  o d e r  L a s t t h i e r e  o d e r  d e r  
L a s t t r ä g e r  geschätzt. Dort, wo von den Finanz-Landesbehörden nicht 
wegen obwaltender L ocal- Verhältnisse eine andere Bestimmung getroffen 
wird , sind au f ein 'Zugthier 12, ein Saumthier 4 , einen Schiebkarren 2 , 
einen Lastträger 1 Zolf-Centner zu rechnen. Bei Ausfuhrwaaren, die ver­
packt Vorkommen, ist sich mit der Gewichtsangabe der Partei zu begnügen, 

cf) Bei Waaren , welche in der Einfuhr nicht höher als mit 45  kr. der Cent­
ner belegt sind, genügt sowohl bei der Einfuhr-Verzollung als bei der An­
weisung an ein anderes Amt ,  und bei Waaren, welche nicht in die C/asse 
derjenigen gehören, deren Austritt erwiesen werden muss, genügt in der

13



vi h si vdele/,enec sam ne izbira. L e  t i k r a t , če bi bil sum kaznjive neresnič­
nosti povedi ,  se blago nalaš  izvaga.

d )  A ko  je  v kaki posodi raznoverstno b lago ,  ki se  mora vsako posebej pove­
dat i ,  in če je  med tim blagom kaj t a c e g a ,  ktero se po grobi  teži zacoluje,
se  morti. teža tare po sirovi teži zacolanemu blagu in sicer tistemu doštevati,
kterega je  največ.  Č e  je  n. pr. v kakem sodu 1 9 6  funtov sirove teže,  1 0 0  
funtov suhega  s a d j a ,  5 0  funtov loja in 2 5  funtov cimeta čiste teže;  se z a -  
cola 121  funtov s a d j a ,  5 0  funtov loja in 2 5  funtov cimeta.

§ .  13 .

P  o z v e d b a  č i s t e  t e ž e .

Č i s t a  t e ž a  se praviloma ne pozveduje za  res, temuč p r e  r a j  t u j  e se s  tim, 
da se v tarifi zapopadena ,  po versti zavi tja premerjena,  in v odstotkih sirove teže
izrečena t a r a ,  od te teže odbiva. T ako  n. pr. se čista teža ene bale k a v e ,  ki ima
3 0 0  liber s irova t eže ,  po odbitku tarifne tare 3  odstotkov z 2 9 1  librami prerajta.

A k o  pride b lago ,  za  ktero je dopušeno povračilo t a r e ,  samo v enojne vreče 
iz hodnika, v bičine ali Štorje, v lesene reme ali v podobno robo spravl jeno,  se 
zamorejo štiri odstotki za  taro ra j t a t i , če tarifa ne odločuje kaj druzega.  Pod ba­
lami,  na ktere je  v tarifi ta ra  čez štiri odstotke postavl jena, se razumeva  saj dvojno 
zavijalo tiste r obe ,  ki j e  za  enojne vreče zaznainvano.

Pri b lagu ,  za  ktero tarifa predpisuje taro čez štiri odstotke od vsake bale,  je
t is temu, kdor  ima col p lača t i , če se bale čez 8  centov sirove teže naznanijo za  
zaco lanje , na voljo d a n o , da  se on ali zadovoli s  povračilom tare za  osem centov, 
ali pa da ti rja pozvedbo čiste teže s t im , da se blago zares  prevaga.

Z a  bombaževino in volneno blago ( r a z d .  5 2  in 5 4 )  ima ta odločba že veljati, 
če se naznani jo bale čez 6  centov s irove t e ž e , in to t ako,  da ni t reba blaga z a ­
res prevagati  ter se dopuša ta ra  samo za šest  centov.

K je r  tarifa ne odločuje izrečno druge tare za  zavijala skrinj kot za  zavi jala
sodov, ima tara  skrinj tudi za  sode veljati in nasprotno. v ,



Ausfuhr in der Regel die P r  o b e r e r  w i e g u n g , d. i. die Abwägung eini­
ger von den Beamten des Zollamtes ohne Einfluss der Partei ausgewähl­
ten Behältnisse. N ur im Falle des Verdachtes einer strafbaren Unrichtig­
keit der Erklärung wird zur speciellen Abwägung geschritten,

d) Wenn in einem Behältnisse Wauren verschiedener Art enthalten sind, die 
gesondert erklärt werden müssen, und sich darunter Waaren befinden, 
deren Verzollung nach dem Rohgewichte geschieht; so ist das Gewicht der 
Tara den nach dem Rohgewichte belegten W aaren, und zwar derjenigen 
unter ihnen, welche sich in der grössten Menge vorfindet, zuzurechnen. 
Wenn z. B. in einem Fasse von 196 Pfund Sporco im Gewichte sich 
netto 100  Pfund getrocknetes Obst, 5 0  Pfund Talg (F ette , nicht beson­
ders benannte) und 2 5  Pfund Zimmtcassie befinden; so wird das Obst mit 
121 Pfund,  der Talg mit 5 0  Pfund und die Zimmtcassie mit 2 5  Pfund  
in Verzollung genommen.

§ . 13.
E r h e b u n g  d e s  R e i n g e w i c h t e s .

Das R e i n g e w i c h t  wird in der Regel nicht wirklich erhoben, sondern da­
durch b e r e c h n e t ,  dass man von dem Rohgewichte die im Tarife enthaltene, 
nach der Art der Verpackung bemessene und in Percenten des Rohgewichtes 
ausgedrückte T a r a  abzieht. So z. B. wird das Nettogewicht eines Ballens K af­
fee im Rohgewichte von 3 0 0  Pfund durch Abzug der tarifmässigen Tara von 
3 Percent mit 291  Pfund berechnet.

Gehen W aaren, für welche eine Taravergütung zugestanden ist, bloss in 
einfache Säcke von Pack- oder Sackleinen, in Schilf- oder Strohmatten, höl­
zerne Halbrahmen, oder ähnliches Material gepackt ein, so können, wenn der 
T a rif nicht etwas anderes bestimmt, vier Percent für Tara gerechnet werden. 
Unter den im Tarife mit einem vier Percent übersteigenden Tarasalze aufge­
führten Ballen wird eine wenigstens doppelte Umschliessung von dem für ein­
fache Säcke bezeichn eten Materiale verstanden.

B ei W aaren , fü r welche der T a rif eine vier Percent übersteigende Tara 
für Ballen vorschreibt, ist es, wenn Ballen von einem Rohgewichte über 8  Cent- 
ner zur Verzollung angemeldet werden, der Wahl des Zollpflichtigen überlassen, 
entweder sich mit der Taravergütung für acht Centner zu begnügen oder a u f  
Ermittlung des Reingewichtes durch wirkliche Verwiegung unzulrayen.

Bei Baumwolf- und Wollwaaren (Abth. 5 2  und 5 4 )  findet diese Bestim­
mung schon Anwendung, wenn Ballen von einem Rohgewichte über sechs Cent­
ner angemeldet werden, dergestalt, dass ohne wirkliche Verwiegung nur eine 
Tara für sechs Centner bewilliget, wird.

Dort, wo der T a rif nicht ausdrücklich für die Verpackung in Kisten eine 
andere T ara , als für die Verpackung in Fässern festsetzt, hat die für Kisten 
bestimmte Tara auch fü r  Fässer zu gellen und umgekehrt.

1 3 *



Cisto težo je  t reba v r e s n i c i  i z n a j t i
a )  če je blago v taki posodi vloženo, za  ktero ni v tarifi nobene (are odlo­

čene , ali
b ) če je  v taki posod i , v kakoršni se po njeni podobi in kakšinosti po navadi  

ne vozi ali n o s i , in če se v tem primerleju tudi očitno k a ž e ,  da je ta ra  nižja 
od p o s ta v n e , ali

c )  če je  v kaki posodi vloženo blago vaznih tarifnih številk.
Tudi  razun teh primerlejev je t is temu, ki ima col plača t i ,  pod nekterimi po­

goji dopušeno,  da čisto težo namesti po odbitku tarifne tare  s tim pozve ,  da z a -  
vkaže blago brez t a r e , ali pa  taro brez blaga prevagat i .

Ti  pogoji so:
a )  da  ima blago razun zunajnih posod, v k ter ih se vozi ali nosi ,  še eno ali več 

znotranjih posod, in
b )  da j e  prava čista teža že izrečena v pervi t a r i f n i  povedi.

A ko  je blago vloženo v več znotraj nih posodah , se vse te posode praviloma 
vštevajo pri pozvedovanju čiste teže. V enda r  je t is temu, ki ima col odraj ta t i , na 
voljo dano,  zunajniše posode od čiste teže blaga s  tim loči ti , da  posebej pove 
blago po njgovi kakovosti  in množini ter g a  podverže zacolanju.

T a ko  n. pr. more tisti ,  kdor ima col plačati ,  čisto težo prav ličnega lišpa, 
kteri je v papirnatih zavi tkih, če so ti posamni ali so več skup v kartonih zaviti,  
in ti kartoni v kaki skrinji vloženi , ali s tim pozvedi t i , da  se odšteje tarifna tara  
od sirove teže sk r in je , ali po teži polnih kar tonov , ali pa  zadnjič s t im , da ka r ­
tone posebej za  papirnate izdelke pove in z a c o la , po teži lišpanje v papirnatih z a ­
vitkih povedati  dati.

§ .  14 .

K a j  s l e d i  i z  § § .  1 2  in 13 .

Iz  § § .  1 2  in 13  sledi ( s e  poda) ,  da je t is t im, ki so col plačati dolžni , pri— 
pušeno ,  v primerlejih § . 1 2 ,  črk. a )  samo mero ( d e r ž a n ja ) ,  v primerleju § .  12 
črk. b )  pri b l a g u , ki se  očitno vozi ali nos i , samo število vprežne ali tovorne 
živine,  samokolnic ali nosičev namesti sirove teže povedati ,  in da gre  pravi loma 
samo poračunško ,  t. j. čisto t e ž o , ki se poda po odbitju postavne tare od grobe 
t e ž e , čisto težo , ktero je  v resnici , pa  le tikrat poveda t i , če je  blago vloženo v 
tako posodo , za  ktero ni v tarifi nobene tare odločene, ali pa v posodi,  v kteri se



Zur w i r k l i c h e n  E r h e b u n g  des Reingewichtes ist stets zu schreiten
a )  wenn die Waare in ein Behä/tniss verpackt ist, fü r  welches im Tarife eine 

Tara nicht festgesetzt ist, oder 
b f wenn sie in einem Behältnisse sich befindet, in welchem sie seiner Form  

oder Beschaffenheit nach im Transporte gewöhnlich nicht vorzukommen 
pflegt, und wenn in diesem Falle zugleich eine auffallend geringere Tara, 
als die gesetzliche, zu vermuthen ist, oder 

c f wenn in einem Behältnisse W aaren verschiedener Tarifposten verpackt 
sind.

Auch ausser diesen Fällen ist es d em  Z o l l p f l i c h t i g e n  unter gewissen 
Bedingungen g e s t a t t e t ,  das Nettogewicht, statt durch Abzug der tarifmässigen 
Tara, durch wirkliche Verwiegung, sei es der Waare ohne die Tara, sei es der 
Tara ohne die M aare, ermitteln zu lassen.

Biese Bedingungen sind:
a ) dass ausser dem äusseren Behältnisse, in welchem die Waare im Trans­

porte vorkommt, noch ein oder mehrere innere Behältnisse vorhanden 
sind, und

b) dass das wirkliche Nettogewicht bereits in der ursprünglichen t a r i f  m a s ­
s i g e n  Erklärung angegeben sei.

Wenn die Waare in mehrere innere Behältnisse verpackt ist, so ist das 
Nettogewicht in der Regel unter Einrechnung aller dieser Behältnisse zu er­
mitteln. Doch ist es dem Zollpflichtigen gestattet, die mehr nach aussen liegen­
den Behältnisse von der Einrechnung in das Nettogewicht der Waare dadurch 
auszuscheiden, dass er dieselbe gesondert nach ihrer tarifmässigen Beschaffenheit 
und Menge erklärt und der Verzollung unterzieht.

So z. B. kann der Zollpflichtige das Nettogewicht feinster Putzwaaren, 
welche in Papier -Umhüllungen liegen, die einzeln oder mehrere zusammen in 

Papie rcartons gelegt erscheinen, von denen mehrere in eine Kiste verpackt sind, 
entweder durch Abzug der tarifmässigen Tara von dem Rohgewichte der Kiste 
oder nach dem Gewichte der vollen Cartons, oder endlich dadurch, dass er die 
Cartons gesondert a/s Papier-Arbeiten erklärt und verzollt, nach dem Gewichte 
der Putzwaare in den Papier -Umhüllungen ermitteln lassen.

§ -  14.
F o l g e r u n g e n  a u s  d e n  § § . 12  u n d  IS.

Aus den § § . 12 und 13 folgt, dass dem Zollpflichtigen gestattet ist, in den 
Fällen des § . 12, fit. a )  bloss das Hohlmass, in dem Falle des § . 12, lit. b) 
bei W aaren, die ledig Vorkommen, bloss die Zahl der Z ug- oder Lastlhiere, 
Schiebkarren oder Lastträger statt des Rohgewichtes zu erklären, und dass in 
der Regel bloss das r e c h n u n g s m ä s s i g e , d. i. das nach Abzug der gesetzli­
chen Tara vom Rohgewichte entfallende Reingewicht, und das w i r k l i c h e  
Nettogewicht nur dann anzugeben ist, wenn die Waare in einem Behältnisse,



t akošna roba po navadi  ne vozi in pri kteri je  misliti,  da  j e  manjša  ta ra  od po­
s t a v n e ,  če j e  blago raznih tarifnih številk v eno posodo vloženo,  ali p a ,  če tisti 
ki mora col odraj ta t i ,  pod postavnimi pogoji za  bolje s p o z n a ,  čisto težo blaga  tako 
najt i ,  da  g a  da prevagati .

V  tem primerleju se  mora prava  čista teža v povedi zaznamovat i in je tudi 
t reba izrečno pr is tavi ti ,  da  je kdo prosil za zacolanje po pravi čisti teži.

Prejemnik tacega  b l ag a ,  ki se pošilja na poštnih vozeh ,  po železnici v z a -  
pertih vozeh ,  ali pa  na varno zapertih ladijah ima pravico tirjat i,  da se blago z a -  
cola po povedani pravi  ( resnični) čisti teži.

§ .  15 .

P r e d  p o s o d e  a l i  r e č i ,  v k t e r o  j e  b l a g o  v l o ž e n o .

K e r  so vpeljani odbitki postavne ta re ,  zadobi posoda ali reč, v ktero je  blago 
vloženo,  posebno važnost  za  izmero co la ,  torej je  potrebno,  da  se ta posoda na 
tanko po tistem imenu naznani ,  ktero ji g re  glede na imena v tarifi za  odločbo 
odbitkov na tari vstanovl jene, n. pr. za  s o d ,  za  skr injo,  za  koš ,  za  bale, ali pa, 
če ni nobeno teh imen z a - n j o , za  t o ,  kar  j e  n. pr. kofer ,  steklenica itd.

8- 16-

N e r e s n i č n o s t i  p o v e d i  b l a g a .

Napoved  b laga  se čisla za  neresnično ali neprav ično, ako se v njej namesti  
dot ičnega tar ifnega imena obstoječega b laga  drugo ime, ali namesti podverste, kteri 
je blago pr iš teto ,  d ruga  podversta naznani ,  ali zadn j ič ,  če množina b l a g a ,  ali po­
s o d a ,  v kteri je  blago vloženo,  niste resnično povedani ,  n. pr. kadar  se pove n a ­
mesti v resnici obstoječe vertnine s a d je ,  ali namesti 3  centov samo 2  cen ta ,  ali 
pa  namesti  bal sodi.

Kda j  in koliko da je kaka  neresničnost v povedi blaga podveržena ka z n i ,  od­
ločuje kazenska  pos tava zastran prestopkov zoper dohodke.

§ .  17 .

V e l j a v š i n a  č o l n i h  p o s t a v k  o v.

V  tarifi zaznamvani  čolni postavki  so izrečeni v postavni deržavni veljavšini, 
in v tej je  t reba tudi plačevati  cole ,  ki na koga  pridejo.



fü r welches itn T a rif eine Tara nicht festgesetzt is t, oder in einem im Trans­
porte solcher Waaren ungewöhnlichen Behältnisse vorkommt, bei welchem eine 
geringere Tara, als die gesetzliche, zu  vermuthen ist, wenn Waaren verschiede­
ner Tarifposten in E in Behältniss verpackt sind, oder wenn der Zollpflichtige 
bei dem Vorhandensein der gesetzlichen Bedingungen es vorzieht, das Nettoge­
wicht durch wirkliche Abwage ermitteln zu lassen.

In letzterem Falle ist das wirkliche Nettogewicht in der Erklärung anzu­
geben und ausdrücklich beizufügen, dass um Verzollung nach dem wirklichen 
Nettogewichte ersucht werde.

Bei Poslwagengülern, dann bei W aaren, die a u f Eisenbahnen unter W a­
genverschluss, oder , bei solchen, die unter sicherndem Schiffverschluss versendet 
iv er den, ist auch der Empfänger der Waare berechtiget, unter Angabe des wirk­
lichen Nettogewichtes die Verzollung nach demselben zu verlangen.

F- 16.
E r k l ä r u n g  de s  B e h ä l t n i s s e s .

B e i der W ichtigkeit, welche durch die Einführung der gesetzlichen Tara- 
Abzüge das B e h ä l t n i s s ,  in welches die Waare verpackt ist, für die Zollbe- 
messunq gewinnt, ist es nothwendig, dass dieses Behältniss genau nach jener  
Benennung . welche ihm mit Rücksicht a u f die im Tarife Behufs der Bestim­
mung der Tara-Abzüge festgesetzten Benennungen zukommt, z. B. a/s Fass, als 
Kiste, als Korb, als Ballen, oder falls ihm keine dieser Benennungen zukommt, 
als das erklärt werde, als welches es sich darstellt, z. B. als Koffer, als Kanne, 
als Flasche.

$• 16'

U n r i c h t i g k e i t  i n  d e r  W  a a r e n - E r k l ä r u n g .
Eine W aaren-Erklärung wird als u n r i c h t i g  angesehen, wenn in dersel­

ben statt der entsprechenden tarifmässigen Benennung der vorhandenen Waare 
eine andere, oder statt der Unterart, unter welche die Waare gehört, eine an­
dere Unterart, oder endlich, wenn die vorhandene Menge oder das Behältniss, 
in welches die Waare verpackt ist, nicht wahrheitsgetreu angegeben ist, z. B. 
wenn statt der wirklich vorhandenen Gartengewächse Obst, wenn statt der wirk­
lichen Menge von 3 Cenlnern nur 2  Centner, oder wenn statt der vorhandenen 
Ballen, Fässer erklärt werden.

ln  wieferne und in welchem Masse eine Unrichtigkeit in der W aaren-Er­
klärung strafbar ist, bestimmt das Strafgesetz über Gefullsübertrelungen.

F .  17-
W ä h r u n g  d e r  Z o l l s ä t z e .

Die im Tarife angegebenen Zollsätze sind in der gesetzlichen R e i c h s ­
w ä h r u n g  ausgedrückt, in welcher daher auch die entfallenden Zölle zu ent­
richten sind.



Z a  deržavno veljavšino je  sedaj vzeti konvencijni goldinar po merilu 2 0  fr. na 
Kolonsko marko;  v lombardo-beneškem kraljestvu velja goldinar 3 lire austr. ,  kraj­
car  5  centezimov.

Coli se morajo v lombardo-beneškem kral jes tvu v gotovem dnarju odrajtovati,  
v ostalih delih avstr i janske čolne zveze se s icer  tudi papirnati dnar,  ki je  v obteku, 
za  plačilo jemlje ,  toda le po kursni vrednosti,  k tera  se na podlagi srednega  dunaj­
skega  kursa menic vsak mesec glede na Avgsburgsk i  kurs odloči ter razglasi  in 
pri uredih vsacemu vid iti da.

Zas tr an  veljavšine, v kteri se imajo plačevati  coli v vojvodstvih Modeni in Pa rmi 
kakor  tudi v knežii Lichtensteinski , veljajo zadevne pogodbe čez colno zvezo.

.
§  18.

P l a č e v a n j e  r a z d e l i  n o v .

A ko  se pri preraj tovanju colov razdelini spodnega krajcar ja  podajo, se na tiste, 
ki zneso manj od pol krajcar ja  ( v  lombardo-beneškem kraljestvu ne čez 2  cente-  
z ima) ,  nima g leda t i ,  z a  tiste razdeline nasprot i ,  ki zneso pol krajcar ja  in čez 
(več kakor  dva centezima v lombardo-beneškem kral jes tvu) ,  naj se jemlje en kraj­
car ( 5  centezimov).

§.  19 .

P r e p o v e d i  a l i  v t e s n j a v e  z a c o l a .

Vsak tero  blago se  zamore brez posebnega dovoljenja ravnavi  za  uvožnjo, 
i z -  in prevožnjo podvreči ,  razun blaga v sledečem imenovanega,  k t e r o  j e  v z a ­
v a r o v a n j e  d e r ž a v n e  s a m o  p r o d a j  e a l i  p r e p o v e d a n o  a l i  l e  p r o t i  p o ­
s e b n e m u  d o v o l j e n j u  d o p u š e n o ,  u v a ž e v a t i  a l i  ( s k o z i  d e r ž a v o )  p r e -  
v a  ž e v a  t i.

T e  blaga so :
a )  Kuhinjska so l ;
b )  strelni pral i ;
c )  tabak sirov in tabakovi  izdelki.

T a  okoljnost,  da  j e  kupčija vtesn jena,  se pri imenovanih rečeh tarifi s tim 
pokazuje ,  d a j e  dotični čolni postavek dvakrat  podčertan,  tudi je natančneje r az ­
loženo,  v čem vtesnjava obstoji.

K je r  ni nič d rugačnega  ustanovljeno , naj se obstoječi p redpis i , ali smejo po­
potniki ali ljudje v mejnem okraju za  lastno rabo nektero takošno blago dobivati, 
po tem, ktere oblastnije in pod kterimi pogoji zamorejo večje dovoljenja podeljevati, 
za  veljavne čislajo.

—K i\ 't I \) l \  1
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Als diese Reichswährung ist gegenwärtig der Conventions-Gulden nach dem 
Fusse von 2 0  fl. a u f die Kölner M ark anzunehmen; im lombardisch-venetiani- 
schen Königreiche gilt der Gulden 3  L ire auslriache, der Kreuzer 5 Centesimi.

Die Zölle sind im lombardisch -  venetianischen Königreiche in klingender 
Münze zu entrichten, in den übrigen Theilen des österreichischen Zollgebietes 
wird zwar auch das coursirende Papiergeld als Zahlung angenommen, jedoch 
nur nach seinem Courswerthe, welcher a u f Grund des durchschnittlichen Wiener 
Wechsefcourses a u f Augsburg von Monat zu Monat bestimmt und öffentlich be­
kannt gemacht, sowie bei den Aemtern ersichtlich gemacht werden wird.

Geber die W ährung, in welcher die Zölle in den beiden Herzogthühmern 
Modena und Parma und im Fürstenthume Liechtenstein zu entrichten sind, 
sind die betreffenden Zolleinigungsverträge mussgebend.

18.
B e z a h l u n g  d e r  R r u c h t h c i l e .

Wenn bei der Berechnung der Zollgebühren sich B r u c h t h e i l e  unter E i­
nem Kreuzer ergeben, so sind jene, die weniger als einen halben Kreuzer (nicht 
mehr als 2  Centesimi im lombardisch-venetianischen Königreiche)  betragen, un­
beachtet zu lassen, und hingegen jene, die einen halben Kreuzer und mehr (mehr 
a/s 2  Centesimi im lombardisch-venetianischen Königreiche) betragen, mit Einem 
Kreuzer ( 5  Centesimi) einzuheben.

L  19.
V e r z o U u n g s v e r b o t c  o d e r  B e s c h r ä n k u n g e n .

Alte Waaren können ohne Einholung einer besonderen Bewilligung dem 
E in - ,  A us- und Durch fuhr verfahren unterzogen werden, mit Ausnahme der 
nachstehend benannten, denen zur Sicherung der Staatsmonopole d ie  E in -  
u n d  D u r c h f u h r  u n t e r s a g t  o d e r  n u r  g e g e n  b e s o n d e r e  B e w i l l i g u n g  
g s t a t t e t  ist .

Diese Waaren sind:
a ) Kochsalz;
b) Schiesspulver ;
c ) Tabak roh, und Tabakfahr ikate.

Der Cmstand, dass eine Beschränkung des Verkehres stattfindet, ist im T a­
rife bei den genannten Gegenständen dadurch hervorgehoben, dass der betreffende 
'Zollsatz doppelt unterstrichen ist; auch ist die A rt der Beschränkung näher 
angedeutet.

Dort, wo nicht Abweichendes festgesetzt ist, sind die bestehenden Vorschrif­
ten, in wie ferne einige dieser Waaren von Reisenden oder im Gränzbezirke 
zum eigenen Gebrauche bezogen, dann über die Behörden, von denen, und die 
Bedingungen, unter welchen ausgedehntere Bewilligungen erlheilt werden können, 
als aufrecht erhalten anzusehen.
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Oe bi se iz javnih obzirov pokazala  potreba kupčijo vtesniti, se bode to odlo­
čilo po posebnih ukazih. V  tarifi so utesnjave te vers te zaznamvane pri suhem, 
pofarbanem ali olepšanem s a d ju ,  pri pripravi za  jedi  in otročje ig ra č e ,  ki zelen-  
kasto-zlato  barvo menjuje ali prel iva, pri orožju in delih o rož ja ,  pri pripravljenih 
zdravilih pri belem lepotičju in raznesnih pr ipravah.

Tako  bl ago ,  ki zapopade obstojne de le ,  ki spadajo med reči, ktere se nikakor 
ne smejo uvaževat i ali skozi deržavo voziti ali ne brez posebnega dovoljenja, je  
podverženo ravno tistim u tesn javam, kakor  »ni obstojni deli.

D o l ž n o s t  c o l  p l a č e v a t i  in o p  r o s t e n  j a c o l a .

V s a k o  b lago ,  ki colno potezo (če r lo )  prestopi ,  je  praviloma colu podverženo,  
in sicer tistemu colu,  ki je v tarifi predpisan za  to versto kupčije (vožn je ) ,  za  
ktero g r e ,  in za  ti tarifni poslavek,  pod kterega blago spada.  (G l .  § .  L l ,  št. 4 ) .

Pos tava  za  col in deržavno samo prodajo odločuje,  kadaj se izteče plačilna 
doba za col ,  kako se mora col izmerjati glede na premembe v tarifi, in ktere osebe 
in reči so odgovorne za-nj .

Sam o  sledeče reči so cola oprosl jene:
1. Vozila ali nosila,  kakor:  vozovi za  osebe,  v kterih so popotniki, in vozovi 

za  b lago ,  sani in samokolnice,  tovorni koši ,  brente in enake pr iprave tovorne ži­
vine in nosičev ,  kakor  tudi dotična vprežna in tovorna živina sam a  in čolni ( l ad je ) ,  
( te  z rečmi v red ,  ki so na nj ih,  če so čolni lastnina tu jcov,  ali če domače ladije 
ravno take reči ali enake v deželo pripeljejo, kakoršne so peljale iz nje ,  pod sle­
dečimi pogoj i :

a )  vozovi za  osebe morajo imeti razločne znamenja na sebi ,  da se rabijo;
b )  po osebah ,  ki se vozijo,  iz prepeljavne robe ,  iz k r a j a ,  kamor je  namenjena, 

iz obernjenja vozi la ,  in kakšinosti vožnje se mora kazat i ,  da gre  v resnici 
za pot oseb ali poslatev b laga ,  ne pa za  tako vožnjo,  s ktero se hoče samo 
voz ali nosilo brez cola v colno okolijo pripraviti.
Tudi  v pr imerlej ih, v kterih se po ravno razloženih odločbah vozilom ali p re -  

nosilom v »vožnji ne more prostost cola dodeliti ,  se je moč djanskemu plačanju 
«voznine s tim ogni ti ,  da  se vozilo ali nosilo za  prevožnjo pove,  in v takšnem pri—
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Sollten a u s  ö f f e n t l i c h e n  R ü c k s i c h t e n  B e s c h r ä n k u n g e n  im Ver­
kehre sich als nöthig erweisen, so wird durch besondere Verordnungen vorge­
sorgt werden. Im  Tarife selbst sind Beschränkungen dieser A rt bei dem getrock­
neten , mit Farben bestrichenen oder verzierten Obste, dem grünlich -  goldschil­
lernden E s s -  und Kinderspielerei- Geschirr, den Waffen und Waffenbest and- 
theilen, den zubereiteten Arznciwaaren, der weissen Schminke und den Knall- 
Präparaten angemerkt.

W aaren, die B e s  ta n  d t  h e i l e  enthalten, w e l c h e  z u  d e n  g a r  n i c h t  
o d e r  n u r  g e g e n  b e s o n d e r  c B  e w i l l  i g u n g  e i n -  o d e r  d u r c h z u  f ü h r e n  
e r l a u b t e n  G e g e n s t ä n d e n  g e h ö r e n ,  unterliegen denselben Beschränkungen, 
teie jene Bcstandlhcile.

F. 20 .

Z o l l p f l i c h t  u n d  Z o l l b e f r e i u n g e n .

J e d e  W a a r e ,  w e l c h e  d i e  Z o l l - L i n i e  üb er  s e h r  e i t e t ,  i s t  i n  d e r  
R e g e l  z o l l p f l i c h t i g ,  und unterliegt jenem Zolle, welcher im Tarife für die 
A rt des Verkehres, um die es sich handelt, und für die Tarifpost, unter welche 
die Waare gehört, vorgezeichnet ist. [Siehe § . 21 , Z. 4 .)

Die Zoll- und Staats-M onopols-O rdnung bestimmt, wann der Zoll fällig 
werde, wie er bei Aenderungen im Tarife zu bemessen sei, und welche Perso­
nen und Sachen für denselben haften.

N u r  f o l g  e n d e  G e g e n s t ä n d e  sind von der Entrichtung der Zollgebüh­
ren b e f r e i t :

1. Die T r a n s p o r t m i t t e l ,  als: W ä g e n  d e r  R e i s e n d e n ,  die zum  
Personen- oder Waarentransporte dienenden W ä g e n ,  S c h l i t t e n  und  S ch ieb ­
k a r r e n ,  S a u m  k ö r b  e , B u c k e n  und ähnliche Vorrichtungen der Lastlhiere 
und Lastträger, die betreffenden Z u g -  u n d  L a s t t h i e r e  selbst und W a s s e r ­
f a h r z e u g e  ( letztere mit Einschluss der darauf befindlichen Inventarstücke, in 
sofernc die Schiffe Ausländern gehören, oder in soferne inländische Schiffe die 
nämlichen oder gleichartige Inventarslücke einführen, als sie beim Ausgange am 
Bord hatlenj, unter f o l g e n d e n  B e d i n g u n g e n :

a)  die Personenwägen müssen deutliche Spuren des Gebrauches an sich tragen/
b) es mus aus den transportieren Personen, der verführten Waare, dem Orte 

der Bestimmung, der Richtung des Transportmittels, der Beschaffenheit 
des Transportes hervorgehen, dass cs sich wirklich tim eine Personen­
oder Waarenbeförderung, und nicht um eine zum Zwecke der gebühren­
freien Einbringung des Transportmittels unternommene Fahrt handle.

Selbst in den Fällen, wo nach vorstehenden Bestimmungen den Transportmitteln 
in der Einfuhr die Zollfreiheit nicht bewilliget werden kann, lässt sich die wirk­
liche Entrichtung des Einfuhrzolles dadurch vermeiden, dass dieselben zur 
Durchfuhr erklärt werden, in welchem Falle nur dann, wenn die zum Austritte
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merleju se samo t ik ra t ,  če je  za  izvožnjo odločen čas  neporabljen preteke l , »voz­
nina p lača ,  in se nikaka kazenska  ravnava  ali pravda na dalje ne začenja.

L. Zavi ja la  ali ovoji in posode ,  v ktere je  vloženo col» podverženo blago,
ako se

a j  ne štejejo k blagu s a m e m u , kakor  se  to pri zacolovanju po grobi teži, ali
zastran nekterih zavijal iu posod clo tudi pri zacolovanju po čisti teži godi
( § § .  1 0  in 1 3 ) ,  ali

b )  takošne,  v kakoršnih se blago po navadi v kupčii ne najde in na ktere je
višji col pos tavl jen, kakor  na blago samo.
Tem  zavijalom in posodam se pa zamore clo tudi t ik r a t , če se kot zavitki

za  b l a g o , ki j e  namenjeno za  pot čez colno potezo, v deželo ali pa  potem, ko so
že b l a g u . ki je šlo čez colno potezo , služile za  zav i tke , prazne nazaj  prineso,
prostost cola s  tim nakloniti,  ako se preči ,  k ada r  vpervo pred »red pr idejo, tisti
čolni ravnavi  podveržejo,  ki j e  za  negotovo prodajo ali z a  predela nje (p r ip ravo)  
p redpi sana ,  in s e ,  da jih je moč zopet spozna t i , z uredskim znamenjem previdijo.

§. 2 1 .

O p r o s t e  nj  a c o l a .

(Na dalje.)
■

N a  dalje so cola proste:
3. V s e  take množine b l a g a , ki manj vagajo od „o eolnega centa, ali pa  

od kterili skupna d a v š in a , ki jo je vzeti ,  t. j. co l , dopustoma in priklati k po troš-  
nini manj kakor  1 krajcar  ( 5  centez.imov) znese.

A ko  bi se to oprostenje cola utegnilo krivo rabiti,  imajo deželne dnarstvene 
oblastnije ob las t , to oprostenje za  posamne osebe ali za  posamne mejne kraje za  
nekoliko časa  preklicati.

4 .  Blago se v tarifi s tim za prosto cola izreče, da  ni za-n j  ali nobenega cola 
postavl jenega,  ali p a ,  d a j e  izrečno zaznamvano za „pros to“ . Pr i  izvožnji je  blago 
praviloma prosto cola. V  prilogi se najde razkazek  b l ag a ,  ki je pri uvožnji in p re -  
vožnji prosto cola ,  kakor  tudi razkazek  tacega  b l a g a ,  ki je pri izvožnji podver­
ženo colu.

5.  M erl iče , okostnice,  anatomijski preparati .  A k o  so takošne reči v vinocvetu, 
gre  vinski cvet kakor tak zacolati ne glede na reči,  ktere so v njem.

6.  Z a  znanstvene in umetnijske deržavne in deželne naprave namenjeni podo-  
borezarski  in podobarski izdelki,  lite podobšine,  malanje ,  podobšine ali kipi na pa­
pir ju ,  vdobljene in z močno vodo vrezane kovinske in kamnene p lo š e , naravopisne
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bestimmte Zeit unbenutzt, verstreicht, der E in fuhrzoll, und zwar ohne weitere 
Einleitung eines Strafverfahrens, zu entrichten ist.

2. Die U m s c h l ä g e  u n d  B e h ä l t n i s s e ,  in denen die zu  verzollende 
11 aare verpackt ist, in so ferne sie nicht

a) zur Maare selbst gerechnet werden, wie es bei der Verzollung nach dem 
Rohgewichte oder hinsichtlich gewisser Umschliessungen und Behältnisse 
selbst bei der Verzollung nach dem Nettogewichte der Fall ist ( § § .  10  
und 1 3 ), oder

b) solche sind, in denen die Maare im Handelsverkehre nicht vorzukommen 
pflegt, und die höher belegt sind, als die VI aare selbst.

Diesen Umschlägen und Behältnissen kann übrigens selbst dann, wenn sie 
Behufs der Verwendung als Emballage fü r  M aaren, die zum Austritte über die 
Zoll-Linie bestimmt sind, leer eingeführt, oder nach der Verwendung als E m ­
ballage für Waaren, welche über die Z o ll-  Linie ausgetreten sind, leer zurück­
gebracht werden, die Zollfreiheit dadurch zugewendet werden, dass sie beim er­
sten Vorkommen dem für den ungewissen Verkauf oder die Umstaltung vorge­
schriebenen Zollverfahren unterworfen und Behufs der Wiedererkennung mit 
einer amtlichen Bezeichnung versehen werden.

§. 21 .
Z o l l b e f r e i u n g e n .

(Furtselffung.)

Ferner sind zollfrei zu behandeln:
3. A l l e  W a a r e n m e n g e n ,  d i e  w e n i g e r  a l s  s/ , 0tl0D e i n e s  Z o / l - C e n t -  

n e r s  w i e g e n ,  o d e r  v o n  d e n e n  d i e  e i n z u h e b e n d e  G e s a m m  ( g e b ü h r ,  
d. i. Z o ll- Lizenzgebühr und Verzehrungssteuer -  Zuschläge zusammen, n i c h t  
m e h r  a l s  1 kr. ( 5  CentesimiJ b e t r ä g t .

Im Falle eines Missbrauches dieser Zollfreiheit sind die F inanz-L andes­
behörden ermächtiget, dieselbe für einzelne Personen oder an einzelnen G ränz- 
strecken zeitweilig aufzuheben.

4. Die W a a r e n  erscheinen im  T a r i f e  dadurch als z o l l f r e i  erklärt, 
dass entweder kein Zoll für dieselben angesetzt is t , oder dass sie ausdrücklich 
a/s , . fr e r ‘ bezeichnet werden. In  der Ausfuhr bildet die Ziollfreiheit die Regel. 
Im  Anhänge ist ein Verzeichniss der in der E in -  und Durchfuhr zollfreien 
W aaren, sowie ein Verzeichniss der in der Ausfuhr zollpflichtigen Waaren 
enthalten.

5. L e i c h e n ,  S k e l e t e ,  a n a t o m i s c h e  P r ä p a r a t e .  Wenn solche Ge­
genstände in Weingeist Vorkommen, so ist der W eingeist als solcher ohne Rück­
sicht au f die darin enthaltenen Gegenstände in Verzollung zu nehmen.

6\ F ü r  t v i s s e n s c h a f t l i c h e  u n d  a r t i s t i s c h e  R e i c h s -  o d e r  L a n ­
d e s -  A n s t a l t e n  bestimmte Bildhauer- und Former-Arbeiten, Gusswerke, Ge­
mälde, Bilder au f Papier, gravirte und geätzte Metall- und Steinplatten, natur-



in zemljepisne reči ,  potem obrazci  ali kalupi ,  ki so kakor  taki po spričevalih teh 
naprav poverjeni,  kakor  tudi izdelki avslrijanskih umetnikov,  ki v Rimu bivajo, če 
se pokažejo spričbe ondešnega c. kr. poslanstva.

7. R oba  ki jo popotniki sabo imajo, kakor :  pertenina (per i lo ) ,  obleka, postel- 
nina, pr iprava za  pot, zlatnina in srebernina,  in druge dragot ine,  rokodelsko orodje, 
ktero imajo potujoči rokodelci,  kakor  tudi orodje in pr iprave,  ki jih imajo potujoči 
umetniki s a b o ,  da  zamorejo svojo umetnost opravljat i ;  bukve (kn j ige ) ,  živež,  zdra ­
vilo za  rabo med pot jo ,  tobak in sicer tolike množine,  kolikor se s posebnim uka­
zom odloči ( seda j  ne čez 2  lota ali 1 0  c iga r ) ,  ako so te reči le za  lastno popot­
nikovo rabo namenjene in če so ,  ka r  se tiče kakšinosti in množine,  primerjene 
njega  potrebi , s tanu,  delu (obertnii )  in drugim okolnostim ali razmeram.

Popotnikom, kakor  tudi takim osebam, ki so v deržavni službi ali pa  v službi 
tacih,  kteri imajo posestva v čolni okolii,  če mislijo čez eno leto v Avstri i  ostati 
in t a  namen verjetno ska že jo ,  dalje domačim l judem, kteri v colno okolijo nazaj  
pridejo potem, ko so bili že  čez eno leto z dovoljenjem na  tujem ali pa  v čolnih 
izjemkih,  se zamore tudi dopustit i ,  da  cola prosto že rabljeno hišno orodje in po-  
hišje ali opravo prejmejo.

8.  Ž i v e ž  l a d i j ,  ki  p r i d e j o  v d e r ž a v o  i n i z  n j e  o d i d e j o ,  kteremu 
se tudi pr išteva ali za  ladje na D o n a v i , pod obstoječimi pogoji.

9 .  P r e m o ž e n j e  a l i  i m e t e k  t i s t i h  l j u d i ,  ki se iz tujih dežel v našo de­
želo in iz čolnih izjemkov v colno okolijo, kakor  tudi mašine in skladni deli mašin 
oprava  fabrik in rokodelsko orodje tais t ih ,  ako so te reči za  njih lastno rabo na ­
menjene in njih razmeram primerjene,  in če j e  naseljenje iz tujega ali preseljenje 
po spričbah pristojne oblastnije skazano .

Od  te prostote cola so pa izklenjene vse r eč i , ki nimajo na sebi nobenega
znamenja ali s ledu ,  da bi se bile zapored rabile.

1 0 .  R e č i ,  ki  s p a d a j o  v ( ž e n i t n o )  opravo ali balo za  ljudi,  ki se vsled 
sklenjenega zakona  v colno okolijo presel i jo,  če so njih razmeram ali okolšinam 
primerjene in če jih pristojna oblastnija za  take poterdi.

11 .  R e č i  k a k e  d e d i  n e ( e r b š i n e ) ,  če so za  lastno dedičevo r abo ,  nje­
govim razmeram primerjene in če je  njih namembo pristojna oblastnija ali pa sod­
nija spričala.

12 .  V o j a š k a  r o b a ,  kakor:  vojaška obleka (monture ) ,  oglešt,  orožje, vojskna 
zaloga  ali priprava (munic ia ) ,  orodje in oprava  za  voj ašnjo,  konji v občenju med 
c. kr. vojaškimi četami v čolni okolii in zuriej n je ,  proti poterdbam dotičnega vo­
j a š k e g a  poveljstva.



historische und ethnographische Gegenstände und Modelle, d ie  a ls  s o l c h e  durch 
Zeugnisse dieser Anstalten beurkundet sind, sowie die Werke der in llom  sich 
aufhaltenden österreichischen Künstler gegen Certificate der k. k. Gesandtschaft 
daselbst.

7. E f f e c t e n  d e r  R e i s e n d e n ,  a/s: W äsche, Kleidungsstücke, Bett-, 
Reise-, Gold- und Silbergeräthe und. andere Kostbarkeiten, Handwerkszeug, 
welches reisende H andwerker, sowie Geruthe und Instrumente . welche reisende 
Künstler zur Ausübung ihres Berufes mit sich führen ;  Bücher, Nahrungsmittel, 
Arzenei zum Verbrauche während der Reise, Tabak in einer durch besondere 
V er Ordnungen bestimmten Menge (gegenwärtig nicht mehr als 2  Loth oder 10  
Stück Cigarren), in so ferne diese Gegenstände nur zum  eigenen Gebrauche des 
Reisenden bestimmt und hinsichtlich der Beschaffenheit und Menge dem Be­
dürfe, dem Stande, der Beschäftigung und den sonstigen Verhältnissen desselben 
angemessen sind.

Reisenden, sowie Personen, welche in öffentlichen Diensten stehen oder von 
Personen verwendet werden, die im Zollgebiete begütert sind, wenn sie durch 
mehr a/s Ein Jahr in Oesterreich sich aufzuhalten gedenken, und diese Absicht 
glaubhaft darthun, dann Inländern, welche, nachdem sie durch mehr als Ein 
Jahr sich im Auslande oder den Zollausschlüssen mit Bewilligung aufgehalten 
haben, wieder in das Zollgebiet zurückkehren, kann auch der zollfreie Bezug  
von gebrauchten Hausgerälhen und Einrichtungsstücken bewilliget werden.

8. D e r  P r o v i a n t  d e r  e i n -  u n d  a u s l a u f e n d e n  S c h i f f e ,  worunter 
auch das Bier für die a u f der Donau verkehrenden Schiffe und Schiffzüge be- 
griffen ist, unter den bestehenden Bedingungen.

9. D ie  H a b  sc  h a f t e n  d e r  E i n w a n d e r e r  a u s  d e m  A u s l a n d e  u n d  
aus den Zollausschlüssen in das Zollgebiet, sowie auch Maschinen und Maschi­
nen- Bestandtheile, Fabriksgeräthschaflen und Handwerkzeug derselben, in so- 
ferne diese Gegenstände zu deren eigenem Gebrauche bestimmt und ihren Ver­
hältnissen angemessen sind, und falls die Einwanderung oder Geb er Siedlung durch 
Bescheinigungen der competenten Behörde erwiesen ist.

Von dieser Zollfreiheil sind jedoch alle Gegenstände ausgeschlossen, welche 
keine Spuren fortgesetzten Gebrauches an sich tragen.

10. A u s s t a t t u n g  s -  G eg e n s t ä n d e  für Personen, die in Folge ihrer 
Verehelichung in das rZoUgebiet übersiedeln, in so ferne sie deren Verhältnissen 
angemessen sind und von der competenten Behörde als solche bestätiget werden.

11. E  r b s c h a f t s  -  E  f  f  ec t e n ,  in so ferne sie zum eigenen Gebrauche des 
Erben dienen, seinen Verhältnissen angemessen sind und ihre Bestimmung durch 
die Bescheinigung der competenten Behörde oder des Gerichtes dargethan ist.

12. M i l i t ä r - E f f e c t e  ti, als: Monturen, Rüstungsstücke, Waffen, M uni­
tion, Heergeräthe, Pferde, im Verkehre zwischen k. k. Truppenkörpern in und  
ausser dem Zollgebiete, gegen Bestätigungen des betreffenden Militär-Cotnmando.



13 .  T a b a k o v o  p e r j e  z a  d e r ž a v n e z a l o g e ,  dalje k u h i n j s k a  s o l ,  
s t r e l n i  p r a h  in t a b a k o v i  i z d e l k i  z a  d e r  ž a v n e z a l o g e ,  a l i  ki  s o  j i h  
p r e b i v a v c i  i z  o k r o ž n j i h  k r a j e v  č o l n i h  i z j e m  k o  v i z  p v o d a j  a  v n i c č o l ­
n i h  i z j e m  k o v  kupili ,  pod obstoječimi pogoji.

1 4 .  P o š i l j a n j e  p r i d e l k o v  d e r ž a v n i h r u d n i k o v  i z  e. k r .  p r o d a -
j a v n e  f a k t o r i j e  v T e r  s t u  proti poterdbam poslednje.

1 5 .  R e č i , ki s o  n a m e n j e n e  z a  r a b o  d i p l o m a š k i m  o s e b a m ,  ktere so
pri n a j  v i š j e m  d v o r u  pove r jene , pod obstoječimi pogoji in v dosedajnem obsegu.

1 6 .  Z n a m e n j a  r e d o v ,  ki jih podeljujejo v lada rj i ,  ako je namemba skazana  
po dotičnili diplomi!) ali p ismih, ali po drugih spričbah pristojne oblastnije.

1 7 .  R e č i  s o d n e  o b r a v n a v e ,  kakor :  dokazala  ali po krivici odtegnjene 
reči,  proti poterdbi sodni je ,  ki jih prejme.

1 8 .  Č a s n i k i  i n č a s o p i s i ,  ki  s o  n a d  p i s a n i  n a  c. kr .  p o š t n i  j e in ki 
jih l e - te  izdajejo ali razpošiljajo.

19 .  P r e d k l a d n e  k a r t e  i n i z g l e d k i  v odrezkih in poskuskih,  ki so samo 
kakor  takošni za  rabo.

2 0 .  R o k o p i s i  in spisi.
2 1 .  P r i d e l k i  p o l j e d e l s t v a  i n ž i v i n o r e j e  posestev avstrijanskih ali 

tujih podložnikov , ki so z a v s t r  i j a n s k o  c o 1 n o p o t e z o  ( č e  r t  o)  o d l o č e n e ,  
pod obstoječimi pogoji.

2 2 .  P r e d e l k i  p i a n o v a n j a  (p laninskega  gospoda rs tva )  avstrijanskih pod­
ložnikov n a  tujem pod obstoječimi pogoji.

2 3 .  Pr ip rave  in drugi poslužki za  k  a t  a s t r a l  n o m e r j e n j e ,  pošiljani iz 
čolne okolije v čolne i z jemke , proti spričbam generalne direkcije (občnega  vods tv a )  
ka tast ra .

§. 22 .

O p r  o s t e n j  a c o l a .

(Konec.)

S a m o  p r e v o z n i n e  ( c o l a  o d  s k o z n e v o ž n j e )  j e  o p r o s t e n  o:
2 4 .  B l a g o , ki pride v d e r  ž a v o č e z  m o r s k o  o b r e ž j e  i n  p r o t i  k a ­

k o  r š n i s t r a n i  b o d i  i z  n j e  i z s t o p i .
2 5 .  V sak te ro  b l a g o , ki pride v deržavo čez colno potezo na T i r o l s k e m ,  

F o r a r l b e r ž k e m  in L  i c h t e n s t e i n s k e m in ki v t u j e  l a š k e  d e r ž a  v e iz­
s to p i ,  kakor  tudi b l a g o , ki iz teh deržav pride in čez T i ro l s k o , Forar lberžko in 
Lichtensteinsko colno potezo iz deržave  gre.



13. T a b a k b l ä t t e r  f ü r  d i e  S t a a t s n i e d e r l a y e n ,  ferner K o c h s a l z , 
S c h i e s s p u l v e r  u n d  T a b a k f a b r i k a t e  f ü r  d i e  S t a a t s n i e d e r l a y e n ,  
o d e r  v o n  B e w o h n e r n  d e r  U m g e b u n g e n  d e r  Z o l l  a u s  S c h l ü s s e  a u s  
V e r s c h  l e i s s S t ä t t e n  d e r  Z o l l a u s s c h l ü s s e  erkauft, unter den bestehenden 
Bedinyunyen.

14. D e r  V e r k e h r  m i t  E r z e u g n i s s e n  d e r  S t a a t s b e r g w e r k e  a u s  
d e r  k. k. Ve  r sc  h l e i s  s -  F a c t o  r i c  in T r i e s t  yeycn Bestätiyunyen der 
letzteren.

15. Geyenstände, welche z u m  G e b r a u c h e  d e r  b e i  d e m  A l l e r h ö c h ­
s t e n  H o f e  a c c r e d i t i r t e n  d i p l o m a t i s c h e n  P e r s o n e n  bestimmt sind, 
unter den bestehenden Bedinyunyen und im bisherigen Umfange.

16. O r d e n s z e i c h e n ,  welche von Souveränen verliehen werden, falls die 
Bestimmung durch die betreffenden Diplome oder Schreiben, oder durch andere 
Bescheinigungen der competenten Behörde erwiesen ist.

17. G e y e n s t ä n d e  e i n e r  y e r i c h l l i c h e n  V e r h a n d l u n g ,  als: Be­
weisstücke oder widerrechtlich entzogene Gegenstände, gegen Bestätigung des sie 
empfangenden Gerichtes.

18. Z e i t u n y e n  u n d  Z e i t s c h r i f t e n ,  w e l c h e  a n  d i e  k. k. P o s t ­
ä m t e r  a d r e s s i r t  s i n d  und von diesen ausgeyeben oder versendet werden.

19. M u s t e r  k a r t e n  u n d  M u s t e r  in Abschnitten und Proben, die nur 
zum Gebrauche als solche geeignet sind.

20. M a n u s  c r i p t e  und A c t e n .
21.  E r z e u g n i s s e  d e s  A c k e r b a u e s  u n d  d e r  V i e h z u c h t  d e r  d u r c h  

d i e  ö s t e r r e i c h i s c h e  Z o l l -  L i n i e  g e t r e n n t e n  B e s i t z u n g e n  österreichi­
scher oder fremder Unterthanen unter den bestehenden Bedingungen.

22. E r z e u g n i s s e  d e r  A l p e n w i r t h s h a f t e n  österreichischer Untertha­
nen im Auslande unter den bestehenden Bedingungen.

23 . Apparate und andere Hilfsmittel zur K a t  a s t r  a l - V  e r  m e s s u n  g im 
Verkehre zwischen dem Zollgebiete und den Zo/lausschlüssen yeycn Certificate 
der General-Direction des Katasters.

F . 22.

Z o l l b e f r e i u n g e n .
( SchlussJ

K u r  v o m  D u r c h f u h r z ö l l e  s i n d  b e f r e i t :
24 . Die Waaren, welche über die S e e k ü s t e  O e s t e r r e i c h s  e i n -  u n d  

i n  w a s  i m m e r  f ü r  e i n e r  R i c h t u n g  a u s t r e t e n .
25. Alle W aaren, welche über die Zoll -  Linie T i r o l s , V o r a r l b e r g s  

und L i e c h t e n s t e i n s  ein- und nach f r e m d e n  i t a l i e n i s c h e n  S t a a t e n  
austreten, sowie je n e , welche aus diesen Staaten kommen und über die Zoll- 
Linie Tirols, Vorarlbergs und Liechtensteins austreten.

15



2 6 .  Vsak tero  b l a g o ,  ki čez T i r o l s k o ,  F  o r a r l  b e r ž  k o in L i c h t e n  -  
s t  e i n s k o  c o l  no  p o t e z o  v deržavo pride in čez T e r  s t ,  T e r z i č  ( M  o 11 f a l -  
k o n e ) ,  M o t o ,  B e n e t k e  ali pa p o  P a d u  in vodotokih P a d a  izstopi.

27 .  Ž i t o ,  ki se pripelje iz tuje dežele v B r e g e n c o  in F  u s  s a h  in od on­
dod zopet izvozi.

2 8 .  B la g o ,  ki se po c e s t i  č e z  S p l ü g e n  a l i  č e z  V i l l a  i n C  h i a  v e n 11 a 
v deržavo pripelje ali izvozi.

2 9 .  V s e  b lago ,  ki čez kako c o l n i j o  k r a k o v s k e  o k o 1 i j e pride in čez 
drugo colnijo ravno te kronovine zopet iz deržave s topi ,  in na poti Galicie ne 
zadene.

3 0 .  B l a g o , ktero pride po D o n a v i  ali po P a d u  v deželo in zopet iz nje 
stopi. Pod  Padom  se tudi njegovi vodotoki razumevajo.

3 1 .  T a k o  b l a g o ,  če pride v deželo č e z  m e j e  p r o t i  d e r ž a v a m  n e m ­
š k e  č o l n e  z v e z e  i z  n j i h  s 1 o b o d 11 e k u p č i j e ,  ktero je po tarifi sploh ali saj
za  to versto občen j a pri u v o ž n j i  c o l a  p r o s t o .

3 2 .  B l a g o ,  ktero
a j  pride v deželo in se iz nje izvozi čez M o d e n  s k o  p r i m o r j e ;
b)  pride v deželo čez Modensko primorje in se izvozi po c e s t i  P  011 t r  e m o 1 s k j 

in C  i s  a l i s k i  in nasprotno;
c )  pride v deželo iz P a pe ž eve ga  ter se izvozi po c e s t i  G  i a  r d i 11 i č e  z S  e r -

r a b a s s a  na Toskansko  in nasprotno.
3 3 .  Pövi tki  ( p a k e t i ) ,  ki jih s k o z i  p o t u j o č i  k u r i r j i  pod uredskim z a ­

klepom svojih dvorov sabo imajo,  in ki so zapopadeni v konsignacii, ktero tuji 
dvori in poslanci izdajo in kurirji na meji pokažejo.

3 4 .  B l a g o , ktero se iz kake u r e d s  k e z a l o g e  v š e s t i h  m e s c i h  p o t e m ,
ko  j e  b i l o  o d l o ž e n o ,  čez ravno tisto colnijo izvozi , čez ktero je prišlo v deželo.

§.  2 3 .

P r a v i c e  o b l a s t n i j  i n u r e d o v z a s t r a n  o p  r o s  t e n  j a c o l a .

Z a  oprostenja co la ,  naštete pod številkami 1 do 5 , 8 ,  1 2  do 1 4 ,  potem 18
do 3 4  ni t reba posebnega dovoljenja, ako obstoje postavni pogoji. Ge je  predpisano, 
da se morajo dotične reči poslati k kaki colnii , imajo vsi uredi pravico te opro­
stenja dovol jevati , kterim je  dana brezpogojna ob las t , pri u vožnji dotičnih reči dela
po tarifi opravljati.



26. Alle Waaren, welche über die Z o l l -  L i n i e  T i r o l s , V o r a r l b e r g s  
u n d  L i e c h t e n s t e i n s  ein- und über T r i e s t , M o n f a l c o n e ,  M o t  t a  u n d  
V e n e d i g  oder a u f  d e m  P o  und den mit demselben zusammhängenden Canä­
len austreten.

27. G e t r e i d e ,  das nach B r e g e n z  oder F u s s  a c h  e in - und von dort 
wieder ausgeführt wird.

28. Waaren, welche au f der S t r a s s e  ü b e r  d e n  S p l ü g e n  o d e r  ü b e r  
V i l l a  u n d  Ch i  a v e n n a ein- oder austreten.

29. Alle W aaren, welche über ein Z o l l a m t  d e s  K r a k a u e r  G e b i e t e s  
ein- und über ein 'Zollamt desselben Kronlandes austreten, ohne a u f dem Wege 
Galizien berührt zu  haben.

30. Waaren, welche a u f der D o n a u  oder dem P o  e in - und a u f demsel­
ben Strome wieder austreten. Unter dem Po sind auch die mit demselben zu­
sammenhängenden Canäle verstanden.

31. Diejenigen über die G r ä n z e n  g e g e n  d i e  S t a a t e n  d e s  deu t schen  
Z o l l v e r e i n e s  a u s  d e m  f r e i e n  V e r k e h r e  d e r  l e t z t e r e n  eintretenden 
W a a r e n ,  w e l c h e  nach dem Tarife allgemein oder doch für diese Art des 
Verkehres im E i n g ä n g e  z o l l f r e i  sind.

32. Die Waaren, welche
a j  über das m o d e n e  s i s c  he  L i t o r a l e  ein- oder über dasselbe austreten: 
b~) welche über das modenesische Litorale ein- und über die S t r a s s e n  von  

P o n  t r e m o l i  u n d  C i s a  austreten und umgekehrt; 
c j  jene, welche aus dem Kirchenstaate e in - und au f der S t r a s s e  G i a r -  

d i n i  ü b e r  S e r r a b a s s a  nach Toscana austreten und umgekehrt.
33. Packele, welche d u r c h r e i s e n d e  C o u r  i e r  e unter amtlichem Ver­

schlüsse ihrer Höfe mit sich führen, wenn sie in der von den fremden Höfen 
und Botschaftern ausgefertigten, von Courieren an der Gränzc vorzuweisenden 
Consignation enthalten sind.

34. Waaren, welche aus einer a m t l i c h e n  S i e d e r  l ä g e  b i n n e n  s e c h s  
M o n a t e n  n a c h  i h r e r  E i n l a g e r u n g  über dasselbe A m t, über welches sie 
cingetrelen sind, wieder ausgeführt werden.

L- 23.

B e fu  g n i s se d e r  B e  h ö r  d e n  u n d A cm  te r  in  B e t r e f f  d e r  Z o l  l-
b e f r e i u n g e n .

Zu den unter den'Zahlen 1 bis 5 , 8 , 12 bis 1 4 , dann 18 bis 34  aufge- 
zähllen Zollbefreiungen ist beim Vorhandensein der gesetzlichen Bedingungen 
eine besondere Bewilligung nicht, erforderlich, ln  soweit die Stellung der betref­
fenden Gegenstände zu einem Amte vorgeschrieben ist, sind alle Aemler zur A n­
wendung jener Befreiungen ermächtiget, denen die unbedingte Ermächtigung zur 
Eingangsbehandlung der betreffenden Gegenstände nach dem T a rif ertheilt ist.
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Z a  olajšave pod številom 9 ,  1 6  in 17  je  t reba dovoljenja tiste dnarstvene 
oblastnije ( n a  Dunaju dovoljenja višjega uredskega  vodja velke colnije),  ki okraj  
vodi ,  in za  olajšave pod številom 6 ,  1 0  in 11 dovoljenja kake dešelne dnarstvene 
oblastnije. Pod  številom 1 5  zapopadene reči zamore samo in edino c. kr. velka 
colnija na Dunaju cola oprost it i ,  kiera dobiva zastran tega posebne naročila od 
dnarstveuega minislerstva.

P r i  robi in vozel, popotnikov j e  t reba razločevati  ( š t .  7 )  ali jih ima popotnik 
sam s a b o , ali so mu pa bili naprej poslani ali za  njim pridejo. V  pervem pr imer-  
leju ima vsaka  colnija,  k kteri popotnik pr ide,  če so postavni pogoj i ,  pravico, to 
robo cola oprostiti ;  v poslednjem primerleju je ta pravica dodeljena samo okraj 
vodeči dnarstveni oblastni! in velkim col n ij am pervega  raz reda.  Sirjo ali večjo pro­
s tost cola zavolja t e g a ,  ker  kak popotnik čez eno leto v cesars tvu os tane ,  zamore 
le kaka  deželna dnarstvena oblastnija podeliti, (wt .  7 ,  add. 2 . )

A k o  se več časa  kot tri mesce za  to tir j a ,  da  bi se zaboji in posode ,  izre­
čeni po §.  2 0  št. 2  na koncu za  negotovo prodajo nazaj  prinesli ,  smejo to dobo 
samo vodeče dnarstvene okrajne oblastnije podaljšati.

§- 2 4 .

P o g o j n o  o p r  o s t e n j  e c o l a  p o  p o s e b n i h  o d l o č b a h .

P o s e b n i  p r e d p i s i  z a s t r a n  p r o s t o s t i  c o l a  za
a )  ž ivino,  ki se na pašo ali k delu goni;
b )  ž i to ,  ki se v mline;
c )  reči ,  ki se k pr ipravi ,  predelanju, ožlahtnenju ali na negotovo prodajo;
d )  reči ,  ki se iz enega dela čolne okolije v druzega čez morje ,  tujo deželo ali 

čez kak čolni izjemek pošljejo ali prejmejo;
e )  reči ,  ki so v uredskili hrambah do dobrega pod zlo šle ali poginile,  veljajo 

tudi za  naprej pod dosedajnimi pogoji.

§ . 2 5 .

O l a j š a v e  g l e d e  n a  co l .

Od vsacega  colu podverženega blaga je  t reba v tarifi zapovedani  col v g o ­
to  v i n i , p o p o I n a m a in b r  e z s p u s  t k a opraviti.

Razun  o la j šav ,  ki so zastran cola v tarifi ustanovljene,  so samo sledeče 
dodel jene:



7ai den Begünstigungen Za/il 9, 16 und 17 ist die Bewilligung der den 
Bezirk feilenden Finanzbehörde (in Wien des Oberamts- üireclors des Haupt- 
zolfamtes') und zu den Begünstigungen 6 ,  10  und 11 die Bewilligung einer 
Finanz-Landesbehörde erforderlich. Die zollfreie Behandlung der Zahl 15 er­
wähnten Gegenstände ist ausschliesslich dem k. k. Hauptzollamte Wien Vorbe­
halten, welches diesfalls besondere Weisunyen von dem k. k. Finanz-M iniste­
rium erhält.

Bei den Effecten und Wayen der Reisenden (Z. 7j  ist zu unterscheiden, 
ob sie der Reisende selbst mit sich fü h r t, oder ob sie ihm vorausgeschickt wer­
den oder ihm nachfolgen. Im  ersten Falle ist jedes Zollamt, bei welchem der 
Reisende vorkömmt, beim Vorhandensein der yesetzlichcn Bedinyunyen zur zoll­
freien Behandlung jener Effecten ermächtiget; im letzten Falle ist dieses lie­
f t  gniss nur der den Bezirk leitenden Finanzbehörde und den Hauptzollämtern 
erster C/asse gestattet. Die ausgedehntere Zollfreiheit im Falte eines mehr als 
einjährigen Aufenthaltes des Reisenden u. s. w. (Z . 7, Abs. 2 ) ,  kann nur von 
einer Finanz-Landesbehörde ertheUt werden.

W ird zur Zurückbrinyuny der, nach F .  20 , Z . 2  am Schlüsse, au f unge­
wissen Verkauf erklärten Umschläge oder Behältnisse eine längere a/s dreimo­
natliche Frist gefordert, so sind nur die leitenden Finanz-Bezirksbehörden zur  
Ertheiluny derselben ermächtiget.

F- 24.

B e d i n g  te Z o l l b e f r e i u n g e n  d u r c h  b e s o n d e r e  B e s t i m m u n g  en.

Die besonderen Vorschriften über die Befreiung von der Zoll-Entrichtung für
a j  Vieh, das zur Weide oder Arbeit,
b) Getreide, das zur Vermahlung,
c) Gegenstände, die zur Zubereitung, Umstellung , Veredlung oder a u f unge­

wissen Verkauf,
d j  Gegenstände, die aus einem Theile des Zollgebietes in den anderen über

die S e e , das Ausland oder einen Zollausschluss versendet oder bezogen
werden,

e) Gegenstände, die in ämtlichen Niederlagen gänzlich zu Grunde gegangen 
sind,

bleiben unter den bestehenden Bedingungen aufrecht.

F .  25.

Z o l l b e g ü n s t i g u n g e n .

Von jeder zollpflichtigen Waare ist der im Tarife festgesetzte Zoll b a r , 
v o l l s t ä n d i g  und o h n e  N a c h l a s s  zu berichtigen.

Ausser den im Tarife vorgesehenen Zollbegünstigungen finden nur folgende
Statt:



1. B la g o ,  ktevo pride v d e r ž a v o  a l i  p a  i z  n j e  g r e  č e z  m e j e  p r o t i  
d e r  ž a  v a  m n e m š k e  č o l n e  z v e z e ,  plačuje o n d i , kjer prevoznina več znese 
kakor  deset  krajcar jev od zacolne edinke samo to davš ino ;

2 .  n a  R e n u  se pobirajo posebno olajševane prevoznine;
3.  n a  v s e l i  c e s t a h ,  k t e  r i b  p r e h o d n a  d o l g o s t  d e s e t  a  v s  t r i j  a n s k i h 

( a l i  p e t d e s e t  p r o s t i h  l a š k i h )  m i l j  n e  p r e s e ž e ,  se  prevoznina od t is tega 
b l a g a , pri kterein ona več kakor  tri krajcar je  z a  zacolno edinko z n e se ,  samo s 
tremi krajcar ji  jemlje;

4 .  o l a j š a v a ,  razložena  pod številom 3 se razširi  na vse b l a g o , ktero pride v 
F o r a r l b e r g  ter  se izvozi v L  i h t e n s t e i n , ali naspro tno ,  ktero pride v L ih ten -  
tenstein ter se  izvozi v F o r a r l b e r g ;

5.  s t a r o d a v n e  r e č i  in d r u g e  s t a r i n e ,  razil n pohišj a in orožj a , potem 
n a r a v o  p i s n e  in z e m 1 j  p i s n e  r eč i ,  ki so po spričevalih pristojnih znanstvenih 
deržavnih ali deželnih naprav za  t a k e  poterjene in niso po § .  2 1 ,  št. 6  celega 
cola proste ,  se  morejo dopušati  proti t e m u , da  se  plača 4 5  krajcar jev od centa 
s irove t e ž e , če bi ravno davš ina  po tarifi od posamnih ali več reči večja biti 
v tegni la ;

6 .  Z a  b l a g o ,  k t e r o  j e  b i l o  v u r e d  s k i  h r a m b i  t a k o  p o k a ž e  n o ,  d a
n i  v e č  z a  t o ,  z a  k a r  j e  b i l o  i z p e r v a  n a  in e n j e n o , n. pr. za  vino, ki se
ne da več kakor  le za  j es ih rab i t i , se zamore nižji col odloči ti , kakor  j e  v tarifi
ustanovljen.

P od  številom 1 do 4  omenjene olajšave sme vsakter i  ured izve r ševa t i , kteri 
ima sploh p rav ico , dotično blago zacolovat i;  nasproti  j e  pa  dnarstveni  deželni
oblastni! pr ihranjeno , dovoljevati olajšave pod številom 5 ,  olajšave pod številom 
6  pa c. k. dnarstvenemu ministerstvu ( v  lombardo-beneškem kraljestvu pa m edde r -  
žavni komisi! za  colno zedinjenje v Milanu) .

§ .  2 6 .

P o s t r a n s k e  d a v š i n e .

R a z un  d a v š in , ki so v tarifi pri vsaki  tarifni številki posebej predpisane ( r a z u »  
colov, dopustn i» ,  pr ikladov k potrošnini),  se morajo pri colnijskih ravnavah  samo 
sledeče postranske davšine o d raj to v a t i :

1. T  e h t n i n a  po 2  kra jcar ja  od vsacega  centa cele sirove teže tacega  blaga,  
ktero se mora pri »vožnji ali izvožnji podvreči zacolanju in k terega  teža se ima 
po § .  1 2  predgovora s tim na j t i ,  da  se blago posebno p r a v e g a ,  ali pa  tudi samo 
vsled zahtevanja  strani. Od pozvedbe sirove teže suhe m e r e ,  od števi la vprežne in 
tovorne živine ali nosičev, kakor  tul i  od prevaganja  za  preskušajo se nobena d a v ­
šina ne odrajtuje.



1. Maaren, welche ü b e r  d i e  G r ä n z e n  g e g e n  d i e  d e u t s c h e n  Z o l l ­
v e r e i n s #  t a u f e n  ein- oder austreten, zahlen dort, wo die Durchgangs-Abgabe 
mehr a/s 10  Kreuzer von der Verzollungs-Einheit beträgt, nur diese Gebühr;

2. a u f  dein  R h e i n  werden besondere begünstigte Durchfuhrzölle einge­
hoben ;

3. a u f  a l l e n  S t r a s s e n ,  d e r e n  D u r  c h z u g  s l  ä n g  e z e h n  ö s t e r r e i ­
c h i s c h e  ( o d e r  f ü n f z i g  g e m e i n e  i t a l i e n i s c h e )  M e i l e n  n i c h t  ü b e r ­
s c h r e i t e t ,  wird der Durchfuhrzoll von jenen Maaren, wo derselbe 3 Kreuzer 
für die Verzollungs-Einheit überschreitet, nur mit 3 Kreuzern abgenommen;

4. diese unter der Zahl 3 dargestellte Begünstigung wird a u f alle in Vor ­
a r l b e r g  ein- und in L i e c h t e n s t e i n  aus- oder umgekehrt, in Liechtenstein 
ein- und in Vorarlberg austretenden Waaren ausgedehnt;

5. S a m m l u n g e n  v o n  A n t i k e n  u n d  a n d e r e n  A l t  c r t h ü m c r n , mit 
Ausnahme der Möbeln und der Rüstungen, dann von n a t u r  h i s t o r i s c h e n  
u n d  e t h n o g r a p h i s c h e n  Gegenständen, wenn sie als solche durch Zeugnisse 
competenler wissenschaftlicher Reichs- oder Landes-Anstalten dargethan werden 
und nicht nach F .  21, Zahl 6, gänzlich zollfrei zu behandeln sind, können ge­
gen den Zoll von 45 Kreuzern für den Centner sporco zugelassen werden, wenn 
auch die tarifmässige Gebühr fü r  alle oder einzelne Theile der Sammlung sich 
höher belaufen sollte;

6. f ü r  W a a r e n , w e l c h e  in d e r  a m t l i c h e n  N i e d e r l a g e  d e r g e ­
s t a l t  v e r d o r b e n  s i n d ,  d a s s  s i e  f ü r  i h r e  u r s p r ü n g l i c h e  B e s t i m ­
m u n g  n i c h t  m e h r  g e e i g n e t  e r s c h e i n e n ,  z. B. für W ein, welcher nur 
noch a/s Essig verwendbar erscheint, kann ein geringerer Zoll als der im Ta­
rife vorgesehene festgesetzt werden.

Die Anwendung der 'Zahl 1 bis 4 erwähnten Begünstigungen steht jedem  
Amte zu. welches überhaupt zur Verzollung der betreffenden Waaren ermäch­
tiget ist, hingegen ist die Zuerkennung der Begünstigung Zahl 5 den F inanz- 
Landesbehörden und jener Zahl 6 dem k. k. Finanz-M inisterium (im lombar- 
bardisch-venetianischen Königreiche der internationalen Zo/leinigungs-Commission 
in M ailand) Vorbehalten.

F .  26.
N  ebe n g e b ü h r e  n.

Ausser den im Tarife bei jeder einzelnen Tarifpost vorgezeichneten Gebüh­
ren ( Zöllen, Lizenzgebühren, Verzehrungssteuer -  Zuschlägen) sind gelegentlich 
der Zollamtshandlungen nur folgende Nebengebühren zu entrichten:

1. D a s  M a g g  c id  mit 2  Kreuzern von dem Centner des Gesammt-Roh- 
gewichtes jener M aaren, welche der E in -  oder Ausfuhrverzollung unterzogen 
werden und deren Gewicht nach § . 12  der Vorerinnerung durch speciel/e Ab­
wägung erhoben werden muss, oder welche a u f den Wunsch der Partei einer 
Abwägung unterzogen werden. Für die Ermittlung des Rohgewichtes aus dem



N a  manjše dele pod pol centa ni gleda t i ,  deli teže pol centa ali čez pol centa 
se raj tajo za  cel cent. Če  celo blago manj v a g a  kot pol cen ta ,  se mora 1 krajcar  
tehtnine odrajtati.

2 .  P e č a t n i n a  1 krajcar  za  vsak  svinčeni in */2 krajcar ja za  vsak  vošeni 
pečat . ,

O d  b l a g a ,  ktero je nakazano  za  prevozno pred kontrolo spremnice se plačuje 
samo polovica te glavine. B l a g o ,  ktero je pri prevožnji cola prosto ,  ali pa  tako, 
od k terega  se ne plačuje več prevožnjine kot tri krajcar je  od cen ta ,  je  prosto vse 
pečatnine.

3. L i s t n i n e  toliko, kolikor se j e  dosedaj  odrajtuje. V e n d a r  ni t reba od 
tacega  b l a g a ,  ktero je prosto prevožnj ine,  nobene listnine za  spremnico plačati.

Ako  se  pervi namen glede na postranske davširie olajševanega prevoznega  
blaga  pozneje tako premeni ,  da  omenjene olajšave kar  ni ali j e  pa le deloma na nj 
obrača t i ,  se morajo dotične davšine pozneje odrajtati.

D o m a č e ,  kakor  tudi tuje že zacolano b lago ,  ktero se v notranji, colno potezo 
zadevajoči  kupčii ali pa  zavolj kontrole p r e v a g a ,  ali pod uredsko zapero dene ali 
nakaže ,  ne plačuje ne tehtnine ne pečatnine in tudi nobene listnine z a  spremnice.

Z a s t r a n  s k l a d n i n e  od b l a g a ,  ktero se spravl ja  v uredske založišce,  zast ran  
p o v r a č i l a  s t r o š k o v  za  uredske d jan ja ,  ktere se ne opravl jajo na uredskem 
prosto ru ,  potem v nekterih krajih za  u r e d s k o  s p r e m l j a n j e  predpisanih davšin,  
dalje zast ran  č o l n i h  p r i k l a d o v ,  ki se odrajtujejo namesti  taks  za  kontumacijsko 
snažo pri k v a  r a  n t i j s  k i h n a p r a v a h  in zadnjič zast ran  davšin od v o d n e g a  
c o l a ,  l a d j o s t a j  i n b r o d a r  s t  v a  veljajo še za  naprej dosedaj ne odločbe, toda 
skladnina,  kjer  jo g re  odraj tovat i ,  mora 0 . 1 5  (V ,,,)  krajcar ja  ( 0 . 7 5  centeziini) in 
pri kolonialnem blagu polovico tega od colnega centa in od dne znesti.

Glede na plačilo manjših odlomkov od enega  krajcar ja  ( 5  centezimi)  veljajo 
pri vsaki  postranski davšini odločbe § .  18 .

§ .  2 7 .

Č o l n a  p o  t e r  d b a  i n z a č o l n i  š  t e m p e l j .

Od  vsake plačane davšine se d a j e  u r e d s k a  p o t e r d b a .
Tkanini  in mašinsko pletenemu b l ag u ,  razim b l a g a ,  zaznam vanega  v tarifnih 

številkah 5 3 ,  a ) ,  b ) ,  c ) ,  5 4 ,  a ) ,  5 6 ,  a ) ,  b ) ,  se pr it isne,  če ni namenjeno za



Hohlmasse, der Zahl der Z u g - oder Lastthicre oder der Lastträyer und für  
Probecerwiegungen wird keine Gebühr entrichtet.

Gewichtstheile unter einem halben Centner bleiben unbeachtet, Gewichtstheile 
m n einem halben Centner und darüber werden für Einen Centner gerechnet. 
W enn das Gesammtgewicht der Waaren weniger als einen halben Centner be­
trägt, ist 1 Kreuzer als Wagge/d zu  entrichten.

2. D a s  S i e g e l g e l d  m i t  1 Kreuzer für jedes angelegte Blei-, und mit 
Vs Kreuzer für jedes angelegte Wachssiegel.

Waaren, die zur Durchfuhr unter Begleitschein-Controlc angewiesen wur­
den, zahlen nur die Hälfte dieser Gebühr. W aaren, die in der Durchfuhr zoll­
frei sind oder an Durchfuhrzoll nicht mehr als 3 Kreuzer für den Centner 
entrichten, sind vom Siegefgelde ganz befreit.

3. D a s  Z e t t e l g e l d  in dem bisherigen Ausmasse. Doch haben jene Waa­
ren, welche vom Durchfuhrzölle befreit sind, auch kein Ziettelgeld für den Be­
gleitschein zu  entrichten.

W ird die ursprüngliche Bestimmung der in Bezug a u f die Nebengebühren 
begünstigten Durch fuhr waaren nachträglich in einer Weise geändert, zu Folge 
welcher denselben die obigen Begünstigungen ganz oder theilweise nicht zukom­
men, so sind die betreffenden Gebühren nachträglich zu  entrichten.

Inländische, sowie ausländische bereits verzollte W aaren, welche im inne­
ren, die Z o ll-L in ie  berührenden Verkehre oder aus Rücksichten der Controle 
abgewogen, unter amtlichen Verschluss gelegt oder angewiesen werden, zahlen 
weder W ag- noch Siegelgeld und ebenso kein Zettelgeld für die Begleitscheine.

Hinsichts des L a g e r g e l d e s  fü r  Waaren, welche in amtlichen Niederlagen 
eingelagert sind, der K o s t e n v e r g ü t u n g e n  für Amtshandlungen, welche aus­
ser dem Amtsplatze vorgenommen werden , der hie und da vor geschrieben B  e- 
g l e i t u n g sg e b ü h r e n  für ämtliche Begleitungen, der an die Stelle der Contu- 
m az-Reinigungstaxe getretenen Z o l l z u s c h l ä g e  b e i  d e n  Q u a r  a n t a i n c -  
A n s t  a l l e n  und der besonderen W a s s e r  z o l l - ,  H a f e n -  u n d  S c h i f f f a h r t s -  
G e b ü h r e n  bleiben die bisherigen Bestimmungen aufrecht, nur hat das Lager­
geld, wo es zu entrichten ist, 0 .15  Kreuzer f 0 .75  Cenlesimij und bei
Colonial waaren die Hälfte dieses Betrages für den Zoll-Centner und den Tag 
zu betragen.

Hinsichtlich der Bezahlung der Bruchtheile unter Einem Kreuzer (5  Cen- 
tesiniij finden bei jeder der Nebengebühren die Bestimmungen des § . 18 A n­
wendung.

§ -  2 7 .
Z o l l b e s t ä t i g u n g  u n d  V e r z o l l u n g s - S t ä m p e l .

Heber jede gezahlte Gebühr toird eine ä mt l i c h e  B e s t ä t i g u n g  erfolgt .
Den Webe- und W irkwaaren, mit Ausnahme der in den Tarifposten 53,

a) i  b j, c j, 54 , a j, 56, aj, b j bezeichneten, wird , ivenn sie nicht zum Privatge-
16



privatno rabo ,  ampak za  daljo kupčijo , za  znamenje opravl jenega zacolanja  po­
sebni z a c o l  ni  S t e m p e l  j s  to pravno močjo,  da  se tako b l a g o , če g a  imajo taki 
obertniki, kteri se pečajo s  kupčijo,  izdelovanjem ali prenarejo enacega  ali podob­
nega b laga ,  ali tudi ,  če g a  imajo ohranjenega druge osebe v množini ,  ki edinko 
zacolnega merila ali njih potrebo očitno p r e s e ž e , brez zacolnega »tempeljna ne 
more za  postavno zacolano imeti.

D ruge  obstoječe naredbe  zast ran  zacolnega štempeljna še veljajo.
C.  kr. dnarstveno ministerstvo ima ob las t ,  dogovorno s c. k. kupčijskim mi-  

ni s te rs tvom, če j e  to t reba zavolj  o v a d ie j e v , da se je po krivi rabi uredskih po-  
terdb čez opravl jeno zacolanje kaka  večja goljufija z g o d i l a , sedaj  zacolnega š tem­
peljna proste množine ali pa  druge kot imenovane tuje izdelke z zacolnim štempelj- 
nom previditi.

§. 28 .

C o l  ni j e ( c o l  n i  u r e d i ) .

U r e d i , pri kteri h se imajo colnijske ravna  ve ( t .  j .  uvozno , i zvozno , prevozno 
zacolanje in nakazan  je )  z god i t i , so po obsegu svojih pravic ali v e l k e  č o l n i  j  e 
(d o g a n e ) ,  ali m a l e  č o l n i  j  e ( r icev i tor ie) ,  in v saka  teh dveh v erst se razdeli  zo ­
pet v ure de pervega in druzega  r az reda  (velke  colni je-,  v l a g n i j e - d o g a n e  principali 
d o g a n e ,  male colnije —  pomočne colnije ricevitorie principali —  ricev i to r i e ) ; male 
colnije se neposrednje samo na čolni potezi , velke colnije pa na čolni potezi, kakor  
tudi v čolni okolii postavljajo.

§• 2 9 .

P r a v i c e  c o 1 n i j.

D o  z a c o l a n j a  imajo p r a v i l o m a  nepogojno pravico v e l k e  i n  m a l e  c o l ­
n i j e  p e r v e g a  r a z r e d a .

Izjemno je  zacolanje za  u vožnjo blaga posamnih tarifnih številk vel k im eolni- 
j am  ali pa  samo velkim col n ij am pervega r az re d a  prideržano.  Tudi  je  nekej tac ega 
b l a g a , ktero smejo zacolati  male colnije druzega  raz reda  za  uvožnjo ali izvožnjo. 
V  čolni tarifi je pri š tevi lkah, kjer nastopi taka  iz j ema,  zaznamvan razred  colnije, 
ki ima pravico zacolati.  Z a  tega voljo so v tarifi velke colnije z V .  1 in V . U . ,  
male colnije pa z JM.l in M.11. zaznamvane.

Prav ice nižje postavljenih uredov gredo tudi višjim uredom.



brauche, sondern zum weiteren Absätze bestimmt sind, zum Zeichen der geschehenen 
Verzollung ein eigener V  e r  zo  l l u n g  s -  S  t ä m  p e l mit der Rechtswirkung auf­
gedrückt, dass eine solche W aare, wenn sie sich im Besitze von Gewerbetrei­
benden befindet, die mit dem Absätze, der Erzeugung oder der Umgestaltung 
gleicher oder ähnlicher Waaren sich beschäftigen, oder wenn sie von anderen 
Personen in einer die Einheit des Verzollungs- Massstabes überschreitenden 
oder ihren B edarf auffallend übersteigenden Menge aufbewahrt wird, ohne Ver- 
zollungs-Stämpel nicht a/s eine gesetzlich verzollte anzusehen ist.

Im Uebrigen bleiben die über den VerzoUungs-Stämpel bestehenden Anord­
nungen aufrecht.

Bas k. k. Finanz-M inisterium ist ermächtiget, im Einverständnisse mit dem 
k. k. Handels-Ministerium, wenn Anzeigungen eines durch Missbrauch der ämt- 
lichen Bestätigungen über die geschehene Verzollung in grösserem Mass verübten 
Unterschleifes es nothwendig machen sollten, gegenwärtig vom Verzo/lungs-Stäm- 
pel ausgenommene Mengen oder andere als die genannten ausländischen Fabrikate 
mit dem Verzollungs-Stätnpel versehen zu  lassen.

§  2 8 -

Z o l l ä m t e r .
Die Aem ter, bei denen die Zollamtshandlungen (d. h. die E in - ,  Aus-, 

Durchfuhrverzollungen und die Anweisungen) zu geschehen haben, sind nach 
dem Umfange ihrer Befugnisse entweder H a u p t  Z o l l ä m t e r  ( Dogane) , oder 
N e b e n z o l l ä m t e r  ( Ricevilorie), und jede dieser zwei Kategorien zerfällt wie­
der in Aemter erster und zweiter Classe (Hauptzollämter —  Legstätten, Dogane 
principali —  Dogane; Commerzialzollämter —- Hilfszollämter, Ricevilorie prin- 
cipali — Ricevilorie), Nebenzollämler werden nur unmittelbar an der Zoll-Linie, 
Hauptzollämter sowohl an der Z o ll-L in ie , als im Innern des Zollgebietes auf­
gestellt.

F .  2.9.

B e f u g n i s s e  d e r  Z o l l ä m t e r .
Zu  V e r z o l l u n g e n  sitid H a u p t z o l l ä m t e r  u n d  d i e  N c b e n z o l l ä m -  

t e r  e r s t e r  C l a s s e  in der Regel u n b e d i n g t  ermächtiget.
Ausnahmsweise ist die Einfuhrverzollung der Waaren einzelner T a r if po­

sten den Hauptzollämtern oder selbst nur Hauptzollämtern erster Classe Vorbe­
halten. Auch gibt es W aaren, die von Nebenzollämtern zweiter Classe in die 
E in- oder Ausfuhrverzollung genommen werden dürfen. Der Zolltarif gibt bei 
den Posten, wo eine solche Ausnahme stattfindet, die Kategorie des zur Verzol­
lung ermächtigten Amtes an. Zu  diesem Ende sind im Tarife die Hauptzoll- 
ämter durch H. 1. und H. II., und die Nebenzollämler durch N . I. und N. II. 
bezeichnet.

Die Befugnisse der niedriger gestellten Aemter stehen auch den höher ge­
stellten zu.

1 6 *



Pri loga zapopada  zaznamek  colni j , postavljenih v čolni okolii s  povedko r a z ­
r e d a ,  pod kterega spadajo.

D a  bi se občenje ali obhajanje pomejnih prebivavcov in popotnikov olajšalo, 
so pravice zacolovanja  nižjim uredom v sledečih rečeh pogojno razš ir j ene :

a )  V s a k  ured ima p rav ico , b l a g o , ktero sme za  u vožnjo ali izvožnjo pravi loma 
pervi višji ured zacolovati ,  z a  uvožnjo in izvožnjo zacolati ,  če množina blaga 
ne preseže zacolne edinke. P r i  zacolanju blaga za  uvožnjo,  ktero je  pod-  
verženo večjemu colu kot 1 0 0  gl d. od centa ,  je  ta izjemna pravica utesnjena 
na  množine,  od kterih se ne plačuje več cola kot 1 5  gld.

b)  R e č i , ki jih imajo popotniki za  svojo rabo sabo, se zamore tudi tik r a t ,  če je  
njih zacolovanje  velkim colnijam 1. raz reda  pr ideržano ,  pri malih colnij ah I. 
r az reda  do polovice velkim colnijam II.  r az reda  pristoječe množine zacolovati.

c )  P r i  klavni in vprežni živini zamorejo on d i , kjer je  zacolovanje z a  uvožnjo 
malim colnijam I  r az reda  pr ihranjeno, p eter n ati znesek zacolne ed inke ,  tudi 
male colnij e II. r az reda  zacolati.

§ .  3 0 .

P r a v i c e  c o l n i j .

(Konec).

S a m o  v e l k e  c o 1 n i j e k a k o r  t u d i  m a l e  c o 1 n i j e p e r v e g  a r a z r e d a  
i m a j o  o b l a s t ,  nakazat i  blago,  to je  dopusti ti , da  se blago samo proti zavaro­
vanju cola na drug  ured za  nadaljno uredsko ravnavo pošlje.

P r a v i c a ,  b l a g o  n a k a z o v a t i ,  o b s e ž e  p r a v i l o m a  t u d i  o b l a s t ,  p o -  
t e r d i t i i z s t o p  a l i  i z v o ž n j o  t a c e g  a  z a  p r e v o ž n j o a l i  i z v o ž n j o  n a ­
m e n j e n e g a  b l a g a ,  k terega izvoz se mora  skazati .  Sam o  glede t is tega prevoz­
nega  b l a g a ,  z a  ktero znese uvoznina več kakor  1 5  gld. od cen ta ,  po tem zastran 
tistega izvoznega b laga,  za  ktero se davek nazaj  da, kadar  j e  njega izvoz skazan ,  
smejo samo velke colnije ali pa  take male colnij e pe rvega  raz reda  poterdbo iz-  
vožnje podeliti ,  kteriin je  oblast do tega c. k. dnarstveno ministerstvo dogovorno 
s  c. k. kupčijskim ministerstvom dalo T a k e  male colnije, ki imajo izjemno oblast 
izvožnjo poter jevat i ,  so v prilogi v uredskim zaznamku imenovane.

V s a k  u r e d  ima pravico , opravljati  i z v o z n e  u r e d s k e d j a n j a  zastran 
tacega domačega ali tujega zaco lanega  b l ag a ,  kterega izvoz ni treba skazat i  in 
ktero pri izvožnji ni podverženo zacolanju.



Der Anhang enthält das Verzeichniss der im Zollgebiete bestehenden Zoll­
ämter mit Anyabe der Kategorie, unter welche sie yehören.

Zur Erleichteruny des Verkehres der Gränzbewohner und der Reisenden 
finden folyende bedinynissweise Erweiterunyen der Verzollungsbefugnisse der 
niedriger gestellten Aemter Statt:  

a j  Jedes Amt ist ermächtiget, W aaren, deren E in - oder Ausfuhrverzollung 
in der Rege! den nächst höher stehenden Aemtern Vorbehalten ist, in die 
E in - oder Ausfuhrverzollung zu nehm en, wenn ihre Menye die Verzol­
lungs-Einheit nicht überschreitet. Bei der Einfuhrverzollung von Waaren, 
die höher als 1 0 0  fl. der Centner belegt sind, ist diese ausnahmsweise E r ­
mächtigung a u f Mengen beschränkt, von denen der entfallende Zoll nicht 
mehr als 15 fl. beträgt.

b) Geyenstände, welche Reisende zum eigenen Gebrauche mit sich führen, 
können selbst dort, wo deren Verzollung Hauptzoll’ümlern erster Classe 
Vorbehalten ist, bei Nebetizo/Iämtern erster Classe bis zur Hälfte der den 
Hauptzollämtern zweiter Classe zustehenden Menge verzollt werden.

c ) R ei dem Schlacht- und Zugvieh kann dort, wo die Einfuhrverzollung 
Nebenzollämtern erster Classe Vorbehalten ist, das Fünffache der Ver­
zollungs-Einheit auch von Nebenzollämtern zweiter Classe in Verzollung 
genommen werden.

F .  30.
B e f u g n i s s e  d e r  Z o l l ä m t e r .

( S c h l u s s - )

Zur  A n i v e i s u n g , das ist zur Gestattung, die Waare gegen Sicherstellung 
des Zolles an ein anderes Amt zur weiteren Amtshandlung zu  versenden, sind 
n u r  H a u p l z o l l ä m t e r , sowie die N e b e n z o l l ä m t e r  e r s t e r  C l a s s e  e r -  
m ä c h t  ig e f.

D i e  R e f u g n i s s  z u r  A n w e i s u n g  u m f a s s t  i n  d e r  R e g e l  a u c h  jen e  
z u r  B e s t ä t i g u n g  d e s  A u s t r i t t e s  v o n  D u r c h f u h r -  o d e r  s o l c h e n  
A u s  f u h  r w a a r e n ,  d e r e n  A u s t r i t t  e r w i e s e n  w e r d e n  m u s s .  N ur hin­
sichtlich solcher Durchfuhrwaaren, von denen der Einfuhrzoll mehr als 15 fl. 
für den Centner beträgt, dann hinsichtlich jener Ausfuhrwaaren, an deren be­
wiesenen Austritt eine Steuer-Restitution geknüpft is t , darf die Auslrittsbestäti- 
guny bloss von Hauptzollämtern oder von solchen Nebenzollämtern erster Classe 
ertheilt werden, denen die Refuyniss hierzu vom k. k. Finanz  -  Ministerium im 
Einverständnisse mit dem k. k. Handels-M inisterium verliehen ist. Diejenigen 
Nebenzoll ämter erster Classe, welche für solche Waaren zur Bestätigung des 
Austrittes ausnahmsweise ermächtiget sind, werden im Anhänge im Aemterver- 
zeichnisse bemerkbar gemacht.

Zur Vornahme der A u s f u h r - A m t s h a n d l u n g e n  hinsichtlich derjenigen 
inländischen oder ausländischen verzollten Waaren, deren Austritt nicht erwiesen 
tverden muss und die einem Ausfuhrzölle nicht unterliegen, ist j e d e s  A m t  er­
mächtiget.



8  3 1 .

P r e s t o p  č o l n e  p o t e z e .

P o s t a v n a  odločba,  da se  p r e s t o p  č o l n e  p o t e z e  l e  p o  č o l n i h  c e s t a h  
in proti temu sme zgodi t i ,  da  se to naznani  mejnemu uredu ,  ima še  v obče veljati 
z a  uvožnjo in prevožnjo. Z a s t r a n  občenja med de ržavam i ,  ktere zadeva  pogodba
1 9 .  F e b r u a r j a  1 8 5 3 ,  se bodo izdali posebni zavkazi .

P r i  i z  v o ž n j i  j e  proti t em u,  da se  blago postavi  ter pove pri kakem kon­
trolnem uredu v mejnem okraju ali na  notrajni čolni potezi in se spolnujejo predpisi 
čez nadgledovanje  kupčije v čolni okol ii , tudi tako blago oprosteno,  da g a  ni t reba 
v o z i t i  p o  č o l n i  c e s t i  t e r  p o s t a v l j a t i  p r e d  m e j n o  c o l n i j o :

a )  ktero ni podverženo izvožnjini , ako ni zapavedano;
b )  skaza t i  njegov i z v o z , in če tudi,
c )  zast ran  tacega  blaga  ne obstoji kak dogovor  s  sosedno de rž a vo ,  vsled k te -  

r ega  bi se blago moralo voziti po čolnih cestah.
Posebne  obstoječe izjeme prestopa čolne poteze po čolnih cestah in pos tav­

l janja blaga  pred mejni urcd še veljajo.

§ .  3 2 .

K d a j  s e  p r i č n e  m o č  t a r i f e .

M o č  t e  t a r i f e  s e  p r i č n e  1.  J a n u a r j a  1 8 5 4 .  O l a j š a v e ,  k t e r e  z a ­
d e v a j o  r e č i ,  k i  p r i d e j o  n a  A v s t r  i j a n s k o  i z  s l o b o d n e g a  o b č e n j a  
č o l n e  z v e z e ,  ne veljajo za  tiste r eč i ,  k t e r e  s o  d o š 1 e n a  A v s t r  i j a n s k o  
pred 1. J a n u a r j a  1 8 5 4  iz slobodnega občenja čolne zveze.

8  33 .

R a z v e l j a v l j e n j e  s t a r e j i h  p o s t a v  i n u k a z o v .

V s e  postave in u k a z i , ki se tičejo čolne t a r i f e , zlasti občna čolna tar i fa
6. Novem bra  1 8 5 1 ,  vsi njo zadevajoči pozneji ukaz i  in razjasni la ,  če ne za popa­
daj o odločb, ktere so brez premem!) vzete  v to t a r i fo , kakor  tudi vse oprostenja  
cola in ol a j šave ,  odločbe čez pravice colni j, blago zacolovat i ,  nakazovati  in n jega  
izstop ali izvožnjo po te r jeva t i , z g u b e , ako se ta tar ifa izrečno na -n je  ne nanaša ,  
in se tudi na deržavne pogodbe ne op ira jo ,  svojo moč ta  d a n , ko se veljava te 
tarife prične.

Če  bi prevagljivi uzroki za  to govori l i , da  se to ali uno krajno oprostenje in 
in olajšanje v veljavi ohrani ,  je  dana  oblast ministerstvoma dnarstva  in kupčije, po 
vzajemnem dogovoru na nasvet  deželnih oblastnij dovoliti , da  naj začasno naprej 
obstoji.



§ . 31.
V e b e r  l r i t t  d e r  Z  o N -  L i n i e .

Die gesetzliche Bestimmung, dass der V e b e r t r i t t  ü b e r  d i e  Z o / f - L i n i e  
n u r  a u f  Z o l l s t r a s s e n  und gegen Anmeldung beim Gränzamte erfolgen darf,  
bleibt für die E in - und Durchfuhr im Allgemeinen aufrecht. Bezüglich des Ver­
kehres mit den Ländern, a u f welche sich der Vertrag von 19. Februar 1853  
bezieht, iverdcn besondere Anordnungen getroffen.

l n  d e r  A u s f u h r  sind auch diejenigen Waaren gegen Stellung und E r­
klärung bei einem Controlamte im Gränzbezirke oder an der inneren Zoll-Linie  
und gegen Erfüllung der Vorschriften über die Uebcrwachung des Verkehres im 
Zollgebiete v o n  d e r  E in  h a !  tu n  g d e r  Z o l l s l r a s s e  u n d  d e r  S t e l l u n g  
b e i m  Gr  ä n z  z o l l  a m t e  e n t h ö b e  n :

a j  welche nicht mit. einem Ausfuhrzölle belegt sind, so ferne
b) deren Austritt nicht erwiesen werden muss, und auch
cf) hinsichtlich derselben mit dem Nachbarstaate ein Vebcreinkommcn, durch 

welches der Austritt au f Zollstrassen beschränkt würde, nicht besteht.
Die bestehenden besonderen Ausnahmen von dem Vebertrilte der Zo/f-Linie  

auf Zollstrassen und der Stellung zum Gränzamte bleiben aufrecht.
32.

B e g i n n  d e r  W i r k s a m k e i t  de s  T a r i f c s .
Di e  W i r k s a m k e i t  d i e s e s  T a r i f e s  b e g i n n t  a m  1. J ä n n e r  1854. 

D ie  B e g ü n s t i g u n g e n ,  w e l c h e  a u f  d i e  a u s  d e m  f r e i e n  V e r k e h r e  
de s  Z o l l v e r e i n e s  n a c h  O e s t e r r e i c h  e i n g e h e n d e n  G e g e n s t ä n d e  
B e z u g  n e h m e n , haben au f Gegenstände, welche vor dem 1. Jänner 1854  
aus dem freien Verkehre des Zollvereines nach Oesterreich einyegangen sind, 
keine Anwendung.

F .  33.
A u f h e b u n g  d e r  ä l t e r e n  G e s e t z e  u n d  V e r o r d n u n g e n .

Alle Gesetze und Verordnungen, welche a u f den Zolltarif Bezug nehmen, 
namentlich der allgemeine Zolltarif vom 6. November 1851 ,  alle darauf be­
züglichen Nachtrags-Verordnungen und Erläuterungen , soferne sie nicht Be­
stimmungen betreffen, welche im gegenwärtigen Tarife ungeändert aufgenommen 
sind, und alle Ziollbefreiungen und Begünstigungen, Bestimmungen über die Ver- 
zollungs-, Anweisungs- und Auslrittsbestätigungs - Befugnisse der Zollämter tre­
ten, in soferne sie nicht in dem gegenwärtigen Tarife ausdrücklich berufen wer­
den oder sich a u f Staatsverträge stützen, mit dem Tage des Beginnes desselben 
ausser Wirksamkeit.

Sollten überwiegende Gründe für die Aufrechthallung der einen oder an­
deren der bisher bestandenen localen Befreiungen und Begünstigungen sprechen, 
so werden die Ministeriell der Finanzen und des Handels ermächtiget, im ge­
genseitigen Einverständnisse, über den Antrag der Landesbehörden, die proviso­
rische Fortdauer derselben zu bewilligen.



II.

X T'

Po sistemu v reti djana eolna tarifa,



it.

Systemniiscner ZoUtarif.



Pregled po abecedi v red djan.

I m e Poverstni
red

tarife
Stran I m e

Poverstni
red

tarife

A .  H a z r e i l i .

Izveržki ali o d p a d k i ............................................
Kemijski pridelki, barve,  roba iz tolše in ne­

tila .  ......................................................
Kolonialno blago in južni p r i d e l k i ..............
Košena, lesena, s teklena,  kamncna in pcr-

stcna r o b a .................................................................
Kovine (metali) ,  v rudi, sirove in na pol iz­

delane ............................................................... . . .  .
Kurjavne in stavbne reci in roba za  izdelovanje
Metalna ali kovinska r o b a ............................
Orodje, inašine in drobna r o b a .....................
Pijače in j e d i l a .....................................................
Povertnina in poljski pridelki (sadež i)  . . . .
P re ja  .  ................................ ......................................
Koba iz š e t in , ličja, bičja, t rave ,  te rs t ja ,  

treski o, bičja za stole in iz s lam e , kakor
tudi papir  in papirnata  r o b a ......................

Slovstvene (l iterarne) in umetnijske reči , . 
Tkanje in pletenje na stanu (mašini) ali vir

k a n je , roba z a .....................................................
T kano in na stanu pleteno ali virkano blago
Tobak in izdelki t o b a k a .........................
Tolše ali masti in olja, m a s t n e ..................
Usnje in usnjena roba, kerznarsko blago in

podobni i z d e l k i .........................................................
Vozila (vsak ter i  vozovi in ladje) po suhem in

na v o d i .......................................................................
Zdravila, dišavna roba, barvila (reči za farbe),
v Strojila in kemijske pomočne s n o v e ..............
Ž i v a l i ........................................................................
Živalski pridelki (k i  niso v drugih razredih 

imenovani) ..............................................

I I .  H u z i i e l k i .

Barvila in s t r o j i l a ....................................
B o m b a ž ..........................................................
Bombaževa p r e j a .......................................
Bom bažcv ina.................................................
C i n k ................................................................
Čaj ( t e ) ........................................... ...
Dlake, lasje,  šetine in p e r j e ...............
Drobna r o b a ........................................
Gume (tudi smole) in drugi rast linski sok
I z v e r ž k i ...........................................
J e d i l a ............................................................. '
Je s ih  ( u r i s k ) ..............................................
Južni  p r id e lk i ..............................................
Kakao .............................................................
Kamncno b l a g o ..........................................
Kemijske pomočne s n o v e ......................
Kemijski pridelki in b a r v e ..................
Kerznarska  r o b a .......................................
Klavna in vprežna ž i v i n a .....................
Kofe ( k a v a ) ..................................................
Košeni i z d e l k i ...................................................
Kovine (metali) ,  nežlahtne (ne  v posebni

delkih z a p o p a d e n e ) ..............................
Kovine (metali) ,  ž l a h t n e .........................
Kože  .......................................

XXII 107

XX 104
I 64

XVI 92

X 79
V li l 75
XVII 97
XIX 101
VII 72
III 66
XII 83

XIV 88
XXI 106

XI 82
XIII 83

II 65
VI 71

XV 91

XVIII 100

IX 77
IV 68

v 70

34 77
45 82
49 83
52 83
42 81

6 65
18 70
75 102
35 78
80 107
28 74
25 72

5 64
1 64

66 95
37 78
76 104
61 91
15 69
2 64

63 92

43 81
44 61
17 70

Kuhinjska sol  ............................................................
Ladje (ba rke)  in druge povodne vozila . . . .
Lanena  p r e j a .................................................................
Laneno b l a g o ...............................................................
L e s ................................................................................
Lesena  r o b a .................................................................
Ličnata roba, roba iz bičja, nitek kokos-oreha. 

t r a v e ,  t e r s t ja ,  treskio ,  bičja za stole in iz
s l a m e ............................................................................

M a š i n e ....................................... ... ...................................
Med (sterd), vosek in s i r ......................................
M e s o .................................................................................
Metalna ali kovinska roba (ne posebej imeno­

vana) ...........................................................................
Minerali (ne  v drugih razdelkih zapopadeni) .
Moka in mlcvni p r i d e l k i ...................................
N e t i l a .........................................................................
Oblačila in roba za  l i š p ...................................
Oglje in š o t a ...........................................................
01 (pivo) in m e d i c a ..............................................
Olja, m a s t n e .........................................................
O r o d j e .......................................................................
Papir  in papirnata r o b a ...................................
Perstena r o b a .........................................................
Povertnina in s a d j e .............................................
Povešeno sukno, povešeni muselini,  povešeni

t a f e t ............... .............................................................
Predivo laneno. konopnina, maniljska konop- 

nina, laknja ali nitke iz lopatike, morska ali
kitajska t r a v a , lesna v o l n a ...............................

Ilajž ( laško p š e n o ) .....................................................
Rastline in rastlinski deli (ne v drugih razdel­

kih z a p o p a d e n i ) ........................................................
Ribe, živali v lupinah in druge povodne živali .
R u d e .................................................................................
Sago ,  Tapioca, A r ro w - R o o t  - - - -
Sladkor (cuker) .............................................................
Slovstvene in umetnijske r e č i ................................
Steklo in steklena r o b a ......................................  .
Struganje  in rezba,  roba ali snova z a ...............
Sveče in mjila ( ž a j f e ) ...............................................
Svila ( Ž i d a ) ...................................................................
Svilnato b l a g o ...............................................................
Svinčeno b l a g o ..............................................................
S v i n e c ..................................................
S če tarska  in si tarska r o b a ...................................
Tobak in izdelki t o b a k a ..................  . . . . .   ̂ .
Tolše (m as t i , s a l a ) ....................
Usnje,  roba iz usnja in g u m e    . .
V i n o ..........................
Volna ( o v č j a ) .................................................................
Volnena p r e j a ................................................................
Volneno b l a g o ...............................................................
Vozovi in sani ( s m u č i ) ..............................................
Začimba ( lep o d išeč in a ) ..............................................
ždravila  (leki) in dišavna r o b a ............................
Ž e le z n in a .........................................................................
Ž e l e z o .......................................................................
Žgane upijančljive t e k o č i n e ...................................
Žito in sočivje .  .....................................................
Živali (ne v drugih razdelkih zapopadene) . . 
Živalski pridelki (ne v drugih razdelkih za ­

popadeni) ....................................................................
Živo srebro ..................................................

36
71
50
53
2!»
64

59 
74 
20 
19

70
31
12
78
57
30
24
23
73
60 
67

9

56

46 
11

13
14
38 

4
7 

79 
65 
31 
77 
48 
55 
68
39 
58

8 
22 
62 
27
47 
51 
54 
72
3

33
69
40 
26 
10 
16

21
41



Alphabetische lieber sicht.

Mienennung
Reihenfolge

des
T arifes

Seite Mlenennung
Reihenfolge

des
T arifes

Seite

Gartengewächse und  O b s t ....................................... 9 6 6
Gebrannte geistige F lü ss ig k e ite n ......................... 2 6 7 2

X X I I 107 Getreide und l lü ls e n fr ü c h te ................................... 1 0 6 8
G e w ü r z e ........................................................................ 3 6 4

IX 77 Glas und G la s w a a r e n .....................  .................. 65 94
X V I 9 3 G um men fa u ch  H arze und G um m enharze)
VIII 75 und andere P fla n ze n sä fte ................................... 3 5 7 8

H aare, Horsten und F e d e r n ................................. 18 7 0
X X 1 0 4 H o l z ................................................................................. 29 7 5

1 64 H o lz te a a re n ................................................................... 64 9 3
VI 71 Honig, W uchs und l i ä s e ......................................... 2 0 7 t

X II S S In s tr u m e n te ................................................................... 7 3 1 0 1
III 6 6 K erzen und S e i f e n ..................................................... 77 1 0 5
VII 7 3 Kleidungen und P u lz w u a r e n ................................ 57 8 7

X I X 1 0 1 K o c h s a lz ............................... ... ...................................... 3 6 78
X V III 1 0 0 3 0 76

K ä r s c h n e r w a a r e n ...................................................... 61 91
X V 91 K u rze  W a a r e n ............................................................ 7 5 1 0 2

X X I 106 I.eder, L e d e r -  und G u m iw a a re n ......................... 6 3 91
X 79 L e in e n g a r n e .................................................................. 5 0 8 3

X V II 97 L e in e n w a a r e n ............................................................... 5 3 S 4
11 65 Literarische  und K u n slg eg en s lä n d e .................. 79 1 0 6
IV 6 S M aschinen ................................................................... 74 t o i

Melit und M a h lp ro d u k te .......................................... 13 67
V 70 Metalle, e d l e .................................................................. 44 81

Metalle, unedle (n ich t in anderen Abtheilungen
e n th a l t e n e ) ................................................................ 4 3 81

X IV 8 S M etullwaaren (n ich t besonders benannte) . . . 7 0 99
X I 8 3 Mineralien fn ich t in anderen Abtheilungen en t­

X II I 8 3 haltene) ....................................................................... 3 2 7 6
Oele, f e t t e ....................................................................... 2 3 7 2
Papier und P a p ie rw a u re n ...................................... 6 0 8 9
P flanzen und P flanzeutheile ( nicht in anderen

Abtheilungen e n th a l te n e ) .................................... 13 67
s o 107 Q u e c k s i lb e r ................................................................... 41 8 0
3 3 77 II e i s ................................................................................... 1 1 67

Sago, Tapioca, A r r o w - I lo o t ............................ . . 4 6 4
S c h a fw o lle ...................................................................... 47 8 3

5 9 8 9 Schiffe und andere W a sser fa h rze u g e ................. 71 1 0 0
4 5 8 3 15 69
4 9 8 3 4 8 8 3
5 3 8 3 5 5 8 6

CS 93 S le in w a a r e n .................................................................. 6 6 95
3 4 7 2 S ü d fr ü c h te ..................................................................... 5 64
3 9 79 Tabak und Tabalcfabrikale ...................................... 8 65
US 9 7 T h e e ................................................................................. 6 6 5
5 S 8 8 Thiere (n ich t in  anderen Abtheilungen en t­

1 64 haltene)  ...................................................................... 16 69
‘4 64 Thierische Produkte ( nicht in anderen Ab­

3 7 78 theilungen e n th a lte n e ) ........................................... 2 1 71
7 1! 104 T h o n w a a r e n ................................................................. 67 96
3 1 76 W achstuch, W achsmousseline, W achstafft . . . 5 6 8 6

4 0 79 Wagen und S c h l i t te n ................................................. 7 2 1 0 0

119 98 2 7 7 3
3 S 79 W o lle n g a rn e .................................................................. 5 1 8 3
■45 7 3 W o lle n w a a re n .............................................................. 5 4 8 5
•4S 74 4 2 8 1
3 4 77 7 65
17 70 Z iin d w a a re n .................................................................. 78 106
33 71
14 68
19 7 0

4 6 8 3

st. Classen.

Farb  - ,  Gärb -  und
^fälle , 

chüe'~ ' Eurfiim erie-

Urfni’ “'*'•> G ins-, S te in -  und Thonw aaret
C*em, ' ’ fl" " -  "«<< W e r k s to ffe .........................

,, ' "e Produkte, F arb-, F ett-  und Ziind-
C'0" “re,‘  ...............
t?eh'i"*u'ai" 'en  und S ü d f r ü c h te ......................
C e"nrf 0,*> /*«• ■ •  ..........................
O e t 'l l  un* Feld f r u c h t e ...................................
Insir nn^ E s s w a a r e n ......................... ...
LanI " ,enle • M aschinen und k u rze  W aaren
l,ej e ~ und W a sse r -F a h r ze u g e ........................

Uns E ed erw a a ren , K iirschnerwaarei
l i ler ähnliche F a b r ik a te ...................................
1[eli !‘r,si'he und K u n stg eg en sliin d e ..............
t/el' vererzt, rnli und als Halbfabrikate  .
Tablk aar,e n .............................................................
Thier(, * T a b n k fa b r ik a le .................................

l y - h e  Produkte ( nicht in anderen Classen
^M hallene)

}!'.rc" aus H orsten , H ast, V ocosnussfasern, 
G ras, Sch ilf, S p a n , S tuh lrohr und  

|f r"h> sowie Papier und Papierw auren
u nd W ir k s to ffe .......................................

e'  und W ir k w a a r e n ...................................

II. .Iht hei hingen
pralle _

6»»( " e‘ '  u,‘ä Parfnm eriestn ffe  . 
n  7 ’ B in s e n - ,  C ocosnussfasern - ,  G ras-, 
ren S p a n - , S tu h lro h r- und S lrohw aa-

'fUrnicolle
8,
k I ' ! ' Wolt,Jarne  
H.; tco,l>cnaren
8  i * ' .? r} eil en
B lei
Bl,

r  und Meth

gjf'waaren.................. .. ..................
f'„rJ ‘tenhindcr- und Siebm acherwaaren  ''aean

H u s c h e  l l i l f s s to f fe ...............................
l)rI ' \ ‘*c'te P roducts und Farbwauren  
E is e u ler~ S c h n i t z s to f fe ..............

e r » " U’a“ren

"̂Waaren .
Pet!>e~ nnjL Garbestoffe

eile und Häute

P llJ 1*.’ S c h a l-  und sonstige W asserth iere  .
P l ? h ......................... ............................

u L j ’ f lan f '  M anillahanf, A lo e fa sern , See- 
a chinesisches G ras, W a ld w o lle ..............
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Kolonialno blago in južn i pridelki . 64 XI
45

T k a n je  in v irkan je ,  snov» en — . . • 82

2
3

K o f o ......................... .. .................................................... — 4(1
47

Predivo laneno, konopnina, maniljska konopnina

4 »Sago, tnpioca in nrrow - r o o t ...............................
Južni p r i d e l k i ...............................................................

48 Svila ( z i d a ) ..........................................  .............. —
a XII ■■reja .........................................  . . . td
n 65 49 - 1
7 Cuker 50

II _ Tobak in izdelki t o b a k a .............................. 51 —
8 Tobak in izdelki t o b a k a .................  .............. XIII -

I II _ Poveri žilna in poljski pridelki . . . .
Povertnin* in s a d j e ....................................................

66 52 —■
9 53 84

11) Žito in s o č i v j e ............................................................ 54 8»
11 H a j ž ........................................................ - .................... 67 55 8«
12 Moka in inlcvni p r i d e l k i .......................................... 5ti Povoženo sukno , povoženi muselini in povo­

ženi t a f e t .................................................................
Oblačila in roba za l i e p .........................................

Hlago iz »etiii 9 litju«, bleja, trave, 
(ertdjn, Ireikie, b ič ja  za stole in 
iz Niamey tudi papir lil papirnata

13 Rastline in rast linski deli (ne  v drugih vaz- 
, delkih z a p o p a d e n i ) ................................................ 57 81

IV — Ž iv a l i ............................................................................... 68 XIV _
14
15

Ribe, živali v lupinah in druge povodnice . . .
69

Iti , Živali (ne v drugih razdelkih zapopudene) . . . 
Živalski pridelki (ne v drugih razdelkih 

z a p o p a d e n i ) .......................................... . . . .

88
V — 58

70 59 Ulago pleteno iz ličja, bičja, nitek kokos oreha, 
trave, terstja , treskic, bičja za  stole in slame

Papir  in papirnata roba ..........................................
l rMiij<? in um n j  it vo blago» kerznarska 

roba in podobni izdolbi . - ...............

17
18

K o ž e ................................................................................
60

89

19 M e s o ................................................................................ 1 - XV
S>20 Med, vosek in s i r .................................................... 71

21 Živalski pridelki, ne posebej imenovani (ne v til —■
62 Usnje ,  roba iz usnja in g u m e ...............................

K oiena, lesena, steklena« knmnena 
in pertttena r o b a .........................................

—
VI

22
T olie  in o lja  m a s tn e ........................................

T o l č e ...............................................................................
XVI —

92
23 Olja , m a s tn e .................................................................. 72 63 --

VII — I*i|aee in jed ila ......................................................... 64 93
24 91
25 (Iti S»
26 __ 67 96
27 73 XVII 9?
28 Jedila (ne v drugih razdelkih zapopadene) . . 

K urjavne in stavbne re t  1, roba za
74 68

Vlil — «9 98
75 70 Metalno blago (ne posebej imenovano J . . . . 99

29 XVIII 1(KI
30 76 71 Harke m druge povodne vozila . . . ..................

Vozovi in s a n i .................................. ...........................
O rodje , mamine in drobna roba . . .

O r o d j e .............................................................................

--
31

32

Struganja  in rezba ,  roba za  — (ne v drugih
razdelkih z a p o p a d e n a ..........................................

Minerali (ne v drugih razdelkih zapopadeni) . 
Zdravila, dišavim roba, barvila, stro­

j i la  in kem ijske pomorile snove . 
Zdravila in dišavna roba . . . .  . . . . . . > . .
Uarvila in s t r o j i l a ................................................ ... .
(Jumo (tudi smole) in drugi ne posebej imenu-

XIX
72

73
1<»

IX — 74
77 75 10*

33
34
35

78

XX

76
77

Kemijski p ridelk i,  barve , roba iz 
tolse in netila  , . ............................................

Kemijski pridelki in b a r v e ......................................
1()4

105
30 Kuhinjska s o l .............................................................. 78 10«
37 _ XXI Slovstvene in umetnijnke r e č i ...............

Slovstvene in «metalne reči ...................................
Od med kB n  II Izv e ržk i .........................................

X — Kovine, v ru d i , srove in na  pol iz­
delane . . 79 XXII

79
|0T

38 80 —
39
40
41 80
42 V i n k ........................................... 81
43 Kovine, nežlahtne (ne v drugih razdelkih za -

44

.
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5 46
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— 5 0
9 51

10 X II I
11 67 5 4
17 5 3 8 4
13 1'flau zeit und P flanzentheile ( n icht in ande- 5 4 8 5

IV
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5 5 8 6

14
15
16

Phiere .................................................................................
F isch e , S c h a l-  und sonstige W asserthiere  . .
Schlach t-  und Z u g v i e h ..................... ....................
Thiere ( nicht in anderen Abtheilungen ent-

6 8

69 X IV

5 6
5 7

W achstuch, W achsmousselin und Wachs ta/ft .
Kleidungen und P utzw aaren  . ............................

M  aaren aus Borsten. Bast, Cocos• 
nussfasern. Mtinsen,  Gras. Schilf, 
Span, Stuhlrohr untl Stroh, sowie 
Bapier und Bapieru-aaren ..............

8 7

— Thiet'ische Produkte (n ich t in anderen
70 5 8

8 8

17 Feile und Häute 59 H a s t- ,  H iu se n - , C o cnsnussfasern -, G ras-, 
S c h ilf- , S p a n -, S lu h tro h r- und S trnh flech-18

19 8 9
•40 H onig , Wachs und Hase .......................................

Thierische P rodukte, nicht besonders benannte 
( nicht in  anderen Abtheilungen enthaltene)  .

71 60

Vl
41 .VF heder und Ijederwaaren, Kürsch- 

neru-aaren und ähnliche Bahri-
91

SS Fette 61
*11

'43 Oele, feile  
Getränkt

7 4 #?'•»

44
und MZsxtvanrcn.....................

U e th ............................................................
X V I Bein-, B a lz- ,  Glas-, Stein - und

94
45 K a n ta 6 3
46 64 93
47 73 65 94
48 Eenwaare.il (n ich t in  anderen Abtheilungen 6 6 95

'I I I 74 67 96
■_ Brenn - . Hau* und Werkstoffe . . . 75 X V II 97

49 6 8
30 7 6 69 98
31

3g

D rechsler -  und Schnilzslo /fe  (n ich t in ande­
ren Abihcitungcn e n th a l te n e ) ...........................

M ineralien (n ich t in anderen Ablheilungen
X V III

7 0

71

M ctallwaaren (n ich t besonders benannte) . . . 
I.and - und H'asserfahrzeuge . . . .

99
1 0 0

n 7 4 Wagen und S c h l i t te n ........................ ...
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75 104
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I .  Kolonialno blago in južni pridelki.

1 H a k a o :

1 cent

j 13 v sodih z do- 
l gami iz terdega 
1 lesa in v sk r i -  
/ njah. 1 cent 1 cent 15

vage
1 JO \  10 v druzih sodih, 

1 9 v koših,
I 3 v balah ali ža-  
1 klih (vročih).

vage vage

b) » o m l e t ,  kakao - mast ali olje , m a n a ............................ " 13 30

130 v sodih in sk r i -  
/  n jah , 1»

3 M o r e  (kava):

J 1.1 v koših, 
[ 9 v balah.

a) ko fe , s r o v  in kavne n a d o m est i la ................................... 10

/ 13 v sodih z do- 
l gami iz terdega 
1 lesa in v sk r i -  
/  njah, 1»
\  10 v druzih sodih, 
J 9 v koših,
|  3 v balah ali ža-  
1 klih.

b) kofe , i  g a n .......................................... 13
k 30 v sodih in skri­
li njah. I»

3 K a r i i n b e  r
a) p r o s t e ,  k a k o r : hndjan. kardamomen, kubebe, ga l-  

gan t,  imberik (gjumber). poper (poprova štopa in 
p fost i , dolgi, rodeči [španski]  in beli poper) potem 
p i m e n t ......................................................................................... 10

35

50

5

j 13 v koših, 
[ 0 v balah.

i V. II. 15

4

b) ž l a h t n e ,  k a k o r : pravi cimet ( s ladka  skorja) ,  ci­
metova kasia (lesna kasia), cimetov cvet,  dišav»! 
klinčki ali ž e b i n c i ..................................................................

c) n a j ž l a h t n i š e ,  k ak o r :  muškatov cvet ,  muškatov! 
oreški, vanilj , tudi ž a f r a n ..............................................

M u k « *  T u p l o c a ,  tudi m u k « v e  n a d o i n e s t i l n  in 
n r r o w  - r o n t ....................................

" -
1 16 v sodih in sk r i -  
\  n ja h ,
/ 9 v koših,

" •

•

t’

•»

>5

15

15

5 J u ž n i  p r i d e l k i  t
a) ž l a h t n i ,  kakor :  ananas (kraljevske jabolka), da­

teljni. mandelni. pinolc in cirbisove jed e rca . kločki 
ali pistaoie, vinske jagodo , uvenjcne ali posušene 
(tudi korinte in r o z i n e ) .............. 5

k 13 v sodih in s k r i -  
/ njah, tudi v ko-  
j ših, 
f 6 v balah.

15
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zo l­
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!• Cofonialwaaren und Südfrüchte.

®*««o f

a)  r o h ,  in Bohnen und Schalen

g e m a h l e n ,  Cacaobutter, auch Cacaomasse

") Ca/fee, r o h  und Caffeesurrognle

y  Ca/fee, gebr ann t

a)  g e m e i n e ,  a ls: B a d ia n , C ardam om en, Cubeben,
(•algant, Ingber, P fe ffer ( auch P fefferstaub und  
l 'f f f fe r pusti, langer, rolher / spanischer/  und weisser  
P fe ffe r), dann P im ent ( \ e u g e w i i r z ) .....................

y  l e i n e ,  a ls :  Z im m l, echter, Zim m tcassie (H o lz ­
en.t sie, M utterzim m t), Z im m tb lü then , G ew ürznelken  
und K e lk e n s tie le ................................................... - - -

c)  f e i n s t e r  A r t ,  a ls: Muscatblüthe ( Macis) ,  Muscat 
nüsse, Vanille, auch S a f r a n ..........................................

« Tapioca , auch Sagosurrogate und  
strrou>-Hout .  ........................................................

Südfrüchte
a)  f e t n e ,  a ls: Ananas, Datteln, Mandeln, Pignoli und  

y irb iskem e , P istazien, Weinbeeren, getrocknete (auch  
'  orinthen und R osinen) .....................................................

1 Ctr. 
netto

12

30

30

10

12 30

13  in Fässern m it 
Dauben von 
hartem H olz  
und in K isten, 

1 0  in anderen  
Fässern,

9 in Körben,
3  in Ballen oder

Säcken.
2 0  in Kisten und  

| F ässern,
13 in Körben,

9 in Ballen.

13  in F ässern m it 
Dauben von  
hartem  Holz 
u nd  in  Kisten,

1 0  in  anderen  
F ässern,

9 in  Körben,
3  in Ballen oder 

Säcken.

[ 2 0  in Fässern  
1 und  Kisten.
] 13  in  Körben,
' 6  in Ballen.

16 in Fässern  
und Kisten, 

9 in Körben, 
4  in Balten.

13 in Kisten und  
F ässern , sowie 
in Körben,

6  in Ballen.

1 Ctr. 
sporco

II. II.

1 Ctr
sporco 15

15

15

15

15

15

15

15

16
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Colni­ i
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Odbitki tare v od­
stotkih grobe ali

Colnije. 
pri k tc -  

rih se 
more

Merilo
zaeo-
lova-

Zne­
sek
cola

je, Prl 
kterih 
se mo­
re bla­

Meril»
zaco'
lova'
nja

iive
nja debele vage blago

zacolati
nja go za-  

colo- X'
tl.| kr. tl. | kr. vati

O p o m b a .  1. Posušene vinske jagode (tudi ko- 
rintc in rozine), ako so do dobrega ali na pol po­
k v a r je n e ,  da se ne dajo več užiti , za človeka celo 
n e ,  smejo se za obertnijsko rabo tako dobivati, da 
se od centa le olajšana «voznina 12 kr. plača. Naj­
višja dnarstvcna oblastnija bode za vsakoršno obert­
nijsko rabo zapovedala, s kakimi previdnostmi se 
morejo dobivati.

O p o m b a .  2. Pinijni in cirbisovi storži ali češarki, 
ki imajo še jederca  v sebi,  plačujejo polovico dav- 
šine.

b )  s r e d n j i ,  k a k o r :  pomeranče. citrone, limone, smo­
kve (fige), posušne, margarane (g rana tne  jabolka), 
paradižev« ali adamove jabe lka ,  laccrolnc jabolka .

O p o m b a  Ako davku podverženi zahteva pri 
pomarančah, citronah in limonah, da se preštejejo, 
plača od vsacih slo 50 kr. Če se preštejejo, osta­
nejo sprideni sadi nezaeolani, če se priča urednikov 
vničijo.

c) n a v a d n i ,  kakor :  smokve (fige), lrišne. rožiči, ko­
stanj,  kokos-oreh i ,  lupine ali obrezki pomeranč in 
citron, posušehe, nezrele pomerančicc, v solen» 
vodo djane razrezane limone in citrone, solene mas- 
linke ali olivke . . .  . : ...............................................

CaJ <tč>

S l a d k o r  ali L’n t i n r :
a )  č i š e n i ,  t. j. v g rudah ,  kak o r  tudi stolčen (t .  j 

kakor  si bodi zdrobljen), torej tudi m e l i , zadnji 
cuker in cukcr v angleških grudah te r  kandis .

b) sladknrjeva moka. .kakor tudi tekoči cuker . . .
c) sladkorjev« moka za  rafinerije proti temu, da se 

spolnujejo veljavni pogoji . .  ................................

I cent 
čiste 
vage

I cent 
gr. v.
1 cent 
č. v.

d) s l a d k o r j e v  s i r u p  t. j .  ki  v r a f i n e r i j a h  odpada in 
nevledenljiv kapilarni sirup .  ........................................

11. Tobak in izdelki tobaka.

T o b a k  in i z d e l k i  t o b n k n :
a )  Tobak ,  srov , t. j. tobakovo perje ,  ne izdelane s te­

bla in c v e t i ...............................................................  . . . .

30

45

15

14

11

20 v sodih in skri­
n jah ,  ki so s 
senom ali cna- 
nako robo po­
vite,

13 v drugih sodih 
in skrinjah, ter 
v k o š ih ,

C v balah.

(23 v skrinjah in so- 
( dih.

I 12 v sodih z do­
gami iz terdega 
lesa in v skri­
njah, 
v druzih sodih, 
v koših.

10

114 v skrinjah 8 
centov in čez,

11 v skrinjah spod 
8 centov,

7 v sodih in ple­
teninah iz zu- 
nejevropejske- 
ga terstja.

6 v drugih koših, 
5 v balah.

(11 v dvojnatih so­
dih.

12 v so d ih , pe­
rona h in plete­
nicah knas tro -  
v ih ,
v k o š ih , 
v balah.

1 cent
grobe
vage

V. II.

1 cen1 
grebe 
sage
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Tara-Abzüge 
in Percenten den 
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Z o llä m ­
ter, bei 
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Verzol­

lung  
sta ltha- 
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F ü r  die A u sfuhr F ü r die 
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stab
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Z o ll­
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bei de­
nen die 

Ver­
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sta ll­
haben 
kann
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stab
der
Ver­
zo l­
lung

NJ

kr.

A n m e r k u n g  1. W einbeeren, getrocknete (auch  
Corinthen und R osinen ) ,  g a n z oder halb vcrdorbc- 
71 c. ungeniessbure , die zu m  m enschlichen Genüsse  
vollends unbrauchbar gem acht sin d , können z u r  in ­
dustriellen Verwendung gegen den begünstigten E in ­
fu h rzo ll von 1 2  kr. fü r  den Centner bezogen w er­
den. Die V orsichten, un ter denen der Hezug z u  ge­
schehen h a t, w erden fü r  jed e  A r t der industriellen  
Verwendung durch die oberste F inanzbehürde be­
stim m t.

A n m e r k u n g  2 . P in ien - und  Z irb is za p fen , w el-  
ehe. noch die K erne enthalten, zahlen  die H älfte der 
Gebühr.

d m i t t e l  f  e i n e , a ls: P om eranzen , C itro n en , / lim o ­
nica, Feigen, getrocknete, G rana t-, P aradies- ( J u ­
d e n -)  A epfel, L a z e r u o l i ...........................................

A n m e r k u n g .  Verlangt der Steuerpflichtige bei 
P om eranzen , Citronen und lA m onien  die A uszäh­
lung , so zah lt er fü r  100  S tü ck  5 0  kr. Im  Falle 
der A uszählung bleiben verdorbene F rüchte  u n v er­
steuert, w enn sie in Gegenwart von Beam ten eer-  
tilgt werden..

' I  Se  m e i n e ,  a ls: Feigen, fr isc h e , Johannisbrot, Ka­
sta n ien , Cocosniisse, P o m e ra n ze n - und C itronen- 
schalcn, getrocknete, u nre ife  kleine P om eranzen , in 
Sa lzw a sser eingelegte, zerschnittene lA m onien  und 
Patronen, gesalzene Oliven , ...........................................

1 Ctr. 
netto

’V 'hee .........................................................................

*Jtscker s
a)  r a f f , n i r t ,  d. i. sow ohl in H ü ten , als gestosxcn  

Cd. i, u'ie im m er ze rk le in e r t) , folglich auch .Veits-, 
R a stern -, L om p en zu cker und Z uckercandis . . . ■

I Ctr. 
sporco 
1 Ctr. 
netto

)  Z uckerm ehl ( R o h zu cker), w ie auch flüssiger Z u cker  
CJ  Z uckerm ehl fü r  R affineure gegen E rfü llu n g  der be­

stehenden B e d in g u n g e n .......................................................

*0 Z u c k e r s  g r u p ,  d. i. Ab fä lls t grup  der Raffinerien  
und nicht krgsta llisirbarer C a p illu r s g ru p ..................

II. Tubak und Tabakfabrikate.
’V 'n b a te  und T a h a k f a h i ' i k a t e  :

aJ  "abak, roh, il. i. Tabakblätter, unbearbeitete -R ip ­
pen und -S tängel, - R lü t h c n .......................................

30

45

15

14

10

2 0  in mit Heu u. 
dgl. emballirten  
Fässern und  
K isten,

13 in anderen  
F ässern  und 
K is ten . sow ie  
in Körben, 

ti in Rollen.

1 Ctr. 
sporco

)2 3  in  Kisten und  
) Fässern

12 in Fässern m ir  
Hauben non j 
hartem  H olz  j 
und in K isten ,i 

8  in anderen  
F ä ssern ,

6  in Körben.

14 in K isten von 
8  Centner und 
darüber ,

11 1 in K isten un ter  
| 8  Centner.

T in F ässern  und  
aussereuropäi- 
schen Rohrge­
flechten,

6  in anderen  
Körben,

5  in Rallen.

1 1 in Heberfässcrn.

12 in Fässern, 
Seronen  und  
K uasterkör-  
ben.

9 in  Körben,
4 in Ballen.

H. II.

1 Ctr. 
sporco

15

ti

15

15

15

15

15
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I m e  r e č i

Z a  uvožnjo

Merilo 
zaco-  
lova- 

n j a

Zne­
sek
cola

(I. kr.

25

Odbitki ta re  v od­

stotkih grobe ali 
debele vage

Colnije, 
pri k te ­ Merilo

rih se zaco-
more lo va -
blago nja

zacolati

Z a  izvožnjo

Z n e ­
sek

cola

tl.i kr

Za P" 
vožnj”

Colm- 
je, pri

Meril»
zaco
lova-

nja

kterih
se mo
re bla
go ž a ­

bi tobakovi izdelki,  t. j. tobak za piti (kaditi) v klo­
b as i ,  odvitch peresih ,  ali razrezan, karote  ali š tan -  
žicc tobaka za  nos ,  tobakova m oka, tobakovi od­
padki,  cigare in tobak za  n o s .......................................

O p o m b a .  Tobak in izdelki iz tobaka se sinejo le 
s posebnim dovoljenjem uvažati ali skozi cesarstvo 
prevažati .  P r i  »vožnji je t reba razun cola plačevati 
tudi dopustni»», namreč:
za  srov tobak . . . .  3 tl. )  od 1 funta čiste
za  tabakove izdelke . 2 tl. 30 k r . )  dunajske vage

III .  Povertnina in poljski pridelki.

P overtn ina  (t .  j .  zelenjava in zelje, krompir in repa, 
korenine za  jed. gobe, tudi gomolikc, česen, čebula, 
tudi cvetna in morska čebulica, frišne broščevc ko­
renine in ne posušena c ikorja)  in sadje  ( k a k o r :  
j a b o lk a , marelice, k r u šk e ,  ribiz,  č ešn je ,  buče, me­
lone. mirabelc,  nešpelj»!, breskve,  češpe.  kutine, 
ternolicc, »stružnice, potem vsake sorte  jagode po- 
gojzdne, n. pr. češminove, robidnice, jagode, bo­
rovnice):

a )  f r i š n e ............................................... ... ..........................................
b) povertnina, prip rav ljena  ( t .  j .  zelenjava, zelje 

vsakoršno ,  krom pir  in repa .  korenine za  jed, gobe, 
posušene,  uvenjene,  razrezane ali s icer  zdrobljene, 
soljene, v jesih vložene v sodili), po tem sadje pri­
pravljeno  ( t .  j .  posušeno, uvenjeno, razrezano 
ali s icer  zdrobljeno; brez sladkorja  kuhano sadje 
čežane),  tudi orelii, k a k o r :  (laški) orehi in lešniki, 
zeleni in suhi . v. .......................... ...

O p o m b a .  1. Čez meje proti deržavam čolne zveze
iz slobodne kupčije teh d e r ž a v ............... ...  ...................

O p o m b a .  2. Povertn ina  in sadje drugače pri­
pravljeno. kakor  je  v tarifnem postavku b) našteto, 
ali vloženo v p u šk e ,  (laške in steklenice, velja za 
fino jedilo.

10 'M ita  in sočivje«
a) pšenica, pir ali špclta  brez p l e v .............................
b) sorčica, ajda, proso, tu rš ica  (debcljača). rež, sezam, 

špclta  v plevah, bob, g ra h ,  le č a , g rah o r ,  čičcrca
c) ječmen in s lad .  o v e s ...................... ... ................................

O p o m b a  k r a z d e l k u  10.
1. Žito in sočivje, razun sezam a,  čez meje proti 

deržavam čolne zveze iz slobodne kupčije poslednjih

1 cent 
e. v.

I cent 
S. v.

16 v sodih.
13 v koših ,

6 v balah.

Pr i  c igarah razun 
te ta re  za  zunanji ovoj 
še 24, če so cigare v 
malih skrinjah in 12 
če so v koških in malih 
povezkili. in sicer od 
vkupne grobe teže.

V. II.

M. II.

45;I
prosto

20
15
10

prosto

I cent 
gr. v.
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Benennung d er  Gegenstände

F ü r  die E in fu h r

9IaSS-
8 lab
der

Ver­
sal

lang

Z o ll-
betrag

fl. kr.

T ara-A bzüge  

in  Percenten  des 
Rohgewichtes

Zolläm ­
ter, bei 

denen die 
V erzol­

lung 
stattha­

ben kann

F ü r die A u sfu h r F ü r  die 
D urchfuhr

9Iass-
stab
der

Ver­
z o l­
lung

Z o ll­

betrag

fl. kr.

Z o ll­
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
sla lt-  
haben 
kann

M ass-
stab
der

Ver­
zo l­
lung

KI

kr.

J Tabakfabrikate, d. i. Rauchtabak in R o llen , abge- 
rollten oder entrippten B lä tte rn , oder geschnitten, 
Carolten oder S tangen zu  S ch n u p fta b a k , Tabak­
mehl, Tabak-A bfälle, Cigarren und Schnupftabak . .

A n m e r k u n g .  Tabak und  Tabakfabrikate sind  
nur gegen besondere Bewilligung e in - und  durch­
zu fü h ren  erlaubt. In der E in fu h r  is t ausser dem  
Zolle noch die L ize n z-G eb ü h r  z u  en tr ich ten , und
«W'ar f'iir 
Pahak, roh  . . 
'Pabukfubrikate

. 2 / 1 .  )  fü r  1  P fu n d  netto

. 2  //. 3 0  k r .)  W iener Gewicht.

1 Ctr. 
netto 25

11/. Garten-und Feldfrüc/ile.
^ n r t e n q e w ä c h s e  (d . >'. G em ü se- und  K ra u t-A r­

ien, K artoffeln und Rüben, essbare W u rze ln , P ilze, 
Schw äm m e, einschliesslich der T rü ffe ln , Knoblauch, 
Zw iebeln, auch B lu m en - und M eerzw iebeln, frische  
K rappw urzeln  und ungetrocknete C ichorien) und  
G i s s t  (a ls :  Aepfel, A prikosen, B irnen , Johann is­
beeren, K irsch en , K ü rb isse , M elonen , Mirabellen, 
M ispeln , P firsiche, P fla u m en , Q u itten , Schlehen, 
Stachelbeeren, dann Wuldbeeren aller A r t ,  z .  B. 
B erb eritz-, B ro m -, E rd - , H eidelbeeren):

’ J frische  . .  ............................. .................................................
J  G artengew ächse, z u b e r e i l e t  (d.  t. G em üse- und  

K ra u t- A r ten , Kartofleln  und  R ü b en , essbare W u r-  
ze ln , S c h w ä m m e , getrocknet, gedörrt, zerschnitten  
oder sonst ze rk le in e r t, gesa lzen , in E ssig eingelegt 
,n  P a sse rn ), dann Obst z u  b e r e i t e t  (d . i. getrock- 
ne t, gedörrt, zerschn itten  oder a u f  andere Weise 
Verkleinert; ohne Z u cker  gekochte O bstm usse), in -  
9 leie heil K ü s s e ,  a ls: w elsche und H aselnüsse,
9rüne und tr o c k e n e ............................... ........................

 ̂ A n m e r k u n g  1. lieber die G ränzen  gegen die 
Zollvereinsstaa ten  aus dem fre ien  Verkehre der 
l e t z t e r e n ......................... ... .  .................     .

A n m e r k u n g  2 . Gartengewächse und Obst a u f  
andere, als die im  T a r ifsä tze  h) aufgezählte Weise 
zubereitet, oder in B u ch sen , F laschen und  Gläsern 
eingelegt, sin d  als fe in e  E ssw aaren  z u  behandeln.

G e t r e i d e  und  H ü l s e n f r i i e h t e :
Wre ilten , S p e lz  ohne H ü l s e n ............................................

J  Malbgelreide, Heide, H irse, Mais (K w k n rn tz ) ,  Bog- 
gen, Sesam , S p e lz  in  H ülsen, Bohnen, Erbsen, L in -  
sen , W icken , Zuckererbsen ( Z iz e r n )  . . . . . .

c) Gerste und M a lz , dann H a f e r .......................................
A n m e r k u n g e n  z u r  A b t h e i l u n g  10.

1. Getreide und  H iilsen frü ch te , m it Ausnahm e  
des S esa m s, über die G ränzen  gegen die Z o llve r­
einsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzeren  .

1 Ctr. 
sp o r  co

: 16 in F ässern ,
; 13 in Körben,
I 6  in Ballen.

B ei Cigarren aus­
ser der vorstehen­
den Tara fü r  die 
äussere Umschlies­
sung noch 2 4 , fa lls  
die Cigarren in  k le i­
nen K isten und  12, 
fa lls  sie in  Körben 
oder kleinen P ack- 
kästclien verpackt 
sind, u n d  zw a r  vom  
G esam m t-Sporcoge- 
wichte.

15

f r e i

20

f r e i

H. II. 1 Ctr. 
sporco

N. II.

I C t r .
sporco 15
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I m e  r  e  <• i

Z a  »vožnjo

Merilo
zaco-
lova-

nja

Zne­
sek
cola

II. kr.

Odbitki tare v od­

stotkih grobe ali 
debele vage

Colnije,
pri k tc - Merilo

rih se zaco-
more lova-
blago nja

zacolati

Z a  izvožnjo

U

12

13

2. Žito in sočivje čez meje transapeninskih dežel 
Modenc in P a rm e , ali iz Švajce  v Tirol, Vorarlberg 
in Lihtcnstcin prihajajoče, plačuje samo pol uvoz- 
nine. .

3. Žito in sočivje is Bosne, ki sc zaeoluje v k a r ­
lovškem generala!» in v dveh okrajih banalne regi­
mente. plačuje le tretjino »voznine.

4. Zit» in sočivje sc sme tudi povedati po suhi
meri in v tem primerleju se prerajta  teža po prilo­
ženem preobračavnem razkazku.

5. Žito v snopih in sočivje v steblu v stročji je
cola prosto po tarifnem postavk» 13, c).

K a j i  (laško pšeno) 
a) brez luska  . .

b) v luških

M o k »  in m l e  v u l  p r i d e l k i  (phane, na debelo omlete
in olušcnc zorna,  pira, k aša  ali pitanje) .  ..............

O p o m b a  k  r a z d e l k u  12.
1. Moka in mlevni pridelki čez meje proti de te­

žavam čolne zveze iz slobodne kupčije poslednjih .
2. Moka in mlevni pridelki čez meje transapenin­

skih dežel Modefte in P a rm e , ali iz Švajce v Tirol, 
Vorarlberg in Lihtcnstein prihajajoči, plačujejo s a ­
mo pol »voznine.

3. Moka in mlevni pridelki iz llosnc, ki sc zaco- 
lujejo v karlovškem generalatu in v dveh okrajih 
banske reg im ente . plačujejo samo tretj ino »voznine.

l t t t N t l l n e  in r a s t l i n s k i  d e l i  (ne v drugih razdel­
kih zapopadeni);

a) l i m c l ................ ... ................................................. .......................

1 cent 
gr.  v.

b) murbino perje

Op o mb a .  V izvozu po morji in čez meje proti
tujim laškim d e r ž a v a n t .................................. ....................
brinove jagode ,  podzemeljski orehi,  ž ir ,  divji ko­
stanj,  trava,  »eno, senene merve ali semena, reza- 
nica, slama, listje za steljo, iglice in češarki hodje- 
nja, ličje, srovo bičje, lišaji, mah, goba za ogenj, 
srovo zeljše za  pičo, resje, stebla in peresca borov- 
ničja, sirkove stebla (saggina), kolinež, s rov. t e r -  
stike, berila, presl ica; žito v snopih, sočivje v s te­
blu in stročji,  d revesa ,  germiči, te rte ,  sadike, ml a 
dike za presajanje ,  tudi žive rastlinje v loncih ali 
dežkalt ;  frišne cvetlice in perje (razun murbinega), 
tudi popike; lan in konoplikc, sušene, nesušcnc, v 
steblih in p o v e z k ih ........................................................

1 cent 
č. v.

45 

15

45

prosto!

Z ne­
sek
cola

II. | k r

Uolni-
je, l»r'
kterili 
se mo­
re bla­
go na­
čelo­
vati

Za P';c'
v ožn j»

Meril»
zaco'
lova-
nj»

I cent j  

er.  v. 1

30

13 v sodih in skr i ­
njah,

9 v koših,
4 v balah.

M. II

I cent | 
e r .  v. 1

45

1 ceni 
gr. v.

M. II.
7,

i\
cv

rV
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Benennung der Gegenstände

F ü r  die E in fu h r

M ass-
xtab
der
Ver­
zo l­
lung

Z o ll­
betrag

jl. | kr.

Tara-A bzüge  
in Percenten des 

Rohgewichtes

Z o lläm ­
ter, bei 

denen die 
Verzol­

lung 
stattha­

ben kann

F ü r die A usfuhr F ü r die 
Durchfuhr

.Hass­
stab
der
Ver­
zo l­
lung

Z o ll­
betrag

fl. kr.

Z o ll­
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung 
statt­
haben 
kann

Mass-
stab
der

Ver­
zo l­
lung

Kl

kr.

Getreide und llü lsen früch te  über die G ränzen  
der transappeniunischen Gebietstlieile M odenas und 
Parina’s , oder aus der Sch w eiz  nach T iro l, Vorarl­
berg und Liechtenstein  eingehend, zah len  n u r  die 
Hälfte des E in fuhrzo lles.
, id. Getreide und llü lsen früch te  aus B osn ien , die

Carlstädter Generalate und in den zw e i Banat- 
Regiments -  B ezirken  verzo llt w erd en , zahlen  nur  
ein D rittel des E in fuhrzo lles.

4. Getreide und llü lsen früch te  können auch nach 
dem llolilinasse erk lärt w e rd e n , in welchem Falle 
d"s Gewicht nach der im  Anhänge folgenden R e-  
ductions-Tabelle berechnet w ird .

•5. Getreide in Garben und llü lsen früch te  im 
t l e l f ' " 11 nac* Post dH. c )  zo llfre i.

. <0 e n t h ä u t .......................................................................................... 1 C tr '* ' .......................................................................  spor co

| ^  Mi H ü l s e n .................................................................................

|injf J M a fiA/>#oi t u k t e  ( gerollte , geschrotete 
0od geschälte liörner, Graupen, G rü tze , G ries) . .

A n m e r k  u n g e n  z u r  A b t  h e i l  u n g 12.
1. MelU und M ahlprodukte über die G ränzen ge- 

üen die Zollvereinsstaaten aus dem fre ien  Verkehre 
4er letzteren  ..........................................................................

2. Mehl und M ahlprodukte über die G ränzen  der 
tcansappeninnischen Gebietstlieile Modena s und P a r-  
’n"'s, „der. aus der S ch w eiz  nach T iro l, Vorarlberg 
und Liechtenstein eingehend, zahlen n u r  die llä lfte  
des E in fuhrzo lles.

'I Mehl und M ahlprodukte aus B o sn ien , die im  
Paristädter Generalate und in den zw e i B anal- 
Regiments -  B ezirken  verzo llt w erden, zahlen nur  

», 1,1,1 D rittheil des E in fuhrzo lles.
H u  n - t ,n  TPfflanzent  h e i l e  ( nicht in anderen

Abtheilungeit en th a lten e):

Hopfe.n .........................................................................................

^  Haulheerblätler

I  V ir. 
netto

I Ctr. 
sporro

A n m e r k u n g .  In  der A usfuhr z u r  See und über 
die G runzen gegen die frem den italienischen Staaten  

1 I I achholderbeeren , E rd n ü sse , Burheckern  (.Buch» 
kerne), Rosskastanien, G ras, Heu, Heusam en. I lä k -  
kerling, S tro h , Streulaub, Nudeln und Z ap fen  von 
Nadelhölzern, Bast, roher, Binsen, F lechten, Moose, 
P euerschw am m , roher, F u tte rk rä u ter , Heidekraut 
(treb b iu ), Stängel und B lätter con Heidelbeeren, 
Halme und Stiele von M oorhirse (saggina) Kalmus, 
fr isc h er , S c h ilfe , Rohre (D a c h -  und Weberohr, 
auch gespulten und geschnitten), Schachtelhalm ; Ge­
treide in Garben, llü lsen früch te  im  K raut; Bäume, 
S trä u ch e , Reben, Schösslinge, S e tz lin g e , Stauden  
zu m  I e rp fla n zen , ingleichen lebende Gewächse in  
Töpfen oder K übeln ; frische Blum en und B lätter 
(m it Ausnuhme der M aulbeerblätter), auch Knospen; 
H aclis und H anf, ungerüstet oder geröstet, in  S tä n ­
geln und Bünden   .............. ... ......................................

. 4*

15

45

fr e i

13 in F ässern  
und K isten , 

30 / 9 in Körben,
in Halten.

N. II.

1 Ctr. 
sporco

1 Ctr. 
sporco

45 N. II.

15
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I m e  r e c i Merilo
zaco- 
lova- 

n j a

Zne­
sek
cola

11.1 kr.

Z a  uvožnjo Z a  izvožnjo

Odbitki tare  v od­
stotkih grobe ali 

debele vage

Colnijc, 
pri k tc -  

rih sc 
more 
blago 

zacolati

Merilo
zaco-
lova-

nja

Zne­
sek

cola

Colni­
jc, pri 
kterih 
se mo­
re bla­
go za- 
colo- 
vatifl.l kr.

Za prc'
V07.I1J"

Meril»
zaco-
lova-

nja

14

d) g l a d e ž .........................................................................................
c) s e m e n a  z a  o l j e .  k ak o r :  rep n o , konoplino, lane­

no in makovo se m e , o g e r š i c a .........................................
O p o m b a .  Čez meje proti dcržavam čolne zveze 

iz njili sloboilnc t e r g o v i n e ................................................
f) dctcljno seme in druge semena, t. j. ne posebej 

imenovane za  vcrtno in poljsko s e t e v ........................
g) gorčično se m e , »omleta gorčica (ne v mehurjih, 

(laskali ali Verčih) aniž in k i i n c l ............................... ...
O p o m b a  k t a r i f n e m u  p o s t a v k o  f) i n  g).

Vse te reči čez meje proti dcržavam čolne zveze 
iz njih slobodne k u p č i j e .......................................................

h) rastline in rastlinski de li , ne posebej imenovani, 
t. j. sadeži,  semena, jagode ,  perje , cve t je . les, 
skorje ,  korenine, s tebla ,  veje itd. ne v družili t a ­
rifnih postavkih zapopadenc ............................................

O p o m b a .  Ncktere izmed blaga tega tarifnega 
postavka se sme tudi mimo malih colnij I. razreda 
v neutesnjeni množini uvažati.  Te sorte blago bode 
vsaka finančna deželna oblastnija posebej naznanila.

IV .  Živali.

H i  Im-. i lv H l i  v l u p i n « ! «  in i l r u g e  p o v o d n e  
ž i v a l i  :

a) r ib e . fr išne ,  žive ali ubito, raki iz rek in potokov, 
frišni, polži, pihre (bobri), vidre, žabe  .....................

O p o m b a .  1. Hibe iz sladkih vodit, frišne, raki 
iz rek in potokov. fr išni,  polži,  bobri , vidre, žabe 
čez meje proti dcržavam čolne zveze iz slobodne 
kupčije p o s l e d n j ih ..................................................................

O p o m b a .  2. Morske ribe, fr išne ,  od domačode- 
želnih ribčev v je  te in pripeljane, so proste cola.

b) Slaniki ali arinki (tudi ovojenci), potem košpetoni. 
sa rak e ,  skorance (bojane), so ljene, in polenovke 
( s to k f i ž i ) ........................ .............................................................

c) Ribe. ne posebej imenovane, p r i p r a v l j e n e  (t. j. 
soljene, posušene, okajene, pomorčene ali marinirane), 
školjke, živali v lupinah iz morja (n. p. ostrige, 
morski r a k i , hobotnice. želve, č r e p a h e ........................

O p o mb a .  I. Imenovane povodne živali, uvaževane 
iz domačih dežel,  ki so zunej čolne po teze , proti 
spolnovanju veljavnih p o g o j e v ....................................

O p o m b a .  2. Karpi in vize. pripravljeni, na uvož 
nji čez Erdeljsko in Bukovinsko colno potezo . . .

Op o m b a .  3. R ib e , pripravljene drugače, kakor 
je  rečeno v tej tarifni š tevilk i, ali vložene v puške 
ali steklo, se prištevajo finim jedilom.

1 cent 
gr.  v.

I cent 
č. v.

3

proste 

15 

45

proste

45

30

proste

30

30

I 13 v sodih in skr i ­
njah.

0 v k o š ih . 
i 6 v balah.

M. II.

V. II.

I cent 
gr. v.

J
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Benennung der  CGegenstände

F ü r die E in fu h r F ü r  die A usfuhr F ü r  
D urchfuhrt

.......................................................
s l s a a  t , a ls: R eps-, H a n f- , L e in -  und lUohn- 

ainen, gelber Reps oder L e in -  und Vogeldotter . . 
A n  tu e r k u n g .  lieber die G ränzen  gegen die X oll- 

D  uns dem fre ien  Verkehre der letzteren
eesaat und S ä m e re ien , d. i. nicht besonders be-

nannte Sam en zu m  G arten- und F e ld b a u e ..............
. enjs a a t , S en fp u lver oder gemahlener S e n f  fn ich t 

" la sen . Fluschen oder Krügen v e r p a rk t) , Anis
u »‘< K ü m m e l .............................................   . . . . .
n , n e r k u n g  z u  d e n  T a r i f p o s t e n  f )  u n d  g ). 

Alte diese. Gegenstände über die G ränzen gegen 
>e Xollvereinsstaatcn aus dem fre ien  Verkehre der

le t z te r e n .....................................................................................
•‘fianzen und P/lunzentheile nicht besonders be­
nannte, it. i. Früchte, Sam en. Beeren, Blätter, B tii- 

len • H ö lze r , llin d e n , W u rze ln , S tängel, Xweige  
M 'h l- , n icht in anderen Tarifposten  enthaltene . .

A n m e r k u n g .  E in ze ln e  W aaren dieser T a r if­
post können auch über Nebenzollämter l. Classe in 
**«beschränkter Menge eingeführt w erden. E s  w e r-  

*n diese W aaren von je d e r  F inanz-Landesbehörde  
esonders bekannt gegeben w erden.

IV. Tliiere.
b .
, , * * * « •  S c h a l * und s o n s t i g e  l l ' a s s e r t h i e r e :

''•sehe, fr ische, sowohl lebend als geschlachtet, dann 
l'lns.t- „ud B achkrebse, fr isc h e , Schnecken, Biber,
° l ‘ern, F r ö s c h e    . . .      . . . !

A n m e r k u n g  I  ■ S ü ss  wasserfische, fr isrh e , F lu ss-  
Jp1" ^a rhkrebse , fr ische  , Schnecken, Biber, Ottern, 
Prusche über die G ränzen gegen die X ollcereins- 
stiiaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren  . . .

A n m e r k u n g  2 . Seefische, frische, von inländi­
schen F ischern qefangen und e in g e fü h rt, sind  zo lt-

b)
Häringe auch ( Bücklinge), dann Cospettoni, Saracche,

c j “rfo ra n ze  (B o ja n e), gesa lzen , und Stockfische  . . . 
f j Ĉ e ' besonders genannte , z u b e r e i t e t
Id,  i. g e sa lzen , getrocknet, geräuchert, m a r in ir l) , 
M uscheln, Schalthiere aus der See ( z .  B. Austern, 
H um m ern, M eerspinnen, Krabben, Sch ildkrö ten) . .

A n m e r k u n g  I .  V ie genannten W asserthiere, 
Welche aus den ausser der X o ll-L in ie  befindlichen 
Landestheilen e ingeführt w erd en , gegen E rfü llung

er bestehenden B e d in g u n g e n ...........................................
A n m e r k u n g  2 . K arpfen  und H ausen, zuhere i-  

s te , in rfer H in fuhr über die X o ll -L in ie  S ieben-
urgens und der B u k o w in a ..............................................

A n m e r k u n g  3 . F ische, die a u f  eine andere, als 
,e 1,1 'Hi' gegenwärtigen T arifpost angegebene Weise 
übereilet oder in  B ü ch sen , Flaschen und G läsern 

eingelegt s in d , werden den feinen  E ssw naren bei- 
9ezahlt. '

M ass-
slub
der
Ver­
zo l­
lung

1 Clr. 
sp orco

X o ll-
betrag

fi. | kr.

fr e i

15

45

fr e i

45

Tara-Abzüge  
in Percenten des 

Rohgewichtes

X olläm -  
ter, bei 

denen die 
Verzol­

lung 
stattha­

ben kann

M ass-
stab
der
Ver­
zo l­
lung

X o ll-

betrag

/7.1 kr.

N. II . I Ctr. 
sporco

1 30

fr e i

1 30

1 Ctr. 
netto

13  in F ässern  
und  Kisten, 

9 in Körben, 
G in Ballen.

H. II.

X o ll-  
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
slall- 
haben 
kann

M ass-
Stab
der
Ver­
z o l­
lung

fcr

1 Clr. 
sporco

15

15

15
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15

10

I m e  r e c i

Za uvožnjo

Merilo
zaco-
lova-

nja

Zne­
sek
cola

Odbitki tare v od­

stotkih grobe ali 
debele vage

n. | kr.

O p o m b a .  4. Slanica (salamoja), ki se za nama­
kanje pripravljenih rib med vožnjo pošilja zraven 
rib v posebnih posodah, se ima do 10% cele skupne 
teže rib v «vožnji in prevožnji iz čolnih izjemkov 
za  cola prosto,  v «vožnji in prevožnji iz tujih de­
žel pa sc zacoluje t ak o ,  kakor  ribe. Uvožnja ali 
prevožnja vsake druge solainorje, kakor tudi vsake 
slanice, ki gori rečeno mero odstotkov presega ali 
se k krati  z ribami samimi najde,  je  prepovedana.

K lavna in vprežna živina:
a) Voli in b i k i ..............................................................................
b) krave  in goveja m la d in a ...................................................
c) teleta  ...........................................................................................
d )  ovce in koze (tudi ovni, skopci ali koštruni,  kozli)
e) jagne ta  in k o z l i č k i ............................. ...................................
f) prešiči ( s v i n j e ) .......................................................................
g )  prešički,  ne čez 20 čolnih funtov t e ž k i .....................

O p o m b a  k p o s t a v k o  m a) do g):
1. Ccz meje proti deriavam čolne zveze iz njih 

slobodne kupčije:
aa) voli in b i k i .........................................................................
bb) goveja m l a d i n a ............................................................
ec) te le ta ,  ovce (razun koštrunov), koze, jančki,  koz­

lički in p r e s i č k i ..........................................................
2. (»'ovčja mladina do 2 let na meji proti Polski, 

Rusii ,  Moldavii, Valahii in S a r d i n i i .....................
3. Prešički .spod 10 funtov čez meje proti Sardinii
4. Živina črk. a) do g) imenovana iz Bosna pla­

čuje v «vožnji v Karlovški generalat in oba dištrikta  
banske regimente samo tretjino tarifne »voznine.

5. Vod postavke a )  do g )  ne spada samo živa 
ž ivina ,  temuč tudi pobita,  dokler še  ni iz kože 
djana, če prav bi se bili posamni kosi od živali od­
ločili; oderta  živina ne šteje za  meso.

h) Konji in ž r e b e t a ..........................................................  . . .
i) mule, mezgi in o s l i ................................................................

O p o m b a  k h) i n i). Reči postavkov h) in i) čez 
meje proti deržavam čolne zveze iz slobodne kup­
čije poslednih . .  ................................................................

1 glava

Ž i v a l i ,  ne v drugih razdelkih zapopadcnc:
a )  divjačina, velika, k ak o r :  jeleni,  s e m e , divje koze, 

divji prešiči  ...................................................  • :
O p o mb a .  Divjačina, d ru g a ,  se. šteje med živali 

ne posebej imenovane in je cola prosta.
b )  bčelni panji ali uli, z živimi b č e l a m i ......................
c )  živali, ne posebej im e n o v a n e .......................................

d)  živali,  nadete ( n a š o p a n e ) ...........................................

1 panj 
po ena
I cent 
gr. v.

prosti 

24

proste

1 30

45

Colnijc, 
pri k tc-  

rih sc 
more 
blago 

zacolati

Z a  izvožnjo

Merilo
zaco-
lova-
nja

M. II.

t glava

Zne­
sek
cola

N. kr.

Colni- 
je, pri 
kterih 
se mo­
re bla­
go za- 
colo- 
vati

1 panj 
po ena
1 cent 
gr. v.

Z» PrC'
vožnJJU

Mcrilo 
zaco' 
lova' c 
nj» *

1 glav»

t  panj 
po en»
1 cent 
gr. v.
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Benennung der Gegenstände

i-t

F ü r die E in fu h r

M axs-
stab
der

Ver­
bot

lung

Zo li­

li eirag

f l . \ k r .

Tara-Abzüge  

in  Percenten des 
Rohgewichtes

Zolläm ­
te r , bei 

denen die 
Verzol­

lung 
stattha­

ben kann

F ü r  die A u sfu h r

M ass-
stab
der

Ver­
zo l­
lung

F ü r die 
D urchfuhr

Z o ll­
betrag

fl- kr.

Z o ll­
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
sta tt­
haben 
kann

Mass-
stab
der

Ver­
zo l­
lung

i

kr.

A n m e r k u n g  4 . Die z u r  Befeuchtung der zube- 
citcten F ische w ährend des Transportes in abge- 
undcrlen Ge fassen  mitgesendele Sa lzbrühe  f Sala-  
n°jaJ im  ai< einer Menge von 10  % des Ge- 

* «in in tge wie Utes der F ische in der E in -  und Durclt- 
luhr aus den Zollausschlüssen  zo llfre i z u  behan- 
“*'**• m der E in -  und D urch fuhr aus dem Auslande 
9letch den F ischen z u  verzo llen . Jede andere S a lz ­
lauge, sowie jed e  obiges P ercen ten - A usm ass über­
steigende oder n icht gleichzeitig m it den Fischen 
1leibst eorkommende Sa lzbrühe ist in der E in -  und 
Durchfuhr verboten.

uni T.utftieh :
hi unrf S tiere  - ................................................................
„i "d h e  und J u n g v i e h ..............................................................
v  halber
el f C!>af c u "d  Ziegen fa u ch  W idder, H am mel, B öcke)
J •■'äthmer ffMtl ldiley.SH»n  H"d  H itzen
. Schweine

H e e r e ,  n icht in  anderen Abtheilungen enthaltene: 
aJ W ildbret, grosses, a ls: H irsch e , R eh e , Gemsen,

W ildschweine . .  ......................................... ...
A n m e r k u n g .  W ildpret, anderes, w ird  unter die 

nicht besonders benannten Thiere gerechnet und ist 
zollfrei.

i Hjenenstöcke m it lebenden B ie n e n ..................................
CJ T h ie re , nicht besonders b e n a n n te   ..............

*0 Thiere, a u sg es to p fte  . .........................................

1 S tück

- 1  --.xv . O » . . » , » . . , . » . . . , » , , , . , . ,
Spanferkel, n icht über HO Z o l lp fu n d ............................

A n m e r k u n g e n  z u  d e n  P o s i t i o n e n  a )  b i s  g ) : 
1- lieber die G räuzen  gegen die Zollvereinsstaaten  

aus dein fre ien  Verkehre der letzteren :
ü .  Ok/ife» und S t i e r e ............................................................

J u n g v i e h ...............................................................................
Cc)  K älber, Scha fe  (m it  Ausnahm e der H am m el),

Ziegen, L ä m m er, K itzen  und S p a n fe r k e l ...............
■2. Jungvieh  bis z u  2  Ja h ren  an der G ränze ge- 

9en Polen, R ussland, die Moldau, die W alachei und
S a r d in ie n ...................................................................................

S. Span ferke l unter 10  P fund  über die G ränzen
9cgen S a r d i n i e n ....................................................... ...

4. Das lit. a ) bis g )  genannte Vieh aus Bosnien  
Zahlt in der E in fu h r  in  das Carlstädler Generatal 
und die beiden B anal -  Regiments -  Districle nu r ein 
Hrittheil des tarifm assigen E in fuhrzo lles.

6 Unter die Positionen a ) bis g )  gehört nicht 
bloss das lebende, sondern auch das geschlachtete 
Vieh, so lange es noch n icht aus der Haut genom - 
men w u rd e , fa lls  auch einzelne Tlieile von dem 
Thiere getrennt w orden s in d ; enthäutetes Vieh w ird  
als Fleisch behandelt.

rl Pferde und F ullen   .................................. •
V  Mault hier 6 , M aulesel und E s e l .......................................

A n m e r k u n g  z u  li)  u n d  i ) .  Die Gegenstände 
der Positionen h )  und i )  über die G ränzen  gegen 
die Zollvereinsstaalen  aus dem fre ien  Verkehre  
der l e t z t e r e n ................. ...................................................

fr e i

fre i

30

I C  tr. 
sporco 46

K. II-

1 S tück

1 Ctr.
sporco

1 Stück

1 Ctr. 
sporco

15
15
6
6
6

15
6

15
15
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I m e  r e č i

Z a  uvoinjo

Merilo
zaco-
lova-

nja

Zne­
sek
cola

II. kr.

Odbitki tare  v od­

stotkih grobe ali 
debele vage

Colnije, 
pri k te­ Merilo

lili se zaco-
more lova-
blago nja

zacolati

Za  izvožnjo

Z n e ­
sek
cola

fl.l kr.

Colni- 
je, I>ri
kterih 
se mo­
re bla­
go za- 
colo- 
vati

17

V .  Živalski  pridelki (ne  v družili r az ­
redih zapopadeni) .

Roze, s rove ( t .  j. zelene ali s u h e , tudi soljene, pa 
ne dalje obdelane), in kožuhovina:

a) Kože. n a v a d n e ,  k ak o r :  goveje ( t .  j .  bisonske ali
divjovolovskc, telečje,  k rav je ,  volovske, bikove in 
t re t jan sk e) ,  konjske (tudi žrebetove, mezgove in 
mulinc). oslovske, velbludje ali kamelnc, jazbeeove, 
pasje, p rešičevc,  divjokozje,  jelenove, sernje, lo-
sovne , sedlonskc ali severnega jelena kože, kože
povodnega konja in nosoroga, po tem navadne ovčje 
(tudi ovnove in jagnetovc kože in ccrknjenih ovac), 
navadne kozje (tudi kozlovske in kozličke), zajčje, 
kože pitomnili zajčkov in ribje,  s r o v e .................

18 » la k e  in la s je ,  Letine in perje :
a) d l a k e ,  ne posebej imenovane, n e o b d e l a n e ,  po­

t em š e t i n e  (tudi šetinski odpadki in vsaktere  žival­
ske osti ali š p i c e ) ............................................................

b) pasje ,  sern je,  goveje in kozje dlake ali kocine, 
n e o b d e l a n e  .......................................................................

c ) lasje,  p r i p r a v l j e n i  t. j. omikani, parjeni ali bar 
v a n i ..........................................................................................

d)  perje ,  ne posebej imenovano (tudi s rovi peroti in 
nepripravljene peresa za  k i n č ) ...................................

19

1 cent 
gr. v.

b) kože ,  ne posebno imenovane, s r o v e .....................
c) k o ž u h o v i n a ,  t .  j. vse na eni strani na pol ali 

popolnoma obdelane, na drugi strani pa kosmate, 
ne dalje obdelane k o ž e .................................................... 1 cent 

č. v

1 cent 
gr. v,

c )  P e ro t i ,  pripravljeni (peresa za p i s a n je ) .................

O p o m b a  k  r a z d e l k u  18.
1. Konjske kocine, pripravljene, in perje za bla­

zine čez meje proti deržavani čolne zveze iz slo- 
bodne kupčije poslednjih . .  .............. . . ....................

2. Peresa  za k inč,  pripravljene, so prištete lični 
drobni robi.

M e s o t

a ) f r i š n o .......................................................................................

I cent 
č. v.

b) p r i p r a v l j e n o  t. j. nesoljeno, okajeno, suho . .
c) m e s e n e  k l o b a s e  (tudi ke rvave ,  jeterne in slanin- 

ske ali špehove k l o b a s e ) ................................................

O p o m b a  k  r a z d e l k u  19.
1. Pod mesom se razumevajo vse iz kože djane 

živali,  potem vsi obstojni deli njih, kteri  niso ime 
novani pod druzimi tarifnimi številkami.

2. Okajeno in nasoljeno meso iz Dalmacije na 
uvožnji čez Benedke in Kjodžio pod predpisanimi 
p o g o j i .................. .................................................................

3. Meso drugaci pripravljeno kakor  je povedano 
pod čerko b), ali druge klobase kakor  mesene se 
čislajo za  fine jedila.

45

30

1 cent 
gr .  v.

1 cent 
č. v.

13 v sodih in skri- 
I n ja  h ,
I 9 v koših,

6 v balah.

prosto

45

2 30 

7 30

18 v sodih in sk r i ­
njah ,

7 v balah.

30

16 v sodih in skr i ­
njah .

9 v k o š ih ,
6 v balah.

1 cent 
gr. v 30 M.I.
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Benennung der Gegenstände

F ü r die E in fu h r F ü r die A usfuhr

M ass-
stnb
der
Ver­
zo l­
lung

• Th ierisc/ie Produkte ( nicht in ande­
ren C/assen enthaltene.')

e M e und M W iiu te  • r o h  (d . i. grün  oder trocken, 
"ach g esa lzen , aber nicht w eiter bearbeitet) und  

a) t,,e*s n> erk:
eile und H äute , g e m e i n e ,  a ls: l l in d s -  Cd, » 

Hison-, B ü ffe l-, K alb-, K u h -, O chsen-, S tie r -  und  
e r z e n - ) ,  P fe rd - fa u ch  F ü lle n -, M aulesel- und  

lanlthier- ) , E s e l - ,  Käme h l - ,  D a c h s - , H unds-, 
Kehicein-, C ents-, H irsch -, lie h -, E len lh ier-, lle n n -  
hier- , F lu ssp ferd - und llhinoceroshäute, dann ge­

meine S ch a f- (auch S ch ö p s-, S lerbling- und L a m m -) ,  
9eineine X iegen- fa u ch  Hock- und K itzen ), lla sen -  
und K aninchenfelle und F ischhäute , r o h .................

J, Felle und H äute , n icht besonders benannte, roh 
” e l z w e r k ,  d. i. alle a u f  der einen Seite halb 
»der ganz bearbeitete, a u f  der anderen Seite aber 
behaarte, nicht w eiter verarbeitete Felle und Häute

* * * ' " ' « .  K a r s t e n  und F e d e r n :
Haare, nicht besonders benannte, r o h ,  dann B o r ­
a t e n  fauch  Borsten-Abfälle  und Thierstacheln aller

t) Ar>).....................................................................
7 H unds-, R e h - , R in d s- und Z iegenhaare, r o h  . . . 
I Haare, z u b e r e i t e t ,  d. i. gehechelt, gesotten oder

d 9efärbt ........................................................................................
J bedern , nicht besonders benannte fa u ch  rohe F e­

derkiele und unzubereitete S c h m u c k fe d e r n ) ..............

e)  F ederkiele, zugerichtete fS c h r e ib fe d e r n ) ..................

A n m e r k u n g e n  z u r  A b t h e i l u n g  I S.
I - P ferdehaare, zubere ite t, und Hell federn  über 

die G ranzen gegen die Zollvereinsstuaten aus dem  
freien  Verkehre der l e t z t e r e n ..........................................

2. S ch m u ck fed ern , zubereitete, sind  den feinen  
Kurzen W aaren eingereiht.

l e t s c h
“7 f r i s c h e s ..................... ...............................................
J  * u b e r e i t e t e s ,  d. i. gesalzenes, geräuchertes, ge-

V ö c k e l te s ............................................................ ........................
CJ  F  l e i s  c h w  ü r  s t  e fauch  B lu t-, L eb er- und  S p eck-  

t v ü r s l e ) ........................................................ ....................

1 Ctr. 
spo reo

1 Ctr. 
netto

Zoll­
betrag

fl. | kr.

1 Ctr. 
sporeo

1 Ctr. 
netto

1 Ctr. 
sporco

1 Ctr. 
netto

A n m e r k u n g e n  z u r  A b t h e i l u n g  19.
7 Unter Fleisch w erden alle enthäutete Thiere, 

dann alle nicht un ter anderen Tarifposten  benannte 
Hestandtheile derselben verstanden.

2. Geräuchertes und gepöckcltes Fleisch aus Dal­
matien in der E in fu h r  über Venedig und Chioggia
unter den vorgeschriebenen B e d in g u n g e n ..................

3- Fleisch a u f  andere als die lit. b ) bezeichnete  
Art zubereitet, oder andere als F leischw ürste, w er­
den als fe in e  E ssw aaren  behandelt.

Tara-A bzüge  

in Percenten des 
Rohgewichtes

Z o lläm ­
ter, bei 

denen die 
Verzol­

lung  
stattha­

ben kann

45

30

fr e i

13 in  Fässern  
und K isten, 

9 in Körben, 
6  in  Ballen.

M ass-
stab
der
Ver­
zo l­
lung

Zoll­
betrag

fl. kr.

1 Ctr. 
sporco

18  in Fässern  
' und Kisten, 
I 7 in Ballen.

45

30

30

30

16 in  F ässern  
und  Kisten, 

9 in Körben, 
6  in Ballen.

Z o ll­
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
sla tl-  
haben 
kann

F ü r die 
D urchfuhr

M ass-
stab £
der >

Ver­ «a
zo l­ N
lung

kr.

2 30 IV. 7. 7 Ctr. 
sporco

» >>

qQ

15

15

15
ti

tili
ti

15
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Z a  uvožnjo

Merilo
zaco-
lova-

nja

Zne­
sek
cola

II. kr.

Odbitki tare  v od­

stotkih grobe ali 

debele vage

Colnije, 
pri k tc -  
rih se 
more 
blago 

zacolati

Z a  izvožnjo

Colni­

Merilo Z ne­
sek
cola

je, PN
kterih

zaco-
lova-

se mo­
re bla­

nja go
colo-

f!.| kr. vati

20

21

22

4. Meso in mesene klobase morajo pri «vožnji v 
tiste dežele,  k je r  se potrošnina pri klanju ali pobi­
janju p lačuje , tudi 22 '/ ,  kr .  potrošninc od čolne 
edinke odrajtati.

Med ali *<er«l, vosek in »Ir:
a) med, t. j. pravi med, kak o r  tudi medena voda. panji 

z medom in voskom (brez bčel in z umorjenimi 
bčelami) . . .  .......................................................................

O p o m b a .  Čez meje proti deržavam čolne zveze 
uvažan iz slobodne kupčije poslednjih:

1. med, medena v o d a ................................................
2. bčelni panji z medom in voskom z umorjenim 

bčelami ali brez n j i h ........................................................

b) vosek (beli in rumeni), med in vosek skup zgneten

c) s i r ........................ ....................................................................

O p o m b a .  1. S ir  čez meje proti deržavam čolne
zveze iz slobodne kupčije p o s l e d n j i h .....................

O p o m b a .  2. S i r ,  tako imenovan valaški in mor- 
lašk i,  soljeni,  iz Dalmacie na  «vožnji po morju > 
lombardo-beneško kraljestvo, po leni ovčji in kravj 
sir, soljeni in ne v te rdi h oblikah, temuč vloženi 
posode. na «vožnji v liukovino in Erdelj plačuje 
ako se obstoječi pogoji s p o l n i j o ............................

i i lva lu k l p r id e lk i ,  n e  p o s e b e j  i m e n o v a n i  (ne 
v družili razdelkih zapopadeni):

a) j a jc a ,  mleko (tudi vsedeno , smetana in skuta) . . .
b) živalski pridelki,  ne  p o s e b e j  i m e n o v a n i .  Zlasti  

spadajo med nje odpadki od kopeljnih in konjskih 
gob, srovi ,  soljeni ali posušeni mehurji in čeva, 
tudi zlatobitne k o ž i c e ................     . . . .

VI .  To lše  ali masti  in olja, mastne.

T olie ,  (m asti , s a la ) :
) puter (srovo, soljeno, stopljeno maslo), svinjska in 

gosja m a s t , slanina ali Špeh, kitov mozeg (kitova 
m a š č o v i n a ) .................................................................................

b) stearin (lojic) in stcar inska  ali lojeva kislina . . . .

O p o m b a  k  p o s t a v k a m a  a) in b).
Pod a) in b) imenovano blago, razun kitove masti, 

čez meje proti deržavam čolne zveze iz slobodne 
kupčije poslednjih  .....................................................

1 cent 
gr. v

1 panj
1 cent

1

30 

prost 

4

30 

30

I cent 
gr. v.

1 cent 
č. v.

46

30

10

13 v sodih,
9 v koših,
6 v balah.

16 v skrinjah 1 cent 
in čez težkih,

13 v skrinjah spod 
1 e en t .

11 v sodih in de- 
žah ,

8 v k o š ih ,
6 v balah.

13 v sod ih , skri­
njah. loncih in 
dežah , 
v pletenicah, 
v kožah ali me­
hih in balah.

1 cent 
gr.  v.

M. II.

V. II.
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Benennung eiet' tiegenstiinde

,  ' •  f le isc h  und  F leischicürste haben in der E in -  
V' 1,1 Jene L ä n d er, wo die V ertehrungssleuer von 

•eh bei der Schlachtung en trich tet w ird ,  auch die 
e(*ehrungssleuer m it 2 2 k r . fü r  die. 7,o ll-E in ­heit tut entrichten.

, • H u t ' h x  und Mi t i s e  :
II,

B l  f f  “  .
°n tg , rf. , eigentlicher H onig, wie auch Honig- 

Wasser, Bienenstöcke sam m t dem Honig und W achs
l°hne oder m it getödteten B i e n e n ) ................................

A n m e r k u n g ,  lieber die G rä n te  gegen die ’/.o ll-  
Vereinsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der lehife- 
Tcn eingehend:

7. Honig, l lo n ig tc a s s e r ..................................................
f .  Bienenstöcke sam m t dem Honig und W achs, 

Äl,< »der ohne getödteten B ie n e n ...................................

^  Wachs (w e isses  •und gelbes), Wachskoth

0  Käse .

A n m e r k u n g  7. Käse über die G rü n te  gegen 
, '7‘0llvereinsslaaten aus dem fre ien  Verkehre der
witteren................... > .     . . ,

A n m e r k u n g  2 . K äse , sogenannte watlachische 
I? " ‘orlakische, g e so tte n e , aus Dalmatien in der 

" /Wir n u r See nach dem lom bardisch-venetiani- 
tcheu Königreiche, dann S c h a f-  und Kuhlcäse, ge­
zotten  und nicht in festen  F orm en, sondern in (1 e- 
lusse. eingelegte, in der E in fu h r  nach der Bukowina  
and Siebenbürgen, Kahlen gegen E rfü llung  der be­
ziehenden B e d in g u n g e n .................................. ...

^fische l Mt'ntlucte, n i c h t  b e s o n d e r s  be ­
n a n n t e  (n ich t in underen Abtheilungen en th a lten e ):

j< ®’er i Milch fa u ch  geronnene, Ilahm  und T o p fen ) . 
j  hierische Produkte, n i c h t  b e s o n d e r  s b e n u n n t e. 
Insbesondere, gehören hielier Abfälle von B ad- und  
Iß rd esch w ä m m en  (K ro p fsch w a m m ), fr isc h e , ge­
sottene oder getrocknete, Blasen und H ä rm e , auch 
1‘oldschläger- H ä u tc h e n .................................................

VI. Feite und Oele, fette.

H »Her ( f r i s c h e , g e so tte n e , eingeschmolxene  
IS c h n ia l tI ) , S ch w ein - und Gänsefett, Speck, W all-

Stearin , S te a r in s ä u r e .................. ... .......................................
A n m e r k u n g  t u  d e n  P o s i t i o n e n  a)  u n d  b) 
Hie Ul. a)  und b) genannten Wo a r e n , m it A us­

nahme des W allra thes, über die G rü n te  gegen die 
,»U rereinsslaaten  aus dem fre ien  Verkehre der 
le ltteren  . . . . . .

F ü r die E in fu h r

illuss-
slab
der
Ver­
te i­
lung

1 ( t r .  
sporco

1 Stück

t  Ctr. 
netto

1 Ctr. 
sporco

I Ctr. 
netto

Z o ll­
betrag

/l.\ kr.

30

f r e i

30

30

T a ra -A b tüge  
in P ercenten des 

Rohgewichtes

I Z o llä m -  
\ ter. bei 
denen die 

V erte i­
lung 

stattha­
ben kann

7.9 in F ässern, 
0 in Körben, 
ti in Ballen.

I

i 16 in Kisten von  
7 Centner und  
darüber,

13  in K isten un ter  
1 C entner,

1 7 in F ässern  und  
Kübeln,

8  in Körben,
6  in Ballen.

45

30

I

2 10

I

jV. 77.

77. 77.

F ü r  die A u sfuhr F ü r die 
Durchfuhr

IHass-
stab
der
V er-
to l -
lung

Zoll­
betrag

fl.\ kr.

Z o ll­
ämter, 
bei de­
nen die 

Ver- 
tollutig  
statt­
lichen 
kann

7 Ctr. 
sporco

I 13 in F ässern,
| K isten , Töpfen  

und Kübeln, j 
i 9 in Körben,

0 in Häuten, 
W am m en und  
Ballen.

Itlass-
stab
der
Ver­
te i­
lung

Nl

kr.

7 Ctr. 
sporco 15

15

15

» 15



>«

1  m  e c i

Z a  uvožnjo

Merilo 
zaco- 
lova- 

n j a

Zne­
sek
cola

11. kr.

Odbitki tare  v od­

stotkih grobe ali 
debele vage

Colnijc, 
pri k te -  
rih se 
more 
blago 

zacolati

Z a  izvožnjo

Merilo 
žaco- 
lova- 

n j a

Zne­
sek
cola

fl.l kr.

Colni­
jc. I" '
kterih 
se mo­
re bla­
go za- 
colo- 
vati

23

24

25

c) Ribja mast . . . . ...................................................................

d) to lše , n c p o s e b e j  i m e n o v a n e ................................

Op o m b a .  Masti dišavile so prištete zdravilom in 
dišavniin rečem.

Olja , mastne:
a )  Olja,  m a s t n e ,  v s t e k l e n i c a h  in V e r č i h  . . . .

b) o l j  k n o ali l a š k o  o l j e  v s o d i h  in m e h i h  . . .

O p o m b a  k  r a z d e l k u  23. Laško olje, dalmatin­
sko, v sodih, na «vožnji po morji čez Reko, Tcrst,  
Benetke , Kjodžio in Kavanelo di P o ,  ako sc ve ­
ljavni pogoji s p o l n i j o .............. ... ..........................................

2. Laško olje uvažano v sod ih , če ga odpravlja 
kaka  vclka colnija in se mu prideva n a ,c e n t  1 funt 
terpentinovega ali 2 lota rožmarinovega olja . , . .

3. Laško olje v pome j ni kupčii,  uvažano v čuta­
rah .  odpertih verčili , Mašah plchovih ali steklenih 
in druzjh nezapertih posodah je  podverženo eolu, 
kakor laško olje v sodih.

c )  olje iz kokosovega oreha in palmovo olje v sodih .
d) olja mastne,  ne posebej imenovane v s o d i h ..............

O p o m b a .  Konopno, laneno in ogeršično olje v 
sodih uvažano čez meje proti deržavain čolne zveze 
iz slobodne kupčije p o s led n jih ...........................................

O p o m b a  k r a z d e l k u  23. Olja,  e te rske  in di­
šavile , so prištete zdravilskim in dišavniin rečem.

VIT. Pi jače in jedila.

O l  ali pivo in m e d l c n :
a) v s t e k l e n i c a h  in v e r č i h  (tudi plucarjih)  . . . .

b) v s o d i h .....................................................................................

O p o m b a .  01 v sodih na «vožnji v tis te dežele, 
kjer se plačuje potrošnina pri «vožnji, se ima za pri— 
klad potrošnine 40 kr. od centa čiste vage odrajto- 
vati.

J e s i h  ,
a )  v s t e k l e n i c a h  in v e r č i h ..............................................

O p o m b a .  Z dišavniin jesiltom v posodah ne čez 
A avstrijanskega bokala deržočih, ali v tacili po­

sodah, ktere so po svoji lastnosti  prištete ličnim 
robam iz usnja in gume, različnišim izdelkom iz 
perst i ali pa drobni rob i , se ravna kakor  z dišav 
nim blagom.
V s o d i h .................................................................................b)

« g a n e  u p ljan ti j lve  tekočine i
a )  Žganje (tudi francosko žganje in mešano žganje), 

vinocvct, a r a k ,  r u m ............................................................
b) likerji,  punčeva esenca in druge oslajšane upijanč- 

Ijivc p i j a č e ............................................................... .................

1 cent 
gr. v

I cent 
č. v.

1 cent 
gr. v.

t cent 
č. v.

I cent 
gr, v.

t cent 
č. v.

1 cent 
gr. v.

1 cent 
č. v.

45

45

(24 v skr in jah ,  
(16 v koših.

11 v sodih,
6 v ovitih mehih, 
4 v samih mehih,

«O1 (24 v skrinjah,  
(16 v koših.

45

•ja (24 v sk r in jah , 
(16 v koških.

45

124 v skrinjah,
; 16 v pletenicah, 
i 11 v dvojnatih so-
I dih.

1 cent 
gr. v.
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Benennung det' Gegenstände

F ü r  die E in fu h r

Blass­
stab
der

Ver­
sa l

lung

Z o ll-  

beirag

f l )  kr.

Tara-A bzüge  

in  P ercenten des 
Rohgewichtes

Z o lläm ­
ter, bei 

denen die 
V erzol­

lung  
stattha­

ben kann

F ü r die A u sfu h r F ü r  die 
D urchfuhr

Iflass-
stab
der

Ver­
zo l­
lung

Z o ll­

betrag

fl- kr.

Z o ll­
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  

sta tt­
haben 
kann

M ass-
stab
der

Ver­
zo l­
lung

C) F '* c h th ra n ...................................

^  n i c h t  b e s o n d e r s  b e n a n n t e

A n m e r k u n g .  Fette, pa rfü m irte , sind  den A rze -  
nei- und P arfüm eriesto /fen  eingereiht.

" f t « ,  f e t t e . -
J f e t t e , in F l a s c h e n  und  l i r ü g e n ..............

^  O l i v e n ö l  fB a u m ö l)  in F ä s s e r n  und  S c h l ä u -
° h e n   ............................ ........................................................ ...

A n m e v  k u n g s  u r  A b t  h e i l u n g  2 3 .
I.  Olivenöl, da lm atiner, in F ä sse rn , in  der E in - 

fuhr z,u r  <$ee F ium e, T r ie s t, Venedig, Cliioggia 
Hnd Cavanella di Po gegen E rfü llu n g  der bestehen-
^en Bedingungen , ,  .......................................

2- Olivenöl in  F ässern  e ingehend , w enn die Ab 
y r tigung bei H aupZ olläm tern  stattfindet und h ier-  
y i  a u f den C entner 1 P fu n d  Terpentinö l oder 2
Loth B osm arinvl zu g eše tzt w erden  . * .........................

3. Olivenöl im  G rä n z v e rk e h r e , in  H annen, o/fr - 
neu K rügen , B lech -  oder Glas/laschen und ähnli­
chen unverschlossenen Behältn issen  eingehend, w ird  

n 10io Olivenöl in F ässern  behandelt.
A  Cocosnuss- und Palm öl in  F ä s s e r n .............................
■* Vele, fette, n icht besonders benannte in F ässern  . . 

A n m e r  k  u  n g. I la n f- ,  Ltcin-  und  B iipsöl in  F äs­
sern über die G ründen gegen die Ziollvereinsstaaten
Qus dem fre ien  Verkehre der l e t z t e r e n ........................

A n m e r k u n g  z u r  Ab  t h  e i  l u n g  23 . Oele, äthe­
rische und  p a rfüm irte , sind  den A rzen e i-  u n d  P a r-  
füm eriestojfen eingereiht.

VII. Getränke und Esswaaren.
®*‘e r  und m e t h

’ F l a s c h e n  und K r ü g e n  fauch  P lu tze rn )  .

in  F ä s s e r n   ...............................................................
A n m e r k u n g .  H i e r i n  F ässern  in der E in fu h r  

’« jen e  L ä n d e r , wo die Verzehrungssteuer bei der 
E in fu h r  entrichtet w ird , hat den Verzehrungssteuer  
Zuschlag von 4 0  kr. fü r  den Centner netto z u  ent 
fich ten . ,

aJ in  F l a s c h e n  und  K r ü g e n .......................................
A n m e r k u n g .  P arfüm irte  Essige in  Behältnissen  

von nicht m ehr als '/, österreichische M uss, oder 
*n solchen, welche nach ihrer Beschaffenheit z u  den 
feinen L e d e r -  und  G u m m i- ,  fein sten  T h o n -  oder 
*« den ku rzen  W anren geh ö ren , w erden als P a r-

. füm eriew aaren  behandelt.
J  i n  F ä s s e r n  ..........................................................................

Grefe

1 Ctr. 
sporco

1 Ctr. 
netto

I Ctr. 
sporco

15

45

45

)2 4  in Kisten, 
)1 6  in Körben.

I 11 in  F ässern ,
IS in emballirten  

Schläuchen,
4  in  Schläuchen  

allein.

1 C tr. 
sporco

t'nnnte geistige Flüssigkeiten t
aJ  Branntw ein  fa u ch  F ranzbrann tw ein  und versetz te
hl B ra n n tw ein e ), W eingeist, A rrak , R h u i n .....................

’ f iq u e u r s , P u n sc h -E s se n z  und  andere versiissle  
geistige Flüssigkeiten   ..................................................

/  Ctr. 
netto 
1 Ctr. 

sporco

1 Ctr. 
netto

1 Ctr. 
sporco

1 Ctr. 
netto

)2 4  in K isten, 
)1 6  in  Körben.

30

12

)2 4  in  Kisten. 
)1 6  in  Körben.

i 2 4  in K isten,
' 16 in  Körben,

1 1  in  Veberfäs- 
) sern .

lir.

1 Ctr. 
sporco

6
15

»
n

15

15

15

16

15
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I m e  r e c i

Z a  uvožnjo

Merilo
zače­
lo va­

nj a

Zne­
sek
cola

II. k r

Odbitki tare  v od­
stotkih grobe ali 

debele vage

Colnije,
pri k te -  

rih sc
Merilo
zaco-

more lova-
blago nja

zacolati

Z a  izvožnjo

Zne­
sek
cola

II. k r

Colni-
jc, p>' 
ktcrih 
sc mo­
re bla­
go na­
čelo­
vati

Za VT
voiati?.

Meril0 
zacii' 
lova- c 
nja 61

27

O p o m b a  k  r a z d e l k u  26.

1. Zgane vpijančljive pijače morajo pri »vožnji v 
tis te dežele , kjer se potrošnina pobcra pri n a reji, 
kakor  tudi pri uvožnji v Tirolsko in Forarlbcržko, 
priklad k  potresni»! s 5 gld. od centa čiste vage 
plačevati.

2. 1’ovračevanjc davka,  ki je  za nektero upijanč- 
ljive pijače dovoljeno pri izvozu iz čolne okolije, 
velja tudi za naprej pod obstoječimi pogoji.

Vino (tudi tolkla ali vino iz s a d ja ,  vinski mošt in 
mošt iz sadja);  

a) v s t e k l e n i c a h  in v e r č i h ...................................

b) v s o d i h  in m e h o v i  h

O p o m b a ,  I. Vina iz čolnih izjemkov, ki se, spol 
novajc obstoječe pogoje, uvažajo po morji ali pa 
čez colno potezo, k tera  loči čolne izjemke od čolne
o k o l i j e .............. ....................................................

Te sorte vina na uvožnji proti hervaški vojaški 
k r a j i n i .............................................................................................

O p o m b a  2. Vina v bečkih, ,  šva jcarske  in tako 
imenovane morske vina, obe iz obližja lionstansk 
ga j e z e ra ,  navadne vina iz Tesinskcga kantona na 
uvožnji čez suho mejo lombardo-beneškega kraljestva, 
pod obstoječimi pogoji,  navadne toskanske pri uvozu 
eez suho mejo transapeninskih dežel Mo.denc in 
P a rm e ,  po tem vina, napolitanske in sicilianskc na 
uvožnji po morji ,  če je njih izvir iz ladjinih pisem 
očiten, in če sc »peljejo čez slobodnc barkostaje, 
pod obstoječimi p o g o j i .......................................................

O p o m b a  3. Vina v bečkih, navadne, iz Piemonta 
na uvožnji čez suho mejo lombardo-beneškega k r a ­
ljestva in Modene te r  P a r m e ............................................

O p o m b a  4. Vina v bečkih, moldavske in valaške, 
pri uvožnji čez bližnjo colno potezo Bukovine in 
Urdelja ,  kakor  tudi bosenske na uvožnji čez po- 
mejno colno potezo ka r lovškega  g e n e r a l a t a ..............

O p o m b a  5. Vina v bečkih, serbske in bosenske, 
na uvožnji čez pomejno colno potezo, potem vina, 
tu ršk e ,  levantinske, cipcrske in arhipelskc , kakor  
tudi vse laške vina in vina iz avstrijanskih čolnih 
izjemkov, če se uvažajo po morji in sc njih izvir 
pokazuje iz ladjinih pisem, pa  vendar  ne obstoje 
pogoji za  večje olajšanje v c o l u .......................................

O p o m b a  0. Vina v steklenicah, ki so zamašene 
kak o r  šampanjsko vino, plačujejo za uvoznino 15 gld. 
od centa čiste vage,  če prav bi po deželi,  od ko-  
dar so bile podveržene nižjemu colu. Samo vina iz 
čolnih izjemkov v primerleju,  k terega ima v mislih 
opomba 1, so podveržene olajšanemu eolu.

1 cent 
č. v.

1 cent 
gr. v.

1 48

10

(24 v skrinjah,
(16 v pletenicah.
11 v dvojuatih sodili.

Za
uvož­

njo
) 1 P° 
j morji

V. 11.

uvoz­

ni o n i

1 cent 
gr. v.

1 c
6r'

ent
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Benennung der Gegenstände

F ü r  die E in fu h r

A lass-
stab
der
Ver­
zo l­
lung

Z o ll­
betrag

/I. kr.

T ara -A bzüge  

in P ercenten des 
Rohgewichtes

Z o llä m ­
ter, bei 

denen die 
Verzol­

lung  
stattha­

ben kann

F ü r  die A u sfu h r F ü r die 
D urchfuhr

Itlass-
stab
der
Ver­
zo l­
lung

Z o ll­
betrag

fl.\ kr.

Z o ll­
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
statt­
haben 
kann

Iflass- 
stab 
der 

Ver­
z o l­
lung

tsi

Itr.

A n m e r k u n g e n  z u r  A b t  h e i  l u n g  3 6 .
/■ Gebrannte geistige F lüssigkeiten haben in  der 

E infuhr in  je n e  L ä n d er, wo die V erzehrungssteuer  
et der E rzeugung  eingehoben w ird , so w ie bei der 
tnfu h r  nach T iro l und Vorarlberg einen V erze h -  

rungssteuer -  Zuschlag von 5  fl. fü r  den Centn er 
netto zu  entrichten.

*• Die fü r  einige gebrannte geistige F lüssigkeiten  
ewilligte S teuer -  R estitu tion  bei der A u sfu h r aus 

dem Zollgebiete bleibt u n ter den bestehenden Bedin­
gungen aufrecht.

(auch Obstwein, W ein  
a tn  E i a s c h e n  und l i

und Obstmast) : 
r ü g e n  . . .  .................

«« F ä s s e r n  und S c h l ä u c h e n  
A n m e r k u n g  Z. W eine aus den Zollaussch liis- 

**•*> welche gegen E rfü llu n g  der bestehenden B e­
dingungen z u r  See oder über die Z o l l -L in ie , w el- 
ehe die Zollausschlüsse vom Zollgebiete trenn t, e in -  
Oeführt werden

M'eijie dieser A rt in  der E in fu h r  nach der croati-
schen M ilitä rg rä n z e ...............................................................

A n m e r k u n g  3 . W eine in Gebündelt, S ch w ei­
ze r -  und sogenannte S e ew e in e , beide aus der Um­
gegend des B odensees, gemeine aus dem  Canto ne 
j  essin bei der E in fu h r  über die L a n d gränzc  des 
w inbardisch-venetianischen Königreiches, u n ter den 
bestehenden B edingungen, gemeine aus Toscana bei 
der E in fu h r über die L a n d g ren ze  der transappenin-  
atschen Gebietst heile der U erzogthiim er Modena und  

aruia, dann W eine, neapolitanische und sic ilian i-  
sehe in der E in fu h r  z u r  S e e , w enn  der U rsprung  
"ns den Sch iffs-D üpieren  ersichtlich i s t ,  u nd ,  fa lls  
die E in fu h r über Freihafen  stall fin d e t, un ter Beo­
bachtung der bestehenden B e d in g u n g en ......................

A n m e r k u n g  B. Weine in Gebunden, gemeine, 
aus Piemont in der Einfuhr über die Landgränzc 
des lombardisch-venetianischen Königreiches und der
lerzogthiim er Modena und P a r m a .................................

A n m e r k u n g  4. W eine in Gebäuden, moldauische  
und wallacliische, bei der E in fu h r über die angrän-  
~e*ide Z o ll-L in ie  der B ukow ina und Siebenbürgens, 
sowie bosnische bei der E in fu h r  über die angrän-  
scnde Z o ll-L in ie  des Carlslädter Gencralates . . . .

i n n r e r  k  u n  g 5 . W eine in G ebunden, serbische  
und bosnische , bei der E in fu h r  über die angrän- 
%ende Z o ll-L in ie  , dann W eine, türkische, L eva n ti­
n er-, C yper- und A rch ipel-W eine, sow ie alte italie­
nischen W eine und die W eine aus den österreichi­
schen Z o lla u ssch lü ssen , fa lls  die E in fu h r  z u r  See  
Stattfindel und der U rsprung ans den S c h iffs - l’apic- 
r en ersich tlich , jedoch  die Bedingungen  z u  e iner 
w eiteren Zotlbegünstigung n icht vorhanden sind  . .

A n m e r k u n g  6 . W eine, in , nach A rt des Cham­
pagners, verkorkten  Flaschen, zahlen  den E ingangs- 
%oll von 15 fl. f ü r  den Centner ne tto , auch w enn  
sie, ih rer  H erku n ft n a ch , einem  geringeren Zolle  
unterw orfen  w ären. N u r die W eine aus den Z o ll­
ausschlüssen in dem  durch die A nm erkung  I v o r­
gesehenen Falle bleiben dem begünstigten Zolle  un ­
terw orfen.

1 Ctr. 
netto

1 Ctr. 
sporco

15

12 30

51

18

)34 in K isten,
) l 6  in Körben.

I I  in Ueberfässern.

18

10

30

1 Ctr. 
sporco

F ü r
die

E in ­
fu h r
z u r
See

II. II.

F ü r
die

E in ­
fu h r
z u r
S ee

II. II.

1 Ctr.
sporco 15

15
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I m e  r  e  #  1 Merilo
zaco- 
lova- 

n j a

Zne­
sek
cola

Odbitki tare v od­

stotkih grobe ali 
debele vage

Colnije, 
pri k tc -  

rih se 
more 
blago 

zacolati

Merilo
zaco-
lova-

nja

Z ne­
sek
cola

Colni- 
je, P» 
kterih 
se mo­
re bla­
go za- 
colo-

-e
'o

Meril« ^ 
zaco- J 
lova- g 

nja S

t
ti­ kr. n. kr. vati

O p o m b a  7. Vinska zdrozgalica ali ntašča in 
grozdje frišno, se zaeolitjc tudi kakor  vino. ali 160 
funtov maščc ali grozdja sc ra jta  le za 100 funtov 
vina.

S p l o š n a  o p o m b a  k r a z d e l k o m  24 do 27.
S pijačami v nczasmoljenili ču tarah ,  Verčih, pic— 

hovih flaškah ali steklenicah, ki $c najdejo v po­
ni ej nem prehodu (občciiju), se ravna kakor  s pija­
čami v bečkih.

28 J e d i l a  (ne v družili razdelkih zapopadene);

a) k ruh ,  n a v a d n i ,  t. j .  čemi in beli, tudi kcrhljak in 
prepečence (dvopek) za m o r n a r j e ...................................

O p o m b a .  Čez meje proti deržavam čolne zveze 
iz slobodne kupčije p o s le d n j ih ................................... ... .

l cent 
gr. v.

pi'

45

ost

M. II. • •
1 ce«1 tl 
gr. v-

li) Testovje (t. j. rezanci ali lazanji in takošne ne pe­
čene močnate reči),  tudi o b l a t i .......................................

O p o m b a .  Testovje čez meje proti deržavam čolne 
zveze iz slobodne kupčije p o s l e d n j ih ............................

c) sadje, posušeno, barvano (uvažati ga je iz ozira na

I cent 
c. v. 2

P'

?

30

isto

,0

j  16 v sodih in sk r i -  
\ n jali ,
, 13 v k o š ih ,
1 6 v balah.

1 cent 
gr. v. •

1»n

1»
J

d) gorčična štupa (v mehurj ih, steklenicah. Verčih), 
gorčica,  pripravljena,  k a p a r i .......................................... 7 30

"V
>

li
ii

e) jed i la ,  f i n e .  t. j .  1. čokolada, kakor  tudi čokoladne 
nadomestila in čokoladni izdelki,  racahout des a r a -  
b e s ,  konlituro ali sladčioe, gobaniee,  vsakoršni 
prepečence (razun m ornarskega);  2. vse v s tekle­
nice, puške itd. vloženo, vparjeno ali tudi vseljeno, 
po tem vse v sladkor,  med, olja ali sicer vloženo 
sadje,  začimbe, zelenjava in druge jedila (gobe, 
gomolike, perutnina, morske živali itd.); dalje :). pa­
š te te .  builjoni, gelees (žolče), omake in druge ne 
posebej imenovane, pripravljene j e d i ............................ 20

1 16 v sodili in sk r i -  
\ n ja l i .
/13  v pletenicah,

/ 6 v balah. V. II.

'

li

O p o m b a  1. Ileči pod t  in 2 imenovane čez meje 
proti deržavam čolne zveze iz slobodne kupčije po­
slednjih ....................................................................................... 10 1

O p o m b a  2. V olje vložene tune in jegulje v so­
dih po morji ali čez suhe meje lombardo-boneškega 
kraljestva in vojvodstev Medene in P a r m e .............. 5

. •
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Benennung der Gegenstände

F ü r die E in fu h r F ü r  die A usfuhr
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der
Ver­
zo l­
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Z o ll-
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fl. | kr.

Tara-A bzüge  
in  V erein ten  des 
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Z o lläm ­
ter, bei 

denen die 
Verzol­

lung  
stattha­

ben kann
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slab
der
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zo l­
lung

Z o ll­
betrag

fl. kr.

Z o ll­
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver 
zollung  
statt­
haben 
kann

F ü r die 
Durchfuhr

M ass- 63
stab V.
der -o
Ver­ o
zo l­ N
lung

kr.

A n m e r k u n g  7. W einm aische und W eintrauben, 
l r>sche, werden ebenfalls als W ein v e r zo llt ,  doch 
"l'u'^en M O l 'fu n d  Maische oder Trauben fü r  100  
l / u n d  Wein gerechnet.

A l l g e m e i n e  A n m e r k u n g  z u  d e n  A b t h e i -  
" u g e n  2 4  b i s  27 .

Getränke, die im G rä n w erkeh re  in K annen, K rii- 
9en , Blechflaschen oder unverpichten Glasflaschen 
Vorkommen, werden wie G etränke in Gebunden be- 
handelt.

^ ^ l ' a o r e n  (n ich t in anderen Abtheilungen ent­
haltene)  :

a) Brot, g e m e i n e s ,  d. i. sow ohl schw arzes, als w eis- 
,ej,> wie auch K lelzenbrol und Schiflszw ieback  . . .

A n m e r k u n g .  Feber die G ränzen gegen die Z o ll-  
1 oreinsslaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

) Jeigw erk (d . i. Hudeln und gleichartige nicht ge- 
ackene E rzeugnisse  von M ehl), w ie auch Oblaten .

A n m e r k u n g .  Teig w erk  über die G ränzen gegen 
, '/‘ollvercinsstauten aus dem fre ie n  Verkehre der
letzteren . . . . ............................................................

getrocknetes, m it Farben bestrichenes ( in  der 
'Einfuhr aus Sanilä ts-R ücksich ten  v e r b o t e n )  . . •

*0 hienfimlver f  in B lasen , F la sch en , K rügen ) ,  S en f, 
*hbereiteler, Kapern   ...........................  '.

*■ ^o o w a a ren , f e i n e ,  d. i. 1 . Chocolade, w ie auch 
Ghocolude—Surrogate und -F a b rika te , Racahout des 
Arabes, Coup'uren , Z u ckerw erk , K uchenw erk, Z w ie ­
back aller A rt (m it  Ausnahm e von S c h ilfszw ieb a ck );

; alle in F laschen , Büchsen u. dgl. eingemachte, 
ungedäm pfte oder auch e ingesa lzene , dann alle in 
Zucker, H onig , Oel oder sonst eingelegte Früchte, 
G ew ürze, Gemüse und andere Consfumtibilien (F ilze ,

rü /fel, Geflügel, Seethiere u. d g l.);  fe rn er  3 . P a­
ulelen, Tafelbouillons, Gelees (S u lz e n ) ,  Saucen und  
andere n icht besonders genannte, zubereitete Speisen

A n m e r k u n g  1. Die Z ah l 1 und 2  genannten 
Gegenstände über die G ränzen gegen die Zollvei 
e'"sstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

A n m e r k u n g  2. In  Oel eingelegte Thunfische und  
Aale in F ässern, z u r  See oder über die E andgrän- 
*en des lombardisch-venetianischen Königreiches und 
der H erzogthüm er Modena und Parm a eingehend . .

1 Clr. 
sporco

I Clr. 
netto

45

fr e i

30

fr e i

30

20

30

M  in F ässern  
u nd  Kisten, 

13 in  Körben, 
G in Ballen.

A. II.

16 in Fässern  
und Kisten, 

13 in  Körben, 
6  in Ballen. 11. 11.

1 Clr. 
sporco

1 Ctr 
sporco

15

15

15

15
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VIII .  Kurjavne  in stavbne 
za  izdelovanje.

reči in roba

D erva in les:
a) d e r v a  (t. j. ves neobdelan navaden les v neobse- 

kanili steblih In čokih, polenili in porenklih, ki niso 
dalji od 42 dunajskih palcov ali eol), tudi drevesne 
skorje  ali lubje, g e rm i , fasine,  beke za  plesti, 
s u h l j a d .......................... .............................................................

b) l e s , navaden (evropejski), n e o b d e l a n ,  torej v nc- 
obsekanih deblih, čez 42 dunajskih palcov dolgih, 
ali v čok ih , ra ni ah ,  kolih itd. in p r i p r a v l j e n ,  
t. j. roba za ž a g o , les za  sodarje (doge) in ves 
drug na debelo izdelan l e s , razu n f u r n i r j e v ..............

O p o m b a  k p o s t a v k o  m a a) i n b).
1. Pod a) in b) zapopadenc reci čez meje proti 

deržavam eolne zveze izvažanc in u v a ž a m : ..............
2. Pod a) in b) zapopadenc reči,  ki se iz Gali­

cije, Bukovine, E rdelja ,  l le rvaškcga  in vojaške 
krajine,  ali za o. k. marino v T ers t  pod zavaro -  
vavno kontrolo i z v a ž a j o ..................... ..............................

3. Pod a) in b) zapopadenc reč i , če sc prevažajo 
po suhem , in niso namenjene za vožnjo na ladji v 
kako skladnieo d e rv , plačujejo »voznino in izvoz­
nim» , lit. a) 4 kr. in lit. b) 9 kr.

Ako te derva nezvezano plavijo v vodotokih in 
potočili, sc to toliko čisla, kakor da bi sc po suhem 
prevažale.

4. Derva in les po Inu iz Kngadina uvaža n v 
Tirol,  plačuje samo polovico »voznine.

ö. Sodarske doge iz mehkega lesa plačujejo samo 
pol izvoznim:.

ti. Derva sc smejo tudi povedovati po dolno-avstr i-  
janskem sežn ju ; dolno-avutrijanski seženj derv se 
vzema za 72 kubičnih čevljev, dalji ali krajši los 
sc primerno reducira. Ondi, kjer je za vol j obstoje­
čih razmer potreba, imajo finančne deželne gosposke 
oblast,  zaeolanje tudi po vozu dopušali in ustano­
viti ; koliko kubičnih čevljev je raj ta ti za vsako 
vpreženo živinče.

7. Davaina, k tera  se pri izvozu ladjodelskega 
lesa nektere baže iz ladjostaj pod imenom d i r i t t i  
d’al b o r a  g g i o  pobera, je prišteta  ladjostajnim dav­
ninam.

c) les (za Izdelovanje), ncevropejski (v  čok ih , žagan-  
caii in s t r o p n i c a h j ................................ ...............................

Op o m b a ,  l ie s ,  ncevropejski,  rašpan ali sicer 
zdrobljen , se ima po svoji kakosti uverstit i ali med 
tarifni postavek 13, h )  ali pa 34 ,  e ) .

100 D. 
kubič. 
čevljev

24

46

M. II.
100 D. 
kubič. 
čevljev

proste

1 cent 
gr.  v.

24

46

j proste

l
proste

1 cent 
gr. v.

100 V
kubi«-
čevljeV

I «' 
6«-

en1
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Benennung der Gegenstände

F ü r die E in fu h r

V a ss ­
stab
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Z o tl-  
beirag

/1. kr.

Tara-Abzüge  
in Pereenten des 

Rohgewichtes

Zolläm ­
ter, bei 

denen die 
Verzol­

lung 
stattha- 

ben kann

F ür die A u sfu h r F ü r die 
Durchfuhr

V a ss ­
stab
der

Ver­
zo l­
lung

Z o ll­

betrag

fl  kr.

Z o ll­
ämter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
sta tt­
haben 
kann

V a ss­
stab
der
Ver­
zo l­
lung

as
t§

kr-

Brenn-, Bau- und Werkstoffe.

B r e n n h o l z  (d.  alles n icht vorgearbeitete, ge- 
S e!n? Holz in unbehauenen Stäm m en und Blocken, 
t f  heitern und P rü g e ln , die n icht länger als 43  

'euer Zo ll s in d ) , auch llo lzborke, Busch, F asch i- 
nen, F lechtw eiden, Reisig

^ e r k h o l z , gemeines (eu ro p ä isch es), r o h ,  d. i . 
*jcn< vorgearbeitet, also in unbehauenen S täm m en, 
tanger als 4 2  W iener Z o ll ,  oder in Bandslöcken, 
"taugen , Pfahlholz w. s. w ., und z u g e r i c h t e t ,  

' '• Sägewaaren, F assholz (D auben) und alles an­
kere roh vorgearbeitete W erkh o lz , m it Ausnahme  
der F- -

100 W. 
K ubik- 
F uss

Fourmere

A n m e r k u n g e n  z u  d e n  T a r i f p o s t e n  a )
" n d  b).

Die unter  « )  und b) begriffenen Gegenstände 
aber die G ränzen gegen die Zollvereinsstaalen  e in -
wnd ausgehend .........................................................................

2. Die unter a ) und b) begriffenen Gegenstände, 
!e aas G alizien, der Bukow ina, Siebenbürgen, Croa- 
'«'* und der V ilitä rg rä n ze , oder die fü r  die k. k. 
‘arine nach T riest und Venedig unter sichernden
aalroten ausgeführt w e r d e n ......................................
’d- Die unter a ) und b) begriffenen. Gegenstände 

,ccnn sie zu  L ande ver fü h rt w erd en , und nicht 
nach einer Holzablagc zu m  Verschiffen bestimmt 
s,nd , zahlen den E in -  und A usgangszoll, lit. a )  
l’on 4  /t r , Und M ' g j g kr.

Dem Landtransporte  w ird  das Verflössen in losen 
‘ tacken a u f  Flosscanülen und Flossbächen gleich
yeachtet.

. d • llo lz  a u f  dem Inn  aus Engadein nach T iro l 
e'»gehend, zahlt n u r  die Hälfte des Eingangszolles 

5. Fassdauben von weichem  H olze zahlen  nur  
le Hälfte des Ausgangszolles. 
o ■ B rennholz kann auch nach der niederöster- 

re\chischen lila fte r erklärt w erd en ; eine niederöster- 
f f h i s c h e  K lafter SG " B rennholz w ird  z u  72  K u-  

'kschuli angenommen, längeres oder k ü rze res llo lz  
tcird entsprechend reducirt. D ort, wo die Verhält­
nisse es nothwendig machen, sind  die F in a n z -L a n ­
kesbehörden erm ächtiget. die Verzollung auch nach 
ker F uhr zu  gestalten und fe s tz u se tz e n , wie. viele 

äbik/üss H olz fü r  jed es vorgespannte. Zug th ier zu  
Se ltn en  sind.

'■ Die Gebühr, welche, bei der A u sfuhr von S ch iff-  
a 11 holz gew isser A rt aus den H afen unter dem R a ­

inen diritti d’utboraggio eingehoben w ir d , ist den 
e) i r ^ e,uJ ebühren eingereiht.

, ' f 'k h o l z ,  ausser europäisches ( in  Blöcken, B retern
P f o s t e n ) ..................... ..............................................................

A n m e r k u n g .  W erkholz, aussereuropäisches, ge­
raspelt oder sonst verk le in e r t, ist j e  nach seiner  
Beschaffenheit den Tarifposlen 1 3 , h )  oder 3 4 , e) 
einzureihen.

24

45

f r e i

1 Ctr 
sp o rco

N. I I .

100 W. 
K ubik- 
Fuss . ! 24

1 Ctr. 
sporco

45

fre i

fr e i

100 W . 
Kubik 

F uss

1 C tr, 
sporco
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O glje , premog in lota:
a) Oglje od lesa, šota in šotno o g l j e ...................................
b) Premog (oglje podzemeljsko kamneno in tudi ra s t­

linsko) .  ................................................................................

Holm za strug-anje (dreksl janjc)  in rezi,o, t. j. 
vsa  ne v družili razdelkih zapopadena:

a)  živalski zobje,  želvina (črepahina), morska pena, 
školjke ali lupine oštrig (tudi bisernih oštrig), kosti 
morskega soma ali kita (ribja kost,  neobdelana), 
ters tje  za  s to le,  ne krojeno in nepezano, palice in 
te rs t ike .  žlahtnejše, (t, j. vse razu n ločja in ters tja  
za stole), lupine kokosovega oreha,  a reka-oreh i  in 
koščaki .......................................................................................

b )  slonokost in biserna ostriga (obe v plošah in g ru­
čah .  neobdelane, samo rezane),  koravde,  neobde­
lane (tudi vertane, pa ne brušene ali uglajene), j a n ­
ta r  ali burčen, gagat  (černi j a n t a r ) ...............................

33 m inera li ,  (nerastje,  ne v družili razdelkih zapopa- 
deno):

a) 1. Kamenje, n e o b d e l a n o  t. j. »tesano ali neote­
sano, tudi v plošah, ali ne brušeno niti polirano (n. 
pr. lomljeno kamenje, apneno kamenje, platič, za 
zidanje, mlinski kamni jz  železnimi obroči in brez 
njih), grobi kamni za  bruse in osle, tof, votlič, ne­
obdelano granitno in marmeljnovo robovje itd.) opeke 
za streho in za  zid, žlindra, pesek (razun pisane 
s ipe),  apno in mavec, žgana in ne žgana, amiant in 
abest. 3. Persti ali zemlje, ne posebej imenovane, 
ne s o mlete ali čišenc, — potem 3. pneuolanska in 
santorinska p erst (tudi cement ali hidravliško apno 
in vulkanska žlindra), lapor ali so ldar,  ilovica, na­
vadna za  opeke in lonec, t r ipu l j , talk in zemlja 
valjarska (vse  te persti  tudi somlctc in čišene), 
vertna in močirna p e rs t ,  voda in l e d .........................

b) bolus (peča tna ,  rudeča perst),  manganez. barvenc 
persti,  rumene, zelene,  rodeče, grafit (svinčnik, 
čertnik). k reda ,  neobdelana (nerezana) ,  »kar, šmc- 
rilj v koscih ,  plavik in težki špat (somlet in ne- 
somlct). ambra, bele persti  za pipe in druge persti  
za narejo belnperstne robe ali porcelana, tako ime­
novane kelhajmerske ploše in litografijski (kamno- 
pisni) kamni (z obrisi in brez n j i h ) ............................

c )  kamni, ne posebej imenovani,  b r u š e n i  ali p o l i ­
k a n i ,  potem brusi in osle ,  lične, poskusni kamni, 
kresilni kamni,  platičeve ali plenaste tablice (tudi 
v lesenih svažah ali okvirjih), platičevi čertniki 
papir iz platiča, tablice iz tacega papirja ,  kreda in 
rodeči kamen, rezan ,  papir iz votliča in šmerilja, 
votličevo ali šmeriljevo sukno, papir  pešen, sviž ali 
sipa p isana,  razu n sm f t l te .................................................

O p o m b a .  Vse te reči ,  razun krede in rodečega 
laporja ,  čez meje proti deržavam čolne zveze iz 
slobodne kupčije poslednjih .  ................................

d) m i n e r a l i ,  ne posebej imenovani, somlcti ali čišeni

1 cent 
gr. v.

45

45

proste

45

M. II. 1 cent 
gr. v.

1 cent 
8>'-
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nnd T o r  f t
Bolzkohlen , T o r f  und T o r fk o h le n .........................

)  Steinkohlen (auch Braunkohlen) ............................

V 'V c h s!  e r  und S c h n i t z  s t  o f f ‘e ,  d. I. alle nicht 
,n  anderen Abtheilungen enthaltene:

a)  Thierzähne, Schildpatt, M eerschaum , M uschelscha- 
en (auch P e r lm u tte r ) , Waltfischbarten ( Fischbein, 

rohes), S tuh lrohr, ungespalten und ungeheizt, Stöcke 
%n, .  nöh r e , edlere (d  i. a lle , m it Ausnahme des 
S c h i l f u n d S tu h lro h res), Cocosnussschalen, Areka

b) Kur ® te in n ü s s e ..................................................................
Elfenbein und Perlm utter (beide in  W atten  und  
Blöcken, roh , bloss geschnitten)  . K orallen , rohe 
( auch gebohrt, jedoch nicht geschliffen), Bernstein,

aOat (sch w a rzer  B e r n s t e in ) ...................................

1 Ctr. 
sp o rco

(n ich t in anderen Abtheilungen enl-ftin eratien
hnllenej

( J Steine, r o h e ,  d . i .  unbehauen und behauen, auch 
>n P latten , doch nicht geschliffen und n icht polirt 

B. B r u c h - ,  K a l k - ,  S c h ie fe r - ,  M auersteine, 
Mühlsteine [ohne und m it eisernen R eifen], grobe 
Schleif- und W etzste in e , T u fs te in , B im sstein, rohe 
* ra n it-  und Marmorblöcke u. d g l.) , D ach- und  

M auerziegel, Sch lu cken , Sand  (m it  Ausnahm e des 
farbigen S treusandes), Kalk und G gps, ungebrannt 
nnd gebrannt, Amiantn und Asbest. £ . E rden, nicht 

esonders benann te , weder gemahlen noch ge­
schlemmt , — dann 3 . P u z zu o la n -  und Sun to rin -  
Erde (auch Cement und T r o s s ) , M ergel, L ehm , 
gemeiner Z iegel- und T ö p ferth o n , T r ip p e l, T a lk ­
ünd W alker-E rde  ( alle diese E rden auch gemahlen 
nnd geschlem m t), G arten- und M oor-Erde, W asser 
nnd E is

Bolus (auch S ieg e l- E r d e ) , B raunste in , F urben- 
i ,r,!e , gelbe, g rü n e , ro th e , Graphit ( W asserblei, 
B eissb le i), K reide, rohe (u n g esch n itten ), Ocker 
Schm irgel in S tü c k e n , F lu s s -  und Schw erspath  
(gemahlen und ungem ahlen), Umbra, weise P fe ifen -  
ünd andere Erden z u r  E rzeugung  von Steingut 
oder P o rze llan , sogenannte Kehlheimerplatten und  
,J ,,hographirsleine (m it  oder ohne Zeichnungen) . .

c)  kleine, n icht besonders benannte, g e s c h l i f f e n  oder 
P o l i r t ,  dann S ch le if- und W etzsteine, feine, Pro- 
birste ine , F euer- (F lin te n -)  S te in e , Schiefertafeln  
(auch in l ln lz r a h m e n ) , S ch ie ferg riffe ln , Schiefer-  
Papier, Tafeln aus Schieferpapier, Kreide nnd Roth- 
stein, geschnitten , B im sste in - und Schm irgelpapier, 
Bim sstein- und Schm irgeltuch, S a ndpap ier, S tre u ­
sand farbiger, m it Ausnahm e der S c h m ä l te ..............

A n m e r k u n g .  Alle diese Gegenstände, m it A u s­
nahme der Kreide und des R othste ines, über die 

ranzen  gegen die Zollvereinsstaaten aus dem freien  
verkehre der le t z te r e n ........................................................

<0 M i n e r a l i e n ,  n ich t besonders benannte, gemahlen  
oder geschlemmt . .  ...............................................................

N. II. 1 Ctr. 
sporco

45

45

fr e i

1 Ctr. 
sporco
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IX .  Zdravi la ,  dišavile reči, barvila,  s tro­
j ila in kemijske pomočne snove.

Z d r a v i l a  ali l e l t i  in < l lH « v e :
a) ž I a h n e , kakor:  ambra,  s ivkasta ,  abelmoševe zor­

n a ,  pibrovna,  cve t je , sledeče: cvetje margaranjc, 
pomerančno, rožno; bob Ignacijev, pehurimski in 
tonka;  kolokinte, kopalv abalzam. gume in guminc 
smole, sledeče: amoniak, a ssa  foetida, boncoc, dra­
konska k r i ,  galban, gvajakova guma, jalappina 
smola, mire, s to ra k o , kadilo; ka f ra ,  kantaride, 
s tanoga ali m im ik , rakove očesa,  mana; olja sle­
deče: jan tarjevo ,  jeleno-rožno, kavlukovo, lavo- 
rovo, rožmarinovo, brinovo olje; opium, pačuli (di­
šava  iz Nove Holandie), pomarančnoevetna voda, 
k as ia  v cevkah ,  skomonium, sc in k -k n ša r ,  sok iz 
sladkega korena;  korenike sledeče: bljuvavne, j a -  
lapnc, ra tanhijnc, rabarbarne,  rapontične, salepne, 
sasapari l jne , kačje, senegavc in t u r p i t o v e .................

b) n a j ž  I a h  n i š e , kakor:  o l ja , zginljivc ali eterske, 
ne posebej imenovane, dišavne olja in masti, bal­
zami ali drage mazila , ponaravne, ne posebej imc- 
vovane , balzam iz muškatovih oreškov, moščjak ali 
pižim in cibet, repovi moščjakovih podgan, kopeljne 
in konjske g o b e .....................................................................

O p o m b a .  Ako so olja in mazila pod a) in b) 
imenovane v posodah po '/, avstrijanskega bokala 
ali v še manjših,  ali pa v tacili posodah, ki spa­
dajo po svoji lastnosti  med ličje izdelke iz usnja in 
gume, med najličnišo persteno ali pa med drobno 
robo, se čislajo za  dišavno robo.

l l a r v l l a  (roba za farbe) in s t r o j i l « :
a) harvin les v čo k ih , barvne ko ren ine , navadne, 

«omlete in ncsomlcte (kakor: prava in neprava al­
k a n a ,  kurkume, češminove korenine in bel pljuč— 
nikov koren), bablah, dividivi, kateši (kasu, ja pan 
ska  perst),  kvercitron (skorja h ra s ta ,  q u c r  c u s 
n i g ra ) ,  roj ali r o j e v i n a .....................................................

b) s trojarsko čreslo in strojarsko lubje (t. j. brezov, 
h rastovo, smerekovo, jelovo, divje -  kostanjevo, 
brestovo, v e r b j e ) ..................................................................

c) želodi in želodove lupine (v a 11 o n e a), jcžice, tudi 
jezična m o k a , š i š k e ............................. ... ...........................

d) brošč ali rudečina , somleta in nesomleta, oblajat in 
k a t u n e c .......................................................................................

O p o m b a .  Čez meje proti deržavam čolne zveze 
iz slobodne kupči.c p o s l e d n j i h .........................................

e) les za  farbe, zdrobljen (t. j. špiljen, somlet, zrezan)
f) košenilja, Silvester, ke rm es, broščevi izlečki, g a -  

ransin in garansinet (garancinc conccntrec, tleur de 
(Inranoe), indiga, križeve (avinjonske, rumene) j a ­
gode, lacdye,  lakmus, orlean, z a tl or, sepica, s rove, 
v m e h u r č k ih .............................................................................

g) izlečki lesa za  farbe in strojila (t. j. izlečki višnje­
vega, rumenega in rodečega lesa ,  kvcrcihona, roja, 
lubja za čreslo. želodov, jez ic , šišk), potem izlečki 
iz koženiljc, kurkum e,  s a f l o r j a .......................................

1 cent
č. v.

I cent 
gr. v.

12 30

6
proste 

30

45

30

I  13 v sodih in skri­
njah,

9 v pletenicah,
6 v balah.

V. II.

M. II.

1 cent
gr. v.

24
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^  Arzenei-, Parfümerie-, Farb-, 
(*ärbe- und chemische Hilfssloffe.

Un<* * 't" m  e r i <■ S t o f f e :
. *) af s:  Ambra, grauer, Abelmoschkörner, B iber- 

» ’ Nlüthen, fo lgende: G ranatapfel-, P om eranzen-, 
^psenblüthen; Dohnen, folgende: Igna tius-, P echu- 
'm -> Tonkabohnen; C oloquinten, Copaivabalsam, 
'Untnic.n und G um m iharze , folgende: Ammoniak, 
ssa foetida, B enzoe, Drachenblut, Galban, G uajak- 
utnini, Ja lappaharz, M yrrhen, S lo ra x , W eihrauch; 
ainphcr, K anthariden , K ellerasseln , Krebsaugen, 
anna; Oele, folgende: B ernstein - , H irschhorn-, 
outschuk - ,  L o r b e e r - ,  R o sm a r in - ,  W achholder- 

Opium, Patchouli, P om eranzenblüthen-W asser, 
"hrcassie , S ka m m o n iu m , S t in k -  E idechse , S iis s -  

olzsa ft; W u rze ln , folgende: B rc c l i- ,  Ja lappa-,
m lanhia-, R habarber-, R aponlika-, S a lcp -, Sassa -  

Partlla., Sch langen-, Senegu-, T u rp itw u rze ln  . . .

^ e ^ e l s t e r  A r t ,  a ls: O e l e ,  ätherische, n icht beson- 
ers benannte, p arfüm irle  O e l e  und F ette , Balsa- 

n,e > na türliche , nicht besonders benannte, M uscat- 
nuss-Balsam , B isam  fM oschus)  und Zibelh, B isam - 
R ottcnschw änze, B a d e -  und P ferdeschw äm m e . . .

A n m e r k u n g .  Komm en die un ter a)  und b) ge­
sonnten Oele und Balsame in Behältnissen von */, 
österreichischer Alass und darunter, oder in  solchen 

die ih rer Beschaffenheit nach zu  den feinen  
Leder -  und G u m m i-, fein sten  T h o n -  oder z u  den 
Kurzen W uaren gehören, so sind  sie als P arfüm erie-  
"a a ren  z u  behandeln.

1 Clr. 
netto

12 30

a , und i m ä r h e s t o f f f e  i
orbhölzer in  B löcken, F a rb w u rzc ln , gemeine, ge­

mahlen und ungemahlen (a ls :  echte und falsche A l- 
ta n n a , C urcu m ä , B erberitzen - und iceisse Seeblu­

m en- W u rze ln ), Bablah, D ividtvi, Catecliu fC achou,
j  . J''Pnnischc E r d e ) ,  (Juer c itro n , S u m m a c h ..................

’orbelohe und Gärberinde (d . i. von B irken . Eichen, 
et Tannen, R osskastan ien , Ulmen, W eiden) .
J  ’f 'ch e ln  und E ichelhülsen  ( V allouea), Knoppern 

d) .j ^d o p p e rn ) ,  auch K noppernm ehl, Galläpfel . . 
Krapp, gemahlen und ungemahlen, W aid und W au .

A n m e r k u n g .  Ueber die G ränzen gegen die Zo ll­
e t *te re' nsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren  

rarbhiilzer , verkleinert (d . i. geraspelt, gemahlen
geschnitten) ................................................

U  Cochenille, S ilv e s te r , K erm es, Krapp -E x tra c te ,  
Oarancine und G arancinette ( Garancine concentree, 
fleur de Gara nee) ,  Indigo, K reuzbeeren (A vignon­
beeren) , Lac du e L a k m u s , O rleans, S a flo r , Sepia,

ot z? ’** F la s c h e n ...................................................................
rorbhnlz -  und G ärbestoff -  E xtrac te  ( d ■ i. E xtrac te  
von B la u - , Gelb- und H olhholz, Q uercitron, S u m -  
macli, Gärberinde, E icheln, K noppern, GalläpfelnJ, 
dann Cochenille-, C urcum ä-, S u flo r-E x tra c te  .

1 Clr. 
sporco

13 in F ässern  
und Kisten, 

9 in Körben, 
C in  Ballen.

fre i

30

45

30

1 Clr. 
sporco
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b)

G ume (tuili smole) In ili-upl ne posebej 
Imenovani rastlinslil sobi:
smola, navadna (kakor:  bela ,  rumena in černa, od 
jelovine) klej (tudi premogov klej in daggert), pegla
ali kolofon, asfalt in druge zcmcljnc s m o l e ..............
terpentin, černo kamneno olje (nafta), tičji Ijep ali
lim, limonski (c it ronski)  sok v s o d i h .........................

O p o m b a .  Tičji lim čez meje proti deržavam čolne 
zveze iz slobodnc kupčije p o s led n jih .............................

c) terpentinov» olje (tudi smoino olje), belo in rodeče 
kamneno o l j e ...................................... .....................................

O p o m b a .  Terpentinov» olje čez meje proti der­
žavam čolne zveze iz slobodnc kupčije poslednje . .

d) gume (tudi smole in gumne smole) in rastlinski soki, 
ne posebej im e n o v a n i ...........................................................

Kuhinjski* sol, t. j. varjena in kamnena sol,  s la­
nica in morska v o d a ............................................................

O p o m b a .  1. Kuhinjsko sol uvažati in skozi ce­
sarstvo prevažati je prepovedano, tudi je tikrat,  ko 
bi se bilo izjemoma dovolilo ali kadar se kazenska 
pravda začne, razim uvozninc dopustnino 5 gld. od 
centa čiste vage plačati.

O p o m b a .  3. Na podlogi zdravitcljskih spričeval 
smejo vodivne finančne gosposke dopustiti , da sc 
morska voda za  zdravilo uvaža.

K em ijske  pomorne snovei
a) žveplo (v koscih in drogili ali šlanžicah, tudi žvepleni 

cvet); kisli-solitar (solitrokisli n a t r o n ) ..................
b) potašelj ali lugasta  sol (tudi drugi ncizluguni pepel 

od l e s a ) ...............................................................................
O p o m b a  1. Neizlugani pepel od lesa  čez meje 

Opavske k r e s i j o ................................................................
O p o m b a  3. lzlugani pepel od l e s a , kakor tudi 

pepel od premoga in šote sc šteje med izveržke ali 
odpadke.

c) vinski kamen, s rov (t .  j .  nečišen in ne vleden ali 
k r i s t a l i z i r a n ) ....................................................................

d) boraks, srn v, borkisl ina. solitar, na debelem, soda 
( t .  j. prosto-vogel »»kisli na trum ),  železni vitriolj 
(žvcplenokislo, železo), mineralne vode, ponarnvnc

O p o m b a .  Železni vitriolj in mineralne vode, na 
ravne,  v steklenicah in verčih ,  čez meje proti der­
žavam čolne zveze iz slobodnc kupčije poslednjih .

e) 1. arzenik in arzenikova kislina,  antimonij (ličilo), 
tudi antimonijev cvet ali očišenec (antimonium c ru- 
dum in regulus antimonii), rnztopljivo steklo, vinski 
kamen, čišen in kristal iziran. 3. Digestivna sol 
(solnokisli kali), glavbcrjcva sol. solitar,  čišen, t. j .  
kristaliziran ali v tablicah, žvepleno č i s t i l o ...............

O p o m b a  I.  Reči pod 1 čez meje proti deržavam 
čolne zveze iz slobodnc kupčije p o s l e d n j i h ..............

1 cent 
gr. v.

34

prost 

45 

p rosto 

45

34

24

proste

45

proste

1 cent 
gr. v

1 cent 
Sr>
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,~M\en Ifa rze  und tiummenhnr•
seA und andere nicht besonders he- 

„j ” " n » ie  Pflansensiif'te :
r *> gemeines (a ls :  w e isses , gelbes und schw ar­

zes, von Nadelhölzern~), Theer (auch  S teinkohlen­
heer and D oggert), Kolophonium, Asphalt und an -

b) ' n ' e E rdharze , Bergpech, B e r g tl ie e r ............................
Terpentin, Steinöl, schw arzes, Vogelleim, L im o n ien -
( C itronen-) S a ft  in F ä s s e r n ...........................................

A n m e r k u n g .  Vogelleim über die G ränzen  gegen 
die 'Aoltvereinsstaatcn aus dem fre ien  Verkehre der 
l e t z t e r e n  ...................................................................
Terpentinöl (auch  P ech- und Theerö l), weisses und
nothes S t e i n ö l .........................................................................

A n m e r k u n g .  Terpentinöl über die G ränzen  ge- 
9*n die Zollvereinsstaaten  aus dem fre ien  Verkehre

d) n  ê,<sleren .............................................................................
Glimmen (auch H arze und G um m enharze) und
‘ flanzensäfte , nicht besonders b e n a n n te .....................

*^n c h s a l z ,  d. i. S u d -  und S te in sa lz , Salzsoole, S a lz ­
lauge und M e e r w a s s e r .............. .........................................

F ü r  die E in fu h r

M ass­
slab
der
Ver­
zo l­
lung

Zoll­
betrag

Tara-A bzüge  
in  Percenlen des 

Rohgewichtes

Z o lläm ­
ter, bei 

denen die 
Verzol­

lung 
stattha­

ben kann

F ü r  die A usfuhr

Mass­
slab
der
Ver­
zo l­
lung

Z o ll­
betrag

f l -1 kr.

Z o ll­
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
statt­
haben 
kann

F ü r die 
D urchfuhr

M ass-
stab ■h
der -s

Ver­
z o l­ N
lung

kr.

1 Chr. 
sporco

A n m e r k u n g  1 . K ochsalz ist in  der E in - und  
D urchfuhr verboten , auch ist in  Fällen einer aus­
nahmsweisen Bewilligung oder eines eingeleiteten 
S tra fverfa h ren s ausser dem E in fu h rszo lte  die L i ­
zenzgebühr von 5  fl. fü r  den W iener Centner netto 
zu  entrichten.

A n m e r k u n g  2 . A u f  G rund ärztlicher Z eu g ­
nisse kann die zo llfreie  E in fu h r  von M eerwasser 
zu  H eilzw ecken von den leitenden F inanzbehörden  
bewilliget w erden.

i Cmische MKitfsstoffe:
^ b w e f e l  ( in  S tücken  und Stangen, auch S ch w efe l-  
b lü th e ); C hili-Salpeter salpelersaures Natron)  . . .

)  1‘olt-Asche (auch  alle andere unausgelaugte H olz
Asche) .....................................................................................

A n m e r Itu n g  1 . Unausgelaugte Ilo lz-A sche  über
die G ränzen des Troppaner K r e is e s .............................

A n m e r k u n g  2 . Ausgelaugte H o lz -  A sche, sowie  
Steinkohlen -  und T o r f-A s c h e  sind  den Abfallen  
eingereiht.

c)  W einstein, roh (d . i. u n ra /fin irl u n d  nnkrysta lis ir t)
)  B o ra x , ro h , B o rsä u re, S a lp eter, ro h , Soda (d . i. 

einfach kohlensaures N a tru m ), E isen v itr io l, M ine­
ralw ässer, n a tü r l ic h e ...........................................................

A n m e r k u n g .  E isenvitrio l und M ineralw ässer, 
natürliche, in Flaschen und Krügen, über die G rän­
zen  gegen die Zollvereinsstaaten  aus  dem freien
Verkehre der l e t z t e r e n ........................................................

Arsenik und arsenige S ä u re , Spiessglanz , auch  
Spiessglanzkönig ( Antim oninm  rrudum  und Regu­
lus an lim onii), W asserglas, W einstein, ra /fin ir t und  
krystu lh s ir t 2 . D igestivsalz (sa lzsa u res K ali), Glau­
bersa lz , S a lpeter, ra /f in ir t , d. i, k rysta llisirt oder
in T a fe ln , S c h w e fe l-  E in s c h la g ......................................

A n m e r k u n g  I.  Die Gegenstände 'Zahl 1 über 
die G ränzen  gegen die Zollvereinsstaaten aus dem  
fre ien  Verkehre der l e t z t e r e n ....................................

24

f r e i  

45

fr e i  

45

24

1 Clr. 
sporco

24

f r e i

45 

fr e i

24

45

1 C tr. 
sporco
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Merilo
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Zne­
sek
cola

11. kr.

Odbitki tare  v od­
stotkih grobe ali 

debele vage

Colnije,
pri k te ­ Merilo

rih sc zaco-
more lova-
blago nja

zacolati
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s
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38

39

O p o m b a  2. Digcstivna sol sc sme za steklarniee 
in za narejo galuna z dovoljenjem finančnih deželnih 
gosposk za ti kr. «voznine uvažati, 

f )  1. arzenikovo žveplo (operment, rcalgnr) ,  admonlnr- 
ski  (mešani železni in bakreni),  bakreni in cinkovi 
vitriolj, 2. galun, žveplena kislina, solna kislina; 
3. solitarjeva kislina (ločivna ali razjedna voda), 
k raljeva voda, ainoninkovc soli (t. j. salmiak in 
vogelnokisli amoniak), jelenovee in saliniakovec, bo­
ra k s , č išen ,  vinskokamnena k i s l i n a ............................

O p o m b a ,  Čez meje proti deržavam čolne zveze 
iz slobodne kupčije poslednjih:

1. reči pod 1 ......................................................................

2. reči pod 2 ............... ......................................................
g )  svinčena in cinkova beloba. k lo r-apno ,  višjevo- in 

chromokisli kali ,  kotlovinska zelenina, masikot, 
nienig, cinkovi oksidi ( t u c i j e ) ..........................................

X  Kovine (metal i )  v rud i ,  neobdelane 
in napol izdelane.

I l u i l e  t. j. taki minerali (nerastje),  iz kterih se ko­
vine na debelo po rudozdclsko dobivajo: 

a )  svinčena ruda ( t .  j. žvepleni svinc, a lk ifu).  galmnj 
(kalamina) in druge cinkove rude, železne, bakrene 
in kositarnc r u d e ..................................................................

1 cent 
gr.  v,

1 cent 
e. v.

b) zlate in srebernc kepe ( k o s c i ) ...................................
O p o m b a .  Zlate in srebernc kepe se ne smejo iz­

važati brez spričh rudarijskih sodnij.
kobaltove in nikleve rude in z m e s i ........................

O p o m b a  k r a z d e l k u  od r u d .
Z rudami, ki niso tu izrečno našte te ,  je  ravnati 

po tarifni številki 32 ,  a), ali 32,  d).

=)

S v i n c  (olnvo):
a) svinc,  n e o b d e l a n  (tudi svinčena žlindra, svinčena 

starina  in svinčeni odpadki,  terdi ali antimonialni 
svinc, metal za litje pismenk ali čerk), potem s v i n ­
č e n a  gl  a d  k i n a ...........................................................

O p o m b a .  Po morji in čez nteje proti tujim laškim 
d e r ž a v a m ....................................................................................

b) svinc1, lit (kakor:  kotli , cevi,  plošč, krogle ali ku ­
gle,  šreteljni itd.), tudi valjani in vlečeni svinc, 
tiskarske pismenke, stereotipne p l o š e .....................

Železo i
a )  železo, neobdelano, tudi železna zlomljena starina,

železni odpadki (železni opilki, o k u j i n e ) .....................
O p o m b a .  I (jez meje proti deržavam čolne zveze 

iz slobodne kupčije poslednjih:
aa) s p l o h .......................................................................................
bb) neobdelano železo, če se neposrcdnjc tul rudo- 

zdelnic ali ut v deržavah čolne zveze s spriče­
vali o izviru,  izdanimi od rudarijskih gosposk, 
pošljejo čez velike colnije in posebej naznanjene 
male colnije pervega r a z r e d a ......................................

1 cent 
gr. v.

1 oent 
č. v.

I cent 
gr. v.

30

proste 

46

S! 30

30

30

24

2 2 '

15

13 v skrinjah i 
sod ih ,

9 v pletenicah, 
ti v balah.

ti v sodih in skr i ­
njah.

1 cent 
gr. v.

„  3

12

1 cctil 
gr. *■

M. I.

1»
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Benennung der Gegenstände

F ü r die E in fu h r

M ass- 
slab 
der 

Ver­
hol 

lung

Z o ll­
helrag

fl. kr.

0

A n m e r k u n g  2 . D igestivsalz kann fü r  Glas­
fabriken und zu r  A lau n -E rzeu g u n g  m it Demütigung 
ner F in a n z -  Landesbehörden gegen den Z o ll von 

*r - eingeführt werden.
• Arsenikschw efel (O perm ent, R ea lgar), Adm onter- 

fßem isch ter , E isen  -  und K u p fe r - ) , K u p fe r -  und  
E in kvitrio l, 2 . A la u n , Sch w efe lsä u re , S a lzsäure,

• Salpetersäure (S c h e id e w a sse r) , K önigswasser, 
Am m oniaksalze (d . i. Salm iak und kohlensaures 
Am m oniak), H irschhorn- und Salm iakgeist, B orax , 
ralfin irt, W e in s te in sä u re .....................................................

A n m e r k u n g .  Veber die G ränzen  gegen die Z o ll-  
Vereinsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren:

I ,  Hie Gegenstände Z a h l I ..........................................
, *• Die Gegenstände Z a h l 2 ...........................................
'  Klei- und Z in kw eiss , Chlorkalk, blau- und chrom - 

saures K a li, G rünspan, IHassikot, M ennige, Z in k -  
Oxyde ( Tutien) ......................................................................

I C t r .
sporco

1 Ctr. 
netto

^  Metalle vererzt, roh und als Halb­
fabrikat.

selche M inera lien . aus denen Metalle in 
a u f  hüttenm ännischem  Wege gewonnen

K»*e, rf. v. 
drosseln ,

, Werden:
K lei-E rz (d . i. B le ig lanz , A lq u ifo u x ) , Galmei und  
nndere Z in k -E r z e ,  E isen -, K u p fe r -  und Z in n -E r z e

^  Gold- und S i lb e r s tu fe n ........................................................
A n m e r k u n g .  Gold- und Silberstu fen  dürfen  nur  

j gegen berggerichtliche Certificate ausgeführt werden.
Kobalt- und N icke l-E rze  und - S p e i s e ........................

A n m e r k u n g  z u r  A b t h e i l u n g  d e r  E r z e .  
E r z e , die hier nicht ausdrücklich a u f  gezählt er­

scheinen, sin d  nach T arifpost 2 2 , a ) ,  oder 3 2 , d ) , 
Zu behandeln.

Blei, r o h  (auch  B le i-A sche , altes gebrochenes Blei 
und B le i-  A b fä lle , Hartblei, Schriftg iesserm eta ll),
d«nu B l e i g l ä t t e ..................................................................

A n m e r k u n g .  Z u r  See und über die G ränzen  
, ffcgeu die frem den italienischen Staaten

Klei, gegossenes (a ls :  Kessel, R ühren, Platten, K u­
geln, Schrote u. dg l.), auch gerolltes und gezogenes 
Klei, B uchd ru cker-L e tte rn , Stereotyp-P latten

^ t s e n  {
Eisen, rohes, auch alles gebrochenes E isen , E isen -
Abfälle ( Einen fe i le , H am m er s c h la g ) ............................

A n m e r k u n g .  1. Veber die GränZen gegen die 
f'OÜvereinsstaaten aus dein fre ien  Verkehre der 
letzteren :
a°J im  A llg e m e in e n .............................................................
bb) Roheisen, bei unm ittelbarer Versendung von den 

H üttenw erken in  den Zollvereinsstaaten m it 
U rsprungszeugnissen der Bergbehörden, über 
llaup lzo lläm ter und besonders nam haft gemachte 
Nebcnzollämter erster C ta s s e   ..............

1 Ctr. 
sporco

1 Ctr. 
netto

30

fr e i  
45

30

Tara-Abzüge  

in  Percenlen des 
Rohgewichtes

Zolläm ­
ter, bei 

denen die 
V erzol­

lung 
stattha­

ben kann

F ü r die A usfuhr F ü r die 
D urchfuhr

l 13 in K isten  
F ässern ,

9 in Körben, 
C in Ballen.

und

1 Ctr. 
sporco

30

30

24

22 -
3

16

6  in F ässern und  
Kisten.

M ass­
stab 
der 

Ver­
zo l­
lung

Zoll­
betrug

fl. kr.

1 Ctr. 
sp o rco

Z o ll­
ämter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
sla tt-  
haben 
kann

M ass-
stab
der
Ver­
zo l­
lung

IS5

kr-

12 JV. 1.

1 Ctr. 
sporco 15

15

15

15

15
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Odbitki ta re  v od­

stotkih  grobe ali 
debele vage

Z a  izvožnjo

Colni-
Colnije, 
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sek
cola

je, pri 
kterih 
sc mo­
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n j a go za- 

colo-
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vožnj^.

Merilo
zaco-
lova-
nja

41

O p o m b a  2. Čez meje proti morju in tujim laškim 
deržavam, razim »vožnje čez meje transapeninskih 
dežel Modcne in P a r m e .....................................................

b) Železo, čišeno ali pretopljeno (kovano in valjano) v 
palicah, nefasonirano, tudi železo v grudah . . . .

O p o m b a .  Po morji in čez meje proti tujini laškim 
deržavam , razim uvožnjo čez meje transapeninskih 
dežel Modenc in P a r m e .....................................................

c) šine za železne c e s t e ...........................................................
d) jeklo,  t. j .  srovo in cimentirano, lito in čišeno 

j e k l o ..................... .......................................................................

O p o m b e  k b), e) in d) ;
1. Čez meje proti deržavam čolne zveze iz slo- 

bodne kupčije poslednjih .  ..............................................
2. Plešasto železo, čez 7 dunajskih palcov široko, 

sc šteje za železni pleh, okrogle železne palice manj 
kot V, dunajskega palca debele, za železni d rat, 
okroglo jeklene štanžicc,  spod ‘/2 dunajskega palca 
debele, za  jekleni d rat.

e) železni pleh, čemi (tudi pleh na ogle in kote), j e ­
kleni pleh, neobdelan, železne in jeklene plošč, nc- 
polirani okrožniki ali obodi koles ( t y r e s ) ..................

O p o m b a .  Čez meje proti deržavam čolne zveze 
iz slobodne kupčije p o s le d n j ih ..........................................

f) 1. železni pleh in železne ploše,  polirane,  pokosi- 
t rene (bela plehovina), pocinkane, s Arnežem pre­
vlečene, jekleni pleh in jeklene ploše, brušene, po­
l irane,  železni dra t,  nepolirani jekleni drat. 2. že­
lezo pretopljeno, v palicah, fasonirano (t. j .  naprej 
kovano v obliki za  rabo namenjeni; na debelo ko­
vani skladni deli voza (osi itd.); če taki deli vagajo 
posamič en cent. in čez,  železje za  plug ali drevo, 
sidra ,  sidernc in ladjine verige ali l a n e i .....................

O p o m b a .  Čez meje proti deržavam čolne zveze 
iz slobodne kupčije poslednjih:
1. reči pod 1 ..........................................................................
2. reči pod 2 ..........................................................................

g) jekleni dra t,  poliran, in jeklene s t r u n e .....................

O p o m b a .  Čez meje proti deržavam čolne zveze 
iz slobodne kupčije p o s led n jih ...................................

h) lito železje, neobdelano t. j .  vsa roba iz litega že­
leza, ki ni ne zvita, ne piljena, prevertana, brušena, 
polirana, l ikana ,  s Arnežem prevlečena, in ni v 
zvezi z drugo robo ........................................................

O p o m b a  1. Čez meje proti deržavam čolne zveze 
iz slobodne kupčije p o s le d n j ih ......................................

O p o m b a  2. Zavnlj t e g a , da sc na liti železnini 
vidi znamenje z dletom odpravljenega nalivka ali 
lukenj za  zvezo dveh kosov, ta  železnina še ne ne­
ha biti uverstena pod ta tarifni postavek.

Živo s r e b r o ............................................................................

1 cent 
gr.  v.

1 cent 
e. v.

I cent 
gr. v

30

30

10 v sodih in sk r i ­
njah,

C v pletenicah,
4 v balah.

10 v sodih in skr i ­
njah ,

6 v koših,
4 v balah.

10 v skrinjah 
sod ih , 

fi v pletenicah, 
4 v balah.

1 cent 
gr. v

1 cen1 
gr. v.
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Benennung der Gegenstände

F ü r die E in fu h r F ü r die A usfuhr F ü r die 
D urchfuhr

M ass­
stu b 
der 
Ver­
zo l­
lung

Z o ll-
hetrag

ß . \k r .

T ara-A bzüge  

in Pcrcenten des 
Rohgewichtes

Z o lläm ­
ter, hei 

denen die 
Verzol­

lung 
stattha­

ben kann

itlas,'s­
stab 
der 
Ver­
zo l­
lung

'Zoll­
betrag

f l -1 k r .

Zo ll­
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung 
sta lt- 
huben 
kann

M ass-
stab
der

Ver­
zo l­
lung

A n m e r k u n g  2 . Ueber die G ränzen gegen die 
ee und die frem den italienischen Staaten, m it A us-  

n«hme der E in fu h r  über die G ränzen der trans-  
"Ppeninnischen Gcbietstheile Modena’s und P arm a’s

0  lasen, gefrischtes (d , i. geschmiedetes und gew alz­
te) in Stäben, nicht / äfonn irles, auch L u p pen-E isen

A n m e r k u n g .  Z u r  See und über die G ränzen  
Hegen die frem den italienischen S ta a ten , m it A us­
nahme der E in fu h r  über die G ränzen der transappe- 
**’w ischen  Gebietstheile Modena s und Parm a’s  .

J  E isenbahnsch ienen .................................................................
Stahl, d. i. R o h -  und C e m e n t- , G u s s -  und ra /fi-  
nirter S t a h l .......................................................................

0  E

A n m e r k u n g e n  z u  b), cf) und . d )  :
1- Geber die G ränzen gegen die Z o lle  er einsstaa  

*en aus dem freien  Verkehre der letzteren  . . . .
F la c h -E ise n , m ehr als 7 W iener Z o ll breit, 

teer den als E isenblech, runde E isenstäbe, weniger 
a,s '/, W iener Z o ll im  D urchm esser, als E isendraht, 
t'unde Stahlstangen, weniger als V, Z o ll im  D urch­
messer, als Stahldraht behandelt.
-nnsenbtech, schw arzes ( auch E ck -  und W inkel- 

oleche), Stahlblech,  rohes, E isen - und Slahlplalten, 
t'ohe ( unpolirte) ,  R a d kra n z-E isen  (T y r e s )  . . .

1 Clr. 
sporco

1 Clr. 
netto

A n m e r k u  ng.  Ueber die G ränzen gegen die Z o ll-  
Vereinsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren  
l  Eisenblech und E isenp la tten , p o tir l, v e rz in n t  
(A leissb lech), v e r z in k t ,  gefirn isst, Stahlblech und  
titahlplatten, ab gesch liffen , polirt, E isendraht, nicht 
Pfllirter Stahldraht. 2 . E isen, gefrischtes, in Stäben, 
t"ponnirles (d . i. in einer f ü r  den Gebrauch vo r-
II-SchmiedeJen F o r m ) ; roh vorgeschmiedete W agen- 
yStandtheile (A chsen u. d g l.) , soferne dergleichen 
‘leslandlheile e inzeln  einen Centner und darüber 
Wiegen, P flugschar -  E ise n , Anlcer, A n k e r -  und  
E c lii/fsk e tte n  J ...................................................

A n m e r k u n g .  Ueber die G ränzen  gegen die Zoll- 
vcreirisslanten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

I - Die Gegenstände Z . 1 ......................................
■j Cie Gegenstände Z . 2 ......................................

HJ Stahldraht, polirt, und S ta h ls e i le n ............... ...

A n m e r k u n g .  Ueber die G ränzen gegen die Zo ll- 
Vereinsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren  
E isenguss, ro lier, d. i. alle E isen g u ssw a a ren , die 
nicht abgedreht, gefe ilt, gestem m t, gelocht, gebohrt, 
'jeschliffen. p o lir t, ge firn isst, und n icht in  Verbin­
dung m it anderen Šlo/fen s i n d ................................

41

A n m e r k u n g  1. Ueber die G runzen gegen die 
4 oUoereinsslualen uns dem fre ien  Verkehre der
l e t z t e r e n .................................................................................

A n m e r k u n g  2 . Spuren von abgestemmten Ueber 
gossen oder von Gussnähten schliessen den E isen ­
guss von der E inreihung in diesen T a r ifsa tz  nicht

9l  u e c ic sn itc ,,.......... .. .................................

3G

30

30

1 Clr.
sporco

10 in Fässern  
und Kisten, 

tj in  Körben, 
4  in  Rallen.

10 in  F ässern  
und K isten, 

6  in  Körben, 
4  in  Bullen.

30

30

45

30

10 in  K isten und  
F ässern ,

6  in  Körben,
4  in Hullen.

1 Ctr. 
sporco

1 Ctr. 
sporco

kr.

15

15

15

15

15

15

15

15
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I m e  r e č i

Z a  uvožnjo

Merilo
zaco-
lova-

nja

Zne­
sek!
cola

fl. | kr.

Odbitki tare  v od­

stotkih grobe ali 
debele vage

Colnijc, 
pri k tc -  

rih sc 
more 
blago 

zacolati

Z a  izvožnjo

Colni­

Merilo Zne­
sek
cola

jc, pn  
kterih

zneo-
lova-

se mo­
re bla­

nja go za-  
colo-

11.1 kr. vati

Za Pre'  
voiojo

Meril« _ 
*ac°' 
lova' 
nja

42 ('ink :
a) neobdelan (tudi starina in odpadki)

O p o m b a .  Čez meje proti deržavam čolne zveze 
iz slobodnc kupčije p o s le d n j ih ..........................................

43

b) cink v plošah, plohih, dratih in c c v i h ........................

O p o m b a .  Čez meje proti deržavam čolne zvezo 
iz slobodne kupčije p o s le d n j ih ..........................................

c) lita cinkovina, neobdelana na daljč in ne v zvezi z 
drugimi obstojnimi deli kakor  z navadnimi ali naj­
nižjimi lesenimi izdelki in železnimi d rog i , plešami

O p o m b a .  Čez meje proti deržavam čolne zveze 
iz slobodne kupčije p o s l e d n j ih .......................................

Kovine (metali), nežlulitne (»e  v drugih raz­
delkih zapopadene): 

a) baker ali kotlovina, med (mesink), nikcl (t. j. neob­
delan, kovinski nikel in niklova goba), pakfong, 
kositer in druge ne posebej imenovane nežlahtne 
kovine in kovinske zmesi , neobdelane (v grudah, 
rož icah , plošicalt, štanžicah in kosih, tudi starina 
in odpadki, baker in bakrena ž l i n d r a ..............

O p o m b a .  Vse te r e č i , razu n niklovc gobe, kot- 
lovinskc žlindre in poklona , čez meje proti derža­
vam čolne zveze iz slobodne kupčije poslednjih . .

1 cent 
ge. v,

I cent 
e. v.

1 1 cent 
gr. v.

b) bak er ,  m ed , nikcl,  pakfon , kositer in druge ne
posebej imenovane nežlahtne kovine in kovinske
zmesi, vlečene, stegnjene (t. j. v tablicah, plošicah, 
pirhih in dratih in medenih strunah ali žicah), in
v debelili litih kosih (t. j. v zvonovih in ccvih, en
kos po več kakor  25 funtov, in v drugih litih re ­
čeh, ako en kos čez 100 liber ali funtov vaga)  . .

O p o m b a .  Imenovane r e č i . ra zu n pakfona. čez 
mejo proti deržavam čolne zveze iz slobodne kup­
čije poslednjih:

1. grobe lite r e č i ......................... .....................................
2. druge r e č i .......................................................................

44 Kovine (metali) ,  llali tne (neobdelane, ali v od­
padkih in kakor penezi ali kovani dnarji);

a) zlato, t. j. neobdelano v grudah ali kepah, plošicah, 
drog ih , zornih,  zlat p rah ,  pagamenti (drogi z ba­
krom zmešani), staro zlomljeno in izžgano zlato . .

b) s rebro ,  t. j. neobdelano v grudah, plešah in drogih, 
pagamentih, staro zlomljeno in i z ž g a n o .....................

c) platina (t. j. neobdelana platina, stopljena [vsedenaj 
ali kakor  goba in s ta ra  zlomljena), potem žlahtne 
kovine, ne posebej imenovane (neobdelane, in tudi 
takošna s t a r i n a ) .....................................................................

O p o m b a .  P la t in a , neobdelana, čez meje proti 
deržavam čolne zveze iz slobodnc kupčije posled­
njih ...............................................................................................

1 cent 
e. v.

1 cent 
gr. v.

24

prost 

4

30

30 

30

45

proste

30

45

prosta

10 v sodih in skr i ­
njah , 

ti v pletenicah,
4 v balah.

10 v sodih in skr i ­
njah , 

ti v pletenicah,
4 v balah.

1 cent 
gr. v.

1 cent 
gr-
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Benennung der fiegenttünde

F ü r die E in fu h r

M ass­
slab
der
Ver­
zo l­
lung

Zoll­
betrag

fl. | kr.

*<«* ,
")  roh (auch all gebrochen und in Abfällen')

A n m e r k u n g .  Veber die G rannen gegen die Z o ll-  
Verein«8taaten aus dem fre ien  Verkehre der letaleren

i  Clr,
spuret)

43

0  Zink in P latten, Ulerhen, Drähten und Rühren
1 Clr. 
netto

A n m e r k u n g .  Veber die G rä m e n  gegen die Z o ll-  
^Jfeinsstaatcn aus dem fre ien  Verkehre der letzteren  

1nkguss ro h e r , d. i. nicht w eiter bearbeiteter und  
ohne Verbindung m it anderen H estandtheilen, als 
mit gemeinen oder gem einsten H olst- Arbeiten und  
Stangen, Vlatten von E i s e n .............................................

A n  m e r k u n g .  Veber die G rä m e n  gegen die Z o ll-  
Vereinsstaalen ans dem fre ien  Verkehre der letaleren

unedle fn ic h t in anderen Ablheitungen 
a . e*lhatieneJ:

h  Uf f er , H essing , N ickel (d . i. sow ohl roher, me 
^{iinischer N ickel als N icke lsch w a m m ), Vakfong , 
‘,nn und andere n icht besonders genannte unedle 

i lotalle und M elallgemische, roh ( in  B löcken, R o-  
ootten, S p le issen , Stangen und K lum pen , auch alt 
gebrochen und in A b fä llen ), K upfer und Z in n -  Ische

A n m e r k u n g .  Alle diese G egenstände, m it Aus­
nahme des N ickelschw am m es, der Z in n -A sch e  und  
"Os Vakfungs, über die G ränaen gegen die Z o llve r-  

b) VV^K talen aus dem fre ien  Verkehre der letaleren . 
Kupfer, M essing, N ickel, Vakfong, Z in n  und andere 
nicht besonders genannte unedle Metalle und Metall- 
Semische, gezogen , gestreckt (d . i. in Ta fe ln , V la t- 
. Riechen und Drähten und M essingsuiten), und  
*” groben G ussstücken (d . i. in  Glocken und Rölt- 
ren, das S tü ck  im Gewichte von m ehr als 'i .5 V f  und, 
und in anderen gegossenen Gegenständen, das S tü ck  
" ,l Gewichte von m ehr als 1 0 0  V f  und) ..............

Tara-Abaüge  
in V ercenten des 

Rohgewichtes

Z o llä m -  
I ler, bei 
j denen die 
I  Verzol­

lung  
stattha­

ben kann

24

fre i

31)

30

30

/  Clr. 
sporco

edle

A n m e r k u n g .  Die genannten G egenstände, mit 
Ausnahme des V akfungs , über die G ränzen  gegen 
* 6 Z o llv e re in  S taaten  aus dem  fre ien  Verkehre der
le tzteren :

)• Die groben G u s s s tü c k e .............................................
*• Die anderen G e g en s tä n d e .................................... ...

10 in Fässern  
und Kisten, 

6  in Körben, 
4  in Ballen.

45,

fr e i

1 Clr. 
netto

ze n )  - 
a)  Gold, d.

fro h , oder in Abfällen und a ls M iin -

i. rohes in  K lam pen, B arren , V latten, K ör­
nern, Staub, Vagamenten (B a rren  m it K upfer cer -  

11  altes gebrochenes und ausgebranntes , . . .
Jtlber, d. i. rohes in K lum pen, Vlatten und B arren, 

c) „u.!,V ncnlcn  > alles gebrochenes und ausgebranntes . 
• talin (d . rohes V la tin , zusam m engesin tert oder 
aJs  Schw am m  und altes gebrochenes), danit edle 
M etalle, n icht besonders benannte (sow oh l ro h , als 
alt g e b r o c h e n ) .........................................................................

F ü r  die A u sfuhr
F ür die \ 

Durchfuhr

M uss­
stab
der
Ver­
zo l­
lung

1 Ctr. 
sporco

Zo ll­
betrag

fl.\ kr.

Z o ll­
ämter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
sta tt­
haben 
kann

M ass-
stab
der
Ver­
zo l­
lung

NJ

kr.\

30

I 10  in  Fässern  
und K isten, 

6  in Körbefi, 
4 in  Ballen.

A n m e r k u n g .  V latin , roh, über die Gr Unzen ge­
gen die Zollvereinsstaaten  aus dem fre ien  Verkehre  
der le t z te r e n ......................... ..............................................

1 Ctr. 
sporco 46

fre i

1 Ctr. 
sporco

15

15

15
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1  m  c  r e v i

Z a  uvožnjo

Merilo
zaco-
lova-

nja

Zne­
sek
cola

II. kr.

Odbitki tare  v od­

stotkih  grobe ali 
debele vage

o a izvoznjo

Colni-
Čolni je,

Z ne­
je. pri

pri k tc - Merilo kterili
rih sc zaco- sek sc mo­
more lova- cola re bla­
blago

zacolati
nja

II. I kr.

go za- 
colo- 
vati

Za Prc'  
vožnJ»

Meril» 
y.iico- 
lova- 
n j a

45

46

47

48

d) kovani dnnrji (vsi tekoči, kakor  tudi vsi penezi za 
ogled in spomin) iz žlahtnili k o v i n ................................

O p o m b a .  I. Drobiž ali drobni dnar  (tudi iz ba­
k ra ) ,  do 25 gl d. je cola p ros t ;  v večjih zneskih se 
sme le za pretopljenjc s posebnimi dopirstnicami 
uvažati za  »voznino 45 kr. od centa s rov e vage.

O p o m b a  2. Svetinje ali medalje, penezi za ogled 
in spomin iz ncžlahtnih kovin sc zacolujcjo kakor 
plošč iz teh kovin. Penezi za ogled in spomin se 
sinejo čez meje proti čolni zvezi ležeče iz slobodne 
kupčije te zveze brez cola uvažati.

XI .  R o b a  za  tkanje in vi, kanje.

H o m  Im  z (pa  vola):

a) neobdelan in v o d p a d k i h ......................................................

b) gredašan (grebenuo ali o m i k a n ) ...................................

Vreitivo laneno , konopuo, m nniljskc ko­
noplje ( Inkna iz lopatikc ali aloe), kitajska t ra ­
va .  tudi v odpadkih (tuljc ali š topa j,  potem lesna 
volna in morska t r a v a ........................................................

O p o m b a .  Čez meje proti deržavam eolne zveze 
iz slobodne kupčije p o s l e d n j ih ..........................................

Volna ( o v č j a ) :

a) neobdelana (tudi grcbpncna in v o d p a d k ih ) ...............

b) valjana (tudi beljena, b a r v a n a ) .......................................

O p o m b a .  Oez meje proti colnozvcznim deržavatn 
iz slobodne kupčije p o s le d n j ih ..........................................

S v i l a  (Žida) :

a) Žid ne galcte (kokoni,  k a v a l i r j i ) ................................

b) svila,  srova ,  ne predena (non tl lat oj at a, g r e g g i a )

c) židni odpadki, n a p r e d e n i .....................................................

d) zida, srova ,  predena (organzin . t ram a ,  srova š i-  
vanjska svila, tudi v zvezi z drugo p r e j o ) ..............

c) židni odpadki, predeni (tudi v zvezi z drugo prejo), 
ne barvani ne b e l j e n i ............................ ...............................

f) Žida (tudi predeni židni odpadki in v zvezi z drugo 
prejo), barvana ali beljena  ...................................

1 cent 
gr. v.

1 cent 
e. v

31,

proste

45 

prosta

45

45

30 

7 30 

15

M. II.

V. II.

' 16 v skrinjah 
sod ih ,

11 v pletenicah, 
7 v balah.

I cent 
gr. v.

30

M. I.

I cent
gr­

li
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Benennung det' (Gegenstände

F ü r die E in fu h r

M ass-
stab
der
V er­
zo l­
lung

Z o ll­

betrag

fl. k r .

T ara -A b zü g e  

in P ereenten  des 
Rohgewichtes

Z o llä m ­
ter, bei 

denen die 
Verzol­

lung 
stattha­

ben kann

F ü r  die A u sfu h r

ftlass- 
s t  ab 
der 
Ver­
zo l­
lung

Z o ll­
betrag

I fl. I kr.

Z o ll­
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
statt­
haben 
k an n

F ü r ilie
D urchfuhr

M ass- a
Stab
der S

Ver­
zo l­
lung

kr

Münzen (alle curren ten , w ie auch alle S ch a u - und  
enk m ü n ze n )  uns edlen M e ta lle n ...................................

, "  m (- k  u n g  / .  Scheidem ünzen  (a u ch  aus K u ­
rl*’ ) ,  bis zu m  Betrage von 2 5  fl. zo llfre i, in  g rös-  
j / q “ ‘ffengen  n u r  zu m  E inschm elzen  a u f  besondere 

au"tiissscheine e in zu fü h ren  erlaub t, gegen einen  
igangszoll von

gegen
kr. fü r  den Centner sporco.

tnü
lei

.*" "i e r l t u  n g 2 . M edaillen, S c h a u - und Den li­

fo

46

48

"*en aus unedlen .Metallen sind  trie P latten aus 
iti,'’l,re .n " "  verzo llen . S c h a u -  und D enkm ünzen  
, die G runzen  gegen den Zollverein  aus dem  
Heien Verkehre der letzteren , gehen zo llfre i ein.

XI. M ehe- und Wirkstoffe.

t i a u » > u :a l le  :

") roh und in  Abfällen  .........................................................

kardätscht (gestrichen oder g e k r u m p e l t ) .....................

. B W a n f \  J t f f a n i i f a h a n f  (A lo e fa x e rn ) , 
chine#i#che# Grax y auch in  Abfallen ( W e r g , l le e -  

e ele,Jf dann W aldwolle und S e e g r a s ..................

Iw m e. r h u  n g. l Teber die G rannen gegen die Z o ll-  
*ereinsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letaleren

*i c * « f u o H e  t

") roh (auch gekäm m t und in  A b fä l le n ) ......................

^  He"iahten (auch  gebleicht, g e fä r b t ) .............................

A n m e r k u n g ,  lieber die G ränzen  gegen die Zoll- 
Vereinsstaatcn aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

S e i d e ..

®J Leidengallelen (Coconti) . . .  .................................

Seide, roh, u n filirt (non  fllalojata, G r e z ze )  . . . 

Leiden-Abfälle, ungespnnnen  .................................

*0 Seide, roh, fllirt (O rg b n zin , T ra m a , rohe Nähseide, 
auch in Verbindung m it anderen Sp innm a ter ia lien )  .

r)  Leiden-Abfälle, gesponnen (a u ch  in Verbindung m it 
anderen Sp in n m a ter ia lien ), n icht gefärbt und n icht 
weiss gemacht  ...........................................

i  Ctr. 
sporco

1 Ctr. 
netto

f )  Leide (auch  gesponnene Seiden-A bfälle  und in Ver­
bindung m it anderen S p in n m ateria lien ), gefärbt oder 
w eiss gemacht  ............... ..........................................

I

3»

f r e i

45

fr e i

45

. 45

7 30 

30

I ß  in K isten und  
F ässern , 

t l  in Körben,
7 in Ballen.

X . II .

N. II.

II. II.

1 Ctr.
sporco

X . I.

1 Ctr. 
sporco
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E m e  r e v i

49

50

51

XII .  Pre je .

BombaievK p re ja  (nemcšana ali mešana z lanenim 
predivom ali volno):

a) Krova ( t .  j .  ne b e l je n a ,  ne osnovana,  ne b a rv a n a  in 
ne posukana na cvirn) tudi b o m b a ž e v a  v a t a  . .

b) beljena, osnovana ali posukana (pa ne barvana), po 
tem s t e n j i  (tohti)  z voskom prevlečeni ali ne . . .

c) barvana (posukana ali n e ) ..................................................
O p o m b a .  Sukanci ali cvirni iz d v e h  niti razne 

robe, n. pr. iz ene bombaževe in ene lanene niti, sc 
čislajo za ncposukano bombaževo prejo.

O p o m b a  k r a z d e l k u  49.
Pod a) in do c) imenovane r e č i , razun stenjev, 

čez meje proti colnozvcznim deržavam iz slobodne 
kupčije poslednjih  ....................................................

a)

Eianena pre j »  ,  t. j. preja  iz lanenega in konopnega 
prediva, iz stope in družili rastlinskih reči,  razun 
bombaža:
srova, t. j .  ne beljena, b a rv an a , na cvirn posukana 

O p o m b a .  Čez meje proti colnozvcznim deržavam 
iz slobodne kupčije poslednjih:

aa) sploh f ....................................................................................
bb) preja z roko napredena čez ncktcre posebej naz 

nanjcne m e j e ....................................................................
b) beljena (tudi samo oparjena), opepcljena, ali b a r ­

vana (ne pa posukana) .................................................
O p o m b a .  Ccz meje proti colnozvcznim deržavam 

iz slobodne kupčije p o s le d n j ih ...................................
c) posukana na <£virn  .............................................

O p o m b a ,  Čez meje proti colnozvcznim deržavam 
iz slobodne kupčije p o s le d n j ih ...................................

Volnen« p re j«  (t. j. preja  iz volne ali druzih ži­
valskih d lak):

a) srova t. j. ne barvana ne posukana na cvirn . . .
b) ba rvana ,  posukana . . .  ..............................................

XII I .  Tkano  in na s tanu pleteno ali v i r -  
kano blago.

Bombaževi n» (povolnato blago), t. j .  tkana  in v i r  
kana  roba iz bombaža, ali iz bombaža in prediva, 
tudi v zvezi z nitmi gume, pa brez Žide, volne ali 
drugih živalskih dlak: 

a) debela, t. j. s ro v a , nebeljena, gosta, ne barvana in 
ne drukana tkanina (tudi na križ t k a n a ,  muštrana, 
glajena),  razun žametaste (z narezanim ali nenare 
zanim florom) in pod d) imenovane, potem mreže in 
rešetke (M ar ly )  pasi  ..................

Za  uvožnjo

Merilo
zaco-
lova-

nja

Zne­
sek
cola

fl. | kr.

Odbitki tare v od­
stotkih grobe ali 

debele vage

1 cent 
č. v.

30

30

30

18 v skrinjah in 
sodih .

13 v koših,
7 v balah.

45

pros)a 

10

40

30

30

Colnijc, 
pri k te-  

rih se 
more 
blago 

zacolati

Z a  izvožnjo

Merilo
zaco-
lova-

nja

I cent 
gr. v.

13 v skrinjah i 
sod ih ,

9 v pletenicah, 
ti v balah.

i Iti v skrinjah 
' sod ih , 
i 11 v koših,
'  ti v balah.

[ 18 v skrinjah
sodih,  

i 13 v koših ,
7 v balah.

in

Zne­
sek
cola

N.! kr.

Colni­
jc, pri 
kterih 

se mo­
re bla­
go za -  
colo- 
vati

Za Prc 
vožnjo

Merilo
zaco-
lova-
nj»

1 cent 
gr. v.
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kr.

49 I I

80

8t

XII .  Garne.

a * n ,tv o t l f ) a s ' i n ‘ (ungem isch t oder gemischt mit
" i r o h ' T  od« ' \ WoU° ) : .> nicht gebleicht, n icht z u  Z e tte ln  angelegt, 

c it gefärbt und nicht g e zw irn t] , und B a u m w o U -  
bj  ,e « t t a ............................ .........................................

gebleicht, zu  Zette ln  angelegt oder g e zw irn t (jedoch  
,-',c 11 äefärbt), dann D o c h t e  [ohne oder m it U’achs-

c) v y * “g ) ......................................................................
se/urbt (g e zw irn t oder ungezw irn t) ...............

A n m e r  k u n g .  Zwirne, aus z w e i  Fäden 
c *lodenen Stoffes, z .  II. aus einem D aum w oll- und  
nern Leinenfaden, w erden als ungezivirn le  B aum ­

wollgarne behandelt.
I 11 n ie  r  k u n g  z u r  A b t  h e i  l u n g  49.
‘he l\t. a bis c genannten Gegenstände, m it A us-  

atune der D ochte, über die G ränzen  gegen die 
J °llc er einsstauten aus dein fre ien  Verkehre der 

letzteren   .............................

»nd
1 „

h f l f l r n e .  il. i. Garne aus Flachs, H anf, W erg  
j  anderen vegetabilischen S to ffe n , m it Ausnahm e  
rcr llaum w olle:
“ *• d- i. nicht gebleicht, gefärbt, g e z w i r n t ..............

A n m e r k u n g .  Heber die G ränzen  gegen die Z o ll-  
ere'nsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der le tzteren :

661 " ll9emein  .................................
)  äandgesjiinnst über gew isse besonders nam haft

gemachte G r ä n z s tr e c k e n .............................................
Se leicht (auch  bloss abgekocht), geäschert (gebückt),

eJ~ gefärbt (jedoch nicht g e z w i r n t ) ............................
A n m e r k u n g .  (Jeher die G ränzen  gegen die Z o ll-  

ereinsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren  
9 e z w i r n t ....................................................................... . . .

A n m e r k u n g .  Veber die G ränzen gegen die Z o ll-  
ereinsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

gg/.
°?„l ? " n a r n e  (d . ,. Garne aus Wolle oder anderen 

aj  '  hierh a u ren ):
b) °r ’• n 'chl gefärbt und n icht g e z w i r n t ...............

Sefärbl, g e zw irn t   .........................................................

%Hf.  W ebe- und Wirkwaaren.

,,u,“u:athi;aai'en, d. >. W ebe- und W irkw aarcn  
B a u m w olle , oder aus Baum w olle und Leinen  

auch .........  -d ■ 1,1 Verbindung m it G um m ifäden , jedoch ohne,
emiischung von Seide, Wolle oder anderen T h ie r-

«)
’iaaren .-
gem eine, d. ,. ro h e , ungebleichte, dichte, n icht ge­
lieb te  und n ich t bedruckte W ebewaaren (auch  ge­

i f e r t , gem u stert, g e ra u h t) , m it Ausnahm e der 
im m /artigen (m it  aufgeschnittenem  oder n icht au f- 

geschnittenem Flor)  und der un ter d )  genannten, 
ann M etze, G itter (M a rly )  und G u r t e .....................

1 Ctr. 
netto

I  Ctr. 
sforco

30 18 in Kisten  
F ässern ,

1 111 in  Körben, 
7  in Ballen.

und

30

30

45

fr e i  

10

13 in K isten und  
F ässern ,

9 in Körben,
6  in  Ballen.

30

30

1 IG in K isten und  
F ässern ,

11 in  Körben,
I G in Ballen.

j>
t>

18  in K isten  
I F ässern , 

13  in  Körben, 
i 7 in Ballen.

und

1 Ctr. 
sporco 15

15
15

13

15

15

15
15
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b) srednja ,  t. j. oličena, beljena, ba rvana ,  enobarvno 
ali pisano tkana  ali žametasta  gosta tkanina (razun 
pod d) imenovane), ne natisnjena ali drukana, potem 
pasarsko in jiogovičarsko b l a g o ...........................   . . . 1 cent 

č. v.
O p o m b a .  Čez meje proti colnozvcznim dcržavani 

iz slobodnc kupčije p o s le d n j ih ..........................................

c) tanka  t. j. vsa  tkanina ne gosta ,  potem vsa natis­
njena gosta  tkanina (rozun robe pod d) imenovane)

O p o m b a .  Drukana gosta tkanina tega tarifnega 
postavka čez meje proti colnozvcznim deržavam iz 
slobodnc kupčije p o s l e d n j ih ..................... ........................

d) na jtanša ,  t. j. bobinet (tuli anglais),  petinet, špice 
(krajci) ,  vezeno tkanje in vsa roba v zvezi z p ra ­
vimi in nepravimi zlatimi ali srebernimi nitkami ali 
predenim s t e k l o m ...................................................................

O p o m b a ,  Čez meje proti colnozvcznim deržavam 
iz slobodnc kupčije p o s le d n j ih ..........................................

I » 11» no (perteno) blago, t. j. tkano ,  virkano in 
vervrarsko blago iz prediva, konoplja, tulja, nia- 
niljske konopnine ali lopatičnih lakenj,  iz prediva 
novomorske dežele, ličja,  morske in ki tajske trave, 
lesne volno in drugih rastlinskih laken ali nitk ra ­
zno bombaža, dalje iz azbes ta ;  tudi v zvezi z nit­
kami iz gum e,  pa brez Žide, volne in drugih ra s t ­
linskih dlak:

a) Vervrarsko blago, kak o r :  v e rv i , konopci, vervicc 
(preveze, špage),  iz lanenega ali konopnega pre­
diva,  tu lja ,  lopatičnih n i tk ,  iz prediva novomorske 
dežele , ličja in drugih rast linskih laken, raz n n pa- 
vole. n e b e l j e n o  (tudi k leja»», liinano, s firnežem 
prevlečeno) .........................................................................  ,

75

45

100

45

250

200

1 cent 
gr. v.

b) ve rv ra rska  roba ,  beljena, potem grobo platno, siv­
kasto ............................ ... .................................................... 1 cent 

č. v.
O p o m b i  k  a )  i n b).

1. l*od sivim grobim platnom sc razumeva iz ko­
nopnine narejena ,  gladka, groba tkanina ne na križ 
in brez m uštrov ,  pri kteri  ne gre čez 24 osnovnih 
(osnutkovih) niti na dunajski navadni pole ali colo.

2. V ervarska  roba. ki ni pod a) in h) imenovana 
ali ki je narejena iz družili za tkanje in vti kanje 
namenjenih r e č i , sc ravna  kakor  s pasarsko robo

c) lanena roba, najdebclša (najnižja) t. j. platno, raz n n 
platna pod f) imenovanega, in dvojšerti (cvilki) , 
trojšerti  ( tr ilki) ,  vse te reči srove, nebeljene in ne 
m ustrane ,  potem nebeljene mreže,  rešetke (Marly), 
pVsi, zadnjič vsake sorte  m e h o v i ....................................

d) lanena roba .  debela, t. j. apretirana ali oličena, be­
ljena (tildi iz beljene preje narejena),  farbana tk a ­
nina ali gosta tkanina na eno ali na več barv (razun 
tkanine pod f) in g) imenovane), ne muštrana in ne 
drukana .......................................................... ....................

t  30

15

18 v skrinjah in 
sod ih ,

13 v pletenicah,
7 v balah.

13 v skrinjah 
sodih.

9 v koših,
6 v balah.

18 v skrinjah 
sod ih ,

13 v koših,
7 v balah.

V. I.

V. II.

1 cent 
gr. v.

1 cen* 
gr. *
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»J

F ü r  die E in fu h r

B a ss-
Stab
der
Ver­
zo l­
lung

I

Z o ll-
belrag

I fl- I kr.

Mittel feine, d. j, apprelirle, gebleichte, gefärbte, e in -  
mehrfarbig gewebte oder sam m tartige dichte 

ebewaaren ( m it Ausnahm e der u n ter d )  genann- 
e,*J. nicht bedruckt, dann P osam entier- und S tru m p f-

K,rkerw aaren   ............................................................
A n m e r k u n g .  Veber die G ränzen gegen die Z o ll-  

Vei'einsslaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

^ H'“ 6’ ° ^ e undichte, dann alle bedruckte dichte
<e/K) <ICae,en ^mi< Ausnahm e der un ter d ) genann-

A n m c r k u n g .  Bedruckte dichte W ebewaaren die- 
’ie.r Turifpost über die G ränzen gegen die Z ö lln er-  
Mnsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren  .

)  fe in ste , d. Bobbinets (T ü l l  a n g la is ), Pelinets,
' l’itz e n , gestickte YVebewaaren und alle IVauren in 
J ’cbindnng m it echten und unechten G o ld - oder

tberfäden oder gesponnenem G la s e .........................
A n m e r k u n g .  Ueber die G ränzen  gegen die Zoll- 

Ve,'einsstaalen aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

je i s i e n u i a a r - e n , d. i. W eb e-, W ir k -  und SeiHer- 
Maaren aus Flachs, Hanf ,  W erg, M anillahanf (A loe­
lasern) ,  Neuseeländer F la ch s , Bast, S e e - und chi­
nesischem Grase, Waldwolle und  anderen vegetabili­
schen Faserstoffen m it Ausnahm e der Baumwolle, 
ferner aus Asbest; auch in  Verbindung m it G um m i- 
t" d e n , jedoch ohne Beim ischung von S e ide , Wolle 
u»d anderen Thierhaaren:

^  re jlerw aaren , a ls: Seile, T a u e , S tricke , B indfaden  
(®P«gat), Tragliänder aus F lachs oder lla n f, Werg, 
M anillahanf f  A lo e fa sern ), Neuseeländer Flachs, Bast 
u,,d anderen vegetabilischen F asern  , m it Ausnahme 

rf  Haumwolle u n g e b l e i c h t  ( auch ge theerl, ge- 
leunt, gefirn isst)  ............................ ...

Seilerwaaren, gebleicht, dann P ackleinw and, graue  .

A n m e r k u n g e n  z u  a ) u n d  b).

f  ■ Unter grauer Packleihw and w ird  ein aus Ha n f  
Erzeugtes, g la ttes, grobes Gewebe ahne Köper und  
M uster vers ta n d en , welches nicht über 2 4  K etten­
fäden a u f E inen W iener C urren tzo ll enthält.

Se ile rw a a ren , andere als die unter a ) und b) 
Benannten oder aus anderen W ebe- und W irkm ale-  
rtalien ver fertig te , w erden als Posam enlierw aaren  
behandelt.

C) r
s-einenwaaren, gemeinste, d. i. Leinw and , m it A us­
nahme der un ter f )  genannten , und Z w ilch  und  

r'llich, alte diese Gegenstände roh, ungebleicht und  
’t"gem ustert, dann ungebleichte N etze, G itter (B a r lg ) ,  
G urten , endlich Schläuche aller A r t ............................

i  Ueinenwaaren, gem eine, d. i. ap p re lir le , gebleichte 
gebleichten Garnen e rze u g te ), gefärbte, 

er e in - oder mehrfarbige dichte Gewebe (m it A u s-  
**« ime der un ter f )  und g )  g e n a n n te n ), nicht ge­
m ustert und n icht b e d r u c k t .............................................

1 Clr. 
netto To

15

100

45

250

200

1 Ctr. 
sporco 
l  Clr. 
netto

T ara-A bzüge  
in  Percenten des 

Rohgewichtes

Zolläm ­
ter, bei 

denen die 
V erzol-  

lung  
sta ltha-  

ben kann

F ü r die A usfuhr

illass-
stab
der
Ver­
zo l­
lung

Zo ll­
betrag

\ f l . \ kr.

Zo ll­
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung 
statt­
haben 
kann

F ü r die 
D urchfuhr

ö lass­
stab *£•
der -s

Ver­
zo l­ N
lung

k^.

18 in  K isten und  
F ässern ,

13  in Körben, 
in Ballen.

15

30
13  in K isten und  

F ässern ,
!l in Körben,
6  in Ballen.

II. I. 1 Clr. 
sporco

H. II .

18 in Kisten und  
F ässern ,

13 in Körben,
7 in Balten.

1 Ctr. 
sporco 15

15

15

15
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e) lanena roba sredn ja ,  ( t .  j. natisnjena in drukana 
gosta  tkan ina ,  razna pod g )  imenovane) potem vsa 
pasa rsk a  in nogovičarska r o b a ..............................  . . .

O p o m b a .  Blago tega tarifnega postavka, razun 
damastov, če* meje proti colnozvcznim deržavam iz 
njih slobodnc k u p č i j e .......................................................   .

f)  lanena roba t an k a ,  (k a k o r :  vse platno, pri ktercin 
gre čez 100 osnovnih niti na navadni dunajski palc),  
balisti, gazi, in druga ne gosta  tkanina, razun tka ­
nine pod g )  imenovane .  .................................. . . . .  .

O p o m b a .  Čez meje proti colnozvcznim deržavam 
iz slobodnc kupčije poslednjih . . . . . . . . . . . . .

g )  laneno blago, na jtanše ,  t. j .  k ra jc i ,  špice, vezeno 
tkanje in blago v zvezi s  pravimi in nepravimi zla­
timi ali srebernimi nitkami ali predenim steklom . ,

O p o m b a .  Čez meje proti colnozvcznim deržavam 
iz slobodnc kupčije p o s le d n j ih ..........................................

Volneno l»Iug», t. j. vse tkano in virkano blago 
iz volne in drugih živalskih dlak. tudi v zvezi z 
nitkami gume in drugimi tkanimi ali virkanimi reč­
mi, če niso Židane:

a )  najdcbelšc, k ak o r :  koci ali Čohe, h a l in a -su k n o ,  
mornarsko sukno (Sigonu), lodi, dna od sit in ple­
tenina iz konjskih žim ne zvezana z drugo robo; 
odrezki od klobukov, suknena k raje vi oa; preproge 
iz pasjih, telečjih in govejih d la k . smoljcna klobu- 
č ina; rešetke in vezane mreže,  obe ne barvane . .

O p o m b a .  Mornarsko sukno (Sigona) čez Be­
netke in Kjodžio . . . .  .................................................

b) debelo, t. j. valjčno, ne drukano in ne žametasto 
tkan je ,  ne d rukana  klobučina ( razun  klobukov in 
k a p ) , in ne pod a )  imenovane preproge . . . . . .

O p o m b a .  Valjani robi se le prišteva roba, ki je 
popolnoma (ne pa samo nekoliko) valjana.

c )  srednje,  vse žametasto in vse nevaljano gosto tka 
nje (razun pod e )  imenovanega), ne drukano, potem 
vsa  pasa rska  in nogovičarska roba .  ..................

O p o m b a  k  b) i n c). Vod b) in c) imenovane 
reči čez meje colnozveznih deržav iz slobodnc kup 
čije p o s l e d n j ih ................................... ..................................

d) tanko t. j. vse ne gosto in vse drukano 
nje (razun pod e) im enovanega) .................

;osto tk a -

1 cent 
č. v.

1 cent 
gr, v.

1 cent 
č. v.

75

45

100

75

250

200

7 30

50

75

45

18 v skrinjah 
sodih .

13 v koših,
7 v balah.

18 v skrinjah i 
sod ih .

13 v pletenicah, 
7 v balah.

13 v sodili in skr i ­
njah ,

9 v koših, 
ti v balah.

18 v skrinjah 
sod ih ,

13 v k o š ih ,
7 v balah.

V. I.

V. II .

V. I.

1 cent 
gr. v

1 ce«1!
gr-

IS



AA
/A

et
'/u

i

Benennung  d e r  G egenstände

F ü r die E in fu h r

M ass- 
.11 ah 
der 
Ver­
zo l­
lung

Z o ll­

betrag

/I. kr.

Tara-Abzüge, 

in  Percenlen  des 

llohgeicichles

Z olläm ­
ter. bei 

denen die 
Verzol­

lung 
stattha­

ben kann

F ü r die A usfuhr F ür die 
D urchfuliri

M ass-
stab
der
Ver­
zo l­
lung

Zoll­
betrag

II , kr.

Zoll­
ämter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
statt­
haben 
kann

M ass-
stab
der
Ver­
zo l­
lung

kr J

de inem eaaren , mittelfeine > d. >. bedruckte und ge­
musterte dichte G ew ebe, m it Ausnahm e der unter  
9)' genannten, dann alle P osam entier- und S tru m p f-
16f k e r w a a r e n ..........................................................................

A n m e r k u n g .  Die W aaren dieser Tarifpost, m it 
Ausnahme der D am aste, über die G runzen gegen 
, e Zollvereinsslaalen aus dem fre ien  Verkehre der 
" t o t e r e n ..................................................................................... •

1 Ctr. 
netto

O lf exnen w aaren, fe in e , a ls: K am m erluch fd .  i. alte 
J e,"u-and > von der mehr als 100  Kettenfäden a u f  
<n M/ener C urren tzo ll gehen), llattiste, G aze, und  

sndere undichte W eliew aaren, m it Ausnahm e der
uter g )  g e n a n n te n ................................................................
A n m e r k u n g .  Heber die G ränzen  gegen die Z o ll-  

ere*nsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

14,

<« en w a a ren , fe in s te , d. I .  S p itz e n , K an ten , ge­
dickte YVebewaareu und W aaren in Verbindung mit 
teilten oder unechten Gold- oder S ilberfäden oder
Stsponnenem Glase .............................................................

A n m e r k u n g .  Veber die G ränzen gegen die Zoll- 
etfeinsslaalen aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

w aaren , d. i. alle W ebe- und W irkw auren  
H'olle und anderen Thierhaaren , auch in Ver­

ödung m it Gumtnifäden und anderen nicht seide­
nen Webe- und W irkm aterialien :

nieinste, als K o tzen , l la lin a tu c h , M atrosentuch  
yi'goua)  , E n d en ; O eltücher, Siebböden und Ge- 
I telile aus P ferdehaaren ohne Verbindung m it an -  
y ,rtn  M aterialien ; H u t-  Abschnitte , Tuch -  Enden : 

Kssteppiche aus H un d s-, K älber- und llindshaaren. 
Uttheerte F ilze ;  G itter und geknüpfte N e tze , beide 
u"gefärbt  ......................... ............................

75

45

100

75

250

200

A n m e r k u n g .  Malrosenluch (S tg o n a )  über Ve­
nedig und Chioggia e in g e h e n d ............................................

Stäle in e , d. i. gew alkte, nicht bed ru ckte , und nicht 
ti'nm tarlige YVeliewaaren, nicht bedruckte F ilzw a a -  
rf,n (m it Ausnahm e der Hüte und Ka p p e n ) ,  und  
nicht un ter a )  genannte F u s s te p p ic l ie .....................  .

I Ctr. 
sporco

1 Ctr. 
netto

A n m e r k u n g .  Den gewalkten W aaren werden  
nuc jen e  beigezählt, die eine vollständige W alke e r-  

illen haben (n ich t bloss augewalkt s in d ).

’iiitlelfeine, d. i. alle sam m tarlige und alle unge­
kalkte dichte W ebewaaren (m it Ausnahm e der u n -  
er e)  gen a n n ten ), n icht bedruckt, dann alle Posa­

mentier- und S tr u m p fw ir k e r w a a r e n .............................

e)
A n m e r k u n g  z u  b) u n d  c ) . Die un ter b) und

‘J genannten Gegenstände über die G ränzen gegen 
ie Zollvereinsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der

letzteren

d. i. alle undichte und alle bedruckte dichte 
ebewaaren (m it  Ausnahme der un ter e )  genannten)

30

50

75

45

18  in K isten und  
F ässern,

18 in Körben,
' in Ballen.

118 in Kisten und  
F ässern,

> 1 8  in Körben,
7 in Ballen.

18 in F ässern  
und Kisten, 

9 in Körben, 
tl in Ballen.

O,«) .(oainb

H . 1.
1 Ctr. 

sporco

II. II.

18 in K isten und 
F ässern ,

' 18 in Körben,
7 in Ballen.

H. 1.

1 Ctr. 
sporco 15

15

15

1511
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55

50

O p o m b a .  Vod d) zapopadena gosta  tkanina čez. 
meje proti čolni zvezi iz nje slobodne kupčije . . . .

e) Volneno blago, najtanše, t. j. špice, vezena tkanina, 
Šavli in šavljem podobne rute in vsa  roba v zvezi 
s pravimi in nepravimi zlatimi ali srcbernimi nitkami 
ali predenim steklom . . . „ . ...........................................

O p o m b a .  1. Vez meje colnozveznih dcržav iz 
njih slobodne k u p č i j e ....................................... ...

O p o m b a  2. Pod šavlji in šavljem podobnimi ru ­
tami se razumevajo vse novaljane ogrinjala, v ktere 
so vtkane zavolj lepšega (Svetlice. One ostanejo 
uverstene temu tarifnemu postavko , če je tudi kaj 
Žide v njih.

S v i l n o  ali i h t i m o  b l a g o ,  t. j. tkana  in virkana 
roba iz same svile ali pa tudi v zvezi z drugimi 
rečmi za tkanje in virkanje:

) tanku, t. j. 1. Blago iz same svile; 2. blago v zvezi 
s pravimi ali nepravimi zlatimi ali srebernimi nitkami 
ali predenim steklom, po tem 3. vsi trakovi, blonde 
in špice, kakor  tudi vsa  v e z e n in a .........................

1 cent 
č. v.

O p o m b a .  Čez meje proti čolni zvezi iz nje s lo­
bodne k u p č i j e ...........................................................................

b) debelo, t. j. vsa roba ne pod a) imenovana, v kteri 
je  razun druge reči za tkanje ali virkanje tudi kaj 
s v i l e .................. ....................... ...................................................

O p o m b a .  Čez meje proti čolni zvezi iz nje s lo ­
bodne kupčije:

1. velpel, pluši,  žameti, bareži, muselini in drugo 
negosto t k a n j e .........................................................................

2. vsa  druga roba  ........................................................

P o v o i e n o  p l a t n o ,  p o v o š e n !  m n s e l i i l ,  p o -  
v o š e n i  t a f e t :

a) povošeno platno, g robo, za  ovoje, nedrukano . . .

b) povošeno platno tanko (t. j. vse drugo),  tudi vošeni 
musclin in malarsko p l a t n o .......................................

c) vošeni tafet

O p o m b a k r  a z d c 1 k u 56.
Pod vošeni musclin spada tudi bombaževo in vol­

neno blago s kavčukom, gutaperčo ,  drugimi smo­
lami ali kemijskimi zvezami prevlečeno , tudi klcjano 
in pod vošeni tafet spada takošna Židana roba. T k a ­
na in virkana roba, ki je samo napita kavčuka, 
gutaperče, drugih smol ali kemijskih zvez sc uver-  
stuje med tiste tarifne postavke, med ktere že tako 
po svoji kakovosti spadajo. Takošno Židanu blago 
se ima prištevati prosti ali navadni Židani robi.

45

150

200

250

120

150

120
75

Odbitki tare  v od­

stotkih  grobe ali 
debele vage

Za izvožnjo

Colni-
Colreijje, jc, prt

pri k te - Merilo Z n e ­ kteri h
rili se zaco- sek se mo­
more lova- cola re bla­
blago nja go za-

zacolati colo-
II.i kr. vati

Za e r  
v o ž < -

Hleril»
z.aco'
lova-

nja

18 v skrinjah in 
, sodih .

13 v koših, 
i 7 v balah.

V. 1.

122 v skrinjah 
sod ih ,

18 v koših,
13 v balah.

1 cent 
r. v.

13 v skrinjah in
sod ih ,

9 v pletenicah,
6 v balah.

V. II.

1 ccid

! ' i
n»I
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55

, A n m e r k n n g .  Hie un ter d j  begriffenen dichten  
" ebewauren über die G ränzen gegen den Zolle  e r-  
ei>i aus dem fre ien  Verkehre des l e t z t e r e n ..............

Mollenwaaren, fe inste , d. i. S p itz e n , gestickte  11'«- 
beusaaren, Shaw ls und S h a w ls -T ü c h e r  und alle 
Waaren in Verbindung m it echten oder unechten  
Gold- oder Silberfäden oder gesponnenem Glase . .

A n m e r k  » n g I.  lieber die G ränzen  gegen die Z o ll-  
VereinsStaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren  

A n m e r k u n g  2 . Unter Sh a w ls und S h a w ls -T ii-  
chern werden ungewalkte Uinliängtüclier m it einge­
webten blumenbaltenartigen Verzierungen vers ta n -  
"b»> Sie bleiben dieser Tarifsposition  eingereiht 
auch w enn sie Seide enthalten.

^ ^ i ü e n t v a a r e n , d. i. W ebe- und YVirkwaaren ans 
Seide allein oder in Verbindung m it anderen Webe 
Und W irkm ateria lien:

"J feine, d . / .  W üuren aus Seide allein, 2 . W aaren
,n '  erbindung m it echten oder unechten Gold- oder 
Silberfäden oder gesponnenem Glase., dann S .  alle 
R änder , Blonden und S p i tz e n , sow ie alle gestickte  
Wauren  ................................................................................

/  Ctr. 
netto

'0

A n m e r k u n g .  Ueber die G ränzen gegen die Z o ll-  
v ereinsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

gemeine, d. i. alle n icht unter a ) genannte W aaren, 
denen ausser anderen W ehe- und W irkm ateria-

en sich auch Seide b e fin d e t .............. ..............................
A n m e r k u n g .  Ueber die G ränzen  gegen die ’Z o ll-  

v ereinsstaalen aus dem fre ien  Verkehre der le tz te re n :

1 ■ Velpel, P lü sch e , S a m m le , B arege, M ousseline
Und andere undichte Gewebe  ............................   .

2- Alle andere W a a r e n .............................................

achstuch , lYachsmemsselin . IVachs- 
*"fft :

a)  W achstuch, grobes, d. i. W achspackleinwand, u 11 be­
druckte .     . . .

W achstuch, fe in es ( d . i .  alles andere), a u c h W a ch s-  
Uiousselin und M a le r tu c h ..................................................

Wüchstafft

A n m e r k u n g  z u r  A b t h e i l u n g  5 6 .
Unter W achsm ousselin gehören auch die m it K au­

tschuk , G uttapercha, anderen H arzen oder chem i­
schen Verbindungen überzogenen, dann die getlieer- 
ten Baum w oll- und W ollwaaren, und unter W achs- 
tafft die Seidenw aaren dieser Art. Mil K autschuk, 
Guttapercha, anderen lla r ze n  oder chemischen Ver­
bindungen bloss getränkte Webe -  und W irkw aaren  
werden denjenigen Tarifposten  eingereiht, denen sie 
auch ohnedies nach ihrer Beschaffenheit angehören. 
Seidenw aaren dieser A rt sind  den gemeinen Seiden­
waaren beizuzählen.

45

251)

200

18 in Kisten und  
F ässern ,

13 in Körben,
7 in  Ballen. H. I.

250

120

150

120
75

1 Ctr. 
sporco

2 2  in  Kisten und  
F ä ssern ,

1 8  in Körben,
1 3  in Ballen.

I 13 in  K isten und  
F ässern ,

!) in Körben,
1 6  in Ballen.

H. II.

1 Ctr. 
sporco 15

da

15

15
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57 Oblačila in roba za l l lp ,  t. j. vse reči za obleko 
in lišp iz tkanja  in v irkanja  samega ali pa v zvezi 
z kako drugo robo:

a) p ro s te ,  t. j .  vse iz najdebelšc, debele ali srednje 
bombaževo, lanene (pertene) ali volnene robe, tudi 
prosti ne olikani klobuki iz ovčje volne . . . , ,

b) lične, t. j. vse iz tanke bombaževe, pertene in vol­
nene robe ali iz debele Židane robe, tudi v zvezi z 
drugo tkano ali virkano ro b o . na ktero je  nižji col 
postavljen, dalje klobuki in kape iz klobučine (filca) 
razu n prostih ne likanih klobukov iz volne . . .

najličniše, t. j. iz najtanšc bombaževe, pertene ali 
volnene robe ali iz tanke Židane robe, tudi v zvezi 
z drugo tkanino ali virkano robo, na ki ero je  nižji 
col postavljen; umetne cvetlice, vsakoršni klobuki, 
okinčani z drugo robo in ne s klobučino . . . . .

O p o m b e  k r a z d e l k u  od  r o b e  t k a n e  i n v i r  k a n  e.

1. Na krajec (lisiere), kakošin da j e ,  se ne gleda 
pri uverstovanju blaga.

2. Na robo tkavno ali za virkanjc namenjeno, ki 
je  samo en del olepšane v blago vtkane ali vvezene 
se pri presojevanju, med kteri  tarifni razdelek gre 
blago, k a r  ne gleda.

3. Pod negosto robo se razumeva tista , ki obstoji 
iz tanke preje in ki prostemu ali z očnicami prc- 
vidjenemu očesu kaže prezračno ali (skozno) omrežje. 
Če bi se torej vtegnilo kje dvomiti, ali kako blago 
navadna m reža ,  rešetka  za muhe. k a n afa s ,  na pa­
sarskem  stolu narejena franža ali negosta tkanina; 
t reba je gledati na tankos t  posameznih prejnih niti; 
za  razločevanje negostega tkanja  od prav tankega 
in ličnoprejnega negostega tkanja pa služi to ,  da 
je vselej med dvema nitiraa več prostora ,  kakor je  
ena nit široka.

1 cent 
e. v, 75

150

250

V. I.

120 v skrinjah 
so d ih ,

[14 » k o š ih ,
9 v balah.

22 v skrinjah 
sodih ,

16 v k o š ih ,
11 v balah.

1 cent
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S
N

f r .

kl f n ^ e n  u,l<* P u t z t v a a r e n ,  d. i. alle B e- 
 ̂ etdungs _ und Putzgegenstände aus Webe -  und  

s ;or£ * '« r e n  allein oder in  Verbindung m it anderen

^  Verneine,, d. alle ans gem einsten , gemeinen oder 
nittel/einen B a u m w o ll- , I je in e n -  oder W ollcnw aa- 
en verfertigte, auch gemeine, nicht geglänzte F ilz -  

e “us S c h a fw o l le ............................................................
4) /* •

« 3 * 1  ,l' a^ e au* fe inen  B aum w oll - , L e in en -  
n W ollenwaaren oder aus gemeinen Seidenw aa- 
e'i verfertig te , auch in Verbindung m it geringer 
* egten W ehe- und iV irk w a a re n , fe rn er  Hüte und  
aPpen ( M ü tzen ) von F ilz  (m it  Ausnahm e der ge- 

“e,nen nicht geglänzten F ilzh ü te  aus Schafwolle)  .

vun?}e> d- > aus feinsten  B aum w oll-, L e in e n -  oder 
ollenwaaren oder aus fe inen  Seidenw aaren v e r -  

IV ’ auc^  1,1 Verbindung m it geringer belegten
... u ,,d W irkw aaren; künstliche B lu m en , gar-

trie (rf m it anderen S to ffen , als jen e n , aus de- 
** der H ut verfertiget is t ,  ausgeschm ückte) Hüte

, A n m e r k u n g e n  z u r  C l a s s e  d e r  W e b e -  u n d  
>rk w  a a r  en.

A u f die Beschaffenheit der S tuh lle iste  fL is ie r e )  
,rd bei E inreihung  der W aaren keine R ücksich t

genommen.

Webe - und W irkm a ter ia lien , die bloss einen
’t'heil der in die W aare eingewebten oder einge-

ickten Verzierungen bilden, bleiben bei der B eu r-  
w  ’ u’e*c*e r  Tarifsabtheilung die W ebe- und  

,rkw aaren angehören, ausser Betracht.

'*• linier undichten W aaren w erden je n e  versta n -  
die uus feinem  Garne bestehen und dem freien  

er bewaffneten Auge ein durchsichtiges N e tz -  oder 
ei f en cerk  darstellen. Sollte daher der Z w e ife l en t-  
ufi ’ oö eine W aare ein gewöhnliches Ne t z ,  ein 

‘egeugitier, ein C anevas, eine a u f  dem Posam en- 
erzeugte Frange oder ein undichtes Ge- 

( ?  8 *«*', so ist a u f  die Feinheit der e inzelnen  
t arnfäden R ücksich t z u  nehm en, w ährend z u r  Un- 
u 2  r idun°  (*er u,lrlichten Gewebe von sehr dünnen  
j  Icingarnigen dichten Geweben das M erkm al
f t '- V ’ dass der Zw ischenraum  zw ischen  j e  zw e i  

8 cn grösser ist, als die Dicke eines Fadens.

1 Ctr. 
netto 75

150

250

<lx es o lrn -i o M

1 2 0  in K isten  und  
F ässern ,

14  in  Körben,
9 in Ballen.

>>»'"»" #1 *i>

, 2 2  in K isten und  
Fässern ,

16 in Körben,
11 in Ballen.

i iltm 
II. I.

•alii

1 Ctr. 
sporco

» h u  :

,r,i'

iW 'i l

1 Ctr 
sporco 15

15

15
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58

4. Pod vezeno robo sc razumeva samo tista, kterc 
miištri niso vtkani s posebnim votkam.

5. Belo perilo za  postelje , hišo in mizo, ne v 
zvezi z drugo robo, se ne šteje za  obleko ali ligpa- 
rijo, ali t ikra t  pa spada med ti tarifni razdelk, ka ­
dar je  v zvezi z drugo robo; belo perilo za život 
spada med oblačila.

6. Vri napoljcnih pernicah in siamnicah se zaco- 
lujc %  teže po napolnil», in ‘/3 po robi, s ktero so 
prevlečene.

7. Samo en rob ,  sama ena š iv ,  prišite franže ali 
všito ime še ne delajo, da bi tkanina ali virkana 
roba bila obleka ali pertenina za život med lišpc- 
rije prišteta. K temu je  vselej treba, da je umetniše 
š ivana ,  da ima obšivek različen od b lag a ,  in da 
ima kroj.

8. Na podklado, obšivkc, na obrobek, gumbe in 
za zvezanje in uterjenje namenjene niti,  trakove, 
je rm ena ,  vervicc, zapenjače itd. se gleda pri odlo- 
čevanju tarifnega postavka v razdelku o<l obleke in 
lišparijc. Cc bi pa pri prostih oblačilih in rečeh za 
lišp podklada (podvlaka) ali obšivi bili iz najtanšc 
bombaževe, pertenc ali volnene ro b e , ali iz tanke 
Židane robe,  ali če bi gumbi bili iz žlahtnih kovin, 
želvine, kost i ,  jan ta r ja ,  pravih biserjev, koravd, 
pravih dragih kamnov, se te oblačila ali lišparijc 
prištevajo ličnim.

9. Ni dopušeno, oblačila ali lišparijc iz robe tk a ­
ne ali virkane za to ,  ker  so v zvezi z tako drugo 
robo, povedovati za blago iz lete robe ali za  drobno 
blago.

X I V .  Blago iz šet i» ,  l ičja,  nitek koko­
sovega  o reha ,  b ičja ,  t r a v e ,  ločja, tersk,  
terstja z a  stole in iz s lame ,  kakor  tudi 

papir in papirnata  roba.

Š č e t H r s h o  (k a r ta ča rsk o )  in s l t a r s i t o  b l u z o :
a )  navadno , t. j. blago iz šetin in omela iz »obarva­

nega perja ,  oboje tudi v zvezi z lesom in železom, 
in dodelane lesene rešeto ,  kterih dna obstoje iz le 
šenih viter ali iz železnega d ra ta ,  tudi lesene reše 
tove dna, ne pezane, lak irane ,  s Arnežem prcvle 
čene,  barvane,  ne p o l i r a n e ........................................... 1 cent 

e. v.

I m <
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12 v pletenicah,
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, Unter gestickten W aaren werden bloss diejeni­
gen verstanden , deren Dessins n icht m ittelst eines 

esonderen E intrages eingewebt sind.

5. Bell-, H aus- und T ischw äsche., ohne Verbin- 
ung mit anderen H aterialien, w ird  nicht als K lei- 

°<ler P u tzw aare  behandelt, wohl aber gehört 
ln diese Tarifsabtheilung, w enn sie m it anderen 

"teriulien in Verbindung is t;  Leibw äsche is t den 
Bleidungen einzureihen.

l>. Bei gefüllten Federbetten und S trohsäcken w e r-  
7a des Gewichtes nach der F ü llung , und  ‘/a 

j e / -“ dem Sto/fe verzo llt, z u  welchem der Ueberzug

^ Kitt einfacher S a u m , eine einfache K a h l, an­
genähte Frangen oder ein eingem erkter Name m a ­
chen eine Webe -  oder W irkw aare noch nicht zu  
entern K leidungsstücke oder zu  einer den Pulzw aa  
r fn einzureihenden Leibeswäsche. H ierzu  ist stets 

künstlicheres N ähen, ein B esa tz m it e iner der 
, 8'“'e frem den  Z u th a t oder ein Z u schn itt e rfo r­

derlich.

8 - A u f  das F utter, die B esätze, die E insäum ung, 
Knöpfe und die z u r  Verbindung und Befestigung  

dienenden Fäden, Bänder, R iem en. Schnüre , Haftel 
u,}d Schlingen etc . , w ird  bei Bestim m ung der T a -  
1 ' f f  ost in  der Abtlieilung der Kleidungen und P u tz -  
Waaren keine Rücksicht genommen. Sollten jedoch  
e* den gemeinen Kleidungen und P ulzw aaren das 

ru tle r  oder die B esätze von feinsten  Baum w ollen-, 
L einen- oder W ollenw aaren , fe inen  Seideuw aaren, 
°der die Knöpfe von edlen H ela llen , Schildpal, 
‘ern ste in , echten P erlen , K orallen , echten Steinen  

®e ,n , so w erden je n e  Kleidungen und P utzw aren  
den feinen beigezählt.

E s is t nicht gestaltet, Kleidungen und P u lz -  
Wauren aus IVebe- und W irkw aaren desshalb, weil 
“‘e m it anderen H aterialien in Verbindung stehen, 
“■* IVaaren aus diesen H aterialien oder uls ku rze  

’ aaren z u  erklären.

Waaren aus Horsten, 'Hast, Co- 
$*nuss ~ Fasern, Binsen, Gras, SchiIf,

an> Stuhlrohr und Stroh, sowie Pa­
pier und Papierwaaren.

“f *  * und Siehmacher- Waaren i
gem eine, d. W aaren ans Borsten und Abstauber 
f ungefärbten Federn , beide auch in Verbindung 
!!.. ’lo lz  und E isen, und fertige hölzerne Siebe m it 

V / . j 0n Holzgeßechl oder E isendraht, auch l lo lz -  
' ‘"den, weder gebeizt, la ck ir t, gefirnisst, gefärbt 

noch polirt t Ctr. 
netto

-11

iJe iq

. »d e l «rj 
Iin* ui '»1

i 16 in Kisten und
\ F ässern ,
", 1 2  in Körben, 
f 6  in Ballen.

i i»

/  Ctr. 
sporco

v>" 
(H m

1 Ctr. 
sporco
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Čolni- 
je, P.ri 
kterih 

sc mo­
re bla­
go za-  
colo- 
vati

z» pre;
v o f j /

Meril«
zaco-
lova-
nja

59

O p o m b a .  Vse te reci ,  razun omel iz »obarvanih 
p e re s ,  čez meje proti čolni zvezi iz nje slobodnc 
k u p č i j e ...................................................................... .................

b)  lično, t. j. drugo, pod a) ne imenovano, tudi v zvezi 
s kako drugo robo, če po ti zvezi ne pride med 
lično blago iz usnja in gum e,  med najličniše blago 
iz persti  in med drobno robo. Tudi spadajo sem 
pinzelni iz la s ,  omela iz barvanega perja ,  kartače  
za  dergnjenje in za k o n j e .................................................

Rob» Iz ličja , b ič j» , kokosovih nitk, t r a ­
ve , loč ja ,  tresklc, te rstja  za stole in iz 
slamet

a)  najnižja , t. j. Štorje iz ličja, b ič ja , slame in ločja, 
nebarvanc ..................................................................................

O p o m b a .  Čez meje proti čolni zvezi iz nje slo­
bodnc kupčije .  ........................................................

b) navadna t. j. Štorje za voze in čišenjc nog iz ličja, 
bičja, ločja in slame, barvane, roba iz ličja, bičja, 
ločja in slame za domačo r a b o , n. pr. sklede, okrož- 
n iki,  jerbasi itd., potem srovo razkrojeno terstje, 
metle iz rajževe slame, s i rk a ,  iz korenin vresja,  
vse te  reči tudi v zvezi z najnižjo in navadno le­
seno r o b o .................................................. ...............................

O p o m b a .  Omenjene Štorje in srovo krojeno terstje  
čez meje proti čolni zvezi iz nje slobodne kupčije .

c) sredn ja ,  t. j. pletenina, tudi pokrivala, če niso pod 
a) in b) zapopadcnc. potem klobuki (razun ličnatih 
in slamnikov), brez olepšave, pezano, krojeno terstje

O p o m b a .  1. Vse te reči čez meje proti colno- 
zveznim deržavam iz njih slobodne k u p č i j e ..............

O p o m b a .  2. Slamnata pletenina za slamnike iz 
Tesinskega  kantona neposrednje čez suho mejo 
Lombardije u v a ž a n a ....................................................

d) lična, t. j. pletenina, prevlečena ali prevožena z 
zidano ali kako drugo prejo ali s konjskimi žimami 
(sparter i j a )      . .

O p o m b a .  Čez meje proti čolni zvezi iz nje slo­
bodne k u p č i j e ...........................................................................

e) najl ičniša , t. j. klobuki ličnati in slamniki brez 
o l e p š a v e ......................................................................................

O p o m b a .  Pod olepšavo (garnituro) se razumeva 
okinčanjc s kako drugo robo.

P a p ir  in papirnata  ral,a  >
a) papir  najnižji ,  t. j. pivni papir in grob papir za 

zavitke (tudi barvan, lak iran ,  s grafitom, asfaltom, 
klejem prevlečen), potem lepenka ali kartoni,  papir
za  stiskanje s uk n a  ............................................................

O p o m b a .  Čez meje proti colnozveznim deržavam 
iz njih slobodne k u p č i j e ......................................................

1 cent 
č. v.

I cent 
gr. v.

1 cent 
č. v.

1 cent 
g r .  v.

15

15

prosta

46

75

30

250

30

30

45

prost

16 v skrinjah in 
| sodih,
| 12 v pletenicah,

6 v balah.

20 v sodih in sk r i -  
I njali , 
i 13 v k o š ih ,
' 9 v balah.

16 v skrinjah 
sod ih ,

12 v k o š ih ,
6 v balah.

f 20 v skrinjah in 
sodih ,

14 v k o š ih ,
9 v balah.

V. II. 1 cent 
gr. v.

V. I.
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A n m e r k u n g .  Ule diese Gegenstände, m il Ius- 
'd ime der Abstauber aus ungefärbten Federn, über 
le G ränzen gegen die Zotlvereinsslaalen  aus dem 

fe ie n  Verkehre der l e t z t e r e n ..........................................
bj r  ■

leine, ,/. andere als die unter a )  genannten, auch 
"! Verbindung m it anderen M ateria lien . in  soferne  
f e  durch diese Verbindung nicht unter die. feinen  

‘eder-  und G um m i-, fein sten  T h o n - oder unter die 
krzen Waure.n fa llen . Auch gehören hierher Haar­

pinsel , Abstauber ans qe färbten F edern . F ro llier- 
knd P fe rd e b ü rs te n ..................................................................

I Vir. 
netto 46

16

"ff-1 Minsen-, Coensnisrsf'aset'n-,  f«fas- ,  
Span-. St uh hoh /■- und Steoh-

u ' a n r e n  t
F ussdecken und Matten ( Wagen -9e>neinste, ,/.

0

decken n. dgl.) non Hast, llin sen , S troh, und Schilf.
u n g e fä rb t.............................. - ...............................................
, A n m e r k u n g .  Veber die G ränzen gegen die Zoll- 
ereinsstanten aus dem freien  Verkehre der letzteren

Seineine, i. Fussdecken and Matten ( Wagendeeken 
dgl.) „„n H ast, B in sen , S c h il f  und S tro h , ge­

lieb t , Ha s t - ,  B in s e n - ,  S c h il f -  und Stroliiraaren  
"!"n häuslichen Gebrauche, z . H. Schüsse ln . Teller, 
korbe dg l., dann rohes gespaltenes S tah lrohr, 

***** ans R eisstroh , S o rg u m , lle idekrau lw urzeln , 
diese Gegenstände auch in Verbindung m it ge­

meinsten und gemeinen H o lzw a a r e n ............................
A n m e r k u n g .  Die erm ähnten Fussdecken und  

' 'allen . dann rohes gespaltenes S tah lrohr über die 
~ciiuzen gegen die Zo llrereinsstaa ten  aus dem freien

I Ctr. 
sporco

Iti in Kisten und  
F ässern ,

I S  in Körben, 
ti in Hallen.

2(1 in Kisten und  
I F ässern ,
| I S  in Körben.

9 in Hatten.
H. II. I  Ctr. 

sporco

. 15 

fre i

bekehre der letzteren

m utelfeine, d. i. G ellechte, auch Decken, in soweit 
""' nicht unter a ) und b) begriffen sind , dann Hüte 
' " " t  Ausnahme der Ha s t -  und S tro h h ü te ) , ohne
""'"H ur, gebeiztes, gespaltenes S ta h lr o h r ..................

A n m e r k u n g  I .  Alle diese Gegenstände über die 
*ranzen gegen die Zollrereinsstaaten  aus dein fre ieu
eckehre der l e t z t e r e n .........................................................
A n m e r k u n g  2 . S trohge flechte zu  Hüten aus 

V,"* V'"‘tan 'Tessin unmittelbar iilier die l.andgränze  
' er L o  mbar die e in g e h en d ....................................................

I Vir. 
netto

rf) f  .
f . ' n e l d- *’• G eflechte, mit seidenen oder anderen 
, e*P'nnsten oder m it Hosshaaren durchzogen oder

' krehw irkt ( S p a r t e r i e ) .....................................................
A n m e r k u n g .  Veber die G ränzen gegen die Z o ll-  

e) ffc 'u s s ta a te n  aus dem fre ien  Verkehre der letzteren  
f in a le , d. i. H ast- und S trohhüte ohne G arnitur .

Anmerkung. Unter G arnitur ist die A usschm ii- 
r 11 "9 m it frem den  Stoffen zu  verstehen.

knd 1'apie f t vaa f f n  :
apier gem einstes, d. i. S c h re n z  -  . graues hiisch-  

rauhes Packpapier (auch  gefärb t, la ek ir t, m it 
caphit, Asphalt, Theer überzogen), dann Pappen­

eckel ( auch S te in p a p p e), P re s s s p ä n e .........................
| n m e r k u « g. Veber die G ränzen gegen die Z o ll-  

"retnsslaalen aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

2 30

" 10 •

4 30

2 30

16 in Kisten und \ 
Fässern.

12 in Körben,
!1 6  in Rallen.

761.

301 - 
2501 .

1 V ir. 
sporco 45

fr e i

j 2 0  in K isten und 
F ä ssern ,

I 14 in Körben,
' 9 in Ballen.

II. I.

I Vtr. 
sporco 15

15

15

15

15
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Odbitki tare  v od­
stotkih grobe ali 

debele vage

Za iz vožnjo

Čolni—
Colnije, Z ne­

je. pri
pri k to­ Merilo kterih

ri h se zaco- sek se mo­
more lova- cola re bla­
blago nja go za-

zacolati colo-
11.1 kr. vati

Za 1 ^
VOZflJ

i
s

Mer»« *
zaco-
lovft" c

nj» 5*

k

b) papir navadni, t. j. ves ne posebej imenovan, ne 
liman papir . .  ............................ .........................................

O p o m b a .  Čez meje proti čolni zvezi iz njene 
slobodne k u p č i j e ......................................................................

papir ,  lični t. j .  ves liman p a p ir , pisan (razun pod 
d) imenovanega), l itografiran , natisnjen ali Hniran, 
za dev isc , e tikete ,  vozne l is te ,  ra j t in g e , naprej 
pripravljen. tudi oljnati in vošeni pap ir ,  malarski 
klej . . .................................................................................

I cent 
č. v.

O p o m b a .  Čez meje proti čolni zvezi iz njene
slobodne k u p č i j e ......................................................................

d) papir, najiičniši, t. j. zlati in srcberni pap ir ,  in pa­
pir z zlatimi ali srcbernimi rožami (prav ali neprav, 
tudi bronsiran ali pomeden), st iskan ali prebil pa­
pir,  tudi koščiki takošncga p a p i r j a ................................

O p o m b a .  Čez meje proti čolni zvezi iz njene 
slobodne k u p č i j e ......................................................................

e) papirnate preproge

O p o m b a .  Čez meje proti čolni zvezi iz njene 
slobodne kupčije . . .  ............................................. - -

f) kvarte  za igr«..............................................................................

O p o m b a .  Kvarte za igro so po obstoječih pred­
pisih podvcržene tudi porabninskemu kolku.

g) papirnati izdelki, t. j. 1. vsi ne pod c) in f) ime­
novani izdelki iz papirja ,  papirnatega tes ta  ali mase 
in kamncnega k leja ,  asfal ta  in enake robe, tudi 
debelo lakirani in 2. v zvezi z drugo robo, če z a -  
volj tega ne pridejo pod lično blago iz usnja in 
gume, ali poit najličniše perstene reči ali drobno 
r o b o ................................................. - - ............................. -  •

O p o m b a .  1. Pod 1 imenovani izdelki iz papirja 
(ne v zvezi s kako drugo robo) čez meje proti čolni 
zvezi iz njene slobodne k u p č i j e .......................................

O p o m b a .  2. Pod debelo lakiranimi ali ločenimi 
izdelki iz papirja se razumevajo t i s t i , ki nimajo 
gladkega blišečega poveršja. Lično loseni izdelki iz 
papirja so prišteti  drobni robi.

prost

15

30

30

30

30

30

45

I cent 
gr. v.

15

30

Iti v skrinjah in 
sodih,

12 v koših, 
ti v balah.

V. II.

V. I.

V. II.

1 c«** 
gr.
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Benennung der Gegenstände

F ü r die E in fu h r

Mass-
stab
der
Ver­
zo l­
lung

Zo ll­
betrug

b) "p ier, gem eines, d. i. alles n icht besonders be- 
"Hute, v n g e le im te ................................................................

A n m e r k u n g ,  lieber die G ränzen gegen die Z o ll-  
re,nsstaalen aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

ö fte r , fe in e s , d. i. alles geleimte P a p ier , buntes 
im>t Ausnahme des unter d )  genann ten ), lilhogra- 
V n ries, bedrucktes oder lin ir te s , au D evisen , E li-  
vnuten, F rach tbrie fen , R echnungen , vorgerichtetes, 
0 * Del- und Wac.hspupier, M a lerp a p p e ..................

A n m e r k u n g ,  lieber die G ränzen  gegen die Zo ll-  
ere,nsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

0  /> ,ap ter , fe in s te s , d. i. Gold- und Silberpapier, und  
'  "Pier m it G o ld - oder S ilberm uslern  fech t oder 

»er/if,  auch bro n zir t) , gepresstes und durchge- 
"'genes P ap ier, ingleichen S tre ifen  von diesen 

1 " V erg ä llu n g en ...............................................................

A n m e r k u n g ,  lieber die G ränzen gegen die. Zoll- 
ere'nsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

Pa i'P'ertapeten

A n m e r k u n g .  Felter die G ränzen  gegen die Z o ll-  
ereinsstaaten ans dem fre ien  Verkehre der letzteren

V  S p i e l k a r t e n ................................. .........................................

A n m e r k u n g .  Spielkarten unterliegen auch dem  
er"cauchsstämpel nach den bestehenden Vorschriften

9) P,

1 Ctr. 
netto

kr.

fre i

30

30

apter-Arbeiten, d. i. 1 . alle n icht u n ter e )  und f )  
* """nie Arbeiten aus P a p ie r , Papierm asse und  

‘ ,wPappmasse, Asphalt und ähnlichen S to ffen , auch 
grob lackirt und 2 . in Verbindung m it anderen M a- 

n a h e n , in  so ferne sie dadurch nicht unter die 
in n en  L e d e r -  und G u m m i-, feinsten  T h o n -  »der 
•nter die k u rze n  W aaren f a l l e n ....................................

. A n m e r k u n g  1. Die Z .  1 genannten P a p ier- 
e,,en ( ohne Verbindung m it anderen M aterialien) 

er die G runzen gegen die Zollcereinsstaalen aus 
e"' f r eien Verkehre der l e t z t e r e n ................................

Arb n. m p r ^ u n g 2- Unter grob lackirten P apier- 
s 1. e,,en werden je n e  verstanden  , die keine glatt 
P'egetnde Oberfläche zeigen. Fein lackirte Papier­

enen sind den k u rzen  W aaren eingereiht.

30

45

15

Tara-A bzüge  
in Percenlen des 

Rohgewichtes

Z o lläm ­
ter, bei 

denen die 
Verzol­

lung  
stattha­

ben kann

F ü r die A u sfu h r

M ass­
slab
der
Ver­
zo l­
lung

g Z oll-  
i am ter, 

Z o ll-  I bei de­
nen die

betrag

ß.\  kr

Ver­
zollung
sta lt-
haben
kann

F ü r die 
D urchfuhr

M ass-
stab
der

Ver­
zo l­
lung

N

kr.

16 in Kisten und  
Fässern,

12 in  Körben,
6  in Rallen.

1 Ctr. 
sporco

II. II.

II. 1.

4 30

II. II.

1 Ctr. 
sporco

15

15

15

15

15
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fl. k. fi.| kr. vati ____ *

X V .  Usnje  in usnjevina ali usnjeno blago, 
kerznarsko blago in podobni izdelki.

61 K e r z i i a r s k o  b l a g - o t
a) neobdelano (t. j. 1. vsi izdelki kožuhovine, ne v 

zvezi z druzimi rečm i, n. pr. odeje brez podklade, 
podklada kožuhas ta ,  kožuhasli  obševi in talupc, in 
2. pobeljene in barvane ne podstavljene angorskc 
in ovčje kože) potem gotovi,  ne prevlečeni ovčji 
kožuhi . • .............. ... ............................................................... I cent 10 1 1 Q .r u L m n i o n in V. 11. 1 cent 1 cen1,) 

gr.

0  |i o m 1 a. l*od 1 imenovano neobdelano ke rzna r­
sko blago, potem imenovani ovčji kožuhi čez meje 
proti solni zvezi iz njene slobodtie k u p č i j e ...............

c. v.

S

I IO V h K 1 1 lij <1II lil
'  sodili,
. 9 v koših ,
1 ß v balah.

gr. v.

b) dodelano t. j. vsi ne posebej imenovani, n. p. pre­
vlečeni kožuhi, muli, kape, rokovice. odeje s podklado 100 .

1 20 v skrinjah, 
) 16 v sodih,
\ 12 v koših, V 1. .. . i»

O p o m b a .  Oblačila, ki niso vse do dobrega pre­
vlečene ali podstavljene s kožuhovino, sc ne štejejo 
za  kerznarsko robo, marveč za oblačila.

i 6 v balah.

62 U s n j e ,  u s n j e n »  h l a g o  i n  r o b «  i z  i p i i n e :
a) usnje prosto (t. j. ne posebej imenovano), potem 

ploša iz gum e, tudi (bolj ali manj) čišena gutnperča

O p o m b a  1. Čez meje proti eolni zvezi iz njene 
slobodne k u p č i j e .....................................................................

O p o m b a  2. Srovo korduansko usnje iz Dalma­
cije uvažano v beneške provincijc pod obstoječimi 
p r e d p i s i .......................................................................................

3. Usnje za gredaše ali kartače  (že  razrezano] 
za domače fabrike g redaš ,  z dovoljenjem finančnih 
okrajnih gosposk in pod zavarovano kontrolo . . . .

4. Na pol strojene kozje in ovčje kože,  za  rabo 
domačih saflanskih . marokinskih in enačili fabrik 
ličnega usnja se pripušajo za 45 k r .  cola pod kon­
trolo. ki jo bodo za vsako fabriko posebej finančne 
deželne gosposke ustanovile.

7

2

4

30

30

30

30

I 16 v skrinjah in 
\  sodih,
/ 12 v koših,
1 i  v balah.

ii

b) usnje ,  Nično. ( t .  j. barvano, | razun samo počeli— 
njenega), ločeno, pozlačeno, s stiskanimi olepšavami 
in pergamen),  potem niti gume (ne v zvezi s kako 
drugo robo) » » . . . ............................ ... 12 30

' •** :x v,;" i

mn
1

O p o m b a .  Čez meje proti čolni zvezi iz nje slo­
bodne kupčije. t' 2 30 j -

e) usnjevina in roba iz gume, p ros ta ,  t. j. I. čev­
lja rska  in sedlarska  roba iz prostega usn ja ,  me­
hovi; 2. izdelki iz kavčuka in gulaperče, ne barvani, 
mala n i , lak irani,  tudi ne s stiskanimi olepšavami; 
3. vsa  ta roba , tudi v zvezi z lesom in nežlahtnimi 
kovinami ( razun  tistih zvez. ki spadajo med drobno 
robo). Dalje gredo sem k ej : 4, kern ir j i ,  lonci, to -  
bolci ali torn is ta r j i ,  tudi s ključavnicami, zapornim! 
itd. iz nežlahtnih kovin,  če te zveze ne spadajo 
pod drobno robo; 5. podzglavja in vanjšice. blazine 
prevlečene s čimur si b o d i ................................................. 15

! 20 v skrinjah in 
\  sodih,

14 v pletenicah.
^  9 v balah.

i V. 11.

-

i»
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Benennung de t* iiegensttinde

• Leder und Ledenvaaren, Kür sc/1-  
nerwuaren und ähnliche Fabrikate.

^  * ' S ( ' l i n r n c n a r e n

i,°>e; (d . i. I .  alle Arbeiten au* P e lzw e rk , ohne 
f 'bindung m it anderen liestundtheilen, II. utige- 

lütterte Decken, P elzfu tle r , P elzbesätze und T a lu p -  
Pfn Und 2 . weissgemachte und gefärb te , n icht ge- 
lutterte Angara- und S c h a ffe lle ) , dann fertige, nicht

F ü r die E in fu h r

Mass-
xtab
der

Ver-
zol.

lang

Z o ll-
ketrag

/I. kr.

überzogene Schafpelze  
' n m e r k  u n g. Die 

y trech n erm a a re ti,
unter I genannten ruhen  

dann die genannten Schafpelze
s

Tara-A bzüge  

in P ercenten de* 
Rohgewichtes

Zolläm ­
ter, bei 

denen die 
V erzol­

lung 
sta ttha- 

ben kann

i  Ctr. 
netto

. v«»' y UUIIIt «*»*/ 1/1 iillliKM.lt e .J l.S Z U / fT C t i V

e>' die G ränzen gegen die Zollrercinsstaaten  au .
b) r >lil• i rt>*en Verkehre der l e t z t e r e n ...............................

I f ' t ige,  d. i. alle nicht besonder* benannte, z . II. 
‘ >erzogene P elze, S lulfe, Müt zen,  Handschuhe, ge-

m te r te  D e c k e n ............................................................ ...
. . A n m e r k u n g .  K leider, die nicht g a n z m it Pelz 
, , Erzogen oder gefü ttert s in d , werden nicht als 

nrsclin er w aureu, sondern als Kleidungen behandelt.

ti)l\ e ,j '  ^ e d e r -  und U u m n t i t v a a r e n  :
•eder, gemeines, (d . i. n icht besonders benanntes) ,  
»nn G um m iplu lten , auch (m e h r  oder m inderJ  ge-

,e , 'iiyte* G u tta p erch a ............................................................
A n i n e r k u n g  i .  Veber die G ränzen gegen diet Z o lt-  

1 errinsslaalen aus dem fre ien  Verkehre der letzteren  
A n m e r k u n g  2 . Rohes Corduanleder aus Dol­

inallen bei der E in fu h r  in die reuctiunischen P ro -
inzen unter den bestehenden l le d in g u n y e n ..............

... K ralzcuteder (bereits in S tre ifen  geschn itten), 
inländische K ra tzen fa b riken , gegen Bewilligung 

, f r  V inanz -  Rezirksbehördcn und unter sichernden
V o n tro len   ..............................................

V Halbgare Z ie g e n -  und Sch a ffe lle , zu m  G e-' 
rauche der inländischen S a f f ia n - ,  M arokin - und 

" mlichcn Fabriken feinen Leders w erden un ter den 
( “ J' jed e  einzelne Fabrik von den F in a n z -L a n d e s-  

rnärden festzuse lzenden  Controlen gegen den Zoll 
Ij) y0'1 L> kr. eingelassen.

•eder, fe in es (d . i. gefärbtes fm it  Ausnahme des 
oss g esch ica rz tcn j, lackirles , vergoldetes, m it ge- 

(ressten  Verzierungen versehenes und P ergam ent), 
ann Gum m ifäden (a u sser Verbindung m it anderen

M a te r ia l ie n ) .............................................................................
A n m e r k u n g .  Veber die G ränzen gegen die Z o ll-  

,;)  Y '  11 aui> ‘Irm  freien. Verkehre der letzteren
•eder- und G um m iw aaren. gemeine, d. i. 1. Schuh­

macher -  und Sa ttlerw aaren aus gemeinem Leder, 
lasbälge; 2 . Fabrikate aus K autschuk und Gutta­

percha , die nicht gefärb t, bemalt, la ck ir t, m it ge­
pressten Verzierungen versehen s in d ; S . alle diese 

aaren, auch in Verbindung m it H olz und unedlen 
stallen (m it Ausnahme je n e r  V erbindungen, die 

unter die k u rze n  W aaren fa llen ). F erner gehören 
“erher: ./. Kof f er , F elleisen , M antelsäcke, T o rn i-  
i Brj  aurl‘ m it S c h lö sse rn , Schnallen u. dgl. von 

nedlen M etallen, in soferne diese Verbindungen 
i“cht unter die k u rze n  W aaren fä llen ; 5 . Polster 

Matratzen m it Vebcrzügen je d e r  A r t ..................

10

100

13

( 9 1 e

, 2 0  
1 16

I ( ' I

in K is’cn und  
F ässern , 
in Körben, 
in Rallen.

in Kisten, 
in F ässern , 
in Körben, 
in Rallen.

H. II.

F ü r die A u sfu h r F ür die 
Durchfuhr

IHass-
stah
der

Ver­
zo l­
lung

I Ctr. 
sporco

H. I.

30

30

30 

4 30

12

15

l ü  in Kisten und  i 
Fässern ,

1 2  in Körben,
6  in Ballen.

Z o ll­
betrug

fl. kr.

Z o ll­
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
sla tt-  
h ab eil 
kann

Mass-
stub
der
Ver­
zo l­
lung

tss

fr.

I Ctr. 
sporco 15

16 in Kisten and 
F ässern ,

12 in  Körben,
6  in Rallen.

H. II.

15

15

15

15
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Z a  uvožnjo Z a  izvožnjo

I m e  r e č i Merilo
zaco- 
lova- 

n j a

Zne­
sek
cola

Odbitki tare  v od­

stotkih grobe ali 
debele vage

Colnijc, 
pri k te -  

rih se 
more 
blago 

zacolati

Merilo
zaco-
lova-

nja

Z n e ­
sek
cola

Colni- 
jc, pri 
kterih 
se mo­
re bla­
go za- 
colo- 
vatiII. | k. fl.l kr.

63

O p o m b a ,  l’od 1 imenovane r e č i , raz»» izdelkov 
i) kordovana, sa l ian a , marokina in drugega barva­
nega nan ja . b ruse lskoga . danskega,  selniškega in 
na belo strojenega usnja; dalje pod 2 imenovani 
izdelki, tudi v zvezi z lesom , zadnjič pod 4 imeno­
vane reči čez meje proti colnozveznim deržavam 
iz njih slobodne k u p č i j e ..............................................  . .

d) roba iz usnja  in g u m e , lična t. j. 1. vsa ne pod e) 
imenovana iz kavčuka ,  gutaperče ali prostega usnja 
(razun rokavic), n. p. listnice, mošnje, pasi, hlače, 
hlačniki,  vanjšice, kape, biči, jermeni, nogovicc, 
spodnice, in vsi izdelki iz ličnega usnja; 2- vsa ta 
roba v zvezi z drugo robo, če potem ne pridejo med 
drobno blago. Sem spadajo tudi 3. vsakoršne mavlic 
za lovce in popotnike, čevljarske dela iz robe za 
tkanje in virkanjc odločene, potem 4. sedla in ježna  
oprava z zaponami in obroči iz žlahtnih kovin ali 
iz nežtahtnih kovin, ki so pravo ali nepravo pozla­
čene ali posrchernjenc ali z zlatim ali srebernim 
losem p r e v l e č e n e ....................................................................

O p o m b a .  Čez meje proti čolni zvezi iz nje slo­
bodne kupčije:
a) pod 1) imenovane r e č i ..................................................
b) pod 2 )  imenovane r e č i ......................... ........................

e) rokovice (tudi samo urezane ali v zvezi s tkano ali 
virkano r o b o ) ..........................................................................

O p o m b a .  Čez meje proti čolni zvezi iz njene 
slobodne k u p č i j e .....................................................................

X V I .  K o š e n a ,  lesena ,  s tek lena ,  kamne- 
na in pers tena roba.

M o i e n a  r o b a .

O p o m b a .  Pod kostjo se razumevajo v tarifi ro­
govi, p a rk e ln i . kosti in druge ne posebej imeno­
vane živalske reči za rezbo. torej vse razun slono- 
kosti ,  koravd, školjk (tudi bisernih ostr ig)  in želvinih 
lupin.

a) llibja kost ,  razkrojena

O p o m b a .  Čez meje proti čolni zvezi iz nje slo­
bodne k u p č i j e ......................................................................

b) Košeni izdelki, t. j. 1. vsi izdelki iz same kosti, ali 
2. v zvezi z drugo robo, če te zveze ne spadajo 
med lično blago iz usnja in g u m e , najličnišo per
steno ali drobno r o b o ........................................................

O p o m b a .  \  se pod t imenovane reči tudi v zvezi 
z lesom, strojenim usnjem, steklom, papirjem in 
klejem, alabastrom. marmeljnom, steatidom, mavcom, 
nežlahtnimi kovinami, če te zveze s papirjem in 
klejem ali nežlahtnimi kovinami ne spadajo med 
drobno robo , čez meje proti čolni zvezi iz njene 
slobodne k u p č i j e ................................... ... ........................

1 cent 
č. v.

40

75

30

15

30

30

z 16 v sodih in skri- 
1 njali, 
y 12 v pletenicah,
'  0 v balah.

20 v skrinjah 
sodih ,

14 v koših,
9 v balah.

i 16 v skrinjah 
! sodili . 
i12 v koših,
J ti v balah.

120 v skrinjah i 
sodih,

13 v pletenicah, 
9 v balah.

V. I.

V. II.

1 cent 
gr. v.
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Benennung der Gegenstände

F ü r die E in fu h r

M ass-
stab
der
Ver­
zo l­
lung

63

de 11 m e ' ^ u ".V' Oie X alil 1 genannten Gegenstän- 
> m it Ausnahme je n e r  au.* C orduan , Saffian , 

'"ok in  und anderem gefärbtem Leder, B rüsseler, 
'»schein, röm isch- und w eissgarem  L e d e r : dann 
6 Aahl 2  genannten F a b rika te , auch in  Verbill­

ieg  mit H o lz , endlich die X ulil 4  genannten Ge­
genstände aber die G ränzen gegen die X o ltrere in s-  

a"ten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren  .

^ u Cder'  n n ^  C um m iw aaren, feine , d. i. 1 . alle nicht 
Mer c) genannte aus Kautschuk, Guttapercha oder 

9emeinem Leder fm it  Ausnahm e der H andschuhej, 
' B rieftaschen , Geldbeutel, G ürtel, Hosen, Ho­

senträger, R uhekissen , M ützen , Peitschen, S lre ic h -  
lernen, S trü m p fe , U nterziehkleider, sowie alle Fa­

nika  te ans feinem  L ed er; 2 . alle diese W aaren in  
erbindung m it anderen Materialien , in soferne sie 
*elit dadurch unter die k u rzen  W aaren fallen. H ier-  

lf r  9>'hören auch 3 . J a g d -  und Reisetaschen aller 
Schuhm acher -  Arbeiten aus W ebe- und W irk -  

* offen, dann 4. S a tte l- und Reitzeuge und Geschirre  
’«•( Schnallen und Ringen von edlen Metallen oder 
x'°n unedlen M etallen, die echt oder unecht vergol- 

et oder vers ilb e r t, oder m it einem g o ld - oder s il-
erhiiltigen Lack  überzogen s i n d ....................................

* n m e r  k n n g. Ueber die G ränzen gegen die X oll- 
v>ei'einSstaaten aus dem fre ien  Verkehre der le tz te ren :

n)  die X  1 genannten G e g e n s tä n d e .................
b) die X . 2  genannten G e g e n s tä n d e ..................

I Clr. 
netto

0"ndschuhe (auch bloss zugeschnitten oder in Ver
bindi«ng m it gewebten oder gew irkten  S to ffe n j . . . 

A n m e r k u n g .  Ueber die G ränzen gegen die X oll- 
le , 'einsstaulen aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

*' Bein-, H o l z G l a s - ,  S tein- und 
Thonwaaren.

e in l e a n r e n .
A n m e r k u n g .  Unter Bein w erden im T arife  Hör 

*«■, U lanen , Knochen und andere n icht besonders 
annte lliierische Schnitzsto ffe  versta n d en , alsoben

alle m it Ausnahme von E lfenbein , K orallen , Mn 
u) schalen ( auch P erlm u tter) und Schildpatt.

techbein, g e r i s s e n e s ...............................................................
A n m e r k u n g .  Ueber die G ränzen  gegen die X o ll-  

b) \ ) r.e'n!,slaalen aus dem fre ien  Verkehre der letzteren  
am-Arbeiten, d. i. 1. alle Arbeiten aus Bein allein, 

"> er 2- in Verbindung m it anderen S to ffen , in so- 
' f r,‘e diese. Verbindungen nicht unter die feinen  

' eder-  und G um m i-, fein sten  T h on- oder die k u r -
en Waaren f a l l e n ....................................................................

A n m e r k u n g .  Alle u n ter 1. genannten Gegen­
w inde auch in Verbindung m it Holz, lohgarem L e ­

a r, G las, Papier und Pappe, A labaster, M arm or, 
Speckstein, G gps, unedlen M etallen , in soferne die 
etil gen m it P apier und Pappe und m it un -
v e» Metallen n icht unter die k u rze n  W aaren fa l-  
en, über die G ränzen  gegen die Xollvereinsstaaten  

aus dem fre ien  Verkehre der l e t z t e r e n ........................

X oll-
betrag

/(. ftr.

Tara-A bzüge  
in Percenten des 

Rohgewichtes

X olläm -  
ler, bei 

denen die 
Verzol­

lung 
stallha­

ben kann

HO

40

IG in K isten und  
F ässern ,

12 in Körben,
G in Ballen.

F ü r  die A usfuhr F ü r die 
D urchfuhr

M ass-
stab
der
Ver­
z o l­
lung

X o ll-
betrag

f l . \ kr

X o ll- 
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
statt­
haben 
kann

M ass-
stab
der

Ver­
zo l ­
lung

kr-

2 0  in Kisten und  
F ässern,

14 in Körben,
9 in  Ballen.

15

30

IG in Kisten und  
F ässern,

12 in Körben,
G in Ballen.

| 20  in  K isten und  
F ässern ,

' 13 in  Körben,
9 in  Ballen.

11. I. 1 Ctr. 
sporco

H. II.

1 Ctr. 
sporco 15

15

15

15
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Merilo
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Odbitki tare  v od­

stotkih grobe ali 
debele vage

Colnijc,
pri kte­ Merilo
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64 l i e n e i m  r o l m  (t. j. vsi izdelki i/. lesa in drugih r a s t ­
linskih rezbenih reč i ) :

a )  najnižja (nnjproste jša) ,  t. j. grobi,  neobdelani,  ne.  
barvani izdelki sodarski ,  s t ru g a rsk i ,  mizarski in 
samo postružene (oblanc) blaga in kolarski izdelki, 
poleni grobe mašine (tudi rez ni ali s t rugarsk i  stoli, 
valje, tiskavniec, kolovrati in Ikavske statve), groba 
košoplclcniua (n . p. koši in jerbasi za  zavijanje, 
nošenje, za  voze in perilo, saki itd.), metle iz pro tj a, 
kmetijsko, vertnarsko in kuhinjsko orodje. Na pri­
mer spadajo sem : skr in je ,  kosi ta ,  kadunje, neške, 
s a m o te ž - s a n i ,  samokolnice, izdelane osi in ojesa, 
platina, pesta, prečke ali špice, kolesa, stoli, klopi, 
mize ,  bčelni panji in u l i , cokle,  les za  izzuvanjc 
(zajc i) ,  le/, za  nabijanje škornjic.  kopita, obroči in 
obodi, žlebi in cev i . palice (tudi bičnjaki in cevke 
od višnje), škatlje, drogi ali r an ic ,  jarmi, oscluiki 
in to ri la ,  vozne loj tre in žerdi ,  lestvice,  kuhavnicc, 
rez iv ne deske ,  »krožniki ( ta le r j i ) ,  kiji ali bati, 
grablje, ve s la ,  lopate, žcbli, klinci, kurniki, obcsil- 
niki za obleko in kapnjaki,  klobučni kalupi, okrogli 
les za  roče,  pokrovke, odmevnice pri glasbinih in­
strumentih, nepomakani nctilni klinčiki.  prižigala, 
čistilke za zobe, na debelo izdelani roči in klavia­
turi« les ;  vsa ta roba ne barvana, pezana, s lirnc- 
ženi prevlečena, lošcna ali polirana, tudi ne v zvezi 
s kako drugo snov» .............................................................. 1 cent 

gr. v.
O p o m b a .  Vse te reči, razim na debelo izdelanih 

ročnic in klaviaturnega lesa .  čez meje proti colno- 
zveznim deržavam iz njih slobodne k u p č i j e ..............

24

proste

b) navadna t. j. deščice ali furnirji in parkete. ne vlo­
žene ,  plošicc, zamahe in podplati iz probkove ali 
korkovc s k o r j e ......................................................................

O p o m b a .  Čez meje proti čolni zvezi iz n je .s ld -  
bodne k u p č i j e ..........................................................................

c) lična, t. j. leseno pohišje (oprava, prcmakljinn), ka ­
k or  tudi vsa  pod a) zapopadena roba iz lesa v 
zvezi z robo iz lič ja, bičja, ločja, terstja , slame in 
košopletenine, z železom (razu n  poliranega jek la) ,  
medom ali prostim usnjem, tudi (s to zvezo ali brez 
nje) ba rvana ,  pezana, s llrnežem prevlečena, laki­
rana ali polirana, dalje vloženi furnirji in parkete  .

O p o m b a .  Čez meje proti čolni zvezi iz slobodne 
kupčije poslednjih:

a) pod c) zapopadeno pohišje. kakor tudi pod c) ime­
novano drugo sodarsko ,  s trugarsko  in mizarsko 
blago, ali samo v zvezi z železom (razun poliranega 
jekla) in m e d o m ....................................................................

b) vloženi furnirji in parkete. kakor  tudi pod c) zapo- 
padene zveze sodarskih, strugarskih  in stolarskih 
i z d e l k o v ...................................................................................

I cent 
č. v.

45

1 30 

4 30

16 v skrinjah in 
sodih,

' 12 v k o š ih ,
6 v balah.

M. II. I cent 
gr. v.
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64
*«v a t t r e n  (d . i. alle Arbeiten aus llo lz  und an­

deren vegetabilischen S c h n ilzs to /fe n ):

gemeinste , d. f. grobe , ro h e , ungefärbte B öttcher-, 
^ rt~ehsler —, T isc h le r -  und bloss gehobelte H aaren  
.! H agner-Arbeiten, dann grobe Maschinen ( auch 

relibänke, Maugen, Pressen, Sp innräder und  M’ebe- 
rpH e ) , grobe K orbßerhlerw aaren ( z .  H. P ack-, 

r "J-.  W agen- und W äschkörbe, F ischreussen und  
eh Meten aus Iteisig , A cker-, G arten- und K ü -  
J e"9erüthe. Beispielsweise gehören h ieher: K isten, 

r “Se) Mulden, Ilandsch lilten , Schubkarren, ausge- 
cbeitete Achsen und Deichseln, Felgen, Naben, S p e i-  
*«»- Kader, S tüh le , Bänke, Tische, Bienenstöcke und  

-o rb e ,  Holzschuhe, Radschuhe, Stiefelknechte, Stiefel- 
'uzer, Schum acherleisten, R eifen und Zargen, Rin- 

und Röhren , Stöcke fa u ch  Peitschenstöcke und  
e]chsclröhre), Schachteln, B arren, Joche, Kumpfe, 
etter- und W iesbäume, L e itern , Kochlöffel, Schnei-  
'breter, Teller, K eu ten , Sch lägel, R echen , Ruder, 

^chäufeln , Nägel, S t i f te ,  H ühnerste igen , K leider- 
J!. Maubenstöcke, U niform en, gerundete H ölzer zu  
i ! ” , D eckel, Resonanzböden, ungelunkte Z iiu d -  
l /  f h e n , F id ib u s, Z ahn sto ch er , roh vorgearbeitete 

ey e und C lavialurhölzer ; alle diese W aaren nicht 
y fä r b l , gebeizt, gefirn isst, lackirt oder polirt, noch 

1 ’ urbindung m it anderen S t o f f e n ......................... 1 Ctr. 
sporco

A n n ie r k n n g .  Alle diese Gegenstände, m it A us-  
L * ,"e  der roh vorgearbeiteten Hefte und C lavialur- 
nizer, über die G ränzen gegen die Zo llvereinsslaa- 
e,‘ ®u* dem fre ien  Verkehre der l e t z t e r e n ..............

Verneine, d. i. Fouruiere und P arguetlen , uneinge- 
9 ’ K ork-P latten , -Scheiben, -S töpse l, -Sohlen  .

A n m e r k u n g .  Feber die G ränzen gegen die Zo ll- 
re'"sstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

c)  feine
"Ke unter aJ  begriffene W aaren  
Stroh 9  Ha s t - ,  M insen- "

i. hölzernes Hausgerälhe fM eub les), sowie  
aus H o lz  in Ver- 

m it H a s t- ,  B in s e n - ,  S c h i l f - ,  S tu h lro h r-, 
n l K orbfiechterw aaren, E isen  fin i t  A us-

iles polirten S tah les), M essing oder gemeinem  
•eder auch (m it oder ohne diese Verbindungen)

9«/artl,  gebeizt, gefirn isst, lackirt oder polirt, fe rn er  
"gelegte Fourniere und P a r g u e tle n .....................

•6 n m e r  k u  n g . lieber die G ränzen gegen die Z o ll-  
re,nsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren:

J  das unter c )  begriffene. H ausgerälhe, sowie die 
begriffenen anderen Böttcher-, D reclisler- 

v . h lerw aaren , jedoch diese W aaren n ur in 
*r°'ndung m it E isen (m it Ausnahm e des polirten  
ahles) und M e ss in g .............. ...  ....................................

^ eingelegte Fourniere und Parquelten, sow ie die an-  
«ren unter c) begriffenen Verbindungen von Bö 
er~> D rechsler- und T isc h le r w a a re n ..............

/  Ctr. 
netto

24

f r e i

45

X. II. 1 Ctr. 
sporco

16 in Kisten und  j 
Fässern,

1 i  in  Körben,
6  in Ballen.

30

1 Ctr. 
sporco

15

15
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1 m e e r i

Z a  uvožnjo

Merilo
zaco-
lova-

nja

Z ne­
sek
cola

II. I k.

Odbitki tare  v od­

stotkih grobe ali 
debele vage

Čolni je, 
pri k to­

rih sc 
more 
blago 

zacolati

Z a  izvožnjo

Colni-

Merilo Z n e ­
jc, pr* 
kterih

ZllCO- sek so mo­
lova- cola re bla­

n j a go za*
colo-

fl.| kr. vati

Za Pr r
vožnJ

i
S

Meril« %
zac«' «
lova- e.
11 j» ‘S

T

6»

d) najličnejša, 1. lična košoplctenina (t.  j. vsa  ne pod 
a )  zapopadcna), lesene ure in omare za ure, igrače, 
glavničarska roba ,  lična rezbarska  in s t rugarska  
roba, z zlatim ali srebernim lošem prevlečeni, potem 
vloženi in b o u I c - i z d e lk i ,  leseni b ronsi , kakor  
sploh vsa ne pod a), b) in c) zapopadcna lesena 
r o b a ; 2. vse te reči tudi v zvezi s kako drugo ro­
bo ,  če zavolj tega ne pridejo pod lično blago iz 
usnja in g u m e , ali pod najličniše persteno ali pod 
drobno blago. Seni spada tudi premakljina z vajšni- 
canii o b l o ž e n a ..........................................................................

O p o m b o .  Vse pod 1 imenovane reči tudi v zvezi 
s strojenim usnjem , s teklom , papirjem in klejem, 
alabas trom . marincljnom. stoatidom, mavconi in nc- 
žlahtnimi kovinami, ako zveze s papirjem in klejem 
ali z nežlahtnimi kovinami ne spadajo med drobno 
robo , čez meje proti čolni zvezi iz njene slobodnc 
k u p č i j e ......................... ..............................................................

Steki« (glažovina) in steklen» roli»:
a) s tek lo , najnižje (t. j .  steklene posode, zelene, Černe 

in rumene v naravni b a rv i , ne st iskane, brušene, 
ali sicer odergnjene), potem steklenina ne izdelana 
(v neizdelanih plešah, štanžicnh, in brezobličnih 
ko s ih , tudi l o š ) ......................................................................

O p o m b a .  1. Čez meje proti čolni zvezi iz nje 
slobodnc kupčije :
1. neizdelano nebrušeno steklo za z e r k a l a ..................
2. vse pod a) zapopadeno stekleno p o s o d j e ..............

O p o m b a  2. l’ri rahlem ovoju zelenega posodnega
stekla se rajta 5 ,u/lnil avstrijanskega kubičnega 
čevlja za  en cent.

s teklo ,  prosto t. j .  belo stekleno posodje , ncinu- 
š t rano ,  nebrušeno, neobdergnjcno, nestiskano, ali z 
■■brušenimi ali utertimi zam ašk i , dnom ali krajem, 
dalje steklo za okna (šipe) v naravni barvi (zeleno, 
na pol ali popolnoma b e l o ) .................................................

O p o m b a .  Čez meje proti čolni zvezi iz nje slo­
bodnc kupčije . . . .  .........................................................

c) s tek lo ,  s red n je , t. j. st iskano, brušeno, odergnjeno, 
rezano, muštrano belo. steklo pri lestencih ( luštr ih) ,  
stekleni gumbi, stekleni b iser ji , stekleni loš, loševi 
biserji, tudi brušeno steklo za  z e r k a la , obloženo 
neobloženo, en kos ne čez 284 dunajskih kvadratnih 
p a l c e v .................................................................................. ..

O p o m b a .  Čez meje proti čolni zvezi iz nje slo­
bodnc kupčije .  ........................................................

d) lično steklo ,  t. j. 1. vse pisano, malano, pozlačeno 
posrebernjeno, s pastami (konicami) vloženo steklo: 
2. vse steklene in loševe reči v zvezi s kako drugo 
robo, če zavolj tega ne pridejo pod lično blago iz 
usnja in g u m e , niti pod najličniše persteno ali pod 
drobno blago; 3. zerkala v svažah ali okvirjih, kte 
rih šipe (table)  ne zneso čez 284 kvadratnih  pal 
cov. nepristni (stekleni)  kamni n e v lo ž e n i ..............

1 cent 
č. v.

1 cent 
gr. v.

1 cent 
č. v.

15

30

45 
prosto

V. 11. 1 cent 
gr. v.

120 v skrinjah 
sodih ,

'13 v koših,
9 v balah.

30

10

30

23 v skrinjah in 
sod ih ,

13 v pletenicah in 
krošnjah.

cet
sr-
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n e u e nnung der tiegensttinde

F ü r die E in fu h r

M ass-
slab
der
Ver­
gäl­
lung

Z o ll­
betrag

/I. kr.

T ara -A bzüge  
in Percenlen des 

Ho hg ewiclites

Z o lläm ­
ter, bei 

denen die 
Verhül­

lung  
stattha- 

ben kann

F ü r  die A u sfuhr F ür die 
Durchfuhr

M ass-
Stab
der
Ver­
hül­
lung

Z o ll-
belrag

I fl. I kr.

Z o ll­
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
hüllung 
statt­
haben 
kann

M uss - 
stab 
der 

Ver­
zo l­
lung

N

kr.

Unte e’ \ Ce>ne K orbßechterwuaren (d . i. alle nicht 
hast* - k.e9 ' i/reneJ, hölzerne llänguhren und U hr- 
u u d 'lt V 'sizeug, Kam m acherw aaren, feine  S c lin itz -  
hätii ' ecbslerw aaren, m it einem gold- oder silber 
Arb v / * "'‘erzogene, dann eingelegte und Boule 
unte'.e' \ ’ H °l*bronhe, sowie überhaupt alle nicht 
dies' r  ^  begriffene, llo lh w u a ren ; 2 . alle
Mut, . ey eill,lu,lde auch in Verbindung m it anderen 

e' ,ai 'e n , in  soferne sie dadurch n icht un ter die 
/e ,"en Leder

65

und G u m m i- , feinsten  T h o n -  oder 
> ku rzen  YVaaren fa llen , llieh er gehören

7  aepolslerte M e u b e ls .....................................................
auc/ 1 \u e f  k u  ng . Alle unter 1 genannte Gegenstände 
Vier i erbinilung m it lohgarem Leder, Glas, P a -  
(. " " "  P appe, A labaster, M arm or, Speckstein ,
dun* " ni' . unedlen M etallen, in sow eit die Verbin- 
n ich t"  1,111 P apier, Pappe und m it unedlen Metallen 
Gr * „ u,l<e," 'He k u rze n  W aaren fa lle n , über die 
l ‘‘!>*,en liegen die Zollvcreinssluatcn  aus dem freien  

erkehre der letzteren

unter die

a) (j/ '"  L H a s i v a a r e t i  t
nes*’ (J<’" t,'insles (d . i. Hohlglas [G lasgesch irr], grii- 
F  .) S('bn 'nrzes und gelbes in se iner natürlichen  
da e> ’f e(ier gepresst, geschliffen, noch abgerieben), 
J ‘" G lasm assen, rnhe (d . i. in rohen Platten,
'lauste) UH,t u " f krm iichen S tü c k e n , auch E m uil-

y  ^  '““ e r k u n g  I .  lieber die G ränzen gegen die 
le ‘̂ erei"»Staaten aus dem fre ien

■ Hohes ungeschliffenes Spiegelglas 
;  Alles un ter a )  begriffene Hohlglas

Verkehre der

1 Vir. 
netto 15

I  Ctr. 
sporco

m u c »  u  j  i / v i / i / / / r n r ,  m i u i i / t u t t ................................  .

ne ?n e r k n n g  2 . Bei loser Verpackung des g rii-  
bikr "hlglases w erden 3 , 1 '/l00 österreichische K u -

b) q i “"1 ®“  E inem  Ventner veranschlagt.
««**’ ae,!,1‘,,e», d. i. w eisses llohlglas, ungem ustert, 
» » / ? * * / ’ unabgeriehen, ungepresst, oder n u r  

" ‘‘geschliffenen oder eingeriebenen Stöpseln, Bö- 
jn >l "der lla n d ern , fe rn er  F en s te r -  und Tafelglas 
u,e is s )er “ul" r ^ ('b''n L a r  he [g rü n , halb und ganz

Ver " 1,1 e > k “ “ !/• Veber die G ränzen gegen die Ž o lt-
c) ky ' “‘sstaaten aus dein fre ien  Verkehre der letzteren  

ge'ri’, ,n*Gclfeines, d . i .  gepresstes, geschliffenes, ab- 
Bel ,ieS’ 9 L'schn ittenes, gem ustertes w eisses Glas. 
G l '">,je 0,1 K ronleuchtern von G la s , G lasknöpfe, 
s r h r ir ' ^ ' 1 ’ G lasschm elz, S ch m elzperlen , auch ge­
übt Spiegelglas, unbelegt oder belegt, n icht

r 284 W iener Q uadra t-Z o ll das S tiick  . . . .
Vfl " ‘" e r k u n g .  lieber die G ränzen gegen die Z o ll-

d) q i e" ‘sstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren
fe in e s , d. / .  alles farbige , bemalte, vergol- 

G la ’ Ver"Eberle, m it Pasten (C am een) eingelegte 
d u n ’ ' G la s-  und E m aihcaaren in I erb in 
d u ,'', n“f  ""deren  Materialien , in soferne sie. da­
fei, n‘c'lt u»ler die feinen L ed er- und G um m i-, 
len- V* T h ° n ~ "'G '' un ter die k u rzen  YVaaren fa l-  
übe » o *1”^ r a h m te  Sp iegel, deren G lastafeln nicht 
Q l '  if. YViener Q uadra t-Z o ll das S tü ck  m essen, 

"sflusse  ( unechte S te in e ) ohne F a s s u n g .................

I Ctr. 
netto

2 0  in K isten und  
F ässern ,

I S  in Körben,
9 in  Ballen.

30

30

45
fre i

10

30

2 S  in Kisten und  
Fässern ,

13 in Körben und  
Gestellen.

II. II. I  Ctr. 
sporco

1 Ctr. 
sporco 15

15

15

15
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zaco-
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cola
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Odbitki ta re  v od­
stotkih  grobe ali 

debele vage

Colnijc,
pri k te - Merilo

rili sc zaco -
more lova-
blago nja

zacolati

Z a  ievožnjo

Z n e ­
sek
cola

fl . lkr.
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je, pri 
kterili 

se mo­
re bla­
go za -  
colo- 
vati

Za PrC'
voinJ"

Meril» 
zaco* 
lova' 
n j»

O p o m b a .  Pod 1. in 3. imenovane reč i ,  potem 
s teklena roba v zvezi s kost jo ,  lesom, strojenim 
usnjem, papirjem in klejem, a labastrom, marmclj-  
nom, s tca t idom , mavcom in nežlahtnimi kovinami, 
ako te zveze s papirjem in klejem in z nežlahtnimi 
kovinami ne spadajo med drobno robo, čez meje 
proti čolni zvezi iz nje slobodnc k u p č i j o .....................

e) zerka la  (v svažah ali ne ,  obložene ali neobložene), 
kterili  šipe merijo čez 284 dunajskih kvadratnih  
p a l c o v ..........................................................................................

1 cent 
č. v.

O p o m b a .  Čez meje proti colnozveznim deržavam 
iz njih slobodnc k u p č i j e ..................  ..............................

20

10

66 K a m e n a  roba, t. j. vse podoborezarske, podobar­
s k e , k a lu p a rsk e ,  kamnorezarske  dela in izdelki za 
kinčarje  iz kamna in nežganih pe rs t i ,  cementov in 
kamnenih zmesi razun iz jan ta r j a ,  gagata  in m or­
ske pene:

a) kam enje ,  p r a v o ,  ( t .  j. žlahtno in napol žlahtno 
kamenje) in k o  r a  v de  (pristne in nepristne), o b ­
d e l a n e  ( t .  j. b rušene ,  rezane ali kak o r  si bodi 
narejene), potem pravi b i s e r j i ,  vse te reči n e -  
v l o ž e n e  ......................................................................................

30

! 23 v skrinjah in 
so d ih .

* 13 v koših in k ro š ­
njah.

V. II.

16

O p o m b e :
1. Z a  žlahtno kamenje se čis lajo: diamanti, bc- 

ri lj i ,  c irkonl,  krizoheril j i , krizoliti ,  žlahtni opali, 
g ra n a t i ,  hiacinti , rubini,  safirji ,  sm aragdi ,  spineli, 
t irk iz i ,  topazi,  turmalini.  Na pol žlahtno kamenje 
je  vse drugo popolnama ali na pol prezračno k a ­
menje.

2. Hiserji v školjkah se čislajo za  lupine ostrig.

3. Nanizanjc biserov na vervicah,  oklep dragih 
kamnov z obročkom iz nežlahtnih kovin, ali podlo- 
ženje pene ali svitlega l is tka ,  kakor  tudi vdjanjc 
pisavnih ali rezavnih diamantov v ročnike iz lesa 
ali iz nežlahtnih kovin so ne čisla  za  vložbo ali 
opravo.

4. A h a t ,  a d u la r ,  am et is t ,  kaleedon, karneol, 
jaspis ,  oniks in k r izop ras ,  brušeni, rezani ali sicer 
obdelani,  nevloženi, čez meje proti čolni zvezi iz 
njene slobodnc k u p č i j e ...................................................

b)  kamneni izdelki, navadni ali prost i ,  t. j .  1. spo­
minki, nadgrobni kamni,  dopersnjaki,  šta tue ,  drugi 
izdelki iz kamenja ( razu n  del iz ž lahtnega in na 
pol žlahtnega kamenja) v kosih težejih od 10 fun 
to v ,  ne v zvezi z drugo robo, kak o r  samo s pro 
stim lesom ali z, drogi in plošami iz nežlahtnih ko 
v in ,  ne pozlačeni ne posrebcrnjcni,  blago iz k a č ­
jeg a  kamna (o l ita )  In 2. odlivki dna rje v v mavcu 
ali žveplu ,  rezani kamni itd. potem kliker iz m a r -  
meljna i td ......................................................................................

O p o m b a .  1. Blago št . 1 ,  čez meje proti čolni 
zvezi iz nje slobodnc k u p č i j e ...........................................

1 cent 
er .

30

prosto

16 v sodih in sk r i ­
njah,

6 v balah.

30

1 cent 
gr. v,

1 c
gr­

eni
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Benennung der  Gegenstände

F ü r  die E in fu h r

M ass-
stab
der

Ver­
sei­

lung

Z o ll-  
be trug

/I. Ikr.

A n m e r k u n g .  Die u n ter 1. und 3 . genannten  
e9enslände, dann Glasmaaren in Verbindung m it 

4 / ' i '  ' lohgarem L e d e r , P apier und Pappe,
»basier, M a rm o r, Speckste in , Gyps und unedlen 

‘ M allen, in soferne die Verbindungen m it Papier 
appe und m it unedlen Metallen n ich t unter die, 
«»•een W aaren fa lle n , über die Grünsten gegen die 

f 'd lrereinsslaa len  aus dem fre ien  Verkehre der
^  steteren   .............................................................................................................................

Spiegel (cingeruhm te und uneingerahm te, belegte und  
unbelegte), deren Glastafeln über 3 8 4  W iener (lu a -

r«l~Zoll das S tü ck  m e s s e n ..............................................
A n m e r k u n g ,  lieber die G rü n te n  gegen d i e ’/ o l l -  

ereinsslaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

* t n * v a u r e n ,  d i. B ild h a u e r-, F o rm er-, M odel- 
Ur~. S te in m e tz -  und Schm uck-A rbeiten  aus S te i-  

J n. und nicht gebrannten E rd e n , Cementen oder 
•Mngemengen, m it A usnahm e je n e r  aus Bernstein, 

g) M eerschaum :
leine, e c h t e  (d.  i. E d e l-  und H alb-E delsteine), 
y  K o r a l l e n  (echte  und u n ech te ) , b e a r b e i t e t  

: ’■ geschliffen, geschnitten oder in anderer Weise
earbeitet) ,  dann echte P e r l e n ,  alle diese Gegen- 
ande u n g e f a s s t .............................................................. .

*n m c r k u n g e n :

d Als Edelsteine w erden behandelt: Diamanten, 
(Jer'jUe, Circa n e , C hrysoberylle, Chrysolithe, E del-  

/'«je, Granaten, Ilyacin then, Bubine, S a p h ire , S m a -  
B t k '  ^P tnelle , T ü rk ise , T o p a se , Turm aline . Als 

a b -  Edelsteine sin d  ulte andere ganz oder halb 
yh sich tig e  S teine zu  betrachten.

' Forlen in  M uscheln w erden als M uschelschalen

jj ?• Mle Beihung der Perlen an Schnüre , die V m -  
u iy « « u u g  der echten S teine  m it einem B eife  aus 

odle.n Metallen, oder die Unterlegung einer Folie, 
I).111' die E in fassung  der S c h re ib -  und Schneid -  

'anianten in  einen S tie l non H olz oder unedlen  
' lallen w ird  n ich t als F assung betrachtet, 

j  A chat, A dular, A m eth yst, Chalcedon, Carneol. 
t e i l (>,ly.c und C hrysopras, geschliffen, geschnit- 
iib ° ■ " l ""d erer W eise bearbeitet, ohne Fassung, 
'le' ‘ c 'e. t ' r " ’'s c n  gegen die Zollccreinsstaaten  aus

m fre ien  Verkehre der l e t z t e r e n ................................
h j  .

s te 'll~Arbeiten, gemeine, d. i. I .  M onumente, G rab- 
11 e»1" / ’ R ü sten , S ta tu e n , andere Arbeiten aus S te i-  

' (m it Ausnahm e je n e r  aus E d e l-  und Iia lb -  
°hn l,ly ,el0  in. S tücken , die schw erer als 10  P fund , 
1hei ' Bindung m it anderen Stoffen , als m it ge- 
"die e"l ^ 'd ' 'e oder S tangen und Platten aus u n -  

* Metallen, und w eder vergoldet noch versilbert 
,,, V’ H aaren aus Serpen tinste in  und 2. Abgüsse 
fjte . -3’11 oder S ch w efe l von M ünzen  , geschnittenen  
m o r 'T ’J 1; ^  ' ^ ann Sch u sser (K lic k e r)  aus M ar-

Gr], P r  d u n g / .  Die W aaren Z . 1 . über die 
Ve-i!*!>n Hegen die Zollcereinsstaaten  aus dem fre ien  

erkehre der le t z te r e n .............................................. . . . .

1 Ctr. 
netto

1 Ctr. 
spurco

20

10

15

30

Tnra-A bziige  
in  Percenten  des 

Bohgewichles

Zolläm ­
ter, bei 

denen die 
V erzol­

lung 
stattha­

ben kann

123  in K isten und  
F ässern.

13 in Körben and  
I Gestellen.

11. II.

F ü r die A u sfu h r F ü r die 
D urchfuhr

M uss-  
stab 
der 

Ver­
zo l­
lung

1 Ctr. 
sporco

16 in F ässern  
und Kisten. 

6  in Ballen.

30

30

fr e i

Z o ll­
betrag

fl. kr.

Z o ll­
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
sta tt­
haben 
kann

M ass-
stab
der

Ver­
zo l­
lung

/fr.

I

' 1 Ctr. 
j sporco

15

15
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1 m e r e v i

Z a  uvožnjo

Merilo
zaco-
lova-

nja

Zne­
sek
cola

II. I k.

Odbitki ta re  v od­
stotkih grobe ali 

debele vage

67 Pcr«lena ali ilovnat« rol»« Ilončenina), t. j. por­
celan, beloperstne posode in drugi izdelki iz žganih 
p e r s t i :

a) najnižja , t. j ,  vsa ne posebej imenovana. ». p, na­
vadna lončenina iz proste ilovce ločena ali ne, Černe | (. rn | 
ali grafitno posodje, plošč, plavivni kotliki . . .

Z a  iz vožnjo

Colni-
Colnijc, 
pri k te -  

rih se 
more

Merilo
zaco-
lova-

Z n e ­
sek
cola

jc, prt 
kterih 
sc mo­
re bla­

blago
zacolati

nja go za- 
colo-

fl. j kr. vati

M eril»
zaco'
lova-
nj»

O p o m b a  2. Kamnorezarske dela , proste ,  n. p. 
kamni za  okna in vrata  (verije), stebri in kosi s te ­
brov, žlebi, cevi,  korita  itd. neuglajene, razim iz­
delkov iz a labastra  in marmeljna, se prištevajo «te­
sanim kamnom in so cola proste.

c) k  am» eni izdelki lični,  t. j. vsi drugi, tudi kamnena 
roba v zvezi z lesom in nežlahtnimi kovinami, ne 
pristno ne nepristno pozlačeni ali posrebcrnjcni, niti 
prevlečeni z zlatim ali srebernim l o š c m .....................

O p o m b a .  Takošno blago iz marmeljna, granita, 
pečenega kam na,  mavca, a labastra  in stcat ida ,  ne 
v zvezi z drugo robo, čez meje proti čolni zvezi iz 
nje slobodnc k u p č i j e ............................................................

1 cent 
č. v.

O p o m b a .  Čez meje proti čolni zvezi iz nje slo­
bodnc k u p č i j e ..........................................................................

g r .  v.

b) prosta t. j .  1. beloperstno posodje, enobarvno ali 
belo. tudi z enobarvnimi ne pozlačenimi ali posre- 
bernjcnimi krajnimi progami (cerlam i),  dalje 2. pod 
a) zopopadena lončenina v zvezi z »obarvanim, pc- 
zanim. firnežanim, lakiranim, poliranim lesom ali 
železom, kakor tudi pod a) spadajoči verči s po­
krovkami in okovi iz k o s i t r a ....................................... ...

O p o m b a  1. I’od I imenovane reči čez meje proti 
čolni zvezi iz. njene slobodnc k u p č i j e ............................

O p o m b a  2. Posode za jedi in igrače otročje, ki 
barvo v zclenkasto-zlato menjujejo ali prelivajo, je 
zavolj zdravja p r c p o v e d a n o uvažati.

c) srednja t. j .  večbarvna beloperstna r o b a , malana. 
natisnjena, pozlačena, p o s r c b e r n j c n a .........................

d) lična. t. j. 1. porcelan . beli, tudi s pisanimi, ne po­
zlačenimi ali posrehernjenimi krajnimi progami, 
dalje 2. vsa ta roba, kakor  tudi pod a), b) in c) 
zapopadena v zvezi z drugimi snovami. ako le zveze 
ne spadajo med najličniše pcrstcnc,  lične usnjevc 
gumine izdelke ali med drobno robo, in uiso zapo-  
padene pod b) .........................................................................

O p o m b a  k c) i n d). Pod c) in d), št. I imeno­
vane reči, tudi loš.  Vse tudi v zvezi z nežlahtnimi 
kovinami, ako te zveze ne spadajo med drobno ro­
b o , čez meje proti čolni zvezi iz njene slobodnc 
k u p č i j e ........................................................................................

I cent 
č. v.

15

24 

prosta

110

10

116 v skrin jah  
so d ih ,

12 v k o š ih ,
I (> v balah.

V. II.

130

15

4130

22 v sodih in skr i ­
njah,

13 v pletenicah.

1 cent 
gr. v.

I ec"! | 
gr.
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Benennung der <iegenstiinde

^ A n m e r  k u n  g 2. S te in m e tz -A rb e ite n , gemeine, 
, '  T h ü r- untl Fensterstöcke, Säu len  und Siiulen- 

H innen , H iihren . Tröge ». </<//. unge- 
Hl n ’ m ‘l Ausnahme je n e r  uns Alabaster und

werden den behauenen S teinen bcigczuhlt

F ü r  die E in fu h r

M ass-
stab
der
Ver­
zo l­
lung

°)

u,‘d sind zollfrei.

% ei!‘-Arbeiten, feine , d. i. alle andere, so wie aueh 
e'»*»uren in Verbindung m it Hol» und unedlen 

v .. l > w eder echt oder unecht vergoldet oder 
subert y noch m it einem gold- oder silberhaltigen

La<* ü b e rzo g e n ..........................................
, ,  ***H e r l e u n g .  W aaren dieser A rtOr aus M armor,

«7

"nit, Sa n d ste in , Ggps, Alabaster und Speckstein  
Verbindung m it anderen M aterialien, über die 

•ranzen gegen die Zollvereinsstaaten  aus dem fre ien  
orkehre der letzteren

T h
" W 'n a i - e n , d. i. P orzellan, S teingut und andere 
rbeittn aus gebrannten E rd e n :

9emei„ste, rf. j, „Ile nicht besonders benannte, z . II. 
tjowölinliches, ans gemeiner T ho n -E rd e  verfertig tes 

oplergeschirr m it oder ohne G lasur, schw arzes  
1 pr G raphitgeschirr, F lie sen . Schm elztiegel . . . .  

A n m e r k u n g .  Lieber die G rünzen gegen die Z o ll-  
ereinsstaalen aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

)  gi meine, d. i. 1 . S teingut, einfarbiges oder weisses, 
Ulrichen w eisses nu r m it farbigen , weder vergol- 

e r n , noch versilberten H undstreifen versehenes, 
« « .  "" ■ die unter a )  begriffenen Tlionw aaren in 

f i . undung m it nicht gefärbtem , gebeitzlem., gefir- 
'sslem, la ck irtem , polirtem Holze oder E isen , wie  

I!" die unter a )  gehörigen Krüge m it Deckeln und 
iKchtägen von Z i n n ...........................................................

I C'tr. 
netto

F ü r die A usfuhr

Z o ll­
betrag

TW’

T ara-A bzüge  
in P ercenlen des 

Hohg etcichtes

Z o llä m ­
ter, bei 

denen die 
Verzol­

lung 
stattha­

ben kann

15

I  C tr. 
sporco

o

<0

A n m e r k u n g  I.  Die unter 1. genannten Gegen- 
. 1,11 "c über die G ränzen gegen die Z o tlrere insstaa-
en, " u* dem fre ien  Verkehre der le t z te r e n ..............

„ . e r  k  n n g ’i .  E ss  - und  Spielereigeschirre, 
. '"[ h goldschillerndes. ist aus Saninä lsriicksich-  
en ,n  der E in fu h r  v e r b o t e n .

•nJlMfeine, d. i. S te ingu t, m ehrfarbiges, bemaltes, 
vnckles, vergoldetes, v e r s i lb e r te s ......................

i '"!’' i*- '• /•  P orzellan, w eisses, auch m it farbigen, 
* er vergoldeten noch versilberten Handstreifen  

v n *1 ' f er,,er ’i .  alle diese IVaaren, sowie die 
u ' T  "J> *)  und c j  begriffenen, in Verbindung mit 

. .e,ren M aterialien, in so ferne  diese Verbindungen 
e t unter die feinsten  T h o n - ,  feinen L e d e r -  und  

• uinnii-  oder die k u rzen  W aaren fallen und nicht 
‘ter b) enthalten s i n d ..................... ..........................

U ). 11 n ,e  r h  n n g z u  c )  u n d  d ). Die unter c )  und  
y,. er d )  > Z a h l t  genannten Gegenstände, sowie  
M el"ll’ " ^ e ^ iei,e auch in Verbindung m it unedlen 
die “k eH 1,1 l,0l erlle diese Verbindungen nicht unter 
die y ' i V “ h a a re n  fa lle n , über die G runzen gegen 
letzt ‘ 1 re 'nl,!,l" aten aus dem fre ien  Verkehre der

1 Ctr. 
netto

30

10 in K isten und  
Fässern ,

12 in  Körben,
0 in Hallen.

. 24

fre i

M ass-
stab
der
Ver­
zo l­
lung

Zoll­
betrag

II , kr.

Z o ll­
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
statt­
haben 
kann

D. II.

30

10

15

2 2  in Kisten und  
, F ässern,
13 in Körben

I Ctr. 
sporco

F ü r die 
D urchfuhr

M ass-
stab
der

Ver­ ©
zo l­ N
lung

k7-

1 Ctr. 
sporco 15
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e) najl ičniša , t. j .  1. porcelan , pisani,  inalani, natis­
njeni,  pozlačeni, posrebernjcni, tudi 2. v zvezi z 
drugo robo, ako te zveze ne spadajo med drobno 
r o b o ..............................................................................................

O p o m b a .  Ccz meje proti čolni zvezi iz nje slo- 
bodne kupčije:
1. Pod 1 imenovane r e č i .................................................
2. Pod 2 imenovane r e č i .................................................

O p o m b a  k r a z d e l k u  oil i l o v n a t e  r obe .
Pod p o r c e l a n o m  se razume pravi ali pristni 

porcelan, kakor tudi na pol postekleni porcelan, in 
sploh vsaka perstena roba, ki obstoji iz enakobarvne 
m ase , ki je skozi in skozi postcklcna (in je na 
robih in tankih mestih prezračita ali skozna ali na- 
poklino v lošenju kaže. Ako se oddergnjeni ali od­
piljeni kosi porcelanovega poveršja denejo na jezik, 
ne potegujejo v a - s e  vode, ko sc nasproti taki kosci 
pri beloperstni posodi z jezikom sprimejo. Pod b e -  
l o p c r s t n i m  p o s o d j e m  se uverstujejo ne le lična 
roba ( fa jans j ,  teinuč tudi navadna (inajolikn), roba 
iz perst i t e r  r a  c o t t a  in sploh vsa  perstena roba, 
ki obstoji iz čiste enakobarvne neposteklenc mase. 
Verči iz kamenine in topivne ali plavivne posode 
spadajo med najnižjo persteno robo. Ilovnate d re-  
nažne cevi ( ro r i )  so cola prosti kak o r  opeka (32, a).

X V I I .  Kovinska (meta lna)  roba.

S v i n č e n a  r o b a  t. j. 1. ig rače ,  vse ali deloma iz 
sv inca,  dalje vse a tirnežem prevlečene, lakirane, 
malanc,  ali ne pristno ali nepristno pozlačene ali 
posrebernjene, tudi ne prevlečene z zlatim ali s rc -  
bernim lošem; in 2. vsi izdelki v zvezi z drugo 
robo, ako te zveze ne spadajo med lično blago iz 
usnja in gume, nted nnjličniše persteno ali med 
drobno b l a g o ...........................................................................

Z a  uvožnjo

Merilo
z a c o -
lova-

nja

1 cent
č. v.

O p o m b a  1. Pod 1) imenovane reči. tudi v zvezi 
s kostjo, lesom, usnjeni, a labas trom , steatidom. 
marmeljnom, ntavcoin, papirjem in klejem in ne- 
žlahtnimi metali,  ako te zveze s papirjem in klejem 
in nežlahtnimi metali ne spadajo med drobno blago, 
čez meje proti čolni zvezi iz nje slobodne kupčije .

O p o m b a  2. Z igračami iz kositra se ravna ka ­
kor s svinčenimi igračami.

Zne­
sek
cola

II. | k.

40

15

30

30

Odbitki tare  v od­
stotkih grobe ali 

debele vage

122

13

v sodih in skr i ­
njah ,
v pletenicah.

Colnije, 
pri k tc -  

rilt se 
more 
blago 

zacolati

Z a  izvožnjo

Merilo
zaco-
lova-

nja

V. II

20 v sodih in skri- 
> »j a h ,
113 v koših.

1 cent 
gr. v

Zne­
sek
cola

N. kr

Colni­
je, P/' 
kterih 

se mo­
re bla­
go za- 
colo- 
vati

Za Prc'
voioJi,

M eril«
zac«’
lova
nja

1 ceid
Sr-



a « * e 'nnung der f.Gegenstände

F ü r die E in fu h r

M ass-
stab
der
Ver­
zo l­
lung

Z o ll­
betrag

f l .  I  kr.

Tara-Abzüge  
in  Percenten  des 

Rohgewichtes

Z o lläm ­
ter. bei 

denen die 
Verzol­

lung 
slatllia- 

ben kann

F ü r  die A u sfuhr F ür die 
Durchfuhr

M ass-
stab
der
Ver­
zo l­
lung

Zoll­
betrag

fl. kr.

Zo ll­
ämter, 
hei de­
nen die 

Ver­
zollung  
sta li­
li aben 
kann

Mass­ »■
slab
der S
Ver­
zo l­ Ni
lung

kr.

gj J» .

druclu’ ^  '• *’ P o rze lla n , fa rb iges, bem altes, be­
find  **’ ri!r.{loldetes , versilb ertes, auch Z. in Ver- 
V e r f Uj  ,n,< anderen M ateria lien , in soferne diese  

1,1 uugcn n icht unter die k u rze n  H aaren  fallen

V e r e 'm e r ^ u n g. Veber die G ränzen  gegen die Zo ll-  
msstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren  :

l- Die 

Die

i dem fi

unter 1 genannten Gegenstände 

unter Z genannten Gegenstände

A n m e r k u n g  z u r  A b t h e i l u n g  d e r  T h o n -  
u,« a r e n .

d j^ n! f r. P o r z e l l a n  w ird  sow ohl das ech te , als 
rp. r ,lten- und Italbporzeltan, und überhaupt jede  
4u °n,u,aare vers ta n d en , die aus einer durch und  
len c '  verglasten (a n  den Kanten und dünnen S te t-  
*«i uf cl,*cheinenden, oder einen glasigen Bruch  
ode S " ! ’ a sc h fa rb ig en  Masse, besteht. Abgeriebene 
un r O',gefeilte Stellen der Oberfläche des P orzellans  
re . unge gelegt, saugen kein  W asser ein. w äh-  
ben derlei S tellen an der Zunge kle-
(fi"a Unter S t e i n g u t  sind  sowohl das feine

’ o*“ das gemeine (M a jo lic a ), Waaren  
e,- e rra  cotta und überhaupt alle Thonw aaren
n i c h i ’ ^ 'e c*"er re in en , gleichfarbigen,
und glasten Masse bestehen. Krüge ,  P lu tze r
den '.>ê 9 esch irre  von S teinzeug  gehören s-u 

gemeinsten Thonw aaren. Thönerne D rainröhrensind icie Ziegel (HZ,  a )  zo llfrei.

X  VII. Metal/waaren.
Weis • d. i. I .  S p ie lze u g , ganz oder theil-
vtah aU.s P*ei, dann alle gefirn isste , la ck ir te , be- 
oder ’ dsdoch weder echt oder unecht vergoldete, 
hi,tu ' erS'lberte , noch m it einem gold- oder silbcr-  
l'e,.i?>!,\ überzogene, und Z. alle Arbeiten in
V e r b m ' 1 anderen M aterialien, in soferne diese 
G um ' . uu9en nicht un ter die fe inen  L e d e r -  und  
fa lle ’“ 1 ~ ’ f e>u*ten P h o n -  oder die ku rzen  Waaren

ständ’“ e r ^ u n g  P ’e Z a h l 1 genannten Gegen- 
onr e > auch in Verbindung m it D ein , H o lz , loh- 
Paple r ’ Alabaster, Speckstein , M arm or, Ggps, 
die v r ^  P (lPpe und unedlen Metallen, in soferne  
edle„C' i , lc*,luy e'i Papier und Pappe und un -  
len Metallen nicht unter die k u rze n  W aaren fa l-  
aiis’ A Cr (’r änzen  gegen die Zollvereinsstaaten  

e,n fre ien  Verkehre der l e t z t e r e n .....................

>ner k u t t g  Z. Spielzeug aus Z in n  w ird  wie 
Pielzcug aus Hlei behandelt.

1 Ctr.
netto

15

II. II. 1 Ctr.
sporco

30

' ZZ in K isten und 
/ F ässern ,

13 in Körben.

i 2 0  in Kisten und 
F ässern,

13 in Körben,

30

1 Ctr. 
sporco 15

15
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1 m  e

Z n  uvožnjo

Merilo
zaco-
lova-

nja

Zne­
sek
cola

II. I k.

Odbitki ta re  v od­

stotkih  grobe ali 
debele vage

Kelezniiin:
a) železna roba naj n iž ja . k ak o r :  v e r ta n e , za mreže 

zvezane palice in p lo še , n a k a la , ražli ali razni, že­
lezne lomila . kozice, b rane,  pasti in skope!, potl- 
zglavnc koze in kleše za  oglje ,  vile gnojne in se ­
nene in burkle, grablje in motike (tudi ravnice ali 
krampi) ,  motovila in vitla (vinte), grebeni,  cokle, 
podkovi, zapenjc (tudi zidne špange ali spojke), 
ometače (keli), ko t l i , kuhinjska posoda, tudi lošena. 
žebljarski izdelki (k a k o r :  kljuke ali k lan fe , žebli, 
žebliči. cvcki),  peči , ponve, plugi ali drevesa že­
lezne, likavno železo, g rab lje , c ev i , lopate, kladva, 
kovaško in ključavničarsko orodje ( razu n  rezivnega 
orodja), okovi voz. vrat in skrinj,  kopači, keinbeljci 
ali tolčki,  čohala ali česala ;  vsa  ta roba samo 
čer»o ali samo belo dergnjena ali č išena ,  pa ne (na 
pol ali celoma) b rušena ,  p o l irana , s flrnežcm ali 
lakom prevlečena ne v zvezi z drugimi rečmi razu n 
prosto ali najnižje leseno robe, in ne spadajoča k 
grobemu litemu želez ju , tarif.  post. 40, h ) ...............

O p o m b a .  Vez meje proti čolni zvezi iz nje slo- 
bodno k u p č i j o ...........................................................................

b) železna r o b a . p r o s t a , t. j. vsa roba ne pod 40, f) 
in h) in 69. a) našteta,  potem vsa poba k r m a  ali po- 
k o s i t r c n a , ne brušena,  polirana, s (Irnežcm ali la­
kom prevlečena, in no z drugimi rečmi razun p ro­
stimi ali najnižjimi lesenimi izdelki v zvezi (n. pr. 
šravfl za le s ,  pile, ra šp e ,  žgavnicc in mlini za kofe, 
verige ali lanci razun verig za sidra in ladje, de­
beli klepi ali r in k e . ključavnice, klinje za struge in 
dl et a,  tun iške  u r e , proste gredeljniec,  dromle, g rc -  
daše iz železnega drata za  l judi, ki kovino izdelu­
je jo .  groba d rat o vi n a iz železnega in jeklenega drata 
itd.) Itazun tega (ne  glede na brušenje)  vse sekire, 
žage čez 18" do lge , kose, šerpi,  slamorezne kose, 
suknarske  in grobe krojaško š k a r je ,  grobi nožiči 
za rokodelce (tudi k l e š e ) ...............................................

I cent 
č. v.

zvezi iz nje

c)

O p o m b a  1 Vez meje proti čolni
slobodne k u p č i j e ...........................................

O p o m b a  2. Nepomenljivi obstojni deli drugih 
nežlahtnih kovin ( razun  pakfonga) na omenjeni robi. 
kteri  niso ne pristno ne nepristno pozlačeni ali po- 
s rchcrn jen i . niti prevlečeni z zlatim ali srebčrnini 
lakom ne izklepajo te robe od uverslenja  v l e - t i  
tarifni postavek.

železna roba, lična t. j. 1. vsa roba obrušena (razun 
pod b) naštete),  polirana, s Arnežem ali lakom p re ­
vlečena (razun šivank, igel za pletenje in jeklenih 
biser jev in drugih igel za ženske dela brez derža ja) ,  
toda ne pristno ali nepristno pozlačena ali posre-  
bernjena niti prevlečena z zlatim ali srebernim la­
kom: 2. vsa železnina v zvezi z drugo roko . ako 
te zveze ne spadajo med lično blago iz usnja in 
g u m e . med najličnišo lončenino ali med drobno robo, 
ali pa pod a )  in b). potem dratena tkanina in lična

10 v sodih in sk r i ­
njah .

6 v koših,
4 v balah.

10 v skrinjah in 
sodih .

6 v koših ,
4 v balah in lc-  

I šenih romili.

Colni-
Colnije,

Z n e ­
jc. pri

pri k te ­ Merilo kterih
ri h se zače­ sek sc mo­
more lo va- cola re bla­
blago

zacolati
nja

II. j kr.

go za- 
colo- 
vati

V. II.

Z a  izvožnjo
Z iv Prr 
vožtlj^.

Meril” j  
za”° '  
lova' 
nja

tj

I cent 
gr, v.

1 cctd |
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M e n e ,nnung det' tiegenstiinde

F ü r  die E in fu h r

M a st­
it ta h 
der 
Ver­
zo l­
lung

Z o ll­
betrug

/I. | kr.

Tara -A bziige  
in P ercenten  des 

Rohgewichtes

Z o llä m ­
ter, bei 

denen die 
V erzol­

lung  
sta ttha­

ben kann

F ü r die A u sfu h r F ür die 
D urchfuhr

M ass-
slab
der
Ver­
zo l­
lung

Z o ll­
betrag

\ f l . \ k r

Z o ll-  
a aller, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
sta tt­
haben 
kan n

M ass-
stab
der
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*aj*E, t W a n r e n  -
J a n u a r e n  gem einster A rt, a ls: gebohrte, gelochte 

"  zu  G ittern verbundene Stabe und P latten, A m ­

i l  i 'ta u en  ( auch k r a m p e n J , Haspeln und  
mden, Hecheln, H em m schuhe, H u f-E is e n , K lain- 

„ ^r>! . ("nc li M anerschtiessen), Hellen, Kessel, K och- 
9 schirre, auch glasirles (em a itir le s) , Nagelschmied- 
07 " e «  ( a l s : Huk en ,  N ägel, N ieten , Z w e c ke ), 

len , P fannen, Pflüge (e is e rn e ) , P la tt-E ise n , Re- 
u'i t'n  Röhren, Roste, Schaufeln , Schlägel, Schm ied- 
• 1 Schlosser W erkzeuge (m it  Ausnahm e der Schnei ile- 
W ru m en te ), W agen-, T h ü r -  und  Truhenbeschläge, 

‘ ‘ " ' rhuken,  S lö sse l, S tr iege l; alle diese M aaren  
oss schw arz ( r a u h )  oder bloss ireiss gescheuert, 

e och nicht (halb oder g a n z )  g esch liffen , polirt, 
l l ' n i s s t  oder la ck ir t, nicht m it anderen R estund- 

1 ■ "  als m it gem einen oder gem einsten H o lzw au-
n Cerhunden, und n icht zu m  groben E isenguss

/ o *f 4 0 ,  h )  g e h ö r ig ............................    . .
A n m e r k u n g .  Heber die O ranžen  gegen, die Z o ll-  

i j  p C 'n ss tu a te n  aus dem fre ien  Verkehre der letzteren  
usenw aaren. gemeine, d. i. alle nicht unter 4 0 . f )  

vl ^  " nü OH, a )  a n fg e fü h rte , dann alle v erkn -  
rlerte oder v e r z in n te , nicht abgeschliffeti, polirt, 
S*firnisst oder la ck ir t, und n ich t m it anderen R e-  

"ndlheilen, als gemeinen oder gem einsten l lo lz -  
1 'eilen verbunden ( z .  R. H o lzschrauben , Feilen, 
"apelu, Cu/feemiihlen, Caffeetrommeln, Kelten [m itJ ' ....  , // CK. H

o 'ssch /uss derIti A nker und S ch iffke tten / ,  grobe

t  Ctr.
netto

Schlösser, llobel- und Stem m  - E isen , Thurm  
Wen,  grobe M ageballien, M a u ltrom m eln , K ra tz  

ai'sten von E isendraht f ü r  M etall- A rb e ite r , grobe 
1 ahlwaaren von E is e n -  und  S tah ldrah t n. dgl.). 
hsserdem (ohne  R ücksich t a u f  A bsch liff) alle Ae.rte 

j f  "cke.n). Sagen über 1 8 "  h a n g e , S en sen , S icheln, 
allerklingen, T u ch m a ch er- und  grobe Schneider-' 

' * leeren (Z u sch n e id esrh eeren ) , grobe M esser zu m  
ahdwerksgebranclie (auch  K neife  und H auern- 

Vuffer)  .  ................................  ; ......................
A n m e r k u n g  I.  Feber d ieO rd n zen  gegen die, Z o ll-  

e,'einsstaaten uns dem fre ien  Verkehre der letzteren  
Anm erkung 2  U nw esentliche, an den rorgedach- 

Haaren befindliche Restundtheile von anderen  
1**1 11 Aielallen (m it  Ausnahm e von P a k/ö n g ), die

’irfcr , , f „geh unech t • vergoldet oder versilbert, 
och m it einem gold- oder silberhaltigen L a ck  über- 

. ‘9en s in d , schliessen diese. M aaren von der E in -  
c) J , ' iu,,g in diesen T a r ifsa tz  n icht aus.

'senw aaren. feine , d. i. 1 . alle aligeschli/fene (m it  
Os nah ine der un ter b) au fgezah lten ) , p o lir te , ge- 

l‘‘ "issle oder lackirte  ( mi t  Ausnahm e der N ah- und  
‘ i Wknadeln und  S tah l p e r len , dann H a k e t-  und  
J( ombournadeln ohne Gr i f f e ) ,  jedoch  w eder echt 
' o< h unecht vergoldet oder versilbert noch m it einem  
je oder silberhaltigen L a c k  ü b erzogen; 3 . alle 
' . ‘senw aaren in Verbindung m it anderen M ateria- 

n ,  soferne diese Verbindungen nicht u n ter die 
F inen  L e d e r -  und G u m m i- ,  fe in sten  Thon -  oder

10 in Kisten und 
F ässern , 

tl in  Körben,
I 4  in Rallen.

10

H. II. 1 Ctr. 
sp o r co

1 Ctr. 
sporco

10 in Kisten und  
F ä ssern ,

6  in Körben,
4  in  Rallen und  

in hölzernen  
Halbkisten 

(R a h m en ).

15

15
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pletenina iz d ra ta ,  in iz nje narejeno blago. (Na 
primer spadajo semkej noži in škarje, ra zu n pod b) 
imenovanih, žage do 18"  dolge, igle za  ženske 
dela z ročk i;  zaponc in babice, u še sa ,  dra t  s pa­
pirjem ovit,  peresa  ali zmeti za u r e , kartače ,  g r e ­
daše in grebeni,  orožje in deli o r o ž j a ) .....................

O p o m b a  1. Med gredaše temu tarifnemu postavku 
nverstene spadajo tudi gredaše  iz gumiranih bom­
baževih pasov z železnimi žebli.

O p o m b a  2. Vse pod 1 naštete reči, tudi v zvezi 
s kostjo ,  lesom, usnjem, steklom, alabastrom, s tea-  
tidom, marmcljnom, mavcom, papirjem in klejem, 
nežlahtnimi kovinami, ako te zveze s papirjem in 
klejem (kartonom) in nežlahtnimi kovinami ne spa­
dajo med drobno robo, čez meje proti čolni zvezi iz 
njene slobodnc k u p č i j e .........................................................

O p o m b a  3. Orožje in deli orožja  sc morajo po­
sebej za take povedovati. Posebni predpisi velevajo, 
koliko da je njih »vožnja in prevožnja samo s po­
sebnim dovoljenjem dopušena.

d) igle za  ženske dela brez derža jav ,  igle za pletenje

O p oin b e  k r a z d e l k u  od  ž e l e z n e  r o b e :
1. Cerna namazba ali flrnež, da se železnina rije 

ovarjev. sc ne čisla za lak.
2. Šivanjke in jekleni biseri so uversteni med 

drobno robo.

K o v i n s k i »  r o b a ,  ne posebej imenovana, t. j. vsi 
izdelki iz b a k ra ,  c inka ,  kositra ,  meda (mesinka),  
tombaka, in drugih ne posebej imenovanih nežlahtnih 
kovin in metalnih zmesi, razun pristno ali nepristno 
pozlačenih,  z zlatim ali srebernim lošem prevleče­
nih; vsi ti izdelki tudi v zvezi s kako drugo robo. 
če te zveze ne spadajo med lično blago iz usnja in 
gum e, med najličnišo persteno ali med drobno robo. 
Šem spadajo tudi:  stare»! med (bronov prah), voš 
in šumeče s reb ro ,  kovinski listi ali tolie (razun ne­
pristnih zlatih in srebernih listov ali p e n ) ..................

O p o m b a  I .  Čez meje proti čolni zvezi iz nje 
slobodne kupčije:
a) cinkova roba, ne prevlečena s firnežem ali lakom, 

niti malana ali na tisn jena,  tudi ne zvezana s 
kako drugo snovo ..........................................................

b) cinkova roba ,  vsa  d ruga ,  potem kositrena  in 
medena roba in drugo blago iz ne posebej imeno­
vanih nežlahtnih kovin in kovinskih zmesi,  ne 
prevlečeno z firnežem, ne malano ali natisnjeno 
in brez stiskanih olepšav, tudi v zvezi s kostjo, 
lesom, usnjem, steklom, a labastrom , steatidom. 
marmcljnom, mavcom, papirjem in klejem, ali 
kartonom in nežlahtnimi kovinami, ako te zveze 
z papirjem in klejem in nežlahtnimi metali ne 
spadajo med drobno r o b o ........................................

1 cent 
č. v. 15 V. II.

30

25

\13 v skrinjah 
sodih , 

fi v koših.
4 v balah.

15

30

1 cent 
gr. v.

I ecid 
P -
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/I. Urr.

en.t “ r *6H_ W aaren fa lle n , oder u n ter a )  und  bf 
geflr‘h !n **11d’ "  Drahtgewebe und fe in e  D raht-
useit Und d<,raul1 gefertigte W aaren. (  B eispiels-  
AH*e gehören h ierher M esser und S ch eeren , mit 
IQ,, ne der un ter h) genannten , Sägen bis zu  
fen- , / nß e * M akel- und Tam bournadeln m it ISrif- 
Ü M a f i e n  und Schlingen, Oese, D raht m it Papier 
t S i J r y 1 > U hrfedern , K ardätschen, K ra tzen  und  

'eben, Waf fen und  W affenbestandlheile) . . . .  
*w b ' h e r ^ u n g  1. Unter die nach dieser Tarifpost 
tn irS  e*"den M ratzen gehören auch die aus gum - 

en Baumwolten-Cturlen m it eisernen S tiften .
(je n e k  u n g 2 . Alle die un ter 1 enthaltenen  
t o h ' l?*dnde ’ “uck in  Verbindung m it H ein , l lo lz ,  
Wor*' /■”* G las, Alabaster, S p erksle in , M ar-

’ S!'", Papier und P appe, unedlen Metallen,
u„gU die Verbindungen m it P apier und Pappe 
reu e nu dtcn Metallen nicht un ter die k u rze n  W aa- 
)t j a'len, über die G runzen  gegen die Z o ltvere ins-  

7 6,1 a,ls dem fre ien  Verkehre der letzteren  . . . 
inii n n >e r k u n g  3 . W affen und W affen bestand! heile 
d e r^ V  9ei,0ndert als solche erk lärt werden. B eson- 
u»d l j *cdir'ften  bestim m en, in wie fern e  die E in -  

. tr c h fu h r  derselben n ur gegen besondere K r­
i j  gestattet sei.

c ~ und Tam bournadeln ohne G riffe, Stricknadeln  
, n m e r k u n g  e n  z u r  A b t h e i l u n g  d e r  E i s e n -  

° r  e n :
Sch "  sch w a rzer A nstrich  oder F irn iss zu m  

g U ?,e, Sägen Kost w ird  nicht als L a c k  angesehen.
1 dhnadcln und S tahlperlen sin d  den ku rzen  

V“are"  eingereihl.

-h j,, , f  n a r 'e n '  n ‘ckt besonders benannte, d. i. alle 
back WM* Mupf er ,  Z i n k ,  Z i n n ,  M essing, T o m -  
f d l e '  i /'1 d ""deren  n icht besonders benannten un- 
der "  , la^ cn und M elallgem ischen, m it Ausnahme 
"der C'n Uder une^ht vergoldeten, m it einem gold- 
beit *,lberli«llig*n L a ck  überzogenen; alle diese A r­
in s "* Verbindung m it anderen M aterialien,
Leder He d'e*e Verbindungen n icht unter die feinen  
*en W  Hlld G um m i-, fe in sten  T h o n - oder die k u r -  
Mess' aaren fM len. H ierher gehören auch: geriebenes 
sitiier'1̂  ( ü r o o z e p u lc e r j , Rauschgold und Rauscli- 
Blan ' M etallfolien (m it  Ausnahm e des unechten

'“Soldes und B lattsilbers)  ...................................
verei m e r ^ u n 9 1 • Ueber die G runzen gegen die Zoll- 

u , " “Maaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren :  
"aeJi b J" ‘^" ,,,uren  - w eder gefirnisst oder lackirt, 
aude • e,n,dl "der bedruckt, noch in Verbindung m it

4) T '  Materialien   ...................................................
Mess' J,,l*t,rnar e n , alle andere , dann K u p fer - und  
soud<nMCf aaren u "d  andere W aarcn aus n icht he- 
m isel' 11 " a" n len unedlen Metallen und Melallge- 
Uiclit en’ gefirnisst, bemalt oder bedruckt, und  
Verbi ’j  y 'P ' essten Verzierungen bestehend, auch in  
A l a b a i " ^  m,< D ein, l lo l z ,  lohgarem Leder, Glas, 
Panne ’ .^Pä-ehstein, M arm or, G tjps, P apier und  
duuac U" unedlen M etallen, in sow eit die Verbin- 
nicht "  1,1,1 Papier und Pappe und unedlen Metallen 

unter die k u rze n  W aaren fallen  . . . . . .

1 Clr. 
netto 15

25

30

T ara-A bzüge  
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sla ttha-  
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71

O p o m b a  2. Pristni in nepristni zlati in srcberni 
listi (pene), potem kovinski biseri in blago iz pak- 
fonga, kakor  tudi izdelki, celoma ali deloma iz 
žlahtnili kovin, so uverstcne med drobno robo.

X V I I I .  Vozila po suhem in po vodi
(vozovi  in barke, čolni}.

v , -• . »•
f.ailje (b a rk e )  in druge povodne vozila:

a) lesene (tudi z železom in bakrom o k o v a n e ) ..............

Op o n l b k .  Lesene vozila po re k ah ,  čez meje 
proti čolni zvezi iz nje slobodne k u p č i j e .................. ...

b) železne, tudi parobrodi  ............................

O p o m b e  k r a z d e l k u  71.
1. Oprava, ki je  potrebna za pregibanje in ob- 

dcržanjc ladje (n. pr. jadra  in jadrcn ico , s idra  in 
sidcrne v e r ig e . vcrvi,  čolni k ladji spadajoči) v 
številu potrebi primernem, sc ne zacolujcjo posebej;  
nasproti so podverženn tarifnemu zacolu vse druge 
popisne r e č i , n. p. navtično orodje, bukve itd. kakor 
tudi pri parobrodih parne mašinc.

2. Odločbe zas tran  t e g a , koliko kaka  ladja derži 
(nese),  so zapopadene v dokladi.

P r t  parobrodih s iker navadno odbijanje prostora,  
za mašino in kurjavno robo potrebnega, od mere 
deržanja ni dopušeno.

3. Dopušeno je finančnim deželnim oblastnijam, 
ladje spod 20 bečev ali ton,  če so pravilne v kupčii 
navadne o b l ik e , , s terdnim (z a  vselej odločenim) 
deržanjem . brez resničnega merjenja, in* tudi pri 
malih colnijah pervega razreda nepogojivo zaeolati 
dajati.

72 Vozovi in sani ( s m u č i ) :
a) tovorni vozovi in tovorne sani . . ,  ..................

vozovi ' in sani za prevožnjo ljudi, brez usnja  ali

u  pre;

Meril® , 
z a c o ' 
lo v a - 

nj»
k.

O d
vsake 
bečve 

ali to­
ne, (20 
čolnih 
cen­

tov), ki 
jo der-  

že.

d)
podkludc

O p o m b a  k  a) in b). Vozovi in sani pod a) in 
b) omenjeni čez meje proti čolni zvezi iz nje slo- 
slobodne k u p č i j e ...............................................................

c) vozovi in sani za prevožnjo l ju d i , z usnjem ali 
podklado . .  ....................................................................

d) železnoccstni vozovi ■......................................................

O p o m b a .  Z železnoccstnimi vozovi spod 50 cen­
tov teže se ravna kakor  z železnimi mašinami, t a ­
rifni postavek 74 a). , v

24
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Benennung det' (iegenstiinde

n ’n » r k u n g  2 . Unechtes und  echtes Blattgold  
ji" , . lallsi/hec, dann M etallperlen und  Wi 

" ' l ang,  soicie A rbe iten , g a n z  oder tlieil 
1 K" Metallen, sind  den k u r

aaren aus 
tlieilweise aus 

ze n  W aaren eingereiht.

XVllI. Land- und Wasserfahrzeuge.
S c »

*ITe und andere W asserfahrzeuges

 ̂ hölzerne Cauch m it E isen -  u n d  K upfcrbeschlag)

Q J\ n tn e c lc u n g . F lu ssfa h rzeu g e , hölzerne, über die 
' (iirsen gegen die Zollvereinsstaa ten  aus dem fre ien  
tckehre der l e t z t e r e n ..................................................

F ü r  die E in fu h r

M ass-
stab
der
Ver­
zo l­
lung

_■ » 

Z o ll­
betrag

II. kr.

e*serne, u:ie auch D am pfschiffe   ....................................

A n m e r k u n g e n  z u r  A b t h e i l n n g  7 1 :
• ie z u r  Bewegung und  E rhaltung  des Schiffes  

^inw endigen  E in r ich tungsstücke  f z .  B. Segel und  
^S e ls ta  ngen , A n ker und A n kerke tten , S c h if f  seile, 
. / 's c h i f fe ) ,  in  sow eit deren A n za h l den g cw öhn-  

"  B ed a r f n icht überschre ite t, w erden nicht ge­
ä n d e r t  v e rzo llt;  hingegen unterliegen alle anderen  
f il'entarsliieke, z .  B . nautische Instrum en te , Bücher  

' dgl,, sow ie bei den D am pfschiffen die D a m p f-  
1aschinen, der tarifm assigen  Verzollung.

Oie Bestim m ungen über die E rm ittlung  der 
'fä fa h ig ke it sind  im  Anhänge enthalten.

, D am pfschiffen finde t die sonst übliche Ab 
^chnw ng des fü r  die M aschine und den B rennsto ff 
fnoth ia ten  i 'nu Jer Tragfäh igkeit n icht
Statt,

B aum es von
f .

Die
Tonne
(20

Z o ll-
Ctr.)
T ra g ­
fä h ig ­

keit

z  f .  den F in a n z-L a n d esb eh ö rd en  gestattet,
/ ;  "//*• u n ter 2 0  Tonnen  von regelm ässigen im  ge- 

?anliehen Verkehre vorkom m enden Form en ohne 
1rltliche Abm essung, m it einem  fixen  Tonnengehalt, 

auch bei N ebenzo lläm lem  e rster C lasse unbe- 
n9t in Verzollung nehmen zu  lassen.

« y ? e n  und S c h U t t e t t
-astwagen und  L a s ts c h l i t t e n ...........................................

by yj
er«onenwagen und  Per« o n e n s c h litten , ohne L ed er-  

°der P o lster-A rbeit  ........................................

«I.

C. A f  7,1 e r  k  u n g z u  a )  u n d  b ) . Die W agen und  
^ ' hinten der l ’ositionen a ) u n d  b)  über die G rä n -  
> 9egen die Z o llvereinsstaa ten  aus dem fre ien  

e>'kehre der letzteren   .............. ................................

d e '»onenwagen u n d  P ersonensch litten , m it Leder- 
0der E l s t e r - A r b e i t .............................................. ...

 ̂ *̂V*n̂ â niva9en» . . .    ..................... i .
SO p , n e r * K n 9 - E isenbahnw agen von w eniger als 

Ventner im  Gewichte w erden als eiserne Ma­
schinen, Ta rifp o st 7 4  a )  behandelt.

1 Stück

24

12

T a ra -A b zü g e  
in  V ercenten  des 

Rohge w ichtes

Z o llä m ­
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sta tth a -  
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V

15

fr e i

30

100

d ' i .

F ü r  die A u sfu h r F ü r  die 
D urchfuhr

M ass-
s ta b
der
V er-
z b l-
Ittng

Z o ll­
betrag

fl. I kr.

Z o ll­
äm ter, 
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keit

1 S tü ck
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O p o m b a  k r a z r e d u  XVIII.
S a m o tc ž -s a n i ,  potem lad je , vozovi in sani ,  na­ 1 *

menjene za  ig rač e . sc čislajo in zacolujejo kakor
lesena roba ,  takošne vozila kakor modeli, in po- >'
sanini deli ladje in voza pa za izdelke iz tis te  robe,
iz k tcre so narejeni. Parovozi (lokomotivi) so pri­ i

'
šteti mašinam.

X I X .  O rod je ,  mašine in drobna ( k r a t k a ) V
roba.

v ' • \  • .
t

73 O r o d j e  (instrumenti) ,  t. j. astronomijsko, ranocelsko, . . 'Z V

matematično, mehanično, m uzikalno, optično (razun '
vloženih očnic in gledišnih povekševavnikov), fizi­ 1 cent 1 cent 1 ccn‘ 1*
kalno , ne glede na robo, iz kterc je  narejeno . . . c. v. 10 123 v sodih in sk r i -

( nj a , t ;
V. 1.

gr. v. gr. *•

O p o m b a  1. Čez meje proti čolni zvezi iz nje /1 6  v koših,
slobodne kupčije ......................... .... . ' .............. ... ................. . 'ir , . 3 1 9 v balah.

O p o m b a  2. Pod instrumenti se razume le tisto
orodje in posodje, ki služi edino za  povedani znan­ N . ,,
stveni ali umetnijski nam en, torej ne tak o ,  ki se
more tudi za  kaj drugega porabiti , niti igrače in -  X
take reči iz te lesne , mizno ali hišne oprave,  na *
kterih  je kako orodje kakor  postranska  ali pritična
reč ,  11. pr. ška tlje ,  ure za igračo, lajne, harmonike,
otročje gosli ,  otročji bobni, otročje trompete, ka ­ •
lejdoskopi, gledavne omare,  čarovidne laterne, igre j *•. ' V ..
na steni in podobne optične f ig u re , postavki s to­ *,*•
plomerom itd. Deli instrumentov se zacolujejo samo
t ik ra t  kakor instrumenti in ne kakor  izdelki iz reči. ’ v
iz ktere so narejeni,  kad ar  jih dolžni pove kakor
instrumente in sc ne morejo uverstit i kakor samo ■
med instrumente,  n. pr. mesinkasti (medeni) dulci
pri piskavnih instrumentih, loki gosleni itd. r • ‘ '*

74 M a š i n e : •. ' i . f \

a )  železne t. j. vse mašine in masinski deli iz samega
železa, ali iz železa in kake druge ro b e , ako te
zveze ne spadajo med lično robo iz usnja in gume, p
med najličniše persteno in med kra tko robo . . . t 4 j 16 v skrinjah in v. n. n ' . 1' -> 1,

b) ne posebej imenovane t. j. vse ne pod drugimi ta ­  ̂ ’
rifnimi postavki zapopadene mašine in mašinske ■ 9 v k o š ih , . - '
r e č i , če niso t ak e ,  da hi spadale med lično robo iz / 6 v b a 1 n li in --'
usnja in gume, med najličnišo lončenino ali med

t v tirtiaii i n
\  4 v lesenih romih. IS

r
z

15
'' > * i) ” i

f ' ' '  ' t  , , ' . „ ' V  'v . . '

- - -  .

• '

f; f  ■ Y ,

' 1 ' '  ' .  ,
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A n m e r k u n g  z u r  C l a s s e  X V III .  
al %n?*chlillen, dann Schi/fe, Wagen und Schlitten  

* Spielzeug, w erden w ie  llo lzw a a ren , solche F a h r-  
„*U?e M odelle, sowie einzelne S c h iff-  und  W a- 
S , J : alandtheile , w erden als Arbeiten aus jen en  
in 1 Gehandelt, aus denen sie bestehen. D am pf-  

"gen (Locom otive) werden den M aschinen bei- 
Sezahlt,

X ix . Instrumente, Maschinen und kurze 
Waaren.

"I t f u
Wem,

"tente, d. i. astronom ische, chirurgische, ma- 
ematische, mechanische, m usikalische, optische (m it  
u*nalime der gefassten Augengläser und (Ipern- 

if . ( ) >  physikalische, ohne llücksich t a u f  die M a- 
r,ätien, aus denen die Instrum en te  gefertiget sind

A n m e r k  u n g  1 . lieber die G ränzen  gegen die Z o ll-  
re>nsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

• A n m e r k u n g  2 . Unter Instrum enten  w erden nur  
ne W erkzeuge und Vorrichtungen verstanden, w el- 
e ausschliesslich z u  dem ungegebenen w issen -  

flie h en  oder künstlerischen Zw ecke  dienen, also 
er solche, welche auch z u  anderen Zw ecken  

f r wendet w erden kö n n en , noch Sp ielw erke und  
e°. | e Gegenstände der To ilette-, T isch - und H aus- 

nr,chtungen, an denen ein Instrum en t als Xeben- 
f j c e angebracht ist, z .  II. Spieldosen, Sp iel-U hren , 
l^r.ea -d rg e ln , sogenannte H arm onika, Kindergeigen, 

1ndertrommeln  , Kindertrom peten , Kaleidoskope, 
ackkaslen, Zauberlaternen, Schattenspiele und ältn- 
c,e optische F ig u ren , A u fsä tze  m it einem T h er-  
ometer «, dgl. Bestandlheile von Instrum enten  sind  
Ur dann als Instrum ente  und nicht als Arbeiten  
* den S to ffe n , aus denen sie bestehen, z u  v e r -  

e kr'* ' ,ee,,n der Zollpßichlige sie als Instrum ente  
lart und sie keine andere Bestim m ung als zu  

"struinenten zu lassen , z . II. messingene M undstücke  
u B lasinstrum enten, Geigenbogen u. dgl.

I Ctr. 
netto 10

a t ° M n e n :

A. i. alle M aschinen und M aschinenbestand- \1heile. aus F isen  allein , oder aus E isen in  Verbin- 
ng i„it \ebenbestandlheilen aus anderen M ateria- 

./*> m so ferne  diese Verbindungen n icht un ter die 
E e d e r -  und G u m m i- , fe in sten  T h o n -  oder 

8 W aaren f a l l e n ..................................................
b)

besonders benannte, d. i. alle nicht u n ter a n -  
Tarijfposten enthaltene M aschinen u n d  M a- 

/  l,H(’nbestandtheile, in so ferne sie  ihrer B eschaf- 
I nheit nach nicht unter die feinen  L e d e r -  und

M r\ iV ti n  H M . „  . .  ü  « i i r t  I* u n r t r / t t i  »eyt»e

fallen
feinsten  T h o n -  oder die k u rze n  W aaren

j 2 3  in Kisten und  
F ässern,

1G in Körben,
I 9  in Ballen.

i

II. I.

• t ' ■ ■

1 Ctr. 
sporco

16 in K isten und  
F ässern ,

9 in Körben,
6  in Ballen und  
4  m  Halbkislen 

von H olz  
(R a h m en ).

H. II .

t  Ctr. 
sporco 15

15
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O p o m b e  k r a z d e l k u  od  111 a š i n :
1. Mašine lesene gredo med najnižjo leseno robo; 

na debelo liti železni deli mašili med neobdelano lito 
želez je, štev. 40, h ) ;  in liti mašinski deli iz bakra,  
meda. c inka, kositra  in drugih ne posebej imeno­
vanih ncžlahtnili kovin, ktcrili pa eden vaga čez 
en cen t ,  se zacolujejo po štev. 43 ,  b).

2. Z a  mašinske dele naj se zacolujejo le take
reč i , k terc dolžni za mašinske dele pove, in ki se
brez zveze z drugimi obstojnimi deli in brez moči,
k te ra  goni, ne dajo same za sc rabiti ,  h. pr. vitla1,
ekscentrične ali zobate kolesa,  parni cilindri.

3. Dobivanje mašin in mašinskih  delov bode do­
mačim faUrlkantom, ki jih potrebujejo kak o r  pripo­
močke za  svojo obertnijo, in zcmljišnini posestnikom, 
ki jim jih je  treba za kmčtovanjg, dnarstveno mini- 
sterstvo ali z njegovim dovoljenjem kako finančno 
deželno vodstvo (v Ionibardo-beneškem kraljestvu in 
v vo jvodstvih M odene in Parme internacionalna ko­
misija v Milanu) glede na stan in delavnost doma­
čih mašinskih fabrik in na važnost dotične mašine 
dopušalo znižanje cola, ali nikoli ne spod polovico 
postavnega cola.

M r o l t n n  ali l i r n t k ia  r o b » ,  t. j. vse blago iz zlata, 
srebra  in drugih žlahtnih kovin, dragega kamenja, 
pravih in nepravih biserov in koravd, jantarja ,  g a ­
g a ta ,  slonokosti,  morske pene. želvine lupine, ljud­
skih las , bosiranega voska, biserne oštrige in drugih 
ško ljk ,  pakfona, ncžlahtnili kovin,  ki so pristno ali 
nepristno pozlačene ali posrebernjene ali prevlečene 
z zlatim ali srebernim lakom, zveze iz teh reči med 
sabo in s kako drugo robo jako ne spadajo med 
oblačila in lišparije),  in podobno med ti tarifni r a z -  
delk izrečno postavljeno blago:

a) najličnišn t. j. 1. blago iz zlata in s re b ra ,  vloženih 
dragih kamnov, pravih biserjev; 2. to blago v zvezi 
s tkanim ali virkanim blagom, koravdami, napol 
žlahtnimi kamni,  nepravimi kamni,  jantarjem, ga-  
gatom, slonokostjo , morsko peno ,  želvino kostjo, 
človeškimi lasmi, biserno oštrigo in drugimi školj­
kami,  pakfonom: 3. zlate in sreberne žepne nrc .

v
b) lična, t. j. 1. blago iz z la ta ,  s re b ra ,  dragega 

kamenja, pravih biserov, z drugimi zvezami, kakor 
so pod a), št. 2 in 3 imenovane; 2. blago iz platine ali 
drugih žlahtnih kovin razu n zlata in s rebra,  iz ne­
pristnih biserov, pravili in nepravih koravd; 3. blago

I cent 
c. v. 250

23

13
9

v sodih in skr i ­
njah . 
v koših, 
v balah.

V. I. I cent 
gr. v

1 ce"
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A n m e r k u n g e n  z u r  A b t h e i l u n g  d e r  Ma -  
’  c  h  t  n  e  t » :

. ’ Maschinen, h ö lze rn e , gehören z u  den gem ein- 
' 11 "o lzw a a ren ; roh gegossene, eiserne M aschiuen- 
WandlheUe z u  dem rohen E isenguss, P ost JO, l i ) ; 

DI 'Jegaeeene M aschinenbestandtheile aus K upfer, 
esstng, Z in k ,  Z in n  und anderen nicht besonders 

tnel‘nnlen n" e,Men M eta llen , von denen das S tück  
lr als Einen Centner w ieg t, sind  nach Post 13, 
su  behandeln.

J -  Als M aschinenbestandtheile sind  n ur solche Ge 
^**lnnde zu  v e rzo lle n , welche der Zollp/lichlige  

“ Maschinen e rk lä r t, und die ohne Verbindung 
lt >. "öderen Hestandtheilen und  ohne Triebkra ft 

' ' neu selbstständigen Gebrauch zu la ssen , z .  D.
‘ i""Aeln, excen trische oder Z a h n rä d er, Dampf- 
oyltnder.

3- Der llezug  von M aschinen und M aschinenbe- 
"o dt heile w ird  inländischen F abrikanten , welche 

, 'Ms H ilfsm ittel z u  ihrem  Gewerbebetriebe, und  
lsbesitzen!, welche sie zu  Ackerbauzw ecken benö- 

• mi t  Berücksichtigung des S tandes und der 
‘e‘stnugsfähigkeit der inländischen M aschinenfabri- 

e " 1 und der W ichtigkeit der betreffenden M aschine, 
"ai F inanz-M in isterium  oder m it dessen E rm ächti-  

? "ff von einer F in a n z  -  Eandesdireclion ( int lom - 
e r ,“fh -venetian ischen  Königreiche und den I le r -  

tyMtümern Modena und Parm a von der In ternalio- 
® 'C om m ission in M ailand) eine Zo ll-E rm ässigung  

gestanden w e rd e n , welche aber in keinetn Falle 
W -g al" ^ ,e Hälfte des gesetzlichen Zolles betragen

***»•* e  i V n a r e n • d. i. alle W aaren ans Gold, S il-  
r "od anderen edlen M etallen, Edelsteinen, echten 

unechten Perlen und K ora llen , B ernstein , Ga- 
I* ’ Elfenbein, M eerschaum , Sch ildpa tt, M ensclien- 

"aren. bosgirtem W achse, P erlm utter und anderen  
^nschelicha len , Pakfong, unedlen Metallen, die echt

unecht vergoldet oder m it einem g o ld - oderu ' i .  ,  »»» i  r i y i n i i n  m i t  k i i h / h »  'J  i z uw  — "  «» >- >

erhältigen l.ack  überzogen s i nd ,  Verbindungen 
"s diesen Stoffen un ter eineinander und m it a n -  

^ ren M aterialien ( in  sow eit sie n icht zu  den K lei- 
sei-'ip^ und P utzw uui'cn gehören), und ähnliche die- 

' '"'ifählheilung ausdrücklich eingereilile W aaren:

feinste, (l . /  W aaren aus Gold nnd S ilb e r , ge-
seien Edelsteinen, echten P e r le n ; 3. dieselben in  

l l i . ,n3 ung m it W ebe- und W irkw a a ren , Korallen, 
alb-Edelsteinen, unechten Steinen (G lasflü ssen ), 

Pa! n «iei,i ’ H agat, E lfenbein , M eerschaum , S ch ild -  
M enschenhuaren, P erlm utter und anderen M u- 

elschale.n, P a kfo n g ; 3 . goldene nnd silberne T a -  
•chen-Uhren   .............................................

»/e” * ’ ^ 1' W aaren aus G old, Silber und Edel-
Z  'a***’ “"Auen P erlen, in anderen als den u n ter a ) ,  
aus genannten Verbindungen; 2 . W aaren

Platin
Hold oder anderen edlen Metallen , ausser  

ünd S ilb er, aus unechten P er le n , echten und

1 Ctr. 
netto 350

2 3  in Kisten und  
I Fässern,
1 13 in Körben, 

ff in Ballen,

II. I. 1 Ctr. 
sporco

Z o ll­
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
statt­
haben 
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M ass-
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der
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zo l­
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kr.
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iz pristno pozlačenih ali posrebernjenil) nežlalitnih 
kov in . možki in ženski okras iz nepristno pozlače­
nih ali posrcbcrnjcnih ali z zlatim ali srebernim 
lakom prevlečenih nežlalitnih kovin; 4. vse te pod 
2 in 3 imenovane reči tudi v zvezi s kako drugo 
robo, ako te zveze niso zapopadene pod a) št . 3;  
5. ure žepne, stenske in pokladne, razim zlatih in 
srebernih žepnih ur in lesenih visečih u r ;  šivanke, 
metalni,  tudi jekleni biseri,  nepravi biseri,  umetni 
zobi, veternicc ,  zlati in sreberni listki, pravi in ne­
prav i;  ti. pripravljene peresa  za o k ra s ,  kakor  tudi 
izdelki iz njih in iz ljudskih la s ,  tudi v zvezi s 
kako drugo robo, ako te zveze niso zapopadene 
pod a) št. 3 ;  7. zveze tkanega in virkanega blaga 
s kako drugo robo ,  ako te zveze ne spadajo med 
a ) ,  št. 3 ali med oblačila in l iš p a r i j e .....................

O p o m b a .  Pod 3 imenovano blago (razun ur, 
platiranih tabel,  plehov in dratov, iz bakra ali m e-  
s inka ,  pozlačenih ali posrcbcrnjcnih metalnih bise­
rov in vse robe iz pakfona) tudi v zvezah pod š t  4 
našte t ih ,  potem šivanjke in nepravi z la t i  in sreberni 
listki čez meje proti čolni zvezi iz nje slobodnc 
z v e z e .................       .

c) navadna ali p ros ta ,  t. j. 1. blago iz papirne mase, 
lično lak irano ,  blago iz pakfona; 3. blago iz drugih 
nežlalitnih kovin ( razu n  moškega in ženskega 
ok rasa) ,  nepristno pozlačeno, posrebernjeno ali 
prevlečeno z zlatim ali srebernim lakom; 3. blago 
iz vloženih napol žlahtnih kamnov, morske pene, 
slonokosti.  želvine lupine, j a n t a r j a , gagata,  biserne 
oštr ige,  ali drugih školjk; 4. roba iz bosiranega 
v oska ;  S. vsa  ta  roba tudi v zvezi s kako drugo 
robo, ako te zveze niso zapopadene pod a) in' b); 
ti. dišavna roba ,  ako nje posoda ne spada pod a), 
vložene očnice in gledišni povekševavniki, strune 
iz čev, tudi z žido opredener izdelki iz zlatobitne 
kožice . . .  ......................... ................................................

O p o m b a  1. Ucz meje proti čolni zvezi iz nje 
slobodnc kupčije: 
aa) Pod S. spadajoče zveze,  ki gredo med izdelke 

košene ,  svirtčene, šče ta rsk e ,  železne, steklene, 
lesene, in robo iz nežlalitnih kovin ( razun  pak 
fona),  kakor  tudi med usnjevo, papirnato, s i-  
t a r sk o ,  kamneno in persteno robo, razun zvez 
z nežlahtnimi kovinami, ki so pristrto ali ne­
pristno pozlačene ali posrebernjeno ali prevle­
čene z zlatim ali srebernim lakom, ali z jan ­
tarjem, gagatom, morsko peno, biserno ostrigo,
želvino lupino  .............. .................... .....................
Pod ti. imenovane, vložene očnice in gledišni 
povekševavniki . . . .  .................................................

bb)

1 cent
č. v

Zne­
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cola

fl. I k.

100

50
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Odbitki tare  v od­
stotkih grobe ali 

debele vage

120 v skrinjah 
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113 v koših ,
9 v balah.

23 v skrinjah in 
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9 v balah.
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echten Korallen; 3 . H aaren  aus echt vergoldeten 
Und b 'Ĉ  versilberten unedlen M eta llen , l le rr e n -  
e . vuuenschm uck aus unecht vergoldeten, unecht 
„ Huberten , oder m it einem  gold- oder silberhälti- 
die , * Ĉ  überzogenen unedlen M etallen; 4 . alle 
j  e *• und H. genannte W aaren auch in Verbin- 
binS >n' 1 anüeren M aterialien, in sow eit diese Ver- 
5  ""gen nicht un ter a ) , Z . 2 ,  begriffen s in d ;  
nul 0,c*ezl -  > W and  -  und  S tu tz -U h r e n , m it A u s-  
unJ nf  def  goldenen und silbernen Tuschen-U hren  
"u d  v hölzernen H äng-U hren; N ähnadeln, M etall-, 
Fä ) ülperlen, unechte F erien , künstliche Z ähne , 
q Cl fv> Vlattgold, und Hlatlsilber echt oder unecht; 
den / a e' lele S ch m u ck fed ern , so w ie Arbeiten aus 
Und H Un<̂  aHS ^e n sc h en h a a ren , auch in Vcr- 
y .  ""9  m it anderen M aterialien, in soferne diese 
'  rJ ud,j"gen  nicht un ter a ) , Z . 2 ,  begriffen sin d ; 
and ei ^ "ü u n g en  der W ebe- und W irkw aaren mit 

M ateria lien , in soferne diese Verbindungen 
P u! Ul,lcr a)> 2  oder un ter die K leidungen und

#waaren g e h ö r e n .............................................................
• " m e r k l i n g .  Die Z.  3 . genannten W aaren (m it  

U i i J ^ er U hren , der p lattirlcn Ta fe ln , Rieche 
Ver I j üht e  aus K upfer oder M essing , sowie der* i.  *v  « u o  11 ' r! * j i i c o o t i i y  j  mitsstc- u k i

goldeten oder versilberten M elallperlen und aller 
len<" v H avs Uakfong)  auch in den Z . 4  a u fg e fü h r-  

Verbindungen, dann Nähnadeln und unechtes 
gea u" d unechtes Hlatlsilber, über die G ränzen  
beh!‘ b o lleer einsslauten aus dem fre ien  Ver-

U'e der letzteren

lurl" 1 ’’ ’ d ^ W aaren aus P ap ierm asse , fe in  
de,- lrl> W aaren aus V akfong; 2. W aaren aus an- 
Unj H ""edlen  Metallen (m it Ausnahm e des lle rren -  
Ver „ auenilch m u ckesJ , unecht vergoldet, unecht 
L  !. r  1 "der m it einem g o ld - oder silberliältigen 
Bd°i "Herzogen; 3 . W aaren aus gefassten lla lb - 
Re! > M eerschaum , E lfenbein , Schildpal,
sel Gagat, P erlm utter oder anderen M uschcl-
d ie e . . \L  d ’ W aaren aus bossirtem  W achse; S . alle
Sloir uaren auch in Verbindung m it anderen  
a j ' 1,1 sow eit diese Verbindungen n icht unter  
s o b e g r i f f e n  s in d ; 0. P arfüm eriew aaren , in 
fas #'* der,!n B ehältnisse nicht un ter  a )  fa llen , ge- 
auch \ uSengtäser und O perngucker, Darm sailen, 

'" it  Seide bespannen , Arbeiten aus Goldschlä- 
3e>-H äutchen   ...................................................................
u _ " ’u e r k u n g  I.  Ueber die G ränzen gegen die Z o tl-  
au S t a a t e n  aus dem fre ien  Verkehre der letzteren: 

" je  unter 6 . fallenden Verbindungen, welche in 
Reihe der R e i n - ,  R le i - ,  B ürstenb inder-, 

E is e n - ,  G la s - ,  H o l z - ,  unedlen M elatlwaaren  
(mi t  Ausnahm e des P a k fo n g sJ , sowie der L e ­
der-, P apier-, S ieb m a ch er-, S te in - und Th o n ­
maaren gehören, ausgenommen die Verbindun­
gen m it unedlen M etallen, die echt oder unecht 
vergoldet oder vers ilb e r t, oder m it einem gold-  
oder silberhälligen L a c k  überzogen s in d , oder 
m it Hornstein, Gagat, M eerschaum , P erlm utter,
f.c.hildV«t...............................................................................
/I ^  6 genannten gefassten Augengläser und 
Bperngucker ......................... ...................................

1 Ctr. 
netto 100

50

50

2 0  in Kisten und  
F ässern,

13 in Körben,
9 in Rallen.

II. I. 1 Ctr. 
sporco

23 in Kisten und 
Fässern,

16 in Körben,
9 in Ballen.

1 C tr. 
sporco 15

15
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Z a  uvožnjo

Merilo
zaco-
lova-

nja

Zne­
sek
cola

tl. I k.

Odbitki tare  v od­

stotkih grobe ali 
debele vage

Z a  izvožnjo

Colni-
Colnije, Zne­

je, pn
pri k tc - Merilo kterili

rih sc zaco- sek sc mo­
more lova- cola re bla­
blago nja go za-

zaeolati colo-
II. | kr. vati

Za Prt'
voipr.

M eril»
zač»'
lov»'
nja

76

O p o m b a  2. Pod dišavno robo se razumevajo 
tudi dišavni kisi ali jcsil ii , to lše , o l ja , vode, po 
tem lepotice (rudcčicc) itd., če so v posodah, ki ne 
derže čez ‘/4 avstrij . bokala ali ki po svoji kakovo­
sti spadajo med lično blago iz usnja in gume, med 
najličnišo lončenino ali med lično ali prosto drobno 
robo, dalje lepotice,  navlečene na piskcrce ali na 
papir ,  in mjila (žajfe)  v posodah, ki po svoji k a ­
kovosti gredo med lično blago iz usnja ali gume, 
med najličnišo lončenino, ali med lično ali prosto 
drobno robo. Z dišavno robo, kterc posode padajo 
pod tarifni postavek 75, a ) ,  se ravna  po 75, b) k a ­
kor z lično drobilo robo.

O p o m b e  k r a z d e l k u  75.
1. Blago tarifnih postavko v 58, h); 60, g);  63, b); 

64, d |;  65,  d); 67, d); 68; 69, c); 70 se sme tudi 
povedati kakor  n a j  n i ž j a  drobna roba ( s  15 gld. 
cola od centa)  in k je r  je povedba dopušena po 
splošnih imenih, kakor  drobna roba sploh. Olajšave, 
ki so nekteremu tega blaga v uvožnji čez meje 
proti čolni zvezi ležeče iz nje slobodne zveze dane, 
so mu pa le dopušene, če se to blago pove pod ta ­
rifnim imenom, pod kterili jo v tarifi omenjeno.

2. Otročje igrače ostanejo uverstene v tarifni po­
stavek . v k te rega  po svoji kakovosti spadajo, če 
so tudi zvezane s tkano in virkano robo, prav ali 
neprav pozlačenimi ali posrebcrnjcnimi nežlahtnimi 
kovinami, ali podobnimi rečmi,  ki pa ne gredo med 
najličnišo drobno robo.

X X .  Kemijski  izdelki,  b a r v e , 
tolše in netila.

roba i z

K em ijski izdelki in b a rve :
a) Zdravila ,  p ripravljene , kakor :  e l iks ir j i , eletuarji, 

mešance (miksture), svalki ali pilne, štupa, umetno 
narejeni balzami, f las tr i , žavbe ali mazila , tinkture, 
zdravilski jcsilii, medi, vina, konserve, paste, salse, 
kolikor poslednje ne spadajo med line jedila, vse v 
škatljici hranjene zdravila ,  vse e sen c ie , ki sc po 
svojih zav itk ih , nadpisih itd. napovedujejo za zd ra ­
vila , barvila za lase ,  izlečki, potem kloroform, žve­
pleni e te r ,  mitridat ali te r iak ,  živinski mitridat . .

O p o m b a  1. Če so te reči v tacih zavitkih, ki po 
svoji kakovosti spadajo med drobno robo, so pod- 
veržene col u kakor  dišave.

O p o m b a  2. Z drav ila ,  pripravljene , (če so tudi 
po opombi 1 podvcrženc colu kakor  dišave) smejo 
nepogojno samo lekarji uvažati;  privatne osebe mo­
rajo imeti za to dovoljenje najvišje zdravstvene 
gosposke tiste kron o vin e ali k re s i je , k jer  one s t a ­
nujejo; male množine, ki jih popotni za svojo rabo

1 cent 
č. v. 15

16 v sodih in sk r i ­
njah.

9 v koših,
6 v balah.

V. II. 1 cent 
gr. v.

k . .

1 c»»
sr-v
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Itlass-
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der
Ver­
zo l­
lung

Zoll­
betrag

T ara -A b zü g e  
in Percenten  des 

Rohg ewichtes

Z o llä m ­
ter, bei 

denen die 
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lung  
stattha­

ben kann
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zo l­
lung

Z o ll­
betrag

Z o ll-  
'im ter, 
bei de­
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Ver­
zollung 
sla tt-  
haben

V a ss -
stab
der

Ver­
zo l­
lung

5»aL.

1
X

H  I kr. fl I kr. kann tr.

A n
den H e r k w n 9  2- Unter P arfüm eriem aaren w e r-  
,/„ n " ' ,l I’" i'/ii m ir te E ssige , F ette , Oele , W asser, 
Meh i j .  ü n k e n , u. H gl, versta n d en , w enn sie in 
oster /l!*tle,> vl,rk o m m e n , die n icht mehr als '/, 
zu V  . enthalten oder ihrer IJescha/fenheit nach 
oder '''i l e*nen L e d e r -  und G um m i-, fein sten  Thon­
hören j  ^e‘nen "der gemeinen kurvten W aaren ge- 

dann die Schm inken, a u f  Tiegel oder Papier 
rer /), und d‘e R eifen in Behältnissen, die ili- 
q u e?ch<’/fenheit nach zu  den feinen h e ile r-  und  
M| • ni~ ' fe insten  T h o n -  oder den feinen  oder ge- 
der ‘enJ tn r z e n  W aaren gehören. Parfüm eriew aaren, 
Wer/  1öltnisse un ter die Tarifpost TS , a ) fallen, 
handelt n" ck  *) a ŝ  feine  kurvte W aaren be-

- .

'

__ •

^ H r k u n g e n  z u r  A b t h e i l u n g  TS.  
gn ' , , W aaren der Tarifposten  5 8 ,  b ) ; 6 0 ,  g ) ;
tonne,! 64 ’ d ) ;  Gö’ d J ; 0 7 ’ J ) ;  ß8 i . 6 3 > c ) ;  T(!dem y  "'"dt als ku rze  Waaren g e m e i n s t e ,  ( mi t  
Full,. 4(>̂ e 10 "  U> /1. fü r  den C enlner) und in den 
nun U' <l n d‘e E rk lärung  nach allgemeinen Benen- 
den^e'n ^ * tattet W aaren erk lärt tver-  
in j  *e Begünstigungen, welche einigen derselben 
cer,!;' A n fu h r  über die G ränzen gegen die Zo ll­
ten "■l>l,fnalen aus dem fre ien  Verkehre der l.e tz te -  
%u l l,^9eränm t sind, werden ihnen jedoch n ur dann 

teil, w enn sie unter der turifm ässigen B enen- 
7 > Verkl är t  w erden , unter welcher sie in diesem  

y r  erscheinen, 
oher ■l" ! l'r s l)‘olwaaren bleiben der T a r ifp o s t, w e l-  
9ere'h'e *krer Beschaffenheit nach angehören, e in -  
ooht i auck w enn sie m it W ebe- und W irkw aaren, 
odlc, aaecht vergoldeten oder versilberten u n -  
lfUr 1 Italien, oder ähnlichen nicht zu  den feinsten  
#intl en Waaren gehörigen Gegenständen verbunden

. ä

i ■ 

j

t ■

■

\ ..i'.

-

V y
Rheinische Produkte, Fach-, Fetl-

'

und Zündwaaren, !

a) i Mt ' o d n k t e  u n d  W a r h s v a a r e m
)/: “''" '‘Waaren, zubereilete, a ls: E lijrire, hatw erge  
*ter Uillen, P u lv e r , künstliche Balsame, Pflu- 
- H v  to n , T in c tu ren ; itledicinal-Essige, -llon ige  
e in i" ‘e ’ U onserren, Pasten, S a h en , in sow eit nic.h 
gehör ’*er dre‘ le tzteren  zu  den feinen Essw uaren  
ditr /">' "Ue in Kapseln eingehiillte A rzen  eien, alle 
»ich , Glre Ulii/uelten, Umschläge und dergleichen 
färb " . drae,,eim ittel ankündigende E ssen zen , lla a r-  
äth 'J ' U.vtracle, dann C hloroform , Schw efel- 

,r’ elithridat oder Therials, Viehmilhridat . . . 
Unis n . e r k u n 9 !* Kommen diese Gegenstände ii 
nöch s*Hn9 en vo r , welche ihrer Beschaffenhei 
ui,, , f e n  ku rzen  Waaren gehören, so unterlieget 

A n m ^°U e als P arfüm eriew aaren.
Wen,, nRrk 11 " 9  A rzeneiw aaren, zubereilete f a n d  
tnerie Ä"’ n<"‘* A nm erkung 1 dem Zolle als Parfii- 
be,li„"!"". en unterliegen), sind  n u r  Apothekern un- 
fen ’t e,n®wführen  erlaubt; Privatpersonen bednr- 
des n ' Erlaubniss der obersten Itledicinalbehördi 

oonlandes oder Kreises ihres W ohnsitzes; kleini

1 Ctr. 
netto

15

>

- 16 in  Kisten uni. 
\ F ässern, 
j 9 in Körben, 
f 6  in Ballen.

/ / .  11.
1 Ctr. 

sporco • •
/  Ctr. 

sporco 15
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I m e  r e č i

s sabo imajo ali ki jih pomejni stanovavci z recepti 
znanih zdravnikov iz sosednih Ickarnic jemljejo, 
niso podveržcnc tej utcsnjavi.

b) lim (ribji Hm, lim iz rogov, usnja), pridelki iz mo- 
čica ali št irkc (štopa za lase ,  š t i rk a ,  klej, leogoini, 
nadomestila  gume),  černila (iz saj in oglja vsake 
b a ž c , razun košenega oglja , kakor  tudi prah iz 
o g l ja , kn j igotiskarsko in frankfurtsko čcrnilo) in 
černa kolomaz . .  ..............................................................

O p o m b a  I .  Čez meje proti čolni zvezi iz njene 
slobodnc k u p č i j e .......................... ..........................................

O p o m b a  2. Košeno oglje (spodium) je  pod 
št. 80, d) uvcrsteno med izvcržkc ali odpadke.

c) mineralne vode, umetno narejene  ...............................
d) kemijski izdelki in barve,  l i č n e ,  k a k o r :  voda češ­

njevega lorberja, pripravki ali preparati živega sre ­
bra ,  potem vse tinte, Arneži, laki,  loši politure, le­
potice, tuši ,  čertavno oglje,  svinčniki, pasteli in 
rodeči čertniki,  einober, vse barve v školjkah, pa­
stah in skr in jca l i , .....................................................................

O p o m b a  1. Če so te reči v zavitkih, ki po svoji 
kakovosti  spadajo med drobno robo, so podveržcnc 
colu zavitka.

O p o m b a  2. Svinčniki in rodeči čertniki čez meje 
proti čolni zvezi iz nje slobodne k u p č i j e .....................

O p o m b a  3. Z lepoticami v posodah ne čez '/4 
avstr, bokala deržečih,  ali navlečenimi na piskerce 
ali papir,  je  ravnati kakor z dišavami.

O p o m b a  4. 11 e 1 o lepotica (belilo), če bi se imela 
po opombi 3 tudi kakor dišava zacolovati, sc ne sme 
uvažati kakor le  n a  p o s e b n o  d o v o l j e n j e  najvišje 
zdravstvene oblastnije v kronovini ali kresil".

e) kemijski pridelki in izdelki, ne posebej imenovani (ne 
v družili razdelkih zapopadeni). Zlasti spadajo sem 
Ognjodelskc reči,  umetno narejene droži,  limic za 
nbertnijsko rabo in izdelki iz njega,  kadilne svečice, 
vošila za čevlje, pečatni vosek, barvani vosek, sok 
od limon v A a š k a l i ...........................................................

S v e č e  in m j f l a  (žajfe,  s ap o n i) :
a) vošenc sveče, vošenc bakle, v o sk o v n ik i ........................
b) sveče iz stearina in kitovega možga, in izdelki iz 

masti ne posebej im en o v an e .................................................

O p o m b a  k a )  in b). Vse imenovane sveče čez 
meje proti čolni zvezi iz nje slobodne kupčije . . . .

c) lojene s v e č e ......................................

d) smolnate bakle  ................. ...

c) mjilo, navadno, t. j. ne dišavno 

f) mjilo, fino, t. j. dišavno . . . .

Z a  uvožnjo

Merilo
zaco-
lova-

nja

1 cent 
gr. v.

1 cent 
č .  V.

1 cent 
gr. v.
I cent 
č. v.

Zne­
sek
cola

fl. k.

45

prosti

30

15

30

30

45

Odbitki tare  v od­
stotkih grobe ali 

debele vage

Iti v skrinjah 
\  sodih,

9 v k oš ih ,
6 v balah.

I Iti v skrinjah 
sod ih .

9 v k o š ih , 
ti v balah.

j 13 v skrinjah 
' sodih,
’ 9 v koših ,

6 v balah.

Colnije. 
pri k tc -  

rili sc 
more 
blago 

zaeolati

Z a  izvožnjo

Merilo
zneo-
lova-
nja

V. II.

1 cent 
gr. v.

Z ne­
sek
cola

A. kr.

Čolni
je, 
k ter 

se mo 
re bla 
go za 
colo 
vati
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Benennung der Gegenstände

m i t r T ' tPe ĉ îe Reisende zu m  eigenen Gebrauehe 
tan / 1 °^er Ktränzbewohner gegen Recepte be-
um r  ^ e r®*e aus benachbarten Apotheken holen, 

h' J  i , , !'r‘‘egen dieser Beschränkung nicht.
d u lT  R ° r n - ,  L e d e r le im ), K raftm elitpro-
- R f " aarpuder, S tä rke , K leister, R appe, L eo -  
K0l',ne’ (’ M nmisurrogate) ,  Sch w ä rzen  ( R uss und  
ch J  f * feKtoar% aller Ar t ,  m it Ausnahm e der Kno- 
Uud '/• ’ to,e auch K ohlenpulver, B uchdrucker-
sehu,,, ran*tf ur,er S c h w ä rze ) und Wagenschmiere,

ver ’’ e r  * "  " 9  I- Veber die G ränzen gegen die Z o ll-  
otnsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren  

l "  nJnerkung 2. Knochenkohle (S p o d iu m ), ist «II-
c) er Rost SO, d ) , den Abfällen eingereiht.
d) ( 'ner« ltvässer, k ü n s t l ic h e .................................................

Kir'.".nC*lr Produkte und F arbw aaren , f e i n e ,  als: 
qH *’,., . "rbccrw asser, Quecksilber -  P räpara te , dann  
Tos , nlen' F irn isse , h a c k e , Polituren, Schm inken, 
Stift R (’isskohlen, B le istifte , l ’a s te ll-  und Rolh-

J^innober, alle Farben in M uscheln, Pasten
Mnd K ästchen .............................................................................
(j n ,n ? r k u n g  1. Kommen diese Gegenstände in 
na *Lc Kessungen v o r , welche ihrer Beschaffenheit 

‘ *** den k u rzen  W aaren gehören, so unterliegen  
,  m Zolle der Cmschliessung.

Gr -n , n e r k u n g  2 . B le i-  und R othstifte über die 
9 esen  die Zollvereinsstaaten aus dem freien  

Verkehre der L e ta le r e n ........................................................
nid  / * e 1 k u n  g S . Schm inken in Behältnissen von 
oder n%e*l.r â s */t österr. M a ss, oder a u f  Tiegel 
*•'< b e h ' ^ r  9e*tr ' clien’ s ' nd "l* P arfäm eriew aaren

sie >>m,' r k u n g  4. Schm inke, w e i s s e  (auch wenn  
ä a n d " ^  Anm erkung II als Parfüm eriew aare zu  be­
lin  ‘x t ) ,  ist n u r  g e g e n  b e s o n d e r e  B e w i l -  
lund ” S rfer obersten Medicinalbehörde des K ro n -  

ej ql e* "der K reises e in zu fü h ren  erlaubt.
hen Produkte und  Fabrikate, n icht besonders
lndl " n,e fn ich t in  anderen Abllieilungen enthaltene). 
f l  ‘ä n d e r e  gehören h ierher: Feuerw erkskörper
U i ,  f ö ,  künstliche ,  Gallerten zu m  Gewerbsgebrauche 

oorikate aus denselben, Räucherkerzchen, Schuh­
in i,-/6 ’ Siegellack, W achs, gefärbtes, L im oniensa ft  

r  la sc h e n .............................................................# . . . .

a) ,Und R eifen:
stock n (W a ch s lich te ), Wachs fackeln, W achs-

6J  Stcar,„ ...........................................................................................
nicht i ~ und W a llra th kerzen , und Fettfabrikate

besonders b e n a n n te .................................................
ten n.,m (‘r k u n g e n z u  a )  u n d  b). Alle die genann 
staal er*en über die G ränzen gegen die 'Zollvereins 

cj /• uus dem fre ien  Verkehre der letzteren  . . . 
n*eh liltkerzen  ( Talglichte) .  .......................................

*0 Peohfackeln .........................................................................

e'/*> gemeine, d. i. nicht p a r fü m ir te .....................

e‘(e> feine, d. ,. p a r fü m ir te .......................................

I Ctr. 
sporco

I  Ctr. 
netto

F ü r  die E in fu h r

M ass-
stab
der

Ver­
zo l­
lung

1 Ctr 
sporco  
1 Ctr. 
netto

Z o ll-

fl. kr.

45 

fr e i

30

15

30

30

45

Tara-A bzüge  
in P ercenten des 

Rohgewichtes

Z o lläm ­
ter, bei 

denen die 
Verzol­

lung 
stattha­

ben kann

11. II.

16 in K isten und 
F ässern ,

9 in Körben,
6  in Ballen.

16 in K isten und 
F ässern ,

9 in Körben,
6  in Ballen.

13 in K isten und  
F ässern ,

9 in Körben,
6  in Ballen.

F ü r  die A usfuhr F ür die
D urchfuhr

M üss­
et ab 
der 
Ver­
zo l­
lung

I  Ctr.
sporco

Z o ll­
betrag

fl.\ kr

Zoll­
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
statt­
haben 
kann

,B ass­
stab 
der 
Ver­
zo l­
lung

NI

kr

1 Ctr 
sporco

15

15

15

15

15

6

15

16
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I  111 c o  i

Z a  uvožnjo

Merilo 
zaeo- 
lova- 

11 j a

Zne­
sek
cola

n. k.

78

79

O p o m b e  k p o s t a v k a  e) i n f).
1. Oljnato mjilo, ne dišavno, v Benetkah, '1'erstu in 

Heki narejeno, se pod predpisanimi pogoji pripuša za 
polovico tarifnih colov.

2. Mjilo, v posodah, ki po svoji kakovosti spa­
da med lično blago iz usnja in gume, med najlič- 
nišo lončenino ali med drobno robo, je  prišteto 
dišavam.

M e t i l a :
a) p ros te ,  k ak o r :  žvcplenice in žvepleni klinčiki, po- 

dergnice, prižigala] in nctilne flašice, klinčiki, lunte
O p o m b a .  Čez meje proti čolni zvezi iz njene 

slobodne k u p č i j e ....................................................................

b) strelne kapice iz b a k r a ......................................................

c) smodnik ali strelni prah ( p u r f e l ) ...................................

O p o m b a ,  Sc sme samo pod obstoječimi pogoji 
v deržavo uvažati ali skozi njo prevažati.

d) pokavna kislina, pokavno zla lo, pokava» srebro, 
pokavno živo sreb ro ,  strelni bombaž, in vse ne 
posebej imenovane raznesite s t v a r i ...........................   .

O p o m b a .  Zavoljo varnosti p r e p o v e d a n o  uva­
žali in prevažati.

X X I .  Slovstvene in umetnijske reči.

S l o v s t v e n e  (literarne) in umetnijske r e č i :
a) bukve, karte  (znanstvene),  muzikalne r e č i ..............
b) podobšine (pildi) na papirju ,  t. j. bakrorezi in je -  

klorezi,  kamnotisi,  lesorezi itd., tudi pole s podo­
bami .............................................................................................

1 cent 
č. v.

proste 

50 

25

Odbitki ta re  v od­

stotkih  grobe ali 
debele vage

Colnijc,
pri k te ­ Merilo

rih sc zaco-
more lova-
blago nja

zacolati

20 v skrinjah in 
sodih.

j 16 v sodih in sk r i -  
I njah.

13 v sodih.

( 16 v sodih in sk r i -250 . . . .
— ■■■-■ njah.

O p o m b a  1. Bukve, karte  (znanstvene), muzikalne 
roči in podobšine na papirju ,  tudi Černe ali pisane 
navadne pole s podobami, če so te reči založene in 
natisnjene v nemških colnozvcznih deržavah, čez 
meje proti čolni deržavi iz nje slobodne kupčije, 
kakor  tudi neprodane nazaj poslane reči te baže, 
v čolni okolji založene in natisnjene in od založnika
samega p o s l a n e ......................................................................

O p o m b a  2. Vezane knjige, kterih vozila imajo 
na sebi zapone ali olepšave med drobno robo spa­
dajoče, se zacolujejo za drobno robo.

O p o m b a  3. 8  bukvami, ki imajo podobšine, se 
ravna tikrat kakor  z bukvami, če so podobšine k 
bukvam privezane, prišite ali vložene in k  bukvam 
spadajo;  v nasprotnem primerleju je pa treba po­
dobe posebej; ali če se ločiti ne dajo,  pa celo delo 
za  podobšine na papirju zneolovati.

O p o m b a  4. Pri »vožnji kolcndrov ali pratik, 
časnikov in naznanil je t reba spolnovati veljavne 
štempeljske in kontrolne predpise; te reči se mo­
rajo posebej povedati in sicer po čisti t e ž i ,  kakor  
tudi po številu posamnih kosov.

30

proste

13 v sodih in sk r i ­
njah .

6 v koših,
4 v balah.

Z a  izvožnjo

Z ne­
sek
cola

n. i kr.

Colni-
je. pri
kterih 
se mo­
re bla- 
2*0 za* 
colo- 
vati

Za f  \ 
vofJi

Meril»
zaco'
lov»'
»j»

1 cent 
gr. v.

V. I.

cent j 
•r. V'
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F ü r  die E in fu h r

M ass­
slab
der
Ver­
zo l­
lung

Z o ll­
betrag

fl. | kr.

T a ra -A bzüge  
in P ercenlen des 

Ilohgew ichtes

Z o lläm ­
ter, bei 

denen die 
Verzol­

lung  
sta ttha- 

ben kann

An« m e r  k u n  g e  n  z u  d e n  P o s t e n  e)  u n d  f ) .
* felse ife , nicht parfiim ir le , z u  Venedig, Triiriest
Fiume erzeugte, w ird  un ter den vorgeschriebe- 

®f* Bedingungen gegen die llä lfte  der tarifm ässigen  
exitze eingelassen.

• Seife, in  Behältnissen, die ihrer Beschaffenheit 
ach zu  den feinen I jed e r-  und G um m i-, feinsten  
ion — oder zu  den ku rzen  W aaren gehören, sind  

t i i j ’f f  Barfümeriewaaren eingereiht.
Z H* u , a a r e n :

n ŝ : Scliw efelfädcn und  Schw tfe lhö fochen , 
. W hölzchen , lleibfidibus und rA  und flaschen, Z ü n d -

elzclien, L u n t e n ...................................................................
A n m e r k u n g ,  lieber die G ränzen gegen die Z o tl-  

ercinsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

^  Kupferzü ndhütrhen

0  BoMesspulver
A n m e r k u n g . D a r f n u r  un ter den bestehenden 

rtj .. ''"jungen e in - und durchgeführl w erden.
^ « flsä u re ,  Knallgold. Knallsilber, Knallquecksilber,Sch'\essbaumwolle, und ulle nicht besonders benannte
explodirende Stoffe

A n m e r k u n g . Aus S icherheitsrücksichten  in der 
' ,H-  Und D urchfuhr v e r b o t e n .

Literarische und Kunst-Gegen­
stände.

»nrf tiunstgegenstiintle :
B illl,t *J"rhi'r, Karlen (w issenscha ftliche), M usikalien
»  wer „„f p a p ier , 
E in d r ü c k e , llo lzs

d. i. Ku p f e r -  und Stahlstiche, 
— , H olzschnitte u. dgl., auch Bilderbogen . 

. A n m e r k u n g  1. Bücher, Karlen (w issen sch a ft-  
,il!)  > M usikalien und B ilder a u f  P a p ie r , auch 
Xoarze oder farbige ordinäre. Bilderbogen, soferne  

,ese Gegenstände in den deutschen Z o ltvere ins-  
"alcn verlegt und gedruckt sind, über die G ränzen  

l; fjen Aie Zollvereinsstaaten aus dem fre ien  Ver­
zi '*er letzteren  eingehend, sowie unverkau ft

fitckliom m ende Gegenstände dieser A r t,  die im  
° lgebiele verlegt und gedruckt und vom Verlegerselbst versendet s i n d ............................................................

b ä j ‘ e t 'k  u n g  2 . Gebundene Bücher, deren R in -  
e ’nit zu  den k u rzen  W aaren gehörigen Sclilies- 

I. "  oder Verzierungen versehen s in d , w erden als 
U'ze W aaren behandelt.
A n m e r k u n g  H. Iliieher m it Bildern werden  

n " n. Bücher behandelt, w enn die B ilder dem  
“ 7 “’ beigebunden, beigeheftet oder eingelegt sind  

F  'it ~U ^em Buche gehören; im  entgegengesetzten 
’,e *ind entw eder die B ilder gesondert, oder w enn  

ul , ) näcruu:j nicht zu lässig  i s t , das ganze W erk  
* Bilder a u f  P apier zu  verzollen.
‘ n i n e r k u n g I. Bei der E in fu h r  von Kalendern, 

^•‘Ailingen und Ankündigungen sind die bestellenden
"tnpel- und C ontrol-Vorschriften  z u  beobachten;

1 Ctr. 
netto

St,

»«*** tyl>en*tände sind  gesondert und zw a r  sowohl 
c ifflm K etto - Gewichte w ie nach der S tü ckza h l 

*«  erklären.

5 . 

fr e i  

50 

25

250

30

fr e i

2 0  in K isten und  
F ässern.

\ IG in F ässern  
/ und K isten.
I S  in  Fässern.

\ IG in  Fässern  
I und K isten.

F ü r  die A u sfu h r

M ass­
s/ab
der
Ver­
zo l­
lung

Z o ll­
betrag

f l -1 kr.

Zo ll­
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
sta tt-  
hahen 
kann

| IS  in Kisten und  
Fässern ,

G in Körben,
I 4  in  Ballen.

II. I.

I  Ctr. 
sporco

F ü r die 
D urchfuhr

M ass­
slab
der

Ver­
zo l­
lung

kr.

I  Ctr. 
sporco 15

15

15

15

15

15
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I m e  r  e f  I

Z a  uvožnjo

Merilo
zaco-
lova-

nja

Zne­
sek
cola

fl. k

Odbitki ta re  v od­
stotkih grobe ali 

debele vage

Colnije,
pri k te ­ Merilo

rih se zaco-
more lova-
blago nja

zacolati

Z a  izvožnjo

Z ne­
sek
cola

fl.l kr,

Colni- 
je, pri 
kterih 

se mo­
re bla­
go za- 
colo- 
vati

Z» Pre'  
voZ®i^

Meril»
zač»"
lova-
nja

c) malari je , t. j .  vsak  mal na lesu in nežlahtnih kovi­
n ah ,  nc lak i ran , na platnu in kamnu, potem tudi 
izvirne podobe in risanja na papirju (nc  s rezom ali 
natisom p o m n o ž e n e ) .............................................................. 1 cent 

gr. v.
O p o m b a  1. Čez meje proti čolni zvezi iz nje 

slobodne k u p č i j e ......................................................................

80

O p o m b a  2. Z malarijami na drugih rečeh se 
ravna kakor z izdelki iz teh reči,  n. pr. malanc 
zagrinjala za okna in odeje kakor natisnjeno blago 
iz dotične snovc. Zrezane ali pezanc metalne plošč 
se zacolujejo za ploše.

O p o m b a  3. Če so malarije v svažah ali okvirjih 
(romih),  se sv aže ,  če niso t a k e , da bi padale med 
lično robo iz usnja in gume, med najličnejšo lon­
čenino ali med drobno robo, prištevajo teži malarije. 
P r i  malarija!» v okv ir jih , kteri po svoji kakovosti 
spadajo med omenjeno blago, se zacolujc polovica 
teže za malari jo , polovica pa po kakovosti okvirja.

X X I I .  Izveržki  ali odpadki.

IzveržkS ali odpadk i:

a) gnojilna so l ,  t. j. vse solnate zm esi , ki pri kemij­
skih delih odpadajo, ali na  koncu ostajajo in ki se 
ne dajo za  drugo kakor  za gnoj porabiti . . . .

1)

O p o m b a .  Da se more kaka  reč za  gnojilno sol 
č is la t i , jo mora najvišja dnarslvena oblastnija (v lom- 
bardo-beneškem kraljestvu in v vojvodinah Modene 
in Parme internacionalna komisija v Milan») za tako 
priznati in odločiti ured, čez kterega je  dopušena.

o trobi , pleve, preše, moka iz preš in drugi ostanki 
skuhanih ali iztiskanih ( izprašanih) sadežev in se 
m en; hlebci iz. čresla (izlugano čreslo). kri, tekoča 
in sterdena, žile in k i t e , gnoj živalski (tudi p o u -  
d r e t t e ) ,  ravno tako druge gnojila, n a m re č : izlu- 
gani pepel od lesa, pepel od šote, premogov iz. pod­
zemeljskega oglja , apneni pepel, košena pena (ali 
sladkorjeva zemlja), odpadki od izdelovanja voska, 
stekleni žolč ali pena, strugovina in žagovina, droži, 
naravne (t. j. tekoče droži od ola in vina), ostružki 
ali obrezki od svinca, kotlovinc kosi tra ,  zlata in 
s re b ra ,  Čepine od steklene in lončene robe,  smeti, 
g len, pomije, t r o p i n e ....................................................

45

proste

V. II. 1 cent 
gr. v.

M. II.

1 c
V -

c P-



Benennung der Gegenstände

F ü r  die E in fu h r

Mass-
stab
der

Ver­
zo l­

lung

Z o ll­
betrag

fl. kr.

Tara-A bzüge  
in  Percenten  des 

Rohgewichtes

Z olläm ­
ter, bei 

denen die 
V erzol­

lung 
stattha­

ben kann

F ü r die A u sfu h r F ü r  die 
Durchfuhr

Iflass-
stali
der

Ver­
zo l­
lung

Z o ll-
belrag

fl. kr.

Z o ll­
äm ter, 
bei de­
nen die 

Ver­
zollung  
sta tl-  
haben 
kann

Hlass-
stab
der
Ver­
zo l­
lung

«J Geniulde, ,1. Gemälde a u f  H olz und unedlen Hie­
lt a"’ n ,r*< lackirt, a u f  L e in w a n d  und S te in , dann 
,  * Hriginalbilder und Zeichnungen  a u f  Papier
'.nicht durch den S tich  oder D ruck vervielfä ltig te) .

A n m e r k u n g  I .  Heber die G ränzen gegen die Z o ll-  
e> einsstaaten aus dem fre ien  Verkehre der letzteren

A n m e r k u n g  ü . Gemälde a u f  anderen Sto/fen  
^  erden wie Arbeiten aus diesen S to/fen behandelt,

' "■ bemalte F ensterrouleaux und Decken als be­
guckte IVaaren aus dem belre/fenden Vateriale. 
entliehene oder geätzte VetallptaUen w erden  als 

‘ ‘«‘len verzollt.
• i

' n n t  e r k u n g  S . W enn Gemälde in Rahm en vor- 
oj '"n cn , so w erden die R a h m en , die ihrer B e- 

latfenheil nach nicht zu  den feinen  L e d e r- und  
u>nmi-, fe in sten  T h o n - oder zu  den ku rzen  W aa- 

6,1 Schüren, dem Gewichte der Gemälde beigerech- 
f  , Gemälden in R a h m en , die ihrer B eschaf- 
icnheii nach z u  den erw ähnten  IVaaren gehören, 
^ ."d  die eine Ilä lfle  des G ewichtes als Gemälde, 
y e tuäere nach der Hescha/fenheit des Rahm ens in 
erZolluug genommen.

1 Clr. 
sp o rco

«J I)

X X I I .  Abfälle.

. ? * » * • » ,  d. i. alle salzige Gemenge, welche bei 
^■m ischen Arbeiten als Abfall oder R ückstand sich 

geben und keine andere Verwendung als zu m  
H“ger z u la s s e n ......................................................................

A n m e r k u n g .  D am it irgend ein S to ff  a ls Dung 
" * Gehandelt werden könne, m uss er von der ober- 

u cinanzbehiirde ( in  dem lom bardisch-venctiani- 
u t '1 ^ 'inigreiche und den U erzoglliüm crn Vodena  
V  A '" r 'n" ’ v»/i der internationalen Commission in 

“'/ ' ' • d ,  als solches anerkannt und  das Am t, über 
dies er zu zu la ssen  ist, bestim mt sein, 

b) ,
de ' ' n  ' G elkuchen, O elkuchenm ehl und an­
te ' el f ‘S ^ Htande von ausgesottenen oder ausgepress- 
«Us c‘lle,i und S a m en ; Lohziegel (L o h ku ch en , 

b.nhe). Illut. flüssiges und ringelrockne- 
p " ’ ^ o c h s e n  und Sehnen, Dünger, lliierischer (auch  

adrette) , dessgleichen andere Düngungsmittel, 
H o lz -A sc h e , T o r f - ,  S teinkolilon- 

r '' ° r " unkohlen-Asche, Kalkäscher, Knochen schäum  
iu n 'r  ^'.‘''kcr-Iird eJ , Abfalle von der YVaclisberei- 

!9 (H ifn en -B rd c , B ienenkeule, R ienenrob), G las-  
» . f ’ G lasschaum , H obel- und Sägespäne, lie fe , 
K u r  ' (d . i. flüssige Hier- und W einhefe), B lei-, 
(Hl '  ~ Z in n g e k ra tz , G old- und S ilberkrä lze  
c / r ^ a t z e ) ,  Scherben von G las- und Thonw aaren, 
l 't'e ft’ ‘̂ cll‘«mm  - Schlam pe, S p ü h lich t, Treber,

. 45

fr e i

H. II. I Clr. 
sp o rco

1 Ctr. 
sporco
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I m e  r e c i

Z a  uvožnjo

Merilo 
zaco- 
lova- 

n j a

Zne­
sek
cola

II. k.

Odbitki ta re  v od­
stotkih  grobe ali 

debele vage

Colnije, 
pri k te -  

rih se
Merilo
zaco-

more lova-
blago nja

zaeolati

Z a  izvožnjo

Zne­
sek
cola

fl. I kr.

Colni-
je, pr' 
ktcrih 
sc mo­
re bla­
go za- 
colo- 
vati

Merilo
ZftCO'

lov»'
nj»

t

o) cunje in drugi odpadki od narcje papirja, t. j. cunje 
lanene ali pertcnc. bombaževe, Židane in volnene, 
tudi v močo stavljene ( terda  ali tekoča papirna 
masa),  makulatura (popisana ali natisnjena); ravno 
tako stare ribške m reže , stare vcrvi in konopci . .

O p o m b a .  Iz Ogerskcga, l le rvaškega  in Slavon­
skega in hervaško-slavonskc vojaške krajine cunje 
čez T crs t  in lleko z dopustnicami najvišje dnarstvene 
gosposke .....................................................................................

d) kosti (t . j. prave kosti ,  košena moka in košeno 
oglje [spodium], park lj i , noge, rogovi (celi, tudi 
samo osti in plošč, ali rašpani), odrezleji kož (usnje 
za lim), odrezki od usnja ,  staro raztergano usnje v 
k o s c i h ..........................................................................................

O p o m b a  k r a z r e d u  od o d p a d k o v .

Z odpadki ( ki v tarifi niso posebej povedani, se 
ravna kakor s srovo robo, iz ktere izvirajo, n. p. 
z odpadki iz slonokosti ali morske pene kakor  z ne­
obdelano slonokostjo ali morsko peno, iz bombaževe 
ali volnene preje , kakor s srovim bombažem ali 
volno; z odpadki od svilnenih reči se ravna kakor 
z židnimi odpadki, nepredenimi.

I cent 
gr. v. M. II. 1 cent 

gr. v.

45

M. l-

V. I

1 ce»11 
gr.
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Benennung det' tiegenstände

F ü r  die E in fu h r

M ass-
S t a b
der
Ver­
zo l­
lung

Z o ll­
betrag

fl. |ft.\

T ara-A bzüge  

in P ercenten des 
Rohgewichtes

Z o lläm ­
ter, bei 

denen die 
Verzol­

lung 
sta ltha- 

ben kann

F ü r  die A u sfu h r F ü r die 
D urchfuhr

Alass-
stab
der
Ver­
zo l­
lung

Z o ll­
betrag

\ f l \ k r .

Zo ll­
äm ter, 
lici de­
nen die 

Ver­
zollung  
sla lt- 
liaben 
kann

P apier­
seidene und

Cändern)  und andere Abfälle zu r  
"kation , d. leinene, baum w ollene, seit. , , , .  „ „„  
" n e  L u m p e n , auch macerirte (H albzeug , feste  

r f '  flüssige P ap ierm a sse ); Papier -  Abschnitzeln 
dr aV*ers p ä n e ) , M aculatur ( beschriebene und be- 

1,1 kte) - dessgleichen alte F ischernetze, altes T u n -  
e'k  und ulte S t r i c k e ........................................................

t  ‘ "> e r k u n g .  Aus U ngarn, Croatien und S ta ­
ll J en nnr* ^e r  kroatisch-slavonischen iHilitargränze 
ob über T riest und F ium e a u f  L ize n ze n  der 

er*len F in a n zb eh ö rd e .................................................

(ü- i- eigentliche K nochen, Knochenmehl 
ne °chenkohle / Spodium / ) ,  Klauen, F tisse, lliir -  
0 ,r  ('Sowohl g a n ze , als in S p itzen  und Scheiben, 
dee'' y i'ra 'Spl’lt) , H aut-A bschnitzel (L e im led er), L e -  

r~Abschnitzel, alle zerrissene  Lederstücke  . .

A n m e r k u n g  z u r  C l a s s e  d e r  A b f ä l l e :

#• Abfalle , die im T arife  nicht eigens aufgeführt 
"< , werden wie die Rohstoffe, uns denen sie ab- 

ode>men’ behandelt, z . H. Abfälle von Elfenbein  
gjer M eerschaum, wie rohes E lfenbein oder roher 
» eri,ch a u in ; von B aum w ollen- oder Schafw ollgar- 
Sch W'e ri>be B aum - oder S ch a fw o lle ; Flockwolle-, 

eerwoUe, T uch trü m m er, Z u p fw o lle , wie rohe 
Abi n’ Abfalle von Seidenstoffen werden wie Se iden-  

lalle, ungesponnene, behandelt.

1 Ctr. 
sporco ZV. II. 1 Ctr. 

sporco

M ass- 
stab 
der  

Ver­
zo l­
lung

kr.

45

ZV. 1.

II. I.

I  Ctr. 
sporco 15
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I .

P r e o b r a č a v n i  r a z k a z e k
(k 8- 9 predgovora).

a )  Z a  spreobvačbo metrične vage  v col n o vago.

Qnintale metrico Čolni cent Qnintale metrico Čolni cent Qnintale metrico
■
Čolni cent Qnintale metrico Čolni

0.31 0.62 0.71 1.42 11 22
0.32 0.64 0.72 1.44 12 24
0.33 0.66 0.73 1.46 13 26
0.34 0.68 0.74 1.48 14 2 8
0.35 0.70 0.75 1.50 15 30
0.36 0.72 0.76 1.52 16 v 32
0.37 0.74 0.77 1.54 17 34
0.38 0.76 0.78 1.56 18 36
0.39 0.78 (1.79 1.58 19 38
0.40 0.80 0.80 1.60 20 40

0.41 0.82 0.81 1.62 21 42
0.42 0.84 0.82 1.64 22 44
0.43 0.86 0.83 1.66 23 46
0.44 0.88 0.84 1.68 24 48
0.45 0.90 0.85 1.70 25 50
0.46 0.92 0.86 1.72 26 62
0.47 0.94 0.87 1.74 27 54
0.48 0.96 0.88 1.76 28 66
0.49 0.98 0.89 1.78 29 58
0.50 1,— OSO 1.80 30 60

0.51 1.02 0.91 1.82 31 62
0.52 1.04 0.92 1.84 32 64
0.53 1.06 0.93 1.86 33 66
0.54 1.08 0.94 1.88 34 68
0.55 1.10 0.95 1.90 35 70
0.56 1.12 0.96 1.92 36 72
0.57 1.14 0.97 1.94 37 74
0.58 1.16 0.98 1.96 38 76
0.59 1.18 0.99 1.98 39 78
0.60 1.20 40 80

J

0.61 1.22 1 2 41 82
0.62 1.24 2 4 42 84
0.63 1.26 3 6 43 86
0.64 1.28 4 8 44 88
0.65 1.30 5 10 45 90
0.66 1.32 6 12 46 92
0.67 1.34 7 14 47 94
0.68 1.36 8 16 48 96

980.69 1.38 9 18 49
0.70 1.40 10 20 50 100

ccf>t

0.00025
0.0005

0.001
0.002
0.003
0.004
0.005
0.006
0.007
0.008
0.009

0.01
0.02
0.03
0.04
0.05
0.06
0.07
0.08
0.09
0.10

0.11
0.12
0.13
0.14
0.15
0.16
0.17
0.18
0.19
0.20

0.21
0.22
0.23
0.24
0.25
0.26
0.27
0.28
0.29
0.30

0.0005
0.001

0.002
0.004
0.006
0.008
0.010
0.012
0.014
0.016
0.018

0.02
0.04
0.06
0.08
0.10
0.12
0.14
0.16
0.18
0.20

0.22
0.24
0.26
0.28
0.30
0.32
0.34
0.36
0.38
0.40

0.42
0.44
0.46
0-48
0.50
0.52
0.54
0.56
0.58
0.60



R  e d u e t  ion s - T a b  el  le
f» t t  S . 9 der Vorerinnerung).

a) Zur Verwandlung des metrischen Gewichtes in Zollgewicht.

J IV i

Quinta
metrieo

<>■00025
0-0005

0 .0 0 1 
0 .002  
l'-oo.-t 
0.0 04 
0-005 
0.006 
0-007 
«OOS 
0.009

O.Ol 
0.02 
O.O.i 
0 .0  t
0.05
O.Or,
0.07
«■OS
0.09
O-IO

0 .11
0.12o.ia
0.14 
0.15 
0.16 
0.17 
0 . 1$  
0.19 
0.20

0.2 t  
0.22  
0.2a
0.24
0.25
0.26
0.27
0-28
0.29
0 .0 0

Zoll-C eiU ner

0.000.5 
O.OOI

0.002
0 .0 0 4
0 0 0 6
0 .0 0 8
0 .0 10
0 , 0 1 2
0 .0 1 4
0 .0 1 6
0 .0 1 8

0.02
0 .0 4
0 .0 6
0 .0 8
O.IO
0.12
0 .1 4
0 .1 6
0 .1 8
0.20

0.22
0 .2 4
0 .2 6
0 .2 8
0 .8 0
0 .8 2
0 .8 4
0.86
0.88
0 .4 0

0 .4 2
0 .4 4
0 .4 6
0 .4 8
0 .5 0
0 .5 2
0 .5 4
0 .5 6
0 .5 8
0 .6 0

Quintale metrieo ZoU -Centiier

0 .8 1
0 .8 2
f i J S
0 .8 4
0 .8 5
0 .3 6
0 .3 7
0 .3 8
0 .3 9
0 .4 0

0 .6 2
0 .6 4
0.66
0.68
0 .7 0
0 .7 2
0 .7 4
0 .7 6
0 .7 8
'0 .8 0

0 .4 1
0 .4 2
0 .4 3
'0 :44
0 .4 5
0 .4 6
0:47
0:48
0:49
0 .5 0

0 .8 2
0 .8 4
0.86

‘0.88
0 .9 0
0 .9 2
0 .9 4
0 .9 6
0 .9 8

0 .5 1
0 .5 2
0 .5 3
0 .5 1
0 .5 5
0 .5 6
0:47
0 .4 8
0 .5 9
0 .6 0

0 .6 1
0 .6 2
0 .6 3
0 .6 4
0 .6 5
0.66
0 .6 7
0.68
0 .6 9
0 .7 0

1.02
1.04
1.06
1.08
1.10
1.12
1.14
1 .1 6
1.18
1.20

1.22
1.24
1.26
1.28
1.30
1.32
1.34
1 .36
1.38
1.40

Quintule metrieo Z oll-C entner

0 .7 1  
0 .7 2  
0  7 3  
0 .7 4  
0 .7 5  
0 .7 6  
0 .7V  
0 .7 8  
0 .7 9  
0 .8 0

0 .8 1
0 .8 2
0 .8 3
0 .8 4
0 .8 5
0.86
0 .8 7
0.88

0 .9 0

0 .91
0 .9 2

g.9 3  
.94  
0 .9 5  

0 .9 6  
0 .9 7  
0 .9 8  
0 .9 9

1
2
3
4  
6  
6
7
8 
9

1 0

1.42
1.44
1.46

‘1 .48
1.50
1.52
1 5 4
1.56
1.58
'1.60

1.62
1.64
1.66
1 .68
1 .70
1 .7 2
1 7 4
1.76
1.78
'1.80

1.82
1414
1.86

' 1.88
1 .90
1 .92
1.94
1.96
1.98

2
4
6
8

1 0
12
14
16
18
2 0

Quintale metrieo

11
1 2
13
14
15
16
17
1 8
19
20

21
22
2 3
2 4
2 5
ir>
2 7
28
29
3 0

31
3 2
3 8
3 4
3 5  
8 6
8 7
8 8
3 9
4 0

41
42  
4 8
44
4 5
4 6
47
4 8
49
5 0

Zoll-C entner

2 2
24
2 6
2 8
SO
3 2
3 4
3 6

■38
4 0

4 2
44
4 6
4 8
5 0
5 2
54
5 6
5 8
60

6 2
64
66
68
7 0
7 2
74
76
78
8 0

8 2
8 4
86
88
9 0
9 2
94
9 6
9 8

100

|



b )  Z a  spreobračbo dunajske vage  v colno vago.

Dunajska vaga

lotov
Čolni cent

Dunajska vaga

funtov ali liber
Čolni cent

Dunajska vaga

funtov ali liber
Čolni cent

Dunajska vaga

funtov ali liber

Čolni

h
3
4 
» 
6
7
8 
9

10
11
12
13
1415
16
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

0.00018
0.00035
0.00053
0.0007
0.0011
0.0014
0.0018
0.0021
0.0025
0.0028
0.0031
0.0035
0.0039
0.0042
0.0046
0.0019
0.0053
0,0056
0.0060
0.0063
0.0067
0.0070
0.0074
0.0077
0.0081
0.0084
0.0088
0.0091
0.0095
0.0098
0.0102
0.0105
0.0109
0.0112

1
2
3
4
5
6
7
8 
9

10

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

31
32
33
34
35
36
37
38
39
40

0.011
0.022
0.034
0.045
0.056
0.067
0.078
0.090
0.101
0.112

0.123
0.134
0.146
0.157
0.168
0.179
0.190
0.202
0.213
0.224

0.235
0.246
0.258
0.269
0.280
0.291
0.302
0.314
0.325
0.336

0.347
0.358
0.370
0.381
0.392
0.403
0.414
0.426
0.437
0.448

41
42
43
44
45
46
47
48
49
50

51
52
53
54
55
56
57
58
59
60

61
62
63
64
65
66
67
68
69
70

71
72
73
74
75
76
77
78
79
80

0.459
0.470
0.482
0.493
0.504
0.515
0.526
0.538
0.549
0.560

0.571 
0.582 
0.594 
0.605 
0.616 
0 627 
0.638 
0.659 
0.661 
0.672

0.683 
0.694 
0.706 
0.717 
0.728 
0.739 
0.750 
0.762 
O 773 
0.784

0.795
0.806
0.818
0.829
0.840
0.851
0.862
0.874
0.885
0.896

81
82
83
84
85
86
87
88
89
90

- 91
92
93
94
95
96
97
98
99 

100



- )  Zur Verwandlung des Wiener Gewichtes in Zollgewicht.

,efler G'wicht W iener Gewicht W iener Gewicht W iener Gewicht
Z o ll-C en tn erZo ll-C en tner Z o ll-C en tner Z oll-C entner

P fu n d l 'fu n d P fu n d

0 .0 0 0 1 8 1 0 .0 1 1 41 0 .4 5 9 81 0 .9 0 7
0 .0 0 0 3 5 2 0 . 0 2 2 4 2 0 .4 7 0 8 2 0 .9 1 8
0 .0 0 0 5 3 3 0 .0 3 4 4 3 0 .4 8 2 8 3 0 .9 2 9
0 .0 0 0 7 4 0 .0 4 5 4 4 0 .4 9 3 8 4 0 .9 4 1
0 .0 0 1 1 5 0 .0 5 6 4 5 0 .5 0 4 8 5 0 .9 5 2
0 .0 0 1 4 6 0 .0 6 7 4 6 0 .5 1 5 8 6 0 .9 6 3
0 .0 0 1 8 7 0 .0 7 8 4 7 0 .5 2 6 8 7 0 .9 7 4
0 .0 0 2 1 8 0 .0 9 0 4 8 0 -5 3 8 8 8 0 .9 8 6
0 .0 0 2 5 9 0 .1 0 1 4 9 0 .5 4 9 8 9 0 .9 9 7
0 .0 0 2 8 1 0 0 . 1 1 2 5 0 0 .5 6 0 9 0 1 .0 0 8
0 .0 0 3 1
0 .0 0 3 5
0 .0 0 3 9
0 .0 0 4 2 1 1 0 .1 2 3 5 1 0 .5 7 1 91 1 .0 1 9
0 .0 0 4 6  . 1 2 0 .1 3 4 5 2 0 .5 8 2 9 2 1 .0 3 0
0 .0 0 4 9 13 0 .1 4 6 5 3 0 .5 9 4 9 3 1 .0 4 2
0 .0 0 5 3 14 0 .1 5 7 5 4 0 .6 0 5 9 4 1 .0 5 3
0 .0 0 5 6 15 0 .1 6 8

0 .1 7 9
5 5 0 .6 1 6 9 5 1 .0 6 4

0 .0 0 6 0 16 5 6 0 .6 2 7 9 6 1 .0 7 5
0 .0 0 6 3 17 0 .1 9 0 5 7 0 .6 3 8 9 7 1 .0 8 6
0 .0 0 6 7 18 0 . 2 0 2 5 8 0 .6 5 9 9 8 1 .0 9 8
0 .0 0 7 0 19 0 .2 1 3 ' 5 9 0 .6 6 1 9 9 1 .1 0 9
0 .0 0 7 4 2 0 0 .2 2 4 6 0 0 .6 7 2 1 0 0 1 .1 2 0
0 .0 0 7 7
0 .0 0 8 1 i , '  , ............>
0 .0 0 8 4
0 .0 0 8 8

0 .6 8 30 .0 0 9 1 2 1 0 .2 3 5 61
0 .0 0 9 5 2 2 0 .2 4 6 6 2 0 .6 9 4
0 .0 0 9 8 2 3 0 .2 5 8 6 3 0 .7 0 6
0 .0 1 0 2 2 4 0 .2 6 9 6 4 * 0 .7 1 7
0 .0 1 0 5 2 5 0 .2 8 0 6 5 0 .7 2 8 ! ■ > >
0 .0 1 0 9 2 6 0 .2 9 1 6 6 0 .7 3 9
0 . 0 1 1 2 27 0 .3 0 2 67 0 .7 5 0

2 8 0 .3 1 4 6 8 0 .7 6 2 .
2 9 0 .3 2 5 6 9 0 .7 7 3

. \
3 0 0 .3 3 6 7 0 0 .7 8 4

' •

' 3 1 0 .3 4 7 71 0 .7 9 5
•. i

3 2 0 .3 5 8 7 2 0 .8 0 6
. - - i 3 3 0 .3 7 0 7 3 0 .8 1 8 >

3 4 0 .3 8 1 74 0 .8 2 9
3 5 0 .3 9 2 7 5 0 .8 4 0
3 6 0 .4 0 3 76 0 .8 5 1

• - 3 7 0 .4 1 4 7 7 0 .8 6 2
3 8 0 .4 2 6 7 8 0 .8 7 4 . •

1 I 3 9 0 .4 3 7 79 0 .8 8 5
1

s ' i

l

4 0

i

' t

0 .4 4 8 8 0 0 .8 9 6

%

h
8
4
5
6
7
8 
9

JO
11
13 
IS
14
15
16 
17 
iS  
19
30
31 
33
33
34
35
36
37  
3S  
39  
30  
8 /  
3 3
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R e  d u e t i  o ns  -  T a b e l l e
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1 1 1 .

Zaznamek ali spis
b la g a ,  ki je  sistematični tarifi z a  cola prosto izrečeno.

(k. 8  21. št. 4 .  predgovora).

,Y

A .

Z a z ai a in e li
. - v  i*no. 1

b laga ,  ki je  v sistematični tarifi pri uvožnji in deloma tudi pri prevožnji n a  v s e  s t r a n i  za cola prosto i'/rece 

(Prostost cola je  v sistematični tarifi naznanjena s tem., da v dotičnem predelku ni nastavljen nikak col.)

Čolne tarife

Št
ev

. 
po

r a z ­
delek

posta-
vek

1 9 a

2 13

b
c

j  -

d

« | ‘

\ .  A .

I m e  b l a g a

N a

uvoz-
nj'

l * o v e r t n i n a  (t. j. zelonjava in zelje, krompir in repa.  korenine za 
j e d , gobe . tudi gomolike, česen, čebula, tudi cvetna in morska če­
bulica, frišne broščeve korenine in ne posušena cikorja) in s n t l j e  
(kakor:  jabolka,  marelice,  k rnske ,  rihiz,  češnje, buče, melone, mi- 
rabote, nešpeljni,  breskve, češpe, kutine, tcrnolice, ostrožniec, potem 
vsake sorte jagode pogojzdne, n. pr. češminovc, robidnice,  jagode, 
borovnice), f r i š n a  ..................... ... ...........................

Bliistlinr in rastlinski tleli, namreč:

murbino perje  .....................................   .   , »
brinove jagode, podzemeljski orehi, žir, divji kostanj, t rava ,  seno, seneno 

merve ali semena, rezaniea, s lam a,  listje za steljo, iglice in češarki 
hodjenja, ličje, srovo bičje, lišaji ,  mah. goba za ogenj,  srovo zeljše 
za pičo, resje,  stebla in peresca borovničja, sirkove stebla (saggina), 
kolinež, srov , ters tike ,  berda, preslica; žito v snopih, sočivje v 
steblu in stročji ,  drevesa ,  germiči,  to r te ,  sad ike , mladike za  p 110sa ­
jenje , tudi živo rastlin ;e v loncih ali dežkah; frišne cvetlice in p e rje 
(razun murbinega), tudi popike; lan in konoplike, sušene ,  nesušene,
v steblih in povezkih .  .............. ...

g l a d c ž ................................................................................................................ ...

prosta

prosto

prc-
vožnji

prosta

O p o m b a

p roste 
prost

proste
prost



i> |  «f

/ / / .
■ . j - . ' .  ; * ' . •

I e r z e i c h  n i s s
der im systematischen T a rif a/s zollfrei bezeichnelen Waaren,

( Z u  L .  2 / ,  Z . 4 , der Vorerinnerung.)

|  > : .;jh-

der H«
Ve r  x ei  c h n i s s

<lören» W elche im system atischen T arife  bei der E in- und th eilw eise auch bei der Durchfuhr in  a l l e n  Y er-  
kehrsrichtunyen -zollfrei angegeben erscheinen.

(h it Zolle , •
ireilieit ist systematischen T arife  du durch ersichtlich gemacht, dass in der bezüglichen R ubrik  kein Z o ll  angesetzt is t.)

—

c Zolltix
<

Ablflgj'

< luitg

-

t u

I t e n e n n u i i f /  d e r  I V a a s - e

l i a r t e n f j e s v i i c h s e  (d . i. G em üse- und K rantarten , Karlaffeln, R ü­
ben, essbare W u rze ln . P ilz e , S ch w ä m m e , einschliesslich der T r ü f ­
fe ln , Knoblauch, Zwiebeln, auch B lum en-  und  M eerzwiebeln, frische  
K rappw urzeln  und ungetrocknete Cichorien) ;  dann d t b s t  (a ls :  
Aepfel, Aprikosen, B irnen, Johannisbeeren, Kirschen, Kürbisse, Ale- 
Ionen, Mirabellen, ß lispeln , P firsiche, P flaum en, Quitten, Schlehen, 
Stachelbeeren; dann YVuldbeeren aller A rt, z . B. B crberiz-, B rom -, 
E rd - , Heidelbeeren), f r i s c h ................................... ... ......................................

t * f l a n s e n  und t * / l a n s e n t h e i l e , und z w a r :

M aulbeerblälter .............................   . .................................................................................
W achhnlderbeeren, E rdnüsse , Bucheckern (B u ch k ern e ) , Rosskastanien, 

G rus, Heu,  H eusam en, H äckerling , S tro h , S tre u la u b , Nadeln und  
Z a p fe n  von N adelhölzern , B a s t, ro h er, B in se n , F lech ten , Moose, 
F euerschw am m , roher, F utterkräu ter , Heidekraut (trebb ia), Stängel 
und  B lätter von Heidelbeeren, llnlme, und Stiele  von Aloorhirse 
( suggina) ,  K alm us, frischer, Sch ü fe , Rohre (D ach- und W eberrohr, 
auch gespalten und geschnitten), Schachtelhalm , Getreide in Garben, 
Hiilsenfrüchle im K raut, Bäume, S träuche, Reben, Schösslinge, S e tz ­
linge , S tauden  zum V erp flanzen , ingleichen lebende Gewächse tn 
Tapfen und  Kübeln, fr isch e  Blum en und Blätter (m it Ausnahme der 
M aulbeerblälter), auch K nospen; F lachs und l la n f ,  ungerüstet oder
geröstet, in  Stängeln und B u n d e n ..................... .............................................

K a rd en d is te ln ...................................  ................................... ........................... .................

ln  der

E in ­
fu h r
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fu h r

fre i

fre i

fre i
fr e i

fre i

fre i
fr e i
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Živali, ne v drugih razdelkih zapopadcne, namreč:

panji z živimi b č e l a m i .......................................................  . .
,

živali,  ne posebej im e n o v a n e .................................................

K oze, n a v a d n e ,  kakor:  goveje (t. j. bisnnske ali divjolovske, te­
lečje, k rav je ,  volovske, bikove in tretjanske),  konjske (tudi žrebe- 
tovc,  mezgove in mulinc), oslovske, velbljudje ali kamelne. jazbečeve, 
pasje, prašičeve, divjokozje. jelenove, se rn je ,  losovne, scdlonskc ali 
severnega jelena kože,  kože povodnega konja in nosoroga, potem 
navadne ovčje (tudi  ovnove in jagnetove kože in cerknjcnih ovae), 
navadne kozje (tudi kozlovske in kozličke), zajčje, kože pitomnili 
zajčkov in ribje , s r o v e  (t. j. zelene ali suhe, tudi soljene, pa ne 
dalje o b d e lo v a n e ................. ... ...................................................................................

D l a k e  in i e t i n c  ,  namreč :

d lake, ne posebej imenovane, n e o b d e l a n e ,  potem šeline (tudi šetinski 
odpadki in vsaktere  živalske osti ali š p i c e ) ................. ........................... ...

pasje ,  sern je,  goveje in kozje dlake, n e o b d e l a n e ......................................

Ž i r n l s l i i  p r i d e l k i ,  ne posebej imenovani, namreč:

jajca,  mleko (tudi vsedeno, smetana in sk u ta )  . . . . . . . . . . . . . . .

,
I i t » s ,  namreč:

 -----------  ' j '  .
za izdelke, neevropejski (v hlodih,  žaganoah in s t ro p n icah ) ........................

O g l j e ,  p r e m o g  in š o t a :

Oglje iz lesa,  šota in oglje iz šote 

premog (tudi podzemeljsko oglje) . .

R oba za s trugan je  in reebo ,  namreč:

živalski zobje, želvina (črepahina), morska pena, školjke ali lupine ostrig 
(tudi bisernih ostrig), kosti morskega soma ali ki ta  (ribja kost, ne­
obdelana), ters tje  za stole, ne krojeno in nepezano, palice in terstike, 
žlahtnejše, (t. j. vse razun ločja in tera tja  za stole), lupine kokoso­
vega oreha, a r e k a - o r e h i  in koščaki  ....................................................

R i n e r n l i ,  namreč:

kamenje, n e o b d e l a n o  t. j. o tesano ali neotesano, tudi v plesali, ali ne 
brušeno niti polirano (n. pr. lomljeno kamenje, apneno kamenje, pla- 
t ič , za  zidanje,  mlinski kamni [z železnimi obroči, in brez njih], 
grobi kamni  za bruse in o s le . tof, vodic, neobdelano granitno in 
marmeljnovo robovje itd.) opeke za streho in zn zid, žlindra, pesek 
(razun pisane sipe), apno 'In mavec, žgana in ne žgana , amiant  in 
»best;  persti  ali zemlje, ne posebej imenovane, ne somlete ali čišene, 
— potem pucuolanska in santorinska perst (tudi cement ali hidrav- 
liško apno in vulkanska žlindra),  lapor ali soldar, ilovica, navadna 
za opeke i» lonce, tr ipulj ,  talk in zemlja valja rs k a (vse  te perst i 
tudi somlete in čišene),  vertna in močirna pe rs t ,  voda in led . . . .

O p o m b a

Perstenc drenaž"» 
so enake opekam P° "J 
k razdelku 67, od P® 
robe.

eev! 
„poi"'
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T h i e r e ,  n i c h t  i n  a n d e r e n  A b h t e i l u n g e n  e n t h a l t e n e ,  und  
zw a r  :

Bienenstöcke m it lebenden B ienen  

Thiere, nicht besonder!) benannte

H e l l e  und H ä u t e  ,  g e m e i n e ,  a ls: B in ils- (d . i. B iso n -, B üffe l-, 
K alb-, K u h -, Ochsen-, S t ie r -  und  T e r z e n -) ,  P fe rd - (auch  Füllen-, 
M aulesel- und  M a u lth ie r-) , E s e l - ,  k u m e h l - ,  B a c h s - ,  H unds-, 
S c h w e in s - , G e m s - , lieh - , H irsch -, E le n th ie r- , R en n th ier-, F lu ss­
p fe rd - und Rhinoc.eroshäute, gemeine S c h a f-  ( auch Schöps-, S terb- 
l in g -  und  L a m m -)  , gemeine Z ie g e n -  (auch B o ck - und K itz e n -) ,  
H asen- und Kaninchenfelle und F isch h ä u te , r o h  (d . i. grün  oder 
trocken, auch gesalzten, aber nicht w eiter bearbeitet)  . .  ..................

M l a n r e  und H o r s t e n ,  und » w a r:

H a a re , nicht besonders benannte, ro h , dann Borsten (auch B orsten-  
Abfälle und Thierslacheln aller A r t)  . . . . .............................................  .

H u n d s-, R e h - ,  R in d s- und Z iegenhaare, r o h .................................................
' N . . v

T h i e r i s c h e  H r o e t u k t e ,  n i c h t  b e s o n d e r s  b e n a n n t e ,  und  
a u -a r: >

E ier, Milch (auch  geronnene. Rahm  und T o p fe n )  .  ...................................

H o t s ,  und zw a r  :

W erkholz a u s s e r e u r  o p ä i s d i e s  ( i n  B löcken, B rettern u n d  P fo s ten )  -
■ ' r-, ,

H o h l e n  und T o r f :

H olzkohlen, T o r f  und T orfkoh len  (.............................................. ...............................

Steinkohlen ( auch Braunkohlen)  , . . . . .................................................... ...

H r e c h s l e r  und  S c h n i t s s t o f f e ,  und zw a r :

Thierzähne, Schildpatt, M eerschaum, Muschelschalen (auch P erlm u tter), 
Wallfischbarten ( F ischbein, ro h e s) , S tahlrohr, ungespalten und u n ­
geheizt, S töcke und R ö hre , edlere (d . i. alle m it Ausnahm e des 
S c h il f -  und S tu h lro h re s) , C ocosnussschalen, Are.ka -  und S le in -  
nüsse .  ......................................................................... I . - ...........................   . .

M i n e r a l i e n ,  und zw a r :

Sle.ine, r o h e ,  d. i. unbehauen und behauen, auch in  Platten, doch nicht 
geschliffen und nicht polirt, z .  B. B ruch-, K a lk-, Sch ie fer-, M auer-, 
M ühlsteine ( ohne und m it eisernen R e i f e n ) . grobe S c h le i f-  und 
W etzste ine , T u fs te in , B im sste in , rohe G ra n it-  und Marmorblöcke 
u. dgl., B a c h -  und M auerziegel, Sch la cken , San d  (m it  Ausnahme  
des farbigen S treu sandes), K alk  und Gyps, ungebrannt und gebrannt, 
A m ianth und A sbest; E rd e n , nicht besonders benannte,  weder ge­
mahlen noch geschlem m t; dann P uzzuo lan  -  und S un lorin -E rde  
(auch Cement und T r a s s ) , M ergel, L e h m , gem einer Z ie g e l-  und  
Töpferthon, T r ip p e i. T a lk -  und W alker -  E rde (alle diese Erden  
auch gemahlen und gesch lem m t), G arten- und M oor-E rde, W asser 
und E is  . . .  ..........................................................................................................

frei

fre i

fr e i

fre i

fre i

fr e i

fre i

fre i

fr e i

fre i

fre i

fre i

fre i

fre i
•, i !  '•

fre i

fre i

Thönernc u ra in r ih ren  
sind  den Ziegeln gleichge- 
halten nach Anm erkung  
z u r  Abtheilung 6 7 , Thon- 
waaren.

r

fr e i
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1 , • * * J
Holus (pečatna, rudeča perst),  manganez, barvene peruti, rumene, zelene, 

rudečc . grafit (sv inčnik , čcrtnik), k red a ,  neobdelana (ncrezana) ,  
okar ,  šmerilj v koscih. plavik in težki špat (somlet  in nesomlet), 
umbra, bele persti za pipe in druge persti  z a  narejo belopcrstno robe 
ali porcelana, tako imenovane kclhajmcrskc plošč in litogralljski 
(kamnopisni) kamni (z  obrisi in brez n j i h ) ................................................. prosti prosti

r>

; • ■,« ' •

1 1 34 — I l n r v i l u  in n t r o j l l » ,  namreč:

•

a barvin les v čokih, barvne korenine, navadne, »omlete in nesomlete ( k a ­
kor:  prava in neprava a lk an a , kurktime, češminove korenine in bel 
pljučnikov koren),  bablali, dividivi, katešu ( k a s u , j  «panska perut),  
kvorcitron (skorja  h ra s ta ,  q u e r e  us  n i g r  a ) ,  roj ali rojevina . . . proste

■

proste

' \

b strojarsko čreslo in stro jarsko lubje (t .  j. brezovo, hrastov», smerekovo
jelovo, d iv je -kostan jevo ,  brestovo, v e r b j e ) .................. ...

'
proste

t • * *

c želodi in želodove lup inc (v  a 11 o n e a )  . jez ice . tudi jezična moka. šiške . proste — / . :

12 35 a Minula, navadna (k a k o r :  bela, rumena in černa. od jelovinc) klej 
(tudi premogov klej in doggert) ,  pegla ali kolofon, asfalt in druge 
zemeline s m o l e ............................................................................ x ..............

v

proste proste

•
M

.

13 37 — ' h e m ijs k e  pomorne «nove, namreč: '

a žveplo (v koscih in drugih ali štanžicah, tudi žvepleni cve t) ;  k is l i - s o l i ­
t ä r  (solitrokisli  n at r u n ) ......................................................................................... prosto

prostb notašeli ali luo-asta sol t tudi druiri nnizluiraiii nenet od tesat .....................

. c vinski kamen, srov (t .  j. nečišen in ne vleden ali k r i s t a l i z i r a n ) .................. prost - .

14 38 — ■tuile, t. j. minerali. iz kterih se kovine na debelo po rudozdelsko 
dobivajo: .'k v ,  V,

a svinčena ruda (t .  j. žvepleni svinc. alkifu). galmaj (kal amina) in druge 
cinkove rude, železne, bakrene in kositarne r u d e ................................... proste

proste

proste

b zlate in sreberne kepe (kosc i)  . , . . ........................................................... ... . .
. "N

c kobaltove in niklevc rude in z m e s i ............................................................................. proste # ■
* . •«

15 44 —

, ‘ < < , . * 

l iov lne , žlniitne (neobdelane, ali v odpadkih in kakor p e n ez i):
"

r' a zlato , t. j. neobdelano , v g rudah , d rogi h,  plošah , zornih, prahu , paga- 
mentih (drogi z bakrom zmešani), z la ta ,  neizžgana starina .................. prosto prosto

b srebro, t. j. neobdelano v grudah, plosah in drogih. pagamentih, s re -  
berna. neizžgana s t a r i n a ................................................... ...................................... prosto prosto

d dna rji ( tek o č i , kakor vsi penezi za ogled in spomin) iz žlahtnih kovin . prosti prosti ■

16 45 a
) Bom bni, neobdelan in v o d p a d k ih ............................... prost -

17 47 a Volna (neobdelana 

Kldnl kokoni (k

tudi grebenana in v odpadkih) . ................................ prosto

prosti

prosta

18 48 a avalirji) . ................. ... , ........................ . ........................... i :

„

■tv

■ v,-
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4 <
Bolus (auch S iegel-E rde) ,  B raunstein, F arben-E rde, gelbe, grüne, rollte, 

Graphit (W asserblei, Beissblei), Kreide, rohe ( angeschnitten) ,  Ocker, 
Schm irgel in S tü ck en , F lu s s -  und Schw erspath (gemahlen und un­
g em ah len ), Umbra, tceisse P fe ife n -  und andere Erden z u r  E rze u ­
gung von S teingut oder P orzellan, sogenannte Kehlheimerplalten und

fre i fr e i

m —", ! ' a r h - und f i / i r h e s t e e f f e ,  und z tra r :

« Farbhiilzer in Blöcken, F arbw urzeln , gemeine, gemahlen und ungemahlen 
(a ls :  echte und falsche A lkanna, Curcuma, B erberitzen- und tceisse 
S eeb lum en- W u r z e ln ) , Bablah , D ir id ir i , Catechou (C achou, ja p a -

fr e i

fr e i

fre i

fr e i

'■ .

4 Gärbeltthe und Gärberinde (d . i. von B irken , E ichen , F ichten, Tannen,
fre i

f

e Eicheln, Eichelhülsen (V allonea), Knoppern (E ckerdoppern ), auch K nop-

u s a i U a t ' z ,  gemeines (a ls :  treisses, gelbes, schw arzes, von N adelnhölzern), 
Theer (auch  S teinkohlentheer und B a g g ert), Kolophonium , Asphalt 
und andere E rd h a rze , Bergpech, B e r g th e e r ............................ .................... fr e i

'
s r — f ' h e m i t c h e  M l i l f s s t o f P e ,  und zw a r :

' t

a Schw efel ( in  S tücken und Stangen, auch Sch w efeth lü th e ); C hili-Salpeter
fre i

fre i

fre i

4
| ' ,

c / ! > -

»8 ~T t ' . t ' z e  (d . i. solche M inera lien , aus denen Metalle in Grossem a u f  
hüttenm ännischem  Wege gewonnen werden :

• :

-
a B leierz (d . i. B leig lanz. A lg u ifo u x ) , Galmei, und  andere Z in k -E r z e ,  

E isen -, K u p fer- und  Z i n n - E r z e ....................................................... ... . . . fr e i

fre i

fre i

fre i

4

c
44

N i e t n  I l e ,  e d l e  (roh , oder in Abfällen und als M ü n ze n ):

e Gold, d. i. rohes, in K lum pen, B a rren . P la tten , K örnern, Staub, Paga- 
menten (B a rren  m it K upfer v e rm isc h t) , altes gebrochenes und  a n s- ‘ • 

fr e i

fr e i

f r e i

fr e i

fre i
' •

4 S ilb e r, d. i. rohes in K lum pen, P latten und Barren, Pagamenten . altes
fr e i

fre i

■ - ■

d M ünzen (alle cu rre n ten . w ie auch alle Schau  -  und D enkm ünzen) aus -

4S a

4 r a fr e i
48 a fr e i
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OdpartKi:

gnojilna sol, t. j. vse solnnlc zmesi, ki pri kemijskih delili odpadajo, ali 
na koncu ostajajo in ki se ne dajo za drugo kakor za gnoj porabiti

o trobi. pleve, preše,  moka iz preš in drugi ostanki skuhanih ali iztiska- 
nih (izprešanih) sadežev in sem en; hlebci iz čresla  (izlugano čreslo), 
kri, tekoča in sterdena, žile in kite . gnoj živalski (tudi p o u d r e t t e ) ,  
ravno tako druge gnojila, nam reč : izlugani pepel od lesa, pepel od 
šote .  premogov iz podzemeljskega o g l ja , apneni pepel, košena pena 
(ali sladkorjeva zemlja), odpadki od izdelovanja v o sk a , stekleni žolč 
ali pena, strugovina in žagovina, d rož i , naravne (t. j .  tekoče droži 
ola in vina), ostružki ali obrezki od svinca, kotlovinc kosi t ra ,  zlata 
in s reb ra ,  Čepine od steklene in lončene robe . smeti, glen, pomije, 
tropine . .  ...................................... ....................

cunje in drugi odpadki od nareje papirja ,  t. j .  cunje lanene ali pertene, 
bombaževe, Židane in volnene, tudi v močo stavljene ( terda  ali te ­
koča papirna mftsa), makulatura (popisana ali natisnjena); ravno tako 
stare  ribške. m reže , stare  vprvi in konopci .  ..........................................

kost i . (t.  j. prave kosti, košena moka in košeno oglje [spodiiim], parklji, 
noge. rogovi (ce l i , tudi samo osti in pleše, ali rašpani),  odrezleji 
kož (usnje za  lim), odrezki od usnja, staro raztergano usnje v koscih

i  i

A t 1

[ . IS •

V '- V  •

. Itull

prosta

proste

prosti

proste

.. *V

pre-
vožnji

prosta

proste

• j - v>x

O p o m b a

Da sc mora .MM j« 
za  gnojilno sol c,* a tv>  
mora najvišja dn*,..be' 
oblastnija (v  loniba'  ̂v0j. 
neškem kraljestvu inparnic 
vodinah Modene 'n v 
internacionalna kom1® ,(i
Milanu) za  tako P |.({« 
in odločiti urod, *e 
rega je  dopušena.

t 1

> :

i  j -  t
J- ‘

j

,v | ,, I

; '
r  - 1 't l  

'■'S ' d > x

4 v ' v

Op o m b a ,  R ečem . na vse strani cola prostim so tudi pr iš te te :
1. morske ribe, fr išne ,  ki so jih domači rikči nalovili in v deželo pripeljali (p o stavek 14 ,  a, opomba 2).
2. Bukve, karte  (znanstvene), muzikalne reči, podobšine na papirju, tudi Černe in pisane proste pole s podobami, bi 6 

okolii založene in natisnjene in od založniga samega poslane in neprodane nazaj pridejo (postavek 79, a  in b ,  opomba 1).

, 0O1.im
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-ih fülle :

D ungsa is , d. i. alle salzige Gemenge, treiche hei chemischen Arbeiten 
als Abfall oder R ückstand sich ergeben, und keine andere Verw en­
dung als zu m  Düngen zu lassen   ........................ ............................................

K leien , S p re u , O elkuchen, Oelkuchen-M ehl und andere R ückstände von 
ausgefallenen oder ausgepresslen Früchten und S a m e n , Lohziegel 
(L o h ku ch en , ausgelaugte Lohe), B lu t, flüssiges und eingelrocknctes, 
Flechsen und S e h n e n , D ünger, thierischer (auch D o u d retle), des­
gleichen andere D üngungsm ittel, a ls: uusgi'laugte Holzasche, T o r f- ,  
S tein ko h len - und hraunleohleuasehe, K alkäscher, Knochenschaum  
(oder Z u c k e r -E iite ) , Abfälle von der W achsbereitung ( D ienen-Erde, 
U iencnkeute, B ienenrob), Glasgalle, G lasschaum . Hobel- und Säge­
sp ä n n e , Hefe, natürliche (d . i. flüssige B ier- und W einhefe), B lei-, 
K u p fe r -  und Z in n g e k r a tz , G old- und S ilberkrä tze  ( M äuzkrä tze) ,  
Scherben von G las- und Thonw aaren, Kehricht, Schlam m , Schlempe, 
Spülicht, Treber, T rester   ..........................................................

L u m p en  ( Hadern)  und andere Abfälle z u r  D apierfabrikation, d. i. lei­
nene, baum w ollene, seidene und wollene L u m p e n , auch mucerirte  
( Ha l bz e ug , feste  oder flüssige P apierm asse); Dapierabschnitzeln 
( Papierspäne) ,  iltaculatur (beschriebene und bedruckte), desgleichen 
alle F isch ern e tze , ultes Tauw erk  und alte S t r i c k e ..................................

Knochen ( d. i. eigentliche Knochen, Knochenmehl und Knochenkohle 
[S p o d iu n t]) ,  K lauen , F üsse , H örner (sow ohl ganze als in S p itzen  
und Scheiben, oder geraspelt). H aut-A bschnitzel (L e im led e r), L e d e r-  
Abschnitzel, alte zerrissene  L e d e r s tu e k e .......................................................

'  . '

fr e i

fr e i

fr e i

f r e i

fr e i

Damit irgend ein S to ff  
als D ungsalz behandelt w er­
den kö n n e , m uss er von 
der obersten Finanzbehörde 
( im  tom burdisch-venetiani- 
seheu Königreiche und den 
Herzoglhiim ern Modena und  
Durma von der in ternatio­
nalen Commission in  M ai­
land) als solches anerkannt, 
und das Amt, über welches 
er zu zu la ssen  ist, bestim mt 
sein-

fre i

* i

.■4*i r

l n ™ er k u n g .  Den in alten V erkehrsrichtungen zo llfre ien  Gegenständen sin d  auch be izuzählen:
ilfl y •» „.. »' ’W> /Mffllific, l/l/l» «IUMIIHIO. ' ** yc/M»yc« (»HU CU.I/O/ . I -   - - f  srnja /
An ytbiet liUch e r , K arten ( w issenschaftliche)> M u sika lien , Hilde r a u f  P a p ier , auch sch w a rze  und fa r  bitje ordinäre B ilderbogen, die 

iltlerhuitn #) Viir ê9l und gedruckt und vom  Verleger selbst versendet worden s in d , und u n verka u ft zurückkom m en (P o st 7 9 , a und  b,

' ^v&fische, frische, von inländischen F ischern gefangen und e ingeführt ( Dost 14, a , A nm erkung 2 ) .

tuiig i j
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Z a z n a m e k

v . . v. •_ ,  ,  jg *j*
b la g a , ki j e  v sistematični tarifi izrečeno za  v voznine p rosto ,  če se uvaža  čez meje proti čolni zvezi lezece 

slobodne kupčije.
. • • . ' . . , , ‘ . **|l >m
(P ros tos t  cola je sistematični tarifi naznanjena s tira, da je  v predelku uvoznine pristavljeno ,.prostou) .

Opomba k ta ­ .
J

rifnemu
a. I m e  l i l a g n O p o m b a
> r a z ­ P f-ti delku stavku > ,

>55

1 9 b Pnvertn ina , p r i p r a v l j e n a  (t.  j. zelenjava, zelje vsakoršno, krom ­
pir in repa,  korenine za jed ,  g o b e . posušene, uvenjene, razrezane 
ali sicer zdrobljene, soljene, v jesih vložene v sodih), potem sadje 
p r i p r a v l j e n o  (t .  j. posušeno, uvenjeno, razrezano ali sicer zdrob­
ljeno; brez sladkorja  kuhano sadje čežano), tudi o r e h i ,  k ak o r ;  
( lašk i)  orehi in lešniki,  zeleni in suhi.

2 10 _ £ito in sočivje: . .  ■ ■ •• .
a Pšenica, špelta brez plev.
b Sorčica, ajda,  proso, turšica ,  rež ,  špelta v p levah , bob . g rah ,  leča, 

g rahor,  čičerka.
o Ječm en,  slad, oves. .

3 12 — Moka in mlevnl pridelki (p h a n e , na debelo somletc in olušcnc 
zorna, p i ra , kaša  ali plianje). ' '  ■ ' . ' -

4 13
e

Rastline in rastlinski deli,  namreč :
Semena za ol je , k a k o r ; repno, konopno, laneno in makovo, ogeršica. j

f  in g Dcteljno seme in druge semena (t. j. ne posebej imenovane za vertno in
poljsko setev), gorčično seme, somicta gorčica (ne v mehurjih, flaš- 
kah ali verčili),  aniž in kimel.

5 11 a R ibe ,  živali v lup inah  in drug:« povodne živali, n a m r e č : 
ribe iz sladke vode, f r išne; raki iz rek in potokov, l r išn i,  polži, 
bobri. Vidre, žabe.

6 15 _ — Klavna in vprežna živina, nam reč : • ■ * ' { ■, m
C, d, e T eleta ,  ovče, ( razna  ovnovjf, koze, jagneta, kozlički in prešički. -
in g
h in i Konji in žrebeta, mule, mezgi in osli.

7 18 v

8
c in d R onjske  žime, pripravljene, in perje za blazine. .•

20
Hčelni panji z medom in voskom. z umorjenimi bčelami ali brez

9
njih.

28 • , . j  ' ■ _  • . r , .
— J e d i l a , namreč:
a Kruh, navaden (t .  j. čemi in beli), tudi kcrliljak in prepečenec za mor­ ,

-
b

narje.
Testovje, t. j. lazanji, in enake , ne pečene močnate reči.

10 29
— Rerva in les, nam reč; .  ■. '•

a in b D e r v a  (t. j. ves neobdelan navaden les v neobsekanih steblih in čokih.

'
polenih in porenklih, ki niso dalji od 42 duna skih palcov ali col), 
tudi drevesne skorje ali lubje, germi. fašine, bekc za plesti, suh ljad ;
les, navaden (evropejski) ,  n e o b d e l a n ,  torej v neobsekanih deblih, >
čez 42 dunajskih palcov dolgih, ali v čokih, ran tah ,  kolih itd. in 
p r i p r a v l j e n ,  t. j. roba za ž a g o , les za sodarje (doge) in ves
drug na debelo izdelan l e s , razun furnirjev.
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rtl,ren, Welche im  system atischen T a r if  als ein/uhr-zollfrei angegeben erscheinen , w enn  sie über die G ränzen  
gegen die Z ollverein sstaa ten  aus dem freien  Verkehre der le tzteren  eingeführt w erden .
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( A n r t e n g c t v H c h s e , z u  b e r e i t e t e  (d . i. G em üse- und K rautarten, 
K artoffeln und Rüben, essbare W urzeln , Schw am m e, getrocknet, ge­
dorrt, zerschnitten  oder sonst zerk le in er t, gesalzen, in  E ssig  einge­
leg t, in F ä sse rn ) , dann O b s t ,  z u b e r e i t e t  ( d. i. getrocknet, ge­
dörrt, zerschnitten  oder a u f  andere W eise ze rk le in er t, ohne Z u cker
gekochte O bstm usse), ingleichen K ü s s e ,  
nasse, grüne und trockene.

a ls: tcelsche und lla sc l-

f i e t r e i d e  und M M i i l . e c n f ' r ü c h t e  :

W eizen, S p e lz  ohne Hülsen.
Ilalbgetreide, H eide, H irse , Mais ( K u k u r u z ) , Roggen, S p e lz  in Hülsen, 

Bohnen, Erbsen, U n sen , W icken, Zuckererbsen (Z iz e r n ) .
Gerste, M alz, dann Hafer.

M e h l  und M a h l p r o d u k t e  (gerollte, geschrotete und geschulte K ör­
ner, G raupen, G rütze, G ries).

F f t a n z e n  und F f l a u  » e n t  h e i l e ,  und zw a r :
Oelsaal, a ls:  R e p s - , Ha n f - ,  L e in -  und M ohnsam en, gelber R eps oder 

L e in -  und Vogeldotler.
Kleesaat und Säm ereien (d . I. nicht besonders benannte Sam en zu m  

Gurten und Feldbane), S en fsa a t, S en fp u lver oder gemahlener S e n f  
(n ich t in Blasen, Flaschen oder Krügen verpackt), A n is und Kümmel.

F i s c h e ,  S c h a l -  u n d  s o n s t i g e  W ' a s s c r t h i e r e . und  zw a r :  
Siissw asserfische, fr isc h e ; F lu s s -  und Bachkrebse, fr isc h e , Schne­
cken, Biber, Ottern, Frösche.

S c h l a c h t -  u n d  Z u g v i e h ,  und  zw a r :
Halber, Schafe (m it Ausnahme, der H a m m el) , Z ie g en , L ä m m e r , K itzen  

und  Spanferkel.
Pferde und Füllen, Mault liiere, M aulesel und  Esel.

1 ‘ f e r d e h n a r e ,  zuhereilete, und Bettfedern.
H i e n e n s t ü c k e  sum m t dem Honig und W achs, m it oder ohne ge 

tödleten Bienen, 
f i s s w n a r e n ,  und  zw a r :
Brot, gemeines (d . i. sowohl schw arzes als tre isses), w ie auch Kletzen  

brot und Schi/fszw ieback.
T eigw erk, d. i. Sudeln  und  gleichartige, nicht gebackene E rzeugnisse  

von Melil.
H o t s ,  und zw a r :
B r e n n h o l z  (d . i. alles nicht vorgearbeitele gemeine l lo lz  in unbehaue­

nen Stäm m en und Blöcken, Scheitern und Prügeln, die nicht langer 
als 4 2  W iener Zo ll sind, auch Holzborke, Busch. Faschinen, U eclit-  
w eiden , R eisig , dann W e r k h o l z ,  gemeines (europäisches), roh, 
d. i. n icht vorgearbeilet, also in unbehauenen S tä m m e n , langer als  
4 2  W iener Zoll, oder in Bandstöcken, S ta n g en , P fahlholz u. s. w ., 
und z u  g e r i c h t e t ,  d. i. Sägew aaren, F assholz (D auben) und alles 
andere roh vorgearbeitete W erkholz, m it Ausnahm e der Pourniere.
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Manini, ne posebej imenovani, b r u š e n i  ali p e l i k a n i ,  potem brusi 
in osle, lične, poskusni kamni, kresilni kamni, platičcvc ali plcnastc 
tablice (tudi v lesenih svažah ali okvirjih), pjatičevi čcrtniki,  papir 
iz plaliča, tablice iz tacega papirja, kreda in rodeči kamen, rezan, 
papir iz votliča in šmerilja,  votličevo ali šmoriljevo sukno, papir 
pešen, sviž ali sipa pisana, razun smalte.

Hrošč ali rudečina, somlefa in nesomleta,  oblajst in katanec.
Gume in smole.
Tičji Ijep ali lip.
Terpcntinovo olje,

, v
Memijsbe poinornc s i k i  ve, namreč:
Železni vitriolj in mineralne vode, naravne, v (laskali in verčih.
Arzenik in arzenikova kislina, antimonij ( lič ilo), tudi antimonijev cvet 

(Antimonium e rud um in rogu los antimonii), raztopljivo steklo vinski 
kamen, rafiniran in kristaliziran.

Arzenikovo žveplo (operment,  r c a lg a r ) , admoiltarski (mešani železni in 
bakreni) bakreni in ein ko vi vitriolj.

Cink, neobdelan (tudi starina cinkova in odpadki).
l i n k e r ,  m o d ,  n l k e l  (metalinski), k o s i t r n  in druge ne posebej 

imenovane nežlahtne kovine in kovinske zmesi, neobdelane (v  g ru ­
dah, rožah ,  plošicah, štanžicah in kosih, tudi starina in odpadki), 
bakrena žlindra.

Movinc, žlahtne,  tildi penezi.
Platina, neobdelana.
Pcnezi za ogled in spomin iz nežlahtnih kovin.
Imueito predivo, konopniiia, maniljska konopnina, (lopatična lakna), 

k ita jska t rava ,  tudi v odpadkih (tulje itd.), potem lesna volna in 
morska trava.

Ovčja volna, valjana (tudi beljena, barvana).

L anena  ali pertena  p re ja ,  preja z rokami narejena čez nckterc 
posebej imenovane mejne koso.

Illago Iz l ič ja ,  b ič ja ,  loč ja ,  s lam e, najnižje, (. j. pogrinjala 
za  noge čistili in Štorje (za  voze itd. iz ličja, bičja, slame in ločja, 
nebarvane. t -

Vapir in papirnata  roba:
Papir ,  najnižji I. j. pivni papir in grob papir za zavitke (tudi barvan, 

lakiran , s grafitom, asfaltom, klejem prevlečen), potem lepenka ali 
kartoni, papir za stiskanje sukna.

Papir ,  navadni ali prosti,  t. j ,  ves ne posebej imenovani, ne liman papir.

Lezena robu ( t .  j. vsi izdelki iz lesa in drugih rast linskih rezbar-  
skih reči),  n a j n i ž j a  (najproste jša) ,  t. j. grobi , neobdelani, nehar-  
vani izdelki sodarski.  stroga, ski, mizarski in samo postrežene (oblane) 
blaga in kolarski izdelki, potem grobe mašine (tudi rožni ali s t ru -  
garski stoli, valje, tiskavnicC. kolovrati in tkavske statve),  groba 
košoplctcnina (n. p. koši in jerbasi  za zavijanje,  nošenje, za voze in 
perilo, saki itd.), metle iz p t olja , kmetijsko, vertnarsko in kuhinjsko 
orodje. Na primer spadajo sem: skrinje,  kosita ,  kadunje ,  neške,
samolež -  sa n i , samokolnice/,  izdelane osi in ojesa ,  p latiša ,  pesta, 
prečke ali špice, kolesa, stoli,  klopi, mize, bčelni panji in uli, cokle, 
les za izzuvunjc (zajci) ,  les za  nabijanje škornjic, kopita , obroči in 
obodi, žlebi in cevi, palice (tudi bičnjaki in cevke od višnje), škatlje. 
drogi ali ran ic ,  ja rm i ,  oselniki in tori l a , vozne loj tre in žerdi,  lest­
vice, kuhavnicc, rezivne deske, okrošniki ( ta le r j i ) ,  kiji ali bati, 
grablje ,  vesla, lopate, žebli, kl ine!, komiki, obesilniki za  obleko in 
knpnjaki, klobučni kalupi, okrogli les za roče,  pokrovke, odmevnice 
pri glasb ilih instrumentih, nepomakani netilu! klinčiki, prižigala, 
čistilko za zobe; vsa ta roba ne barvana,  peza na, s finiežem prevle­
čena. lošena ali polirana,  tudi ne v zvezi s kako drugo snovo.

• 'V  »Vit

■

’

Y\..

Na debelo 
les so izrekoma

izdelani
izvzeti.
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S t e i n e » nicht besonders benannte, geschliffen oder polirt, dann Sch le if­
und  W etzsteine, fe ine , Probirsleine, F eu er- ( F lin ten- )  Steine, Schie­
fe r ta fe ln  (auch in  H o lzra h m en ), S ch ie ferg r iffe ln , Schieferpapier. 
T afe ln  aus S ch ie ferp a p ie r , B im ss te in -  und Schm irgelpapier, B im s­
s te in -  und Schm irgeltuch, Sandpapier, S treusand , farbiger, m it A us­
nahme der Schmälte-

K r a p p , gemahlen und ungemahlen, W aid und Wau.
h i  u m  t u e n  und K a r z e .
Vogelleim.
Terpentin-O el.

C h e m i s c h e  K i I f s s t o f f ' e . und zw a r :
Hišen r i tn o /  und M ineralw asser, natürliche, in F laschen und Krügen.
A rsen ik  und arsenige S a u re , S p ie s sg la n z , auch Spiessgtanzkönig  ( A nti-  

m onium  erudum  und Hegutus a n tim o n ii) , W asserglas , W einstein, 
ra ffin ir t und krystaU isirt.

A rsem kschw efe l ( O perm ent, R ea lg a r), A d m o n ter -  (gem ischter E isen -  
und K u p fe r -) ,  K u p fer -  und  Z in kcilrio l.

Z i n k ,  roh (auch alt, gebrochen und in A bfällen).

K u p f e r , M e s s i n g , W i c k e l  (m e ta llin isch er) , ' Z i n n  und andere 
nicht besonders genannte unedle illelalle und M etallgemische, roh (in  
B löcken, R osetten , S p le is s e n , Stangen und K lum pen , auch all, ge­
brochen und in A bfallen), dann K upfer-Asche.

M e t a l l e ,  edle, auch M ü n z e n .
Platin, roh.
S ch a u - und D enkm ünzen  aus unedlen Metallen.
F l a c h s .  K a u f ,  M a n i l l a h a n f  (A lo e fa sern ) ,  chinesisches Gras, 

auch in Abfällen (Wer g ,  Heede elc. e tc .), dann Wuldtcollc und See­
gras.

S c h a f w o l l e ,  genialen (auch  gebleicht, gefärbt).

I s e i n e n g a r n ,  I I  a n d g  e s p  i n n s t , über g ew isse , besonders namhaft 
gemachte G ränzstrecken .

B a s t - ,  B i n s e n - ,  S c h i l f -  S t r o h w a a t ' e n  ,  g e m e i n s t e ,  d. 
F ussdecken und Matten (W agendecken u. dgl.), ran B ast-, B in sen -, 
S tro h -  und Sch ilf, ungefärbt.

P a p i e r  und  M‘a p i e r u f i a r e n  s
Papier, gemeinstes, d. i. Schrenz— und graues L ö sch - und ruuhes Pack­

papier (auch  gefärbt, lackirt, m it Graphit, Asphalt. Theer überzogen), 
dann Pappendeckel (auch Steinpappe, P ressspäne).

P apier, gemeines, d. «. alles nicht besonders benannte ungeleimle.

M o l z w a a r c i t  ( d. i. alle Arbeiten aus H otz und anderen vegetabili­
schen S c h n ite s to ffen ) , g e m e i n s t e ,  d. i. grobe, rohe, ungefärbte  
B ö ttc h e r - , D rechsler - ,  T isc h le r -  und bloss gehobelte W uaren und  
W agner-A rbeiten , dann grobe Maschinen (auch  Drehbänke, Mangen 
P ressen , Sp in n rä d er und W ebeslüh te), grobe K orbßechterw aaren  
( z .  lt. P ack-, T ra g -, W agen- und Waschkörbe, F ischreussen  u. dgl.), 
B esen aus R eisig , A c k e r - ,  G a r ten - und  Küchengeruthe. Beispiels­
weise gehören hierher: K isten, Tröge, Mulden, llandschlitten , Schub­
k a rre n , ausgearbeitete Achsen und D eichseln, F elg en , Muhen, S pe i­
chen, Räder, S tüh le , Ränke, Tische, Bienenstöcke und  -Körbe, H olz­
schuhe, Rudschuhe, S tie fe lknech te , S tie felhö lzer , Schuhmacher/eisten, 
R eifen  und  Z a rg en , R innen und R öhren , S töcke (auch Peitschen­
stöcke und W eichselröhre), Schachteln, K arren, Joche. K umpfe. L e i­
te r -  und W iesbäum e, L e ite rn , Kochlöffel, Schneidebretter, Teller, 
K eulen , Schlägel, Rechen, Ruder, Schaufeln , Mägel, S tifte , H ühner­
sleigen, K leider- und Haubenstöcke, U niform en, gerundete H ölzer zu  
S tie len , D eckel,, Resonanzböden, ungetunkte Zündhölzchen, Fidibus, 
Z a hnstocher; alle diese W aaren nicht gefärb t, g ebeizt, gefirnisst, 
lackirt oder polirt noch in Verbindung m it anderen Stoffen.

Roh vorgearbcitctc l ie ß e  und  C lavia- 
lu rhö lzer sin d  ausdrücklich  ausgenommen.
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bitcltlo, najnižje t. j. steklene posode, zelene, Černe in rumene v na­
ravni barvi, ne stiskane, brušene, ali sicer oddergnjenc.

Hanmeiit izilelki, navadni ali prnsti,  t. j. spominki,  nadgrobni 
kamni,  dopcrsnjaki,  štatue,  drugi izdelki is kamenja (razun del iz 
žlahtmega in na pol žlahtnega kamenja) v kosih težejih od 10 fun­
tov, ne v zvezi z drugo robo, kakor  samo s prostim lesom ali z
drogi in plošami iz ncžlahtnih kovin, ne pozlačeni ne posrebcrnjeni, 
blago iz kačjega kamna (ollta).

1’erstena roli», najnižja . t. j. vsa ne posebej imenovana, n. p. na­
vadna lončenina iz prostega ila lošena ali ne,  černo ali grafitov» 
posodje, ploše, plavivni kotliki.

Tovorni vozovi in tovorne simi, potem vozovi in sani za p rc-  
vožnjo ljudi brez izdelkov iz usnja in podkladc.

Lim (ribji lim, lim iz rogov, u sn ja ) ,  pridelki iz močica ali št irke
štupa za lase ,  š t i rk a ,  klej, leogomi, nadomestila gume), černila  (iz 
saj in oglja vsake baže,  razun košenega oglja , kakor tudi prah iz 
oglja , knjigotiskarsko in frankfurtsko černilo) in černa kolomaz.

Metila, proste, kakor :  žveplenioe in žvepleni klinčiki, podergnicc, 
prižigala in netilne flašice, klinčiki. lunte.

Slovstvene in uinetn ijske redi i

l lnkve , kar te  (znanstvene),  muzikalne reči in podobe na papirju, 
Černe ali pisane, proste pole na papir ju, če so te reči založene in 
natisnjene v deržavah nemške čolne zveze.

M alarije  t. j. mal na lesu in ncžlahtnih kovinah, nelakiran. na platnu 
in kamnu, potem tudi izvirne podobe in r isanja  na papirju (ne  
pomnoženja z rezom ali tiskom).
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Anmerkung 
* '" •  Z o l l t a r i f , .

Poet

36

3?

38

39 

Sa

65

66

6?

73

76

78

79

H e i l e n t l a n g  d e r  W ' a a r e A n m e r k u n

a undb

<* un6 4

G la s , gem einstes, rf. f. Hnhtglas (G lasgeschirr) , g rü n es , schw arzes  
um l gelbes in  se iner natürlichen  F arbe , w eder gepresst, geschliffen  
noch abgerieben.

S te in -d rh e iten , g e m e i n e ,  d . i .  M onumente, Grabsteine, Hüsten, 
Sta tuen , andere Arbeiten aus S teinen , m it Ausnahm e je n e r  aus E del- 
und  H a lb -E d e ls te in en , in S tü ck en , die schw erer als 10  W iener  
P f u n d ,  ohne Verbindung m it anderen S to ffen , als m it gemeinem  
H olze oder S tangen und Platten aus unedlen Metallen und weder 
vergoldet noch versilbert s in d ; YVaaren aus Serpen tinsle in .

Vhanteaaren, gem einste , d. i. alle n ich t besonders benannte, z . B. 
gew öhn liches. aus gem einer 'Phon-Erde verfertig tes Töpfergeschirr, 
m it oder ohne G lasur, sch w a rzes oder G raphilgeschirr, F liesen, 
Schm elztiegel.

Mjastivagen und  tja  s t schlitten, dann Personenwagen und  P er­
sonenschlitten ohne I .e d e r-  u n d  P olster-A rbeit.

t . c i n i  (F is c h - , l lo r n -  und  Lederleim ) ,  K raftm ehlprodukte (H aarpuder, 
S tärke, K leister, Pappe, Leogomm e, G u m m i-S u rro g a te ), S ch w ä rzen  
(B u s s  und K ohlenschw arz aller A rt, w ie auch K ohlenpulver, Buch­
d ru cker- und  F ra n k fu r te r  S c h w ä rze )  und W agenschm iere, schw arze.

'f. ii n  f l  l e n  fl r  e i l , gem eine, als Schw efelfäden und Schw efelhölzchen, 
Beibhölzclien, Reibfidibus und  Zündfläschchen, Zündhölzchen , L unten .

I j i t e r a i n s c h e  u nd  K u n s t g e g e n s t ä n d e  :

I t ü c h e r ,  K a r t e n  (w isse n sc h a ftlich e ), M usikalien und  B ild er  
a u f  P a p ier, auch sch w a rze  oder farb ige, ordinäre Bilderbogen, so - 
fe rn e  diese Gegenstände in  den deutschen Zollvereinsstaaten  verlegt 
und gedruckt sind.

G e m ä l d e ,  d. i. Gemälde a u f  H olz und unedlen Metallen, nicht lackirl, 
a u f  L e in w a n d  und  S te in , dann auch Originalbilder und  Zeichnungen  
a u f  Papier (n ich t durch den S tich  oder D ruck vervielfä ltig te ).
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Z a z n a m e k

blaga na izvožnji colu podverženega.

(k  8  21 ,  št. 4 predgovora).

Čolne tarife

ra z ­
delek

p r i s t a ­
vek

I in e b i » K  a
Merilo

zacola

Izvoz-
nina

(1. kr.

O p o m b »

13

17

16

29

31

IMiirliiin» pe r je  na izvozu po morji in čez meje proti tujim laškim 
deržavam . . .  ....................................... .......................................................

Moše, n a v a d n e ,  kak o r :  goveje (t.  j. bisonske ali divjolovske, telečje, 
kravje, volovske, bikove in tre f janske) ,  kon,ske (tudi žrehetove, 
mezgove in muline), oslovske, vclbljudjc ali kamel ne,  jazbeeovc. 
pasje, prešičevc. divjokozje. je lenove , se rn jc ,  losovne, scdlonskc 
ali severnega jelena kože, kože povodnega konja in nosoroga, potem 
navadne ovčje (tudi ovnove in jagnetove kože in ccrknjenili ovac), 
navadne kozje (tudi kozlovske in kozličke), zajčje, kože pitomnili 
zajčkov in ribje , s r o v  e ......................................................... .....................

■•lak«, le tine  itd. 
dlake, ne posebej imenovane, n e o b d e l a n e ,  potem šetine (tudi šetinski

odpadki in vsakoršne živalske o s t i ) ...........................................................
pasje ,  se rn jc , goveje in kozje dlake ali kocine, n e o b d e l a n e  . . . .

Berva in l e s ,  kakor:
d e r v a ,  (t. j. ves neobdelan navaden les v neobsekanih steblih in čokih 

polenili in porenklih, ki niso dalje od 42 dunajskih palcev ali col), 
tudi drevesne skorje ali lubje, germi, fašine, beke za plesti, suhljad .

les ,  n a v a d e n  ( evropejski),  n e o b d e l a n ,  torej v neobsekanih deblih, 
čez 42 dunajskih palcev dolgih, ali v čokih, r a n ta h , kolih itd. in 
p r i p r a v l j e n ,  t, j. roba za ž a g o , les za sodarje (doge) in ves
drug na debelo izdelan les ,  ra zu n f u r n i r j e v .................................................

O p o m b a  1. Pod a )  in b) zapopadene reči, če se prevažajo 
po suhem, in niso namenjene za  vožnjo na ladji v kako skladnico 
d e rv , plačujejo uvozni»» in izvoznico, lit. a) 4 kr. in lit. b) 9 kr.

Ako s e te  derva nezvezane plavijo v vodotokih in potocih, sc 
to toliko čis la ,  kakor  da bi se po suhem prevažale.

O p o m b a  2. S od a i-sk e d o g e  iz m e h k e g a  lesa  plačujejo 
samo p o l o v i c o  izvozni»,!.

L e s , n c e v r o p e j s k i  (v  čokih, žagancah in s t r o p n i c a h ) .....................

Holm za «tru g ti n je  in rezbo ,  nam reč:

živalski zob je , želvina (črepahina), morska pena. školjke ali lupine ostrig 
(tudi bisernih ostrig), kosti morskega soma ali kila (ribja kost, ne­
obdelana), ters tje  za stole, ne krojeno in nepezano, palice in terstikc, 
žlahtnejše, (t. j. vse razim ločja in ters lja  za stole), lupine kokoso­
vega oreha, a r e k a -  orehi in k o š č a k i ..............................................................

I cent 
gr. v.

100
dunaj­

skih
k u b i č .
čevljev

1 cent 
gr. v.

45

2 30

24

Na vse druge 
izvoznice prosto.

str»»1

• 19̂
Pod tarifnim P0'„n* 

kom 29 a in b im»11 go­
reči so i z v o z n i » » 
ste ne samo . „|nO'

1. čez meje pr°‘ 
zveznim deržavam,
tudi . i'

2. če se izv»'*-1— vv ..'rjelj'
Galicije, B u k o v i n e .  I ' . ^ r  
Hervaškega in ,,a 
krajine, ali pod *a’v°II1ari 
kontrolo za c. k- 
v T ers t  in B e n e tk e -  j,- 

Davšina, ki sC ' |Cs» 
vožnjo ladjodelskeg (,j.
nektere sorte iz. !, a|b»' 
pod imenom diritti 
raggio jemlje , je P 
ladjostajnim davsm
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V e r z e i c h n  i s s
der in der Ausfuhr zollpflichtigen Waaren.

( Z u  L.  2 t ,  Z .  4 , der V orerinnerung.)

Zolltarife

18

SS

Mtenennung der It anre

Ver-
zo l-

lungs-
M ass-

stah

A us­
fu h r ­

zo ll

f l . \ k r .

MMaultteerhlütter in der A usfuhr zu r  
gegen die frem den  italienischen Staaten

See und über die G ränzen

I g e l t e  und MM Hute , g e m e i n e ,  a ls: K in d s- (d . I. B iso n - , B ii/fet-, 
K alb-, K u h -, Ochsen-, S t ie r -  und T e r z e n - ) ,  P fe rd - (a u ch  F üllen-, 
M aulesel- und M aulthier-) ,  E s e l - ,  l ia m e h l- ,  V a c h s - , H unds-, 
Schu-eius-, G en ts-, H irsch -, l ie h - ,  E le n th ie r- , R en n th ier-, F luss­
p fe rd - und K hinoceroshäute, dann gemeine S ch a f- ( auch Schöps-, 
Sterbling- und L a m m -) , gemeine Z iegen- (aueh Bock- und K i tz e n - ) ,  
H asen- und Kaninchenfelle und F isch h ä u te , r o h ........................

MMnare, Klarsten u. s. w .:

H aare, nicht besonders benannte, r o h ,  dann Borsten (auch  llo rslen -  
Abfälle und Thierstacheln jed e r  A r t ) ........................................................

Hunds-, lieh -, Kinds- und Ziegenhaare, r o h ...........................
MM als, a ls :

Brennholz (d. i. alles nicht rorgearbeilete gemeine Holz, in unbehauenen 
Stäm m en und Blöcken, Scheitern und Prügeln , die nicht langer als 
42  W iener Z o ll s in d , auch llo lzb o rke , B usch, F asch inen , Flechl 
weiden, Reisig  .........................................................................................

W erkho lz , g e m e i n e s  (eu ro p ä isch es), r o h ,  d. i. nicht vorgearbeitet, 
also in unbehauenen S täm m en länger als 4 2  W iener 'Zoll, oder in 
Bandstöcken, Stangen, P fa h lh o lz , u. s. w . und z u g e r i c h t e t ,  d. i. 
Sögcw aareu, F assholz (H auben), und alles andere roh rorgearbeilete
W erkholz, m it Ausnahme, der Fourniere  ............................................

A n m e r k u n g  1. Die un ter a und b begriffenen Gegen­
stände, w enn sie z u  Lande v er fü h r t werden, und n icht nach einer 
llolzab/ugc zu m  Verschiffen bestim mt s in d , zahlen  den Ausgangs- 
zoll, lit. a von 4  K reuzer und lit. h von 9 K reuzer.

Dem Landtransporte  w ird  das Verflössen in losen Stücken  
a u f  Flosskanä/an und Flossbächen gleichgeachtet.

A n m e r k u n g  2.  F a s s d a u b e n  von w e i c h e m  Holze za h ­
len n u r  die H ä l f t e  des Ausgangszolles.

W erkholz a u s s e r e u r o p ä i s c h e s  ( in  Blöcken, B rettern  und P fosten ) .

B M r e c h s l e t '  und S c / i  n i t a s t o  f f ’e ,  und zw a r :

'Phierzähne, Schildpatt. M eerschaum, M uschelschalen (auch Perlm utter), 
Wallfischbarten (F ischbein, rohes), S tuhlrohr, (ungespalten und un ­
g e h e iz t) ,  Stöcke und R öhre , edlere (d . i. alle m it Ausnahme des 
S c h il f -  und S tu h lro h res), Cocosnussschalen, A re k a -  und S te in ­
nüsse  .............................................................................................................................

1 Ctr. 
sporco

100
W iener
liubik-

fu ss

1 Ctr. 
sporco

4 6

SO

2 4

46

A h m  e r  k  u n  g

ln  allen anderen Ver­
kehrsrichtungen ausfuhr- 
zollfrei.

Die unter T arifpost 29 , 
a und b genannten Gegen 
stunde sind sowohl

1. über die G ränzen  
gegen die Zoltvereinsstaa- 
teil, als auch

2. w enn sie aus Ga­
liz ien , der Bukowina, S ie ­
benbürgen, Croatien und  
der M ilitä rg rä n ze , oder 
unter sichernder Controle 
fü r  die k. k. M arine nach  
T riest und Venedig aus­
geführt werden, v o m  A u s ­
g a n g s z o l l e  f r e i .

Die Gebühr, welche bei 
der A usfuhr von Sch iffs- 
bauholz gew isser A rt aus 
den Häfen, unter dem K a­
men d ir ilti d’ alboraggio, 
eingehoben w ird , is t den 
Hafengebühren eingereiht.



Čolne tarife

r a z ­
delek

posta-
vek

34

37

38

45

48

80

E m e  b l a g a

I l a r v i l a  in s t r o j i l a ,  namreč:
barvin les v čokih,  barvne korenine, navadne, somlcte in ncsomlete ( k a ­

kor:  prava in neprava a lkana, kurkum e,  češminove korenine in bel 
pljučnikov koren),  bablah, di vidi v i , katešu ( k a su ,  japanska  perst),  
kvercitron (skorja  h ra s ta ,  q u e r e  u s  n i g r a ) ,  roj ali rojevina . . .

želodi in želodove lupine, jcžice, tudi ježična moka, š i š k e ............................

l i e m i j s k e  p o m o r i l e  s  n o v e ,  namreč:
žveplo (v  koscih in drogih, tudi žvepleni c v e t ) ,  k i s l i - s o l i t a r  (solitrokisli

natrnn) . . , ................. ... ..................... .................................................................
potašelj (tudi drugi neizlugani pepel od l e s a ) .....................................................

O p o m b a .  Neizlugani pepel od lesa čez meje Opavskcga
o k r a j a ............................................................................. ....................................

vinski kamen, neobdelan (t .  j. nerafiniran in n e k r i s t a l i z i r a n ) .....................

I lu i le  i
zlate in sreberne kepe ~ s ........................................................................
kobaltove in nikleve rude in z m e s i .............................................................................

B o m b a ž ,  neobdelan in bombaževi o d p a d k i ........................................................

S v i l a  ali Ž i d a :
židne galete ( k o k o n i ) ......................................................................................................
Žida, neobdelana, n e p r e d e n a .........................................................................................
Žid ni odpadki, n e p red e n i ..................................................................................................
Žida, neobdelana, predena (organzin, t ram a, s rova Žida za  šivanje, tudi 

v zvezi s drugo p r e j o ) ...........................................................................................

O d p a d k i :
cunje in drugi odpadki od nareje papirja,  t. j .  cunje lanene ali pertenc, 

bombaževe, Židane in volnene, tudi v močo stavljene ( terda  ali te ­
koča papirna masa), makulatura (popisana ali natisnjena); ravno tako
stare  ribško mreže,  stare vervi in k o n o p c i ................................................

O p o m b a .  Cunje iz Ogerskega, l lc rvaškcga ,  Slavonskega 
in hervaško -  slavonske vojaške krajine čez T ers t  in Reko z do-
pustnicami najvišje dnarstvenc g o s p o s k e ....................................................

kosti,  (t . j. prave kosti, košena moka in košeno oglje [spodium], parklji, 
noge. rogovi (ce l i , tudi samo osti in ploše, ali rašpani), odrezleji 
kož (usnje za  lim), odrezki od usnja, staro raztergano usnje v koscih

Merilo
zacola

1 cent 
gr. v.

Izvoz­
nica

tl. kr,

13

3»

45

O p o m b »

Zlate  in s reberne^

86 - T ej0 ‘a riiske spnebam rudaril-"
sposke.



Zolltarifs.

Akthei.
lung Post

34

3?

9

10

3§

45

4$

«0

tlenennunfj der  I I  aat-e

F a r h -  und  t m ä r b e s t n f f e ,  und zw a r :
Farbhölzer in Blöcken, F a rbw urzeln , gemeine, gemahlen und tingemahlen 

(a ls :  echte und falsche A lkanna, Curcum a, B erb er itzen - und weisse  
S e e b lu m e n -W u rze ln ) ,  B abiah, D iv id iri, Catechou (C acliou, ja p a ­
nische E r d e ) ,  Q uercitron , S  u m m a c h ................._.........................................

Eicheln und Eichelhülsen fV a llo n ea ), K noppern (E ckerdöppern  j , auch 
K  no pp er m eh l, G a llä p fe l ........................................................................................

Chemische Mlilfsstnffe, u nd  z w a r :
Schw efel ( in  S tücken  und Stangen, auch S ch w efe lb lü th e ); C hili-Salpeter

(sa lp e tersaures N a t r o n ) .........................................................................................
Pottasche (a u ch  alle andere unausgelaugte H olzasche) . . . . . . . . . . .

A n m e r k u n g .  Unuusgelaugte Holzasche über die G runzen
des Troppauer K r e is e s .......................................................................................

W einstein, roh (d . i. u n ra /fin ir t und u n k r y s la l l i s i r t ) .........................................

M i r z e t
G o ld - u n d  S i lb e r s tu f e n .............................................................................. ........................
Kobalt- und N ickelerz und  - S p e i s e ..........................................................................

H a u m i v o l l e ,  roh und in  A b fä l l e n .....................................................................

S e i d e  t
Seiden gatteten ( C o c o n s ) ..................................................................................................
Seide, roh, unfilirt (n o n  fila lo ja ta , G r e z z e ) ........................................................
Seidenabfälle, u n g e sp o n n e n ................................................................................ - - .
Seide, roh, (Hirt (O rg a n zin , T ram a, rohe Nähseide, auch in  Verbindung 

m it anderen S p in n -M a te r ia l ie n ) .........................................................................

A b fä l le  i
Campen  ( H adern) und  andere Abfälle z u r  P ap ierfabrika lion , d. i. le i­

n en e , baum w ollene, seidene u n d  wollene L u m p e n , auch m acerirte  
(H a lb ze u g , feste  oder flüssige P ap ierm asse); P apierabschnitzeln  
(P a p iersp ä n e). M aculatur (beschriebene und  b ed ru ckte), desgleichen
alte F isch ern e tze , altes T a u w erk  und alte S t r i c k e ...................................

A n m e r k u n g .  L am pen  aus U ngarn, C roatien, S lavonien  
und der croatisch - slavonischen M ilitargranze über T r ie s t und
Fium e a u f  L ic en zen  der obersten F in a n z h e h ö r d e ................................

Knochen ( d. i. eigentliche K nochen , Knochenmehl und  Knochenkohle 
[S p o d iu tnJ) ,  K lauen , F ü sse , llö rn er  (sow oh l ganze als in  S p itzen  
und Scheiben, oder geraspelt), H aut-A bschnitzel (L e im led e r) , L e d e r -  
Abschnitzel, alte ze rr issen e  L e d e r s tü c k e ........................................................

Ver­
z o l ­

lt! ngs- 
M ass- 

stub

1 Ctr. 
sporco

A us­
fu h r ­

zo ll

fl. | kr

15
BO

2

1 0

12

3 0

4 5

A n  m  e r  k  u n  g

P ie  A u sfuhr von Gold- 
und  S ilberstu fen  is t Hin­
gegen bergämlliche Certifi­
cate gestattet.



P r e g l e d  z v e z

nižjemu colu podverženoga b la g a ,  ki spadajo  med lično robo iz usnja in g u m e ,  med najličnišo P 
steno ali med drobno robo.

,ef'

(K tarifnim postavkom 58, b ;  60, g ;  63, e ;  63, b;  64, d;  65, d ;  66, o;  67, d;  68; 69, c ;  70 in 74, a  in b).

i i-ä-p
Sčctarska in Kitarska roba ,  navadna roba iz usnja in gume, košeni izdelki, lesena roba, steklo in steklena roba, b a m » » » '^ , « 

lončenina, svinčcnina, železnina, ne posebej imenovane kovinske reči in mašine, se štejejo po odločbah tarife med lično blago i* 
gum e,  med najličnišo persteno ali med drobno robo, če so vsaka  za s e ,  ali tudi v svojih zvezah med sabo, s sledečimi rečmi v j  jllh

1. z u s n j e v i n o  ( raz u n :  čevljarskih in sedlarskih izdelkov iz navadnega usnja in pihavnih mehov); z č e v l j a r s k i m i  i*
tkane ali virkane robe; z blagom iz k a v č u k a  ali g u t a p e r č e  barvanih, malanih, lakiranih ali prcvidenih s stiskanimi olepšava»

Z. z barvanim, malanim, natisnjenim, pozlačenim ali posrebernjenim p o r c e l a n o m  (razun belega, ki ima samo pisane » e r  
ali posrebernjene pruge na k r a ju ) ;   ̂ n«ff'

3. z z l a t o m ,  s r e b r o m ,  p l a t i n o  in drugimi ž l a h t n i m i  k o v i n a m i  (če sO tudi te reči samo kakor  obklada n. Pr - .
kam nov);  _ _

4. z d r a g i m  k a m e n j e m ;  pravimi ali nepravimi b i s e r i ;  pravimi ali nepravimi koravdami; v l o ž e n i m i  n a  pol
k a m n i ;  _ . . .  U k » ”1'’

5. z j a n t a r j e m ;  g a g a t o m ;  s l o n o k o s t j o ;  m o r s k o  p e n o ;  ž e l v i n o  k o s t j o ;  b i s e r n o  o š t r i g o  in drugimi š k o l j
6. z č l o v e š k i m i  l a s m i ;  z izdelki iz z l a t o b i t n e  k o ž i c e ;  pripravljenimi p e r e s i  z a  o k r a s ;  ra»"""'
7. z n e ž l a h t n i m i  k o v i n a m i ,  ki so pristno ali nepristno pozlačene ali prevlečene z zlatim ali srebernim l a k o m ;  s
8. z blagom iz lično l a k i r a n e  p a p i r n e  m a s e ;  bosiranega v o s k a ;
9. z d i š a v n o  r o b o ;

10.  s t k a n o  ali v i r k a n o  r o b o  (ako te zveze ne spadajo med oblačila in lišp).

O p o m b e .

n is o  P*1Za )  l*ri leti naštetvi (št .  1 do 10 se je gledalo le na take reč i ,  ki niso že samo za se gotova zložena roba. Tako n. p. se 
mavhe za lovce in popotnike, sedla, ježna vprava,  u re ,  veternice itd. nebis*'e(D

b) Tudi take r e č i , ki pravilno niso poglavui deli zloženega blaga, temuč služijo k večjemu samo za pritcrjenje.in zveza nje ah ipj*®1 
olcpšanjc drugih obstojnih delov, n. p. šivanke, metalni biseri,  strune iz čev itd., tukej niso posebej naštete.  Cc bi se taka »o
našla kakor obstojni deli zloženih r e č i , je ravnati po odločbah tarife.

c )  Pri vseh zvezah se je deržati vodil v predgovoru ht. a )  do o) postavljenih, torej je  na tanko gledati na to, ali so tu » '
naštete reči po H. 7, lit. a )  morda samo za  priterdbo in zvezo posamnih delov, ali so po $ .  7, lit. b) samo nepomenljiva o>e” 
podklada ali podstava, ali so po §.  7, lit. o) posebej povedane in tudi posebej pred colnijo pridejo.

1 j " ,li



F.

lieber sicht der Verbindungen
elegter W aaren, welche unter die feinen L e d e r -  und Gummi-, fernsten Thon- oder die

kurzen Waaren fallen.
ojm fli l  ui v m u / l  ni on*»bolfl onibovjov iev ssvhq  9[Uoio *»nl<v> »n-»do [ink

11 ie-n T arifposlen  58 , b ; 60 , g ;  62 , c; 6 8 , b; 64 , d ;  65 , d ; 6 6 , c ; 6 7 , d ; 6 8 ; 69 , c; TO und 7 4 , a und  hj.
•jg .o iab« i8  ®no oi9)jI boff 1 r 9ten®v inoliu

d e /'r’’’ Tho ~ u n ^  S iebm acherw aaren, gemeine L e d e r -  und  G um m im aaten , B ein-Arbeiten , U olzw aaren. Glas und Glasmaaren, S te in -
j„ re ife s  , „ " « « • « .  B le iw aaren , E iscn w a a rcn , n icht besonders genannte M eta llw aartn  und M aschinen , w erden nach den Bestim m ungen

e" I'erb!'s" '^ e fe t te n  L e d e r -  und G u m m i- ,  die feinsten  T h o n -  oder die k u rzen  W aaren gereih t, w enn sie, jed e  fü r  sich oder auch
| r j 1, n)-t ’y 'W gen un ter einander, m it folgenden W aaren in  Verbindung stehen:
Sa e,fen l d e r w a a r  e n (ausgenom m en: Sch u h m a ch er- und Sa ttlerw aaren  aus gemeinem L ed er und  B lasbälge); S c h u h m a c h e r -  

111 sc „ I, v l Vebe-  und W irkw aaren; W aaren aus gefärbtem , bem altem , luckirtem  oder m it gepressten Verzierungen versehenem
'tede mi t  r . i  .G u t t a ~ P e r c  h  a  ;

' » M d , 9™1, bem altem , bedrucktem , vergoldetem  oder versilbertem  P o r z e l l a n  (m it Ausnahm e des w e issen , bloss m it farbigen, 
ine I ®' nxit o*  M0C* versilberten B andstreifen  v erseh e n e n );

n Stei, , S i l b e r ,  P l a t i n  und anderen e d l e n  M e t a l l e n  ( auch w enn diese Stoffe n u r  als Fassung V orkom m en, z .  B. von
t '  m i t  ;,v  ,

• n it a  e n ’ achten oder unechten P e r l e n ; echten oder unechten K o r a l l e n ;  g e f a s s t e n  l l a l b - E d e l s t e i n  e n ;
®' ®ii"f dt f  r n s t e *n ; G a g a t ;  E l f e n b e i n ;  M e e r s c h a u m ;  S c h i l d p a l l ;  P e r l m u t t e r  und anderen M u s c h e l s c h a l e n ;  

jpg, 7, . j j j .  " A n s e h e n  h a a r e n ;  Arbeiten aus G o l d s c h l ä g e r h ä u t c h e n ;  zubereiteten S c h m u c k f e d e r n ;
9; oder unecht v e r g o l d e t e n  oder m it einem g o ld - oder silberhaltigen L a c k  überzogenen u n e d l e n  M e t a l l e n ;  m it

0. Waaren aus fe in  I a e k i r  t e r  P a p i e r  m ü s s e ;  bossirtem  W a c h s e ;
10, ,)ll( * v f ü  m e r i c  w a a r e n ;

W e b e -  und W i r k w a a r e n  ( in  sow eit diese Verbindungen nicht unter die K leidungen und P u tzw a a ren  gehören).

• . v f  n nt e i' le u n ff e n.
1 der

"ich efnf nrittehenilen A ufzäh lung  ( Z a h l 1 bis 1 0 ) w urden  n u r  solche Gegenstände berücksichtiget, welche n ich t schon an und  fü r  
t ) U’ dgl. P. eslimmle zusam m engesetzte  W aare bilden. So z .  B. w urden J a g d -  und R eisetaschen , S ä tte l, B eitzeuge, Uhren, Fächer 

4iict, ' 7  aufgenom m en.
"k,- ije,- c . Gegenstände, welche in der lieget n icht als llauptbeslandlheile zusam m engesetzter W aaren Vorkommen, sondern höchstens 
SaÜen u J 9 " ”9  und Verbindung oder unw esentlichen V erzierung anderer Bestand!heile dienen, z . B. N ähnadeln, M etallperlen , D arm - 

ci e6 refi w urden hier n icht besonders aufgezahlt. Kämen solche W aaren ausnahm sw eise als llauptbeslandlheile zusam m engese tz ter  
sind rach den Bestim m ungen des T a r ifs  vorzugehen.

UOtau da ■ ' abbm Verbindungen die in  der Vorerinnerung  K. ” , lit. a )  bis c) aufgestellten G rundsätze z u  beachten, und es ist daher 
" fT  *u sehen, ob die hier Zalil 1 bis 10  aufgezählten W aaren nach  K. 7 , lit. u ) etwa bloss z u r  Befestigung und Verbindung 

*'ch dar , landlheile d ien en , nach § .  7, lit. b) bloss uls eine unw esentliche Verzierung oder als A usfü tterung oder Bodenbelegung 
r-Uen, oder nach §■ 7, lit. c ) gesondert erklärt w urden und auch gesondert beim Amte Vorkommen.



Z a z n a m e k

colnij obrne čolne okolij e privzevši vojvodino Modeno in P arm o  in knežijo L ichtenštanjsko, z ,,a 

nilom v e rs te ,  pod ktero one spadajo.

(K 8  29 predgovora).

a  V1
R azvcratene «o colnije po upravnih okoliših finančnih (dnarstv en ih ) deželnih in okrajnih goeposk in g lede na njih P°re 

red v deželi in poleg čolne m eje, tudi je  pristavljeno po abecedi v red djano kazalo  m est, v kterih  so ts

colnije postavljene.

•(Pod predelkom: ,,izjemne posebne oblasti-1 niso zapopadene tiste nevainiše oblasti, ki jih je bilo le treba zavolj krajnih razmer i» *“ 

nobene moči glede na kupčijo sploh, tudi tiste ne, ki se tičejo poterdbe izvoza tacega izvoznega blaga, na kterega

izkaz»! izvoz je natvezeno povračilo davšine.)



V e r z e i c h n  i s s

%°Uämter des allgemeinen Zollgebietes mit Einschluss der Hertogthümer Modena und Parma 

nd des Fürstenthumes Liechtenstein, mit Angabe der Kategorie, unter welche sie gehören.

(Z u  L  >9 der Vorerinnerung.)

Oer,eilit
die Aem ter nach den Verwaltungsgebieten der F inan z -  Landes -  und Bezirksbehörden und m it R ücksich t 

ihre n
n e thenfolge im  Innern des L andes und entlang der Z o ll-L in ie , auch fo lg t ein alphabetisch geordnetes

Verzeichniss der  S tandorte  der Zolläm ter.

CU, <«r Hubr..
•’ ..nusnahmsweise besondere Befugniste“ sind diejenigen unbedeutenderen nicht begriffen, Kelche nur von Localbedürf- 

tchl wurden und a u f den allgemeinen Verkehr keinen Einfluss üben, so wie auch nicht je n e , welche sich a u f die Bestätigung 

äes Austrittes solcher Ausfuhrwaaren beziehen, an deren bewiesenen Austritt eine Steuerrestitution geknüpft ist.)



I. Tirolsko in Forarlfocrško, potem snverenska knežijaIAchtcnštaJ11

C. k. finančno deželno vodstvo v Insbruku.

S"sM
S i e s t o ,  kjer je  c o l n i j n

Colnija je  
notri v deželi 

ali na čolni 
potezi proti

Sedež finančne 
okrajne gospo­

ske

Versta sploš­
nih zdeolnih 

oblasti ali 
pravih

Izjemne posebne oblasti ali pravice

1
2
3
4
5 
(i
7
8 
!'

10
II
18
13
14
15 
lli 
17 
IS 
19 
80 
21 
22

23
24
25 
2«
27
28

29
30 
81
32
33

34

35
3(1
37
38
39
40

41

42
43

T r i e n t ..............   » ................
Roveredo . . .
Bočen ..........................................
N iederndorf ...............................
T ä u f e r s .......................................
M a r t i n s b r u k ............................
S p i s s e r m i i l i l ............................
I s c l i e l ..........................................
Winkel ( G a r g e l l a ) ..................
B a l c e r s ......................................
Bondern ......................................
Feldkirch  ................. ...
B a n g s .........................................
Meiningen ...............................
Koblali ...........................  i .
M i ld e r ..........................................
Bauern ......................................
L u s t e n a u ..............................   ,
R h e in d o r f ...................................
H ö c h s t ..................................  .
Gaisau ......................................
Fussach )

llard 1

Brege n e ......................................
I lochsteg dolni . . . . .. . , . .  
Hochsteg gorni . . . . . . .
Hohcnwellcr ,   .....................
Hueb (v Neuhausu na Ba­

varskem) . .  .................  .
Sulcberg . . . . . . . . . . .
S p r i n g e n ...................................
Hill.! s a u ......................................
W a l s e r s c h a n c .........................
Insbruk .......................................

H a l l .............................................

L e c h l e i t e n ................................
V i l s r a in ..................................   .
Kn ge ..........................................
V i l s .............................................
P i n s w a n g ...................................
Khrwald (v Uriescnu na IIa-
. v a r s k e m ) ...............................
Žarnice (v Mittelvaldu na

B a v a r s k e m ) ........................
A c h en th a l ...................................
l lö rhag  (v Bäkeralpu na 

B a v a r s k e m ) ........................

notri 
o - >Y>

Trient

itU .  "
Svajci

Briksen
"

Insbruk

Feldkirh

Konstanskemu 
jezeru in Ba­

varskemu 
na Konstanskem 

jezeru 
Bavarskim 

» 
i’

”
notri

Bavarskemu

j U n b l - f l l B l t t  j

I  '
'

tr

„
» 
v
5)

Insbruk

Y iiv “ •
I.

1. II.
M. II.
„  I.

:: 1:
M. II.
» I
., II.
v. rr
M. II.
» i.
„ H.
„ II.
„ H 
n i- 

i

"  , i  » 11 •
,  i.

liVft T it i  M 
" H 
V. II.

M. I.
N “ •
„ 1.

"  u .
,, II 
.. I 
„ II.
„ II
V. I .

II.

M. II.
„  I
„  II.
>. I 

I.

„ U

„ I- 
„ I.

\ i \ V X

vttwvx.vV ,W iv\ y .9 « u i^ \4 \ ,4V/.4Mr' l  e*A> 

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utcsnj*'c'

Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez utesnj»ve'

Poterdba izvoza s poštnini vozom prevažaneg» bi»»

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez u tesnj»^.^ 
Poterdba izvoza prevažane bombažcvinc i» ve^e

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnj» '6'

Poterdba izvoza s poštnim vozom prevažaiieg* bl*f

h«.

Poterdba izvoza prevažane vezenine.

Utesnjena na uvozno zaoolanjc blaga s pošto j-jVltrL 
J ali že pri kaki drugi colnii notranjemu P1 elSureI®'‘J  
‘ podverženega, potem na uvozno in izvozno ^  f I 
| opra 'ilo  za domače ali tuje zacolano blag0’ 

morji ali po tuji zemlji v colno okolijo pri“1’'

aV«'Poterdba izvoza prevoznega b laga brez utesni



11 i
und Vorarlberg , dann souverain e s Vürsten f h urn Liechtenstein.

K. k. Finanz-Landes-Direction zu Innsbruck.

S' f , i n , l o t  t  d .C)i  v t t n t e s

Lage des Am tes  
im  Innern  oder 

an der Z o ll-  
L in ie  gegen

Sitz. der 
F in a n a -  
B e z ir k s -  
Behorde

Kategorie 
der allgemei­
nen Verzol­
lung s-B efu g ­

nisse

A usnahm sw eise besondere Befugnisse
.

, -ri:ilei#l /.i > -iu,U-t»(m!a'ljrH
_________

M

Trient.
y o t r e d o : : ............................
"»(«en................ .........................
J e,le/ n d o r f  . .....................
t aufers . 1.... ............................
I n n s b r u c k  '. ! ! ! ! !

fiateer* C®arC 11« ) ..............

 ...............................
' S * _____ ; ..........................
‘ e‘ni"gen . . . . . . . . . .
i° k‘«ch .
> • . .  ...............................

yaxer,, ...............................
: : : : ...............

A n d o r f

höchst

Heisa u .
Us*acli j

ty rd  ...................................

nlerl>oehsteg':  \ [ \ \

t T iurh»i<-!)..............
« Ž T r ^ e r ............................
Hkhsbe'1 ^ euH"n s in B aiern )
®Vringen

'HUxuu .

'L il  .

g l e i t e n  .
p  Orain . .........................
®?je . ...................................
></« . ......................................

fil"8“’“"» ■ . . .  . ..................

.Haler,,)

^ n Z f r a )  ( ,n  m tt(!w a ,d in

Hoi'irnj1"  Häckeralpe in

im  Innern

die Schweiz-

die Schweiz-

Bodensee und  
B aiern

am Bodensee 
B aiern

im In n ern

T r ien t

B r ixe n

Innsbruck

Feldkirch

Innsbruck

II. I. 
11-

„  /•
»

iV. / / .

„  /•

» /
„  /• 

A. >/•
.. ‘

„ H. 
II. I. 
X . II.
„  /■

„  / /  
„  //• 
„  II. 
„ I

/•

»  //•  
„  /•

» / /  
//.  II.
X . I.

„ II. 
„ I  
„ II. 
„ II.
„ I

„  II. 
„ II .

u .  I.

II.

Baiern X. II.
I.

,, >> ,, II.
» » „ 1.
” »  i ; ” 1.

» ”  ■ » II.

>, „ „ I.
” » ” I.

” " ” II.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes durchgeführter Postwagens- 
giiter.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von durchgeführten B aum -  
wullw aaren und Stickstücken.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von durchgeführten Post­
wagensgütern.

Bestätigung des A ustrittes von durchge füh rten  S tick ­
stücken.

Beschränkt a u f  die E ingangs Verzollung der m it der 
Post eingelangten oder der bereits bei einem ande­
ren Zollam te der inneren Untersuchung unterzoge­
nen H aaren, dann a u f  die E in -  und A ustrittsam ts­
handlungen fü r  inländische oder ausländische v er­
zollte  Ii/aaren, die über die See oder frem des Ge­
biet in das Zollgebiet tsurückkehren.

I Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
I Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw ahren ohne 
Beschränkung.



1  i.-§ 

1 k . "
Mesto kjer je  colnij»

Colnija je 
notri v deželi 

ali na čolni 
potezi proti

Sedež finančne 
okrajne gospo­

ske

Versta sploš­
nih zacolnih 
oblasti ali 

pravic

.
Izjemne posebne oblasti ali pravice

I z  .5

1 44 K i e h e l s t e g ................................ Bavarski Insbruk M. II
I  45 K u fs te in ...................................... „ tl V. II.

1 4(i Kufsteinerklause (v  Kiefers­
felden» na Bavarskem) . ,, „ M. II.

1 47 Zollhaus . ............................... „  II.

H 48
Windhausen (v Windhau­

sen» na Bavarskem) . . - >, „  II.
I  49 W ildbiihel (na  Saharangu

na B a v a r s k e m ) ................. „ „  II

H 50 Streichen (v  Schlehingu na
B a v a r s k e m ) ........................ v . .  11.

1  51 Kaltenbach (v  Reitu v Kotu
na B a v a r s k e m ) ................. " „ I. . . ,  r  j

II. Avstrija pod in nad Anižo. potem Salcbnrško.

C . k. finančno deželno vodstvo na Dunaju.

t:
7

8 
o

10
11
12

13
14 
ir»

Du n n j ..........................................

Novo mesto Dunajsko . . .
K a m e n e c ...................................
V e l e s ..........................................

Štcier .  ................................

S a l c b u r g ...................................
Unken (v  Melku na Bavar­

skem) ....................................
H i r sc l ib i i l ic l ............................
Dirnberg . .  .........................
Hangendenstein .....................
Veliki 6 m a ! » ............................
W a l s e r b o r g .............................

Saleburg (eolnija vodna) . .
Most na S a l i ............................
t iorna vas (v  Labnu na Ba­

varskem ) ............................

Brumna  ............................
Seliii r d i n g ................................
E n g e lh a r t s z e l l ........................
E te n a v a ......................................
A e h .............................................
O b e r n b e r g ...............................
M a r i a h i l f ...................................
S a i t l in g .......................................
Ha) b a e l i ...................................
E i n e n ..........................................
N e u s t i f t ......................................
(»orne K a p l e ............................
Ilanging (v Wegscheidu na 

B a v a r s k e m ) .........................

znotri

Bavarskemu

>» 
it

notri 
na Bavarskem

I Finančnemu 
\ deželnemu 
J vodstvu na 
\ Dunaju nepo- 
I srednje pod­

ložen 
Novo mesto D.

Kamenec 
Veles

Salcburg

K i e d

Linec

V. 1.

„  II. 
II.

.. II.

.. II.

M. I.
.. II. 
.. II.
„  I. 
.. II. 
„  I.

., II.
I.

.. I.

V. II. 
II

.. II. 
M. II
„  1. 

1.
„ L 
„ I 
.. II
V. I. 
M. II.

II.

žel
(Utesnjena na zacolanje blaga s pošto uvažaneg» * „  
* pri kaki drugi colnii notranjemu preiskanju p0”' 1 .

a l i
I

ženega , na uvozno in izvozno uredsko opravil0 
domače ali tuje zacolano b lago , potem na N>0"" 
nijske opravila za nakazano blago.

Voterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave.

Poterdba izvoza prevoznega blaga, ktero imajo p* 
za lastno rabo s sa b o , brez utesnjave.

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave.

Poterdba izvoza prevoznega blaga, ktero imajo p1 
za lastno rabo s sabo ,  brež utesnjave.

n o t "1

otn< I



44
46 
4«

47
48

49

50

51

S t a n d o r t  des t m t e r
Lage des Amte» 
im  In n e rn , oder 

an der Z o ll-  
L in ie  gegen

S it*  der 
F in a n z-  
B ez ir k s -  
Beliörde

Kategorie 
der allgemei­
nen Verzol­
lungs-B efug­

nisse

Ausnahm sweise besondere Befugnisse

13
U

16

16
17
18
19
20 
2, 
23
23
24
25
2«j
27
28

Baiern Innsbruck K. II.
» » II. II.

N. II.
» » „ H

» " „  II.

» ,, n .

” " „ n

» " „  i

H iechelsteg ..................
Kufstein . \ .
K*f»leinerklause ( in  K iefers-

Ä « V "  Ba:e: n). ; ; ; ; ;
Windhausen ( in  Windhunden 
, V* M a iern ) ............................

ildbühel ( in  Sacharang in
Matern)    . .
reichen ( in  Schleching in
B a i e r n ) ........................   .

Kaltenbach (in  R e it im  W in-  
! in  B a i e r n ) ..................

II. Oesterreich unter und oh der Enns, dann Salzburg.

K. k. Finanz-Landes- Uirectinn in Wien.

Wien .

, der F in a n z -  
\Landes-D irec-

W*e,ner-N eu sta d l....................
Ktem .

j nnmittelbur 
\ untergeordnet 
W r. \eu s ta d t  

Stein

j / /  /  

„  //•
H e/.» . ” „  II.

” l I -

Sieger >. I I

Salzburg  . Baiern „ I. 
M 1.akeu (in  Melek in Baiern)

Hirschbühel . . ,
Dörnberg
IJa "gendcnslein .....................
K rossg,nai„ ...............................

'  uixerberg
" ' '

.. II- 
„ II. 

/. 
II-

„ 1.

SnHburg (  W as»e r fü ll  am t)  .
va a lb r iic ke ............................... :: ■ ” >. II-

„  I.

fG orndorf ( i n L au fen  in 
Untern) . . . „ . .  L

Mraunau H. 11.
Schärding

g e lh a r ts z e l l ........................
Btlenau .

„
„ II. 
„  H

K. II. 
1Ach .

Obernberg . . ” >> *• 
, /.

"lariahilf „  /.
Satning 1

, ,  1  
„  11. 

II 1

Maybach. .
99

L in z  . L in z
S e i t s l i f t ................. Baiern K. II. 

.. II.yberkappel . . .
anging ( z u  Wegscheid in  
Haiern) . „ H.

' Beschränkt a u f  Verzollung der m it der Post angelang- 
I len oder bereits bei einem anderen Zollatnle der
' inneren Untersuchung unterzogenen W aaren, a u f
i Anstrittsam tshaudlungen riicksichtlich inländischer
I oder verzo llter ausländischer W aaren, dann a u f  Z w i­

schenzollam tshandlungen fü r  angewiesene Waaren.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren, w el­
che Reisende zu m  eigenen Gebrauche m it sich fü h ­
ren, ohne Beschränkung-

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren, w el­
che Reisende zum  eigenen Gebrauche m it sich fü h ­
ren. ohne Beschränkung.

I Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
( Beschränkung.



i ---

29
30
31

M esto ,  k jer  je  co ln ija

Hinterschiflel .........................
Angerhäusern ........................
Schwarzenberg (v  Lakcn- 

häuseru  na Bavarskem) .

Colnija je 
notri v deželi 

ali na čolni 
potezi proti

Bavarskemu
ii

Sedež finančne 
okrajne gospo­

ske

Linec
n

Vcrsta sploš­
nih zacolnili 
oblasti ali 

pravic

M. II. 
„  11.

„  II .

Izjemne posebne oblasti ali pravice

III. Češko.

C. Iv. finančno deželno vodstvo v P rag i.

1 Prag a  . ................................... znotri
2 Budcjovicc . . . . . . . . . . L ‘ •* '
3 Trnu bo č e š k e ......................... Bavarski
4 L a n d s t r a s s e ............................. „
5 K v i l d a .......................................
6 F e rd in an d s th a l ......................... „
7 Plzen .......................................... znotri
8 S. Katarina ............................ Bavarski
S Schwarz b a l i ............................ „

10 Novi t e r g ................................ „
11 V o l m a v a ................................... „
12 Haselbach (v  Bavarskem

Mnihovu na L esu )  . . . .
13 H a s c l b a h ................................... „

14 Eisendorf .................. ... ii
15 Rosslianpt (v Vaidhausu na

B a v a r s k e m ) ......................... Zl
lfi W a l d h e i m ................................ ii
17 Nova obora (v Barnavi na

Bavarskem) . . .  .............. i|
18 Promenhof . . . ..................... ,,
19 H e b .............................................. znotri
20 Karlovo V a s i ......................... i i

21 Aš .............................................. Bavarski in 
Saksonski

22 Albenreit s t a r i ........................ Bavarski
23 L o k a ........................................... i i

24 M ü h l b a h ....................................
25 Libstein ................................... , ,

20 H o s b a l i ....................................... Saksonski
27 Griin (v  Els tru na Sakson­

skem) . . . . . . . . . . . „
28 Voitcrsrcitli ............................
29 Fleisscn (v Brambahu na

S a k s o n s k e m ) ...................... „

30 Schön b a l i ................................. ii
31 K ras l i c e ..................... ... i i
32 Markhausen (v  Klingenthalu

na Saksonskem) . . . . . ' n
33 l l i r s c h e n s t a n d ......................... i i
34 Breitcnbah (v Joli. Gcor-

genstadtu na Saksonskem) i i

35 Gottcsgab .............. ... i i
36 W i e s e n t h a l ............................... i i
37 VVcipert (v  Varastcinu na

S a k s o n s k e m ) ..................... > i i

38 i i

Praga
Budcjovicc

P

P

ek

Heb

Zateč

V. 1.
II.

M. II.
„ I.
,, II.
„ I.

V. II.
M. II.
„ 11.
„ I.
n II.

I.
„ II.
i i II.

I.
i i II.

II.
1.

V. I.
„ 11.
i i II.

M. II
„ I.

1.
II.

i i 1.

II.
i i I.

„ II.
II

' i I.

II.
» I.

V II.
i i II.
n II.

I.
i . II.

Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez utesnj»vC-

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez u t e s n j a V C -

Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez u tesnja '6'

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjavCl
Tudi napovedo!ja za Hasclbah v Mnihovu na l ' eč

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave’

| Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utcsnj»vC' 

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnj»vC'

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utcsnj*ve'

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnja ' c'

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnj» '1.



&
„e
<

29
30
31

S tr> n ilu ,- t  des A m t e s
Lage des Am tes 
im  Innern  oder 

an der Z o ll-  
L in ie  gegen

H y e r se h i/fe i ............................
i y er>>äusern  .  .

. u'ar^enberg (e u L a c k e n -  
aueev in B aiern )

Baiern

p rag
^ ud>eeis \ . . . . . . . . . . .
f°*"?'*eA-fl5Aren 
^ S t r a s s e ............................

i y * ; rw f i e i d ............................
eri'n u n d sth a l........................

% - « ..............
J ',  ^ ath a r i n a .........................
Z i e b a c h ............................

eum arlct..................................

y 0<<m« u ......................................
On W aldm ünchen  

1 ‘•«tern) ............................

{jS««cA . .
V ***dorf . . . . . . . . . . .

*®A«upt f t»  W aid haus in

i f f e S : : : : : : : : : : :
(i,[U,.y'0"rten  ( in Bärnau
■« B a ie r n ) ............................

‘ r°’™ nhof . .
«tyer . . / ...............................
y ,r l*bäd \ ................................
4«cA . . .  ...................................

^ l a t t e n r e i /A ............................

‘̂ h lb a e h  . .
•'^enstein  . .........................

flo«*4acA . . . ; ; ; ; ; ; ;

5^ » re ,® ,fer Sach*en> 
> “ ^1,1 Brambach in

Srk-  H)  - . .
f fh n b a c h   ............................

. .   ................................

y ^ a c h Z n () in. K tin9entl,al
,r*cAenstand ’ *. ’ * . ! ! !  '

‘ Ä Ä  •** .  « e « r -  
SacA*e»0 - - -

i : ;

B a ch ien j"  VVarn*‘ein '»

l ‘re»snit<s

S i te  der 
F i na n e -  
B ee irk s -  
Behörde

Kategorie 
der allgemei­
nen Vereol- 
luugs- B efug­

nisse

Ausnahm sw eise besondere Befugnisse

L in e N. II.
" » II.

" , » II.

III. Böhmen.
K. k. Finanz-Landes-Direction zu Prag.

im  In n ern Prag II. 1.
„ B udw eis II. II.

Baiern n K. II.
» Pisek „ /

„ „  I I .
" ’i »  /

im  In n ern
#

Filsen / / .  / / .
B aiern ,, JV. II.

». ii ’ „ "
” "  ’ ii 1

n » „ 11

„ » : „ I-

,, ,, H
» » „ II.

„ „ n 1

” » ' „ 11

„ „ „ H
tf

im In n ern Eger H. !.
„ „ „  n

Baiern und
Sachsen „ „ n .
B aiern „ M. II.

n n n 1-
n ,i I-
„ „ „ H

Sachsen ii » /

n „ I I
" ” » /■

n „ ,,  I I
n ii „ 1!
” ” ii 1-

„ „ „ II
" " n I-

„ H
„ „ „ U .
» " „ U

ii » I, 1-

"
Saale „ 11

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von B w rh fu h rw a a ren  ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

Auch Ansage-Dosten fü r  Uaselbach in W aldmünchen.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

I. Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
| Beschränkung.

Bestätigung des Austrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urch fuhrw aaren  ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.



z  j*

M e s t o ,  kjer je  c o l n l j a
Colnija je 

notri v deželi 
ali na čolni 
potezi proti

Sedež finančne 
okrajne gospo­

ske

Versta sploš­
nih zacolnih 

oblasti ali 
pravic

30 Vrli s. S e b a s t j a n a ............... Saksonski Žatec M. I.
40 K a l i c h ......................................... „ „ II.
41 G r i i n t h a l .................................... „ ii H
42 Reitzenhain (na  Sakson­

skem) .................................... j» ii II.
43 Mnišek č e š k i ......................... » n II-
44 G r ü n w a l d ................................. n Litomerice ., 11.
45 Kretin ....................................... ii n II
46 » v II
47 Cinwald z a d n i ......................... n II.
48 j« „ II.
40 d „ I.
50 n „ „  II.
51 volni g r u n t ................................ ii .. I.
52 P o d m o k l e ................................. ii V. II.
53 v e č i n .......................................... n „ .. I.
54 II r e n s k o .................................... ii M. II.
55 Detrihovioe ............................ ,, „ II.
56 M ik u lašev ic e ............................ ., II.
57 T o m a ž e v ................................... ii II-
58 Mnišek d o l n i ............................ ii l i ­
50 Lobendava ............................... n ,, li I
60 R o s e n h e im ................................ n N
61 Fugava  ...................................... „ „ II-
62 Georgswald ............................ n i, I-
63 Dolinica g o r n a ......................... v ,, ii H-
64 F l o r i a n s d o r f ............................ ii „ H-
65 Aloysburk ............................... ii I.
66 W arnsdorf  s t a r i ..................... i, II.
67 W a r n s d o r f ............................... n .. I.
68 T o p l i c e ...................................... znotrl ,, V. II.
60 U š l i ............................................. ii ., II.
70 R u m b u r k ................................... ii ii H
71 Češka L i p a ............................... ii .. II.
72 Libercc ...................................... ii Mlada Boleslav .. II.
73 Lichtenwald ............................ Saksonski M. II.
74 Petrikovice v Chvalci . . . . ,, „ II.
75 Gradek ...................................... n I
76 Kolilig ...................................... ii n II
77 K u n ra t ic c ................................... I.
78 W e i g s d o r f ................................ II.
70 Gabarticc ................................ Pruski t ii 1.
80 Heinersdorf ............................ „ .. II.
81 Novo mesto č e š k o .................. „ II.
82 N eu w a ld ...................................... n Jičin .. II.
83 ii „  11.
84 „ „ II
85 Vlberice ................................... " " ii N

86 Gradec Kraljični .................. znotri Gradec Kraljični V. II.

87 Petroviče v Kralikah . . . . Pruski M. II.
88 Z d o n o v ...................................... ,, .. 11.
80 N e u s o r g e ................................... ,i II

Izjemne posebne oblasti ali pravice

1'otcrdba izvoza prevoznega blaga brez utesnj» 'e'

Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez utcsnj*vC' 

Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez u t e s n j a '0'

Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez utesnj» 'c'

Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez utcsnj» 'c'

Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez utesnj&ve

Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez utcsnja,c

Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez utesnj» '6

Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez utcsnj» 'e

( Utesnjena na zacolanje b l a g a  s pošto u v a ž a n e f t  
] pri kaki drugi colnii notranjemu preiskovanj" P .|„ p 

ženega, na uvozno in izvozno uredsko »k ^ nicr' 
dodomače ali tuje zacolano blago, potem 
colnijskc opravila za  nakazano blago.

n*



* * ® # d o r f  des j t m t e s

^ “«Uunsberg ...................

ÄaiicA .

^ r'}nthai / ! ! ! ? ! ! ! ! !
n f ! ^ h a i n  f in  Sachsen)
^hrnisch- E in s ie d l ..............
f f un w a l d .............................

£ S ;‘:".;;;;;;;;
ĴJ’d e r z in n w a ld ..................

f 'e rsd o rf
1 E w a l d e  . . . . . . . .

f f . ^ e e b e r g ............................
'E r g r ü n d .........................

i odenbach ..............
‘Jü ch en  . .

•Karr;' :::r:
r ? dorr ...................................
i!i0>n«»do,-f.........................
l ' ^ e i n s i e d l .....................

°fo n d a n  ..............

A n h e i m ............................
..............

"'yxtcalde .' ! ' '. ’ ’ " !

I> tTh e n n ersd o rf ..................
'A‘"r>otud„rf  .  ..................
Al°ysbur9   ..............

to‘u,« rn s d o r f  . . .
arn»dorf  .........................

...................................

• S t .-
: : : : : : :

p!? e" w"Zrfe........................
0 ,.„e,?"»r /- ie i  (funlisch  .

£>'-'<>■ . . . .
I ..............

............................
E r s d o r f  . . . . .
t y ^ r s d o r f ..................
,.eluH’atd .
7;.ein<iupa ; ; .....................
0<?'s*A"n . . . . . . . . .
ulben d o rf  ]

K°n '9 g r ä t z ............................

f e S / e< Cr“,,cA • •
Puaorge . ' . ......................

Lage de» Amte» 
im  Innern , oder 

an der Z o ll-  
L in ie  gegen

Sachsen

im  Innern

Sachsen

Prenesen

S i tz  der 
P in a n z -  
B e z ir k s -  
Behörde

Kategorie 
der allgemei­
nen V erzol- 
lu n gs-B efug-

Ausnahm sw eise besondere B efugnisse

Saa le

L e it  m erite

Jungbunzlau

Gitschin

im  Innern

Preussen

Königgräte

N. I.

>> H  
„  H  
„  //• 
„  II- 
„ H. 
„ II- 
»  II- 
„ I I  
„ II- 
„ I

» "
„  /•

/ / .  / / .
„  /•  

IV. II. 
»  I I
„ II. 
„ II. 
„ H
„ I-

„ II. 
„ II- 
„ I-

»  / /  
„  / / .
„  /•

, ,  //• 
„  /

W. II. 
„ II.
„  / /  
„  / / .  
„  / / .  

A'. II. 
„ II.
„ I-

„ I I
„ I-
., II.
„ I

„  / /  
„  II  
„ I I  
„ II. 
„ II.
„  I I

II. II.

m. n.
„  i i .
.. n -

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urch fuhrw aaren  ohne 
B eschränkung.

Bestätigung des A u strittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw ahren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A u strittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung-

Bestätigung des A ustrittes von D urch fuhrw aaren  ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

/ B eschränkt a u f  Verzollung der m it der Post a n - 
\ gelangten oder bereits bei einem  anderen Zollam te  

der inneren Untersuchung unterzogenen W aaren, a u f  
A ustrittsam tshandlungen riicksichthch inländischer 
oder verzo llte r  ausländischer W aaren, dann a u f  Z w i­
schenzo ll- Amtshandlungen fü r  angewiesene W aaren.



1 ©<v -- v- > Colnija je Sedež finančne Versta  sploš­
nih zacolnih 
oblasti ali 

pravic

N
ap

re
j 

ko
če

 
št M e s t o  kjer je  c o l n l j a notri v deželi 

ali na čolni 
potezi proti

okrajne gospo­
ske

Izjemne posebne oblasti ali pravice

90 J a n o v i c e ................................... Pruski Gradec Kraljični M. II.
91 O t ten d o rf .................................... „ „ »
93 N a h o d .......................................... „ „  l- Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjavc-
93 O l e š n i e a .................................... „ „  H-
94 kunšta t  .................................... „ „  H
95 H a r t o š e v i c e ............................. H
96 I.ibka d o l n a .............................

" » l Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjavc.

IV. moravsko in Silcžko.

C. k. finančno deželno vodstvo v Bernu.

1 B e r n o ........................................... znotri Berno V. I
2 Olomouc ................................... „ Olomouc „ i
3 J i g l a v a ....................................... » Jiglava „  n .

4 Z n o jm o ........................................ i» >" n

5 Bela v o d a ................................ Opava M. II.
6 Beli potok (v  Pačkovu na

P r u s k e m ) ............................ u » 1-
7 Vidna ....................................... » „  1.

8 M ik u lo v ic c ..................... ' „  1

9 Cukmantel (v  Cigcnhalsu na
P r u s k e m ) ............................ „ I-

10 J in d r ih o v .................................... „  H.
II B a r tu l t o v ic e ............................. „  I-
13 O s o b la g a ................................... „ ,, „  I.
13 A l h r e h t i c e ................................ „ H
14 K e r n o v ...................................... ,, „  1.
15 Predmestje l la tiborsko v

Opavi .................................... ,, I
16 O p a v a ........................................ Pruski

” ,
V. I

17 znotri Tesin „  II.

18 B i l s k o ........................................ « H
19 Bngiiminski kolodvor . . . . Prusk i „ 11.
30 Bogumin mesto ..................... „ M. II.
31 Dchylov (v Glučinu na P ru ­

skem) . . ............................. „ „ I-
22 Petroviče ................................. ,, II
23 S t r u m e n ................................... „  I.
34 Dediča (v tioštalkovicih na

P r u s k e m ) ............................. v » I.

I li ‘
I Utesnjena na zacolanjc blaga s pošto uvazaneg» jver' 
j pri kaki drugi colnii notranjemu prciekanju

ženega, na uvozno in izvozno uredako °PI* cjcol' 
domače ali tuje zacolano blago, potem na >n 
nijske opravila za nakazano blago.

'  Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez u tesnju j"

Poterdba izvoza prevoznega blaga gostov, ki se #* (i 
ljajo, v Urafenberku in Frcivaldavu brez u te » nJ

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez u te s n ja v e -

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez u te s n ja v e .

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave'

l Utesnjena na zacolanje blaga s pošto uvažaneg® jfef  
j pri kaki drugi colnii notranjemu prciskanju P .̂|0 i» 

ženega. na uvozno in izvozno uredsko opv® ^ ct\- 
j domače ali tuje zacolano b lago , potem na '
'  nijske opravila za nakazano blago.



<<e» Amtes

90
91
92

91
95

jte*»
^«cAorf . _ '

^» » h ü b e l .
KJ°"*ladt  .  

Batzdorf 
A'c<<er/ipfca '

10
11

12
13
n
15

16

17

18
19
20 
r i

32
33

Lage des Amtes 
im  Inn ern , oder 

an der Z o ll-  
L in ie  gegen

S i t z  der 
F in a n z -  
B e z ir k s -  
Behörde

P rcussen Königgrälz

Kategorie 
der allgemei­
nen V erzo l- 
lu n g s-B efu g -  

uisse

.11

f f .  II. 
»  / /

II.
II.
II .
I.

A usnahm sw eise besondere B efugnisse

Bestätigung des A ustrittes von D urch fuhrw aaren  ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D u rch fuhritaaren  ohne 
B eschränkung.

IV. Mähren und Schlesien.
K. k. F inanz-L andes-D irection  zu Brünn.

i v o J i

................................
hlai, ...............................

..............
»*'«cA f , n Paiilc/licau ,,,

Ä T ° . ....................
ktasdorf _ .........................

^ “Tulsenj XiT ' hal*. 
Hennersdorf

alteis(turf  ' ; ..............'  " "

O ^ e n p h t«  . .
" E r s d o r f  .........................
i a9erndorf \ ............................

®̂ 6or<*r r« , .....................p„„ er '  von T ro p -
’t'r°ppuu . .....................

TC8cAe„

^ - b Z p H a h f h o f
ß ai- , 9 -S tu d t .........................

ß r e u .U Cln H ullschin in b ‘, u s s e n )  .
‘‘etroieit^ . . .........................
^ « r z w a s s e r  \ \ \ \ \ \ \  

^ e u s Z t ? 0™“1*0^

im Innern

P rcussen

im Innern

P reussen

B rünn
O lm ütz
Iglau

Troppau

Teschen

H. I.
v /•
„ /f .

/ / .

JV. //.

/ .
/.
/ .

/ / .
/ .

I.
/ / .
/.

.  /
H. I.

II.

,  II-
n I I

y. n .

n I- 
» I I
„ I.

B eschränkt a u f  Verzollung der m it der Post angelang­
ten , oder der bereits bei einem  anderen Zollam te  
der inneren  Vntersuchung unterzogenen VVaaren, 
a u f  die W aarencontrole  , au/" A u sfu hram tshand lun- 
gen riicksichtlich inländischer oder ausländischer 
verzo llter  H’aarcu ,  dann a u f  Z w ischenzo llam tshand­
lungen rücksichtlich  angew iesener H aaren .

. <t«‘t . . . . . .  / - k
I Bestätigung des A ustrittes von D urch fuhrw aaren  ohne 
j Beschränkung.
Bestätigung des A ustrittes der den G rä fenberger- und  

F reiw aldauer C u r-G a s ten  gehörigen D u rch fu h r t-  
w aaren ohne B eschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urch fuhrw aaren  ohne 
Beschränkung.

B estätigung des A ustrittes ron  D urch fuhrw aaren  ohne 
B eschränkung.

| Bestätigung des A ustrittes von D urch fuhrw aaren  ohne
|  Beschränkung.

! B eschränkt a u f  Verzollung der m it der P ost angelang- 
l len oder bereits bei einem  anderen Zollam te der
1 inneren Vntersuchung unterzogenen VVaaren, a u f

A uslrittsam tshandlungen rücksichtlieh  inländischer 
I oder verzo llter ausländischer H a a r e n ,  dann a u f  Z w i­

schenzollam tshandlungen fü r  angewiesene H a a re n .

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.



V. Krakovsko, Gallško in Bukovina.

C . k. finančno deželno vodstvo v Lvovu.
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I

M e s t o ,  k jer  je c o l n i j a

Colnija je 
notri v deželi 

ali na čolni 
potezi proti

■

Sedež finančne 
okrajne gospo­

ske

Versta sploš­
nih zacolnih 
oblasti ali 

pravic
Izjemne posebne oblasti ali pravice

1 L v o v .......................................... znotri Lvov ! V. 1.
J Utesnjena na zacolanje blaga s pošto uvažanega »lj * 
f pri kaki drugi colnii notranjemu prciskanju p0“' f> 
j ženega, na uvozno in izvozno uredsko opravil0 .
1 domače ali tuje zacolano blago, potem na in°°
1 »ijske opravila za nakazano blago.

2 P r e m i s i ...................................... v Premisi
\\

Stanislavovo

» II.

3 S ta n is la v o v ................................ II.
4

5

Dabiča z napove,Inijo v Z a -
bregu ................................ ...

B r o ž k o v ic e ...............................
Pruski Vadovice .. 11. 

M. 11.

- t  - a  . A  M

6 K r a k o v ....................................... znotri Krakov V. I.
7 K l u m e k ....................................... „ M. I. ».i , . v . . . . . .o tB . jH
8 J e l e n i .......................................... , , , II
9 S t j a k o v a ................................... Pruski in Polski „ V. II.

10 L l i o t a ........................................... Polski ,, M. II.
11 M in l ln ie e ................................... „ ,, „ II.
12 V i b r e g ....................................... „ ,, „ I. Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave.
13 Koemirov ................................

Polski

II
14 Cia ............................................. ,, II.
15 N c p o lo m ice ..................... Bobna M. I. Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave.
16 S e r o s la v ic e ............................... „ 11.
17 T a r n o v ...................................... znotri Tarnov V. II.
18 listi jezuitske ........................ Polski „ M II.
19 S t o t i n .......................................... „ „ „ 11. , «j
20
21

B ačanov ......................................
Nailbrež.ie...................................

"
Reso v " 11.

II.
22 Hvalovice z napove,Inijo v 

Lazku ................................... I. Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave.
23 K o ž a s n a ...................................... „ L
24
25

K» r i lo v k a ...................................
Bclzec ....................................... Žolkev

7' II.
I. Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave.

26 U g r i n o v ...................................... „ ,, „ II
27 Brod v .......................................... Buški Brody V L
28 Stojanov z napove,In,jo v 

C e rk o v a t ic ih ........................
Okraj slobod-

M. II. ■ ■ i ! 'J
29 G r im a lo v k a ............................... „ , , II.

30 B e r l i n ..........................................

nega pristana 
Brodskega

II
31 Ditkovce ................................... „ II.

( Utesnjena na zacolanje blaga s pošto uvažanega „  
] pri kaki drugi colnii notranjemu prciskanju P1™' 
f ž en eg a . na uvozno in izvozno uredsko opravo . 
j  domače ali tuje zacolano blago, poleni na "Ib 
f nijske opravila za nakazano blago.

32

33 P o d v o lo č is k a ...........................

i . V- 
1

Ruski

Tarnopol V.

M

II.

I
34 I l u s a t i n ...................................... ,, » I. Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave,
35 K o z a č o v k a ................................ t. „  „ I
36 C e r n o v c e ................................... znotri Cernovce V 1.
37 B o ja n i .......................................... Ruski >. ■ M I. Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave-

38
39

N ovosed l ice ...............................
Z o r i n .......................................... Turčit

„ •i 11.
II.

Ob enem napove,Inija Bojanska.

40
41

S i n o v c e ......................................
Sučava ......................................

v " ' I
I. ! Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave.

42

43

Bosance z napovednijo v
Neineričanski .....................

B o j a š c s t e ...................................
" « ” II.

II.

)

j  44 Cerna g o r a ............................. II.



s *andot't des A m t e s

Lage des Amtes 
im  Innern , oder 

an der Z o ll-  
L in ie  gegen

Sitz, der 
F in a n z -  
B ez ir k s -  
Belwrde

Kategorie 
der allgemei­
nen Verzol­

lu n gs-B efug­
nisse

A usnahm sw eise besondere Befugnisse

10
11
12
13
U
15
1«
17
18 
l» 
20 
21 
22

23
24
25
26 
27

29

30
31

32

33
34
35
36
37
38
39
40
41
42

43
44

Lemberg
,,r*enigsl

im Innern

* la'>.‘* la w o w .........................
° ,,ce ?/u< dem Ansage-Po*
eien Z a b r x e g .................. ...

" r”**kou>ice .....................
h vo k a u ..............
''helinek . *  '*
delen . ......................
J a k o v a  ,

{-'S»!» . .
"hdlnica  * . * .
JJ e9r*eg \ \ ,
**9mir*ou> ............................ ..

toepolomiče' . . . . . . . . .
>ero slu w ice ......................... ..

'« ' • » » u i ................................................

,*cie j e z u i c k i e ....................
f* ez iir in  .

"«ranow . . . .
^«dbrzczie . . . . ’ 1 1 ‘
t hwalowice m it dem Ansage- 

I osten in L a z e k .............
...............................

U rylo m k a ............................
"elzec  .
[[Itrgniiw
Brody
®lnjanow  m it dem Ansage- 

osten in  C%erkowalyce .

?.r *ymalowka ........................
" f '  lin . . . .
"iikoicce

 *

'l '« rn o p o l ...............................

P fn o lo c z y s k a ...............
" " »siotyn .
*°*«czow ka  
V*eri,owitz .
*ioja n  .
l}j»eosieliCa ............................
"U rin .

 ...............................
* m„ ‘

u*sanc%e m it den Ansage- 
t  osten T esch u tz  und  Ke-

,, . ery c z e n y ..............
V«*«e**tie . .
Ura-negri \ ]

P reussen  

im  Innern

P reussen  und  
Polen 
Polen

Polen

im  Innern  
Polen

R ussland

Freihafengebiet 
von Brody

im  Innern

R ussland
n
V)

im  In n ern  
R ussland

T ü rke i

Lemberg
P rze m y sl

S tan islaw ow

W adowice

K rakau

Bochnia
n

Tarnow
v
n
n

R zeszo w

Zolkieic

B rody

Tarnopol

C zern o w itz

II. I.
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11
K. II .  
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» 11

II. II. 
\ .  II . 
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II. II . 
N. II .  

n I I
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„ II.

v I-
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» 11 
V  I .
n H .

H. I.

K. II.

v I I
v II. 
„ 11 .

II. II.

N . I.
» I-
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II. I.
N. I. 

„ I I  
„ I I  
» I. 
„ I

II.
II.
II.

] B eschränkt a u f  Verzollung der m it der Post angelang­
ten oder bereits bei einem anderen Zollam te der 
inneren  Untersuchung unterzogenen W a a ren , a u f  
Austrittsam tshandlungen rücksichtlich inländischer 
oder verzo llter ausländischen W aaren, dann a u f  Z w i­
schenzollam tshandlungen fü r  angewiesene W aaren.

Bestät. des A ustrittes r . P urch fuhrw aaren  ohne Beschr. 

Besläl. des A ustrittes v. üurch fu h rw a a ren  ohne Beschr.

Bestät. des A ustrittes v. P urch fuhrw aaren  ohne Beschr. 

Bestät. des A ustrittes v. P u rch fuhrw aaren  ohne Beschr.

B eschränkt a u f  Verzollung der m it der P ost angelang­
ten oder bereits bei einem anderen Zollam te der in ­
neren Untersuchung unterzogenen W aaren, a u f  A us­
tr itts  aintshaudlnnijen rücksichtlich inländischer oder 
verzo llte r  ausländischer W aaren , dann a u f  Z w i ­
schenzollam tshandlungen fü r  angewiesene W aaren.

Bestät. des A ustrittes v. P urch fuhrw aaren  ohne Beschr.

Bestät. des A ustrittes v. P urch fuhrw aaren  ohne Beschr. 
Zugleich Ansageposlen von Bojan.

I Bestätigung des A ustrittes von P urchfuhrw aaren ohne  
\ Beschränkung.



VI. Ogcrsho.

C. k. finančno deželno vodstvo v Budinu.

i £- <U •-
I ■“  >

A le n t o ,  kjer je c o l n l j a

P e š l o ..........................................
B u d i n .............. ... .................... ...
Gjur .    ............................
P r e s b u r g ........................  . . .
S o p r o n ................... ' ................
D e b r e č i n ...................................
Košiče . . . .  . . . . . . .  .

Colnija je 
notri v deželi 

ali na čolni 
potezi proti

znotri

>AtU

Sedež finančne 
okrajne gospo­

ske

Pcšta

Gjur
Presburg

Sopron
Debrečin

Košiče

r

Versta sploš­
nih zacolnilt 

oblasti ali 
pravic

Izjemne posebne oblasti ali pravice

V. I. 
„ II
„  II. 
„  II.
„  II.
"  H. 
„ H.

More samo kolonialno blago zacolovati.

Revizija bukev.

Utesnjena na zacolanje blaga s pošto uvažanrg» •  f, 
pri kaki drugi colnii notranjemu preiskanju p*] (t 
ženega. na uvozno in izvozno uredsko opravo 
domače ali tuje zacolano blago, potem na nie 
nijske opravila za nakazano blago.

i°

2
3
4
5
6
7
8 
S

10
11
12
13
14 
16 
IG 
17

\Aniit l

B e lb o r ..........................................

T o l g y e š ......................................
Altmaš -  M e z i» .............. ...
C z i k - G r o j m e š .........................
Brašov  .....................
Temeš .......................................
O i t o z ..........................................
Bozda ..........................................
Sance stare ............................
Detriliov Gradec dolni . . . 
Detrihov Gradec gorni . . .
B r o z a ..........................................
S i b i n j ..........................................
Rudeči s t o l p ............................
D u š ..................... ........................
V u l k a n .......................................
K o l o š ..........................................
■V'.'u stmiAViX ns-tihn» arama

t .  >11 VV.vult viuaiMa* .
■

X > » ,w»,1 >!t iV>

t t i f t  inču  ,-j

l,sV\ inAo n
HU‘I II

,« • .vvinitv. \Avni11 n e i  v.itti v

VII. Erdcljslto.

C. k. finančno deželno vodstvo v Sibinju.

Turški

znotri
Turčii

znotri
1 v t i i u 4  i ih v

inuUvMbAaiiuv* 
m « V .n  n *v.itVo-

H ttim u l u h  M 
t t « l | « |U a b  Ans

iu K zah \>ou^it\i

M aroš-V ašar-
hel

Brasov

Sibinj

Bros
Kološ

A /  
1 „

A VI 
1 .(, 
Al
Al ,.
.1 .. 
A ..

.11 „

.11 .,

.11 .

M. II.

„  I
„  II.
., 1. 

V. I.
>, II

M. I.
I.

„  II.
„  I. 

II
II. 

V. II.
II. 

M. II. 
„  I 

V. II.

A n

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave. 

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave. 

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave-

Revizija bukev.
t n « i  j .............................e*w eli.m ii« i"^

.J. til

d"'
, ' H •.«tl

..-7.
U l S t

- M »
-'.ft

ih  tim .» 
i i iAniT



n d o r t  des „I t n t e s

p W h
Ofen . ;  , 
Raab
Pr<‘-wburn
Ofdenburg 
®eirecain 
Sasclut u

Lage des A m tes  
im  Innern  oder 

an der Z o ll-  
L in ie  gegen

S i tz  der 
F in a n z -  
B e z ir k s -  
Behörde

Innern Pesth H. I.
„ „ „ II-
„ Raab „  II.
„ Pressburg „ II .
„ Oedenburg I I
„ Oebreczin „  II-

Kaschau „  II.

Kategorie 
der allgemei­
nen Verzol- 
lungs- B efug­

n isse

Ausnahm sw eise besondere Befugnisse

Beschränkt a u f  die Verzollung von Colonial-W aaren.

B ücher-R evision .

B eschränkt a u f  Verzollung der m it der Post an ­
gelangten oder bereits bei einem anderen Zollam te  
der inneren Untersuchung unterzogenen W aaren, a u f  
iustrittsam tshandlungen  rücksichtlich i  Hündischer 
oder verzo llte r  ausländischer W aaren, dann a u fZ w i-  
schenzoll-A m tshandlungen fü r  angewiesene W aaren.

K.

VII. Siebenbürgen.
k. Finanz-Landes-Direclion zu Hermannstadt.

a *lbor..............

V j j W s ..............
W y s - M e z ö  .  .

Gyimes . .

Kronstadt . . . . 
f om ös  .
Ottos

j  Itsehan» ’
W e r -  Tör% burg

Ofer-Törzburg . 
«raza  . . . .  
Kormannstadl 
"o'henthurm  . 
Kusch
\u ikan  ; ; ; ; ;  
Kluusenburg . .

T ü rke i

im  Innern  
T ü rke i

im. Innern

M aros- Vasur- 
hely

K ronstadt

Ilerm annstad t

Broos
Klausenburg

N. II.
,, I  
„  I I  
„  /

H. I. 
„ II.

N. I.

„  I
„  II.

I

„ H- 
„  II. 

II. II. 
„ II.

K . II.
I-

H. II.

Bestätigung des A ustrittes von Ihvrchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung-

Bestätigung des A ustrittes von IHirchfulirtcaaren ohne 
Beschränkung. ,

Bestätigung des A ustrittes von Ih trch fuhr waaren ohne  
Beschränkung.

B ücher-R evision.



VIII. Scrbsko in Tcmeški Banat.

C. k. finančno deželno vodstvo v Tem ešvaru .

N
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1

J l e s f o ,  kjer je  c u l n l j n
Colnija je 

notri v deželi 
ali na čolni 

potezi proti

Sedež finančne 
okrajne gospo­

ske

Vers ta sploš­
nih zacolnih 

oblasti ali 
pravic

Izjemne posebne oblasti ali pravice

1
2
3
4
5 
C
7
8 
9

10
11
12
13

Ilšava s t a r a ............................
S v i n i c a .............. '.......................
T e m e š v a r ...................................
Moldova s t a r a ........................
Palenka nova .........................
Kubin ..........................................
l l o m o l i c n ...................................
Pančevo ...................................
Zemun ......................................
Novi S a d ...................................
J a k o v ..........................................
K l e n e k .......................................
M i t ro v ič a ..................................

Turčii
ii

znotri
Turčii

ii

znotri
Turčii

Lugoš

Temešvar

V. Bečkerck
ii

Novi Sad

V. II. 
M. II. 
V. I. 
M. II. 
.. II. 

V. I.
„  H. 
.. I. 

V. I. 
11

M. II. 
I. 
I.

Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave« 

| Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjavc.

14 ii 11 i uiui uu«* izvoza prevoznega blaga po pravic»1* 
colnije I. razreda.

t>  f  s t «  V  1IVWA . 1 1 1  "N
IX. Ilcrvaško in Slavonsko.

C. k. finančno deželn o vodstvo V Z agrebu .

1
2

B r o d ..........................................
Majevo s e l o ............................

Turčii E sek V. II. 
M. 1. 

I.
.. II.

terdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave«3
4 
3

Ž u p a n j e ......................................
Samec ...................................... 1 '

e
7

S v in j a r j ...................................... ii'
n 11
,. II. 

. .. 1. 
V. 11.8

9
V a r a ž d i n ................................... znotri Varaždin

Zagreb vizija bukev.10
11
12

K a r l o v e c ...................................
S i s e k ..........................................

ii
ii,,

Turčii

11 >> 
„  H 
„ 11.

13 ” IJ-
14
15
Iti

Kostajnica ...............................
K o r l a t .........................................
O b l a j ..........................................

v ,,

ii II-i, 1.
., II.

Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave*

17
18

M a l j e v e c ...................................
K e k a ......................................... Primorju Reka

i, 11.
., II. 

V. 1.
19 S e n j ......................................
20
21

Prosečem K a m e n .................
Zavalje . .

Turčii
•7 "

m . n .
v I.' v 11.

terdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave.22
23

Modra greda . . . 
Pečcnce . . . . " "

24 Tiškovec . . 1 » 1,1
25 Zvonigrad . . . » II.

II
26 U r a č e o ..................... Dalmacii
27 Sv. Kok ..................... ” M II

28 B a g ............................
, ii v  I

V I rotertfba  izvoza prevoznega blaga brez utesnjav*"



«  <!<>»■# des Amte*
Lage des Amtes 
im Innern , oder 

an der Z o ll-  
L in ie  gegen

1
r
3
4 
4 
«
7
8 
8 

10 
II
>r
13u
15
16
17
18
10
•40
r ,

rr
33
34
35
36
37
38

1
3
3
4
5
6
7 i

^V rso w a  . 
*f»nitza . 
ym esvd r  . ' 
^[‘-Moldova 
jJ-f'uhmka , 
Hubin . . .  
Monolit*,, [ 
1 "nosova .

Sentlin
»««««(s . ‘ "
Jakova 
Klenalt . ’ 
"jj’frovils .
n «CS(l .

S ilv  der 
F in u n z -  
B ez irks -  
Behörde

Kategorie 
der allgemei­
nen Verzol­
lungs-B efug­

nisse

Ausnahm sw eise besondere Befugnisse

T ü rke i

im  Innern  
T ürke i

im  Innern  
T ü rke i

Lugos

Tem esvdr

Gr. Becskerek  

N eusatz

II. II. 
N. II. 
H. I. 
N. II. 
„ IL 

N. I. 
„ II.
„ l

II. I . 
„ IL

N. II. 
„  /• 
„  /  
.. IL

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

\ Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
\ Beschränkung.
Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren nach 

den Befugnissen eines Nebenzollamtes I. Classe.

I X .  Croatien und Slawonien.
K. k. Finanz-Landes-Direction zu Agram.

Rrod T ü rke i n .  n .
,la.1feoselo . N. I.

%-panje . . ,, 1.
^amar • .. II.
Kobas ,, II.
Sein,jllr . .. II.
A‘'9radi,e a ...............................
7 arasdin . im  Innern

/■
//.  7/.dgrii,„ Agram .. II.

^v l s t adt .. / / .
« issek .. / /.
Jntt3Sfnovalz ........................... T ürke i N. II. 

// .
Ktt*l<ijnica 1.

Korlai II.
II.

Mtljevac . II.
L'Uuie . Seeküste

T ü rke i

F ium e II I.
*e*ijo .
l*«*ieceniitämen '. '. ! 

"Valje

VA
N. / / .  

.. /.

Hotragreda . . .
% ? * n ee_____

.. 11 
,, II.

Lskovar  . " .. / / .
f* °n ig ra d  . . yy / / .
[’racac ........................ Dalmatien

Seeküste

„  / /
.. /  
„  /•

f !  K ocho ...................................
v «Wopo£o...............................

:

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

B ücher-R evision.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des Austrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.



M e i t o  kjer je  c o l n i j a
Colnija je 

notri v deželi 
ali na čolni 
potezi proti

Sedež finančne 
okrajne gospo­

ske

Versta sploš­
nih zacolnili 
oblasti ali 

pravic
Izjemne posebne oblasti ali pravice

29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45

46

Oražica mala 
Jablonec . . 
Sv. Ju r i  . . 
Abatov . . . 
Sv. Vid . . . 
Sv. Martin . 
Krivi put . .
N o v i ..............
Selce . . . . 
Cirkcvniea . 
Kraljeviča 
Bakartica . . 
Sv. Jo ž e f  . . 
Hakar . . . . 
Klanec . . . 
Sv. Kozmas 
Orehovica .

Je lenje . . .

Primorju

Okraj slobod- 
nega Reškega 

pristana

Reka M. II.
„  H. 
>> II 
» H- 
« N 
» II
„  II.
„  II
>. N 
„  N 
,. II. 
.. II. 
„  II.

I.
„  II.
.. II.

I.

II.

Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjavc. 

Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjavc.

X. Štajersko, Koroško in Krajnsko.
v

C. k. finančno deželno vodstvo v Gradcu.

1 Gradec .............. ....................... znotri TSradec V. I.
2 M a r ib o r ...................................... Maribor "  H
3 P t u j ............................................. „ „  H-
4 C e l j e ............................ ... „ N

.■dtäfttitidLeWaeti

5 Most ( B r u k ) ............................. Most .. II.
6 C e lovec ....................................... , , Celovec „  N
7 B e l a k .......................................... , , ., II.
8 L ju b l j a n a ................................... Ljubljana » I.

» b iUtesnjena na zacolanje blaga s pošto uvažanrg» * f. 
pri kaki drugi colnii notranjemu preiskan '"  D0 
ženega, na uvozno in izvozno uredsko i 
domače ali tuje zacolano b lago , potem i 
uijske opravila za nakazano blago.

XI. Primorje.

G k. finančno deželno vodstvo v Teistu .

1 T ers t  . . . Primorja T ers t V I.
2 Pehlin . . M. I.
3 Kantrid . . v ;,; ,, II.
l Volovsko . „ II.
5 Lovra» . . „ II
6 Omišalj (n a otoku Kerku) . Koper II.
7 Klimno ■ II.
8 Vcrbnik 99 II.
9 Bašlta 99 9h „ II.

10 Kerk 99 »* !> I

11 Malinsko 99 9? !! II.

f Nakazovanje deželnih pridelkov ali zaeolanega |
domači kupčii čez morje, in opravi an j c uredskih ' |
zastran taeega od drugih eolnij nakazovanega • I

Nakazovanje deželnih pridelkov ali zaeolanega
domači kupčii čez morje, i n  o p r a v l j a n j e  uredskih J
zas tran  taeega od druzih colnij nakazovanega
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S t a n d o r t  des . t i n t e s
Lage den Amtes 
im Innern , oder 

an der Z o ll-  
L in ie  gegen

S i ts  der 
F in a n z -  
B ez irks -  
Behörde

Kategorie 
der allgemei­
nen Verzol­

lungs-B efug­
nisse

Ausnahm sw eise besondere Befugnisse

Jam  ” ' • « * '> « ........................dabtannc
Seekäsfs F ium e N. II. 

.. H.
j, ',  G e o rg e n ............................ ” 99 .. II.
AObatovo
£ •  v *  ..................... » v> „  / / .  

„  //• 
II.V . Martin . . 99

«rie,ru l 99 „  //• 
/ /N o ei. 99 ”

Setze ” I /
Cirkveniza . . 99 77.

., 77.

.. II.
Porto It,. . 99

q • Jospr . . ., II.
»Uccari 99 7.

77. 
„ II.

Kianac
7Beschränkung.

f*' Cosrno . . . ”
F r eihafengebiet 

Fium e
” » 7. 

„ 77.J tlenje . .
i Beschränkung.

X. Steiermark . Kärnten und t i  ra in.
K. k. Finanz  -  Landes -  Direction zu Gralz.

Gral* 
rbura . 

Tel tau 
CUli . . I I

Oruck . . .  . 
K hyeu fm 'l  
Villach
1 m itgeh '. '.

im  Innern
n
r>

Grats,
Harburg

Bruck
Klagenflirt

n
Laibach

II. I. 
n "  
» "  
^ /7.

/7.
/7.
77.
7

Beschränkt a u f  Verzollung der m it der l'ust angelang­
ten , oder bereits bei einem anderen Zollam te  
der inneren Untersuchung unterzogenen W aaren, 
a u f  Austrilisanitsliandlungen riicksichtlich inländi­
scher oder verzo llter ausländischer W aaren, dann  
a u f  Zw ischeuzollam tshundlungen fü r  angewiesene 
W aaren.

XI. Küstenland.
K. k. Finanz-Landes-Direction zu Triest.

Triest . %Vple ti #/z» Triest 77. 7.
Ttehlin . M  7. 

„  77[« ntridc . 99
°losca . 99 » 77.

» "  
,  77. 
„  77. 
„  77. 
» 77 
„  7.

f u r a n a 99

c “i Z o U*Ch<0 (""f  Ve9tia) ■
Verbenico
Mesca ”
Veglia "

ff
r>
f*

Capo d’ Istria
ff
"ff

Malintca ff » .. 77.

I Anweisung der Landeserzeugnisse oder verzollter  
f W aaren im  inländischen Verkehre über die See,
; dann Pflege der Amtshandlungen über derlei von
i  anderen ’/iolläm tern  angewiesene Waaren.

i Anweisung der Landeserzeugnisse oder verzollter  
) W aaren im inländischen Verkehre über die See,
j dann Pflege deri Amtshandlungen über derlei von
I anderen Zolläm tern  angewiesenen W aaren.
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M e s t o ,  k jer  je c o l n i j a

Colnija je  
notri v deželi 

ali na čolni 
potezi proti

Sedež finančne 
okrajne gospo­

ske

Versta sploš­
nih zacolnih 
oblasti ali 

pravic

12 Cres (na  C r e s u ) ..................... Primorju Koper M. I.
13 Osor ,, ..................... » ii 11.

14 Lošinj m a l i ............................ ,, ii I.
15 Lošinj v e l k i ............................ " II.

16 Pušak na I z l e ......................... yy „ „ II.
17 V l o m i n ....................................... » ,, I.
18 H a b e o .......................................... II.
19 K a r n i c a .................................... ,, II.
20 M ed o l in ....................................... » II.
21 » „ I.
22 Kazan ....................................... » II.

23 Rovinj . * ................................ „ I.
24 Orsar .......................................... n " II.

25 P o r e č .......................................... » I.
26 Dol Tarski ............................ II.
27 N o v ig r a d ................................... „ „ II.
28 U m a g ........................................... „ „ ,, II.
29 P i r a n .......................................... „

■
I.

30 I z l a .............................................. " ”
II.

31 Koper ....................................... * I.
32 M i l e ............................................. 31 n "

II.

33 Sv. A n a .................................... Okraj slobod- 
nega T e ržaš -  
kega pristana

Ters t ” I.

34 B a z o v i c a ................................... 11 v » I.

35 Ketnara ................................... 11 yi II.

36 G u a r d i e l l a ............................... I.
37 C o lo g n a ...................................... 5» 11 II.

38 O b č i n a ....................................... 11 11 » I.

39 Scala s a n t a ............................. n « II.

40 Gretta ....................................... N 31 „ I.
41 G o r i c a ....................................... znotri Gorica v. II.
42 Divin . . • ................................ Primorju „ M. I.
43 Teržič  ....................................... , ,

;;
„ I.

44 Canal R o s e g a ........................ „ 11.
45 Sdoba ....................................... „ II.
46 G r a d ................................... 11.
47 P o r t o b u s o ................................ II.
48 C e r v in j a n .................................. n I.

Izjemne posebne oblasti ali pravice

Nakazovanje deželnih pridelkov ali zaeolanega b H,«j 
domači kupčii čez morje, in opravljanje uredskt ^  
zastran taccga od drugih colnii n a k a z o v a n e g a

! Nakazovanje deželnih pridelkov ali zaeolanega
domači kupčii čez morje, in opravljanje uredskn>^^, 
zastran taccga od drugih colnii nakazovanega

( Nakazovanje deželnih pridelkov ali zaeolanega 
domači kupčii čez morje, in opravljanje uredsam 
zastran taccga od drugih colnii nakazovanega

t» '
Nakazovanje deželnih pridelkov ali zaeolanega b 

domači kupčii čez morje, in opravljanje u r e d s U i l * 1 
zastran tacega od drugih colnii nakazovanega

Nakazovanje deželnih pridelkov ali zaeolanega V)ajjanj 
domači kupčii čez morje, in opravljanje uredskm 
zastran taccga od drugih colnii nakazovanega

1 Nakazovanje deželnih pridelkov ali zaeolanega V/Jj»»! 
domači kupčii čez morje, in opravljanje uredskia ^  
zastran tacega od drugih colnii nakazovanega

Nakazovanje deželnih pridelkov ali zaeolanega 
domači kupčii čez morje, in opravljanje uredskm 
zastran taccga od drugih colnii nakazovanega

Nakazovanje deželnih pridelkov ali zaeolanega 
domači kupčii čez morje, in opravljanje uredskia 
zastran tacega od drugih colnii nakazovanega

More samo opravljati uredske dela zastran blaga, 
vvaža v okraj slobodne Teržaške  ladjostaje.

More do polovice edinke oolne zacolovati blago, 
smejo zacolovati velke colnije II. razreda.

More do polovice edinke čolne zacolovati blago, 
smejo zacolovati velke colnije II. razi%da.

More samo opravljati uredske dela zastran blaga, 
vvaža v okraj slobodne Teržaške  ladjostaje.

More do polovice edinke čolne zacolovati blago, 
smejo zacolovati velke colnije II. razreda.

More samo opravljati uredske dela zastran blaga, 
vvaža v okraj slobodne Teržaške ladjostaje.

ki

k'-k'

ktef)

ki

kt«rč

k‘
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i sL ,4r S t a n d o r t  des A m t e s
Lage des Amtes 
im  Innern , oder 

an der Z o ll-  
L in ie  gegen

Ssfs </er 
F inan« -  
Be*irk.t- 
Behörde

Kategorie 
der allgemei­
nen Verzol­

lungs-B efug­
nisse

A usnahm sw eise besondere Befugnisse

12
13

n
15
16

17

o Z l  Cauf Chtrso) • • • •
Seeküste

n
Capo d’ Is tria

n
K. / .

Anw eisung der Landeserzeugnisse oder verzo llter  H « a -  
re«  tm inländischen Verkehre über die S ee , dann  
V/lege der Amtshandlungen über derlei von änderett

Russin p ice o lo ........................

£w«ft» g r a n d e ........................
*>«nsego ( a u f  Iso la) . . . .

Kanona ( IstrienJ ................. 99

Y>

Y>
n

» /•

„ n .
„ ü .

n /•

i Anw eisung der Landeserzeugnisse oder verzo llter  
1 H aaren im  inländischen Verkehre über die See, 
i dann Pflege der Amtshandlungen über derlei von 
) anderen Zolläm tern  angewiesene W aaren.

18
h l‘or'o Habaz .......................... „ II. \ A nw eisung der Landeserzeugnisse oder verzo llter  

1 H aaren im  itiländisehen Verkehre über die See, 
t dann Pflege der Amtshandlungen über derlei von 
) anderen Zolläm tern  angewiesene W aaren.

30 C« m h * u „ II.
M* dolino „ II.

31
32 Pola „ /.

fassana » / / .

„ /.

Anw eisung der Landeserzeugnisse oder verzollter  
H aaren im  inländischen Verkehre über die See, 
dann Pflege der Am tshandlungen über derlei von 
anderen Zolläm tern  angewiesene Waaren.33

3( ..........................
°rsera „ I I . A nw eisung der Landeserzeugnisse oder verzollter  

W aaren im  inländischen Verkehre über die See, 
dann Pflege der Amtshandlungen über derlei von 
anderen Zolläm tern  angewiesene W aaren.35

Parenno „ /.
36
37
38

di Tor,-e „  .................
Kttanuo va

„ n „ /f .  
„ / / .

I Anweisung der Landeserzeugnisse oder verzollter  
f W aaren im  inländischen Verkehre über die See, 
l dann Pflege der Am tshandlungen über derlei von 
I anderen Zolläm tern  angewiesene W aaren.

tinago ” „ H
?g

K r  a no30 „ /.
Isola „ / / . A nw eisung der Landeserzeugnisse oder verzo llter  

W aaren im  inländischen Verkehre über die See, 
dann Pflege, der Am tshandlungen über derlei von 
anderen Zolläm tern  angewiesene Waaren.31

32 C"V» d’ I s t r i a .......................... „ 1.
Muggia ,, 1/. Anw eisung der Landeserzeugnisse oder verzo llter  

W aaren im  inländischen V erkehre über die See, 
dann Pflege der Amtshandlungen über derlei von 
anderen Zolläm tern  angewiesene H aaren.33

Anna Freihafen gebiet 
von T iest

Triest „  / .
34

Pasovi**a „ /. Lediglich fü r  Beamtshandlung der in s  Freihafengebiet 
von T r ie st austretenden W aaren.

Verzollung der den H auplzolläm tern II. Classe rorbe- 
haltenen W aaren bis z u r  Hälfte der Verzollungs­
einheit.

3&
 ̂at ti nar a „ II.

36
37 ®«ardiella . „  f.

Bologna n //• Verzollung der den llaup tzo lläm lern  II. Classe vorbe- 
hallenen W aaren bis z u r  H älfte der Verzollungs­
einheit. .

Lediglich fü r  Beam tshandlung der in s Freihafengebiet 
von Triest austretenden W aaren.

Verzollung der den llaup tzo lläm lern  II. Classe vorbe­

38
°pcina /.

39
Sca‘a Santa . .

n

„ "

40
Oretta .

haltenen W aaren bis z u r  Hälfte der V erzollungs­
einheit.

Lediglich fü r  Beam tshandlung der in s Freihafengebiet 
von T r ie s t auslretenden W aaren.4l 4»5r»

” rt » 1
42 Gör% 11. II.
43 K iino  . M  / .  

„ / .44 ^anfalcone  .
n

45 %V>at , i o s e g a ......................... „ II.
46 ^dobba W „ 7/.
47 t-rndo n 99 7/.
48 1 arlobnso . n 99 _ II.

trv,gnano . . . n
v 1

” 1



XII. Beneško.

C. k. finančna prefektura v Benetkah.
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M e n t o .  kjer je c o l n i j n

Colnija je 
notri v deželi 

ali na čolni 
potezi proti

Sedež finančne 
okrajne gospo­

ske

Versta  sploš­
nih zacolnili 

oblasti ali 
pravic

1 Videm ....................................... znotri Videm V. I.
2 Palma ....................................... Primorju „ M. I.
3 Porta  N o g a r a ......................... „ „ „ I.
4 I . a t i s a n a .................................... „ „ „ I.
5 Porto L i g n a n o ......................... n 17 „ I.
ti Porto Tngliamento . . . . . » „ „ II.
7 T r e v i s o ...................................... znotri Treviso V. II.
8 M o t t a .......................................... „ „ ,, II.
» Benetke, S. Giorgio in Salute J

10 Kondaco Tedcsclii . ! Primorju Benetke V I.
11 „ S. L u e i a ................. )
12 P o r t o g r u a r o ............................ „ M. I.
13 Faleonera ................................ v ,, I.
14 T re  Porti ............................... ,, 1.
15 Horgognoni e Muzzorbo . . „ „ „ I.
Iti C a m p a l to ................................... „ „ „ II.
17 M e s t r e ...................................... ,, II.
18 F u s i n a ....................................... ,, ,, I.
19 S. G iu l ia n o ............................... , . „ I.
20 I.ido .......................................... II.
21 Alberoni o Malarnocco . . . ,, „ II.
22 8.  Pietro in V o l t a .............. v 1.
23 C l i i o g g i a ................................... „ M. II.
24 Padova ....................................... znotri Padova „ I.
25 R o v i g o ...................................... ,, Rovigo „ II.
2« Cavanella di P o ..................... Cerkv. derž. in it ,, II.

morju
27 Porto G o r in o ............................ Cerkv. derž. in .. M. I.

Padu
28 Iliva .......................................... II.
29 Ariano ....................................... „ ,, „ II.
30 S. Maria in P u n t a .............. ,, ,, I.
31 Papezze ................................... ,, >, II.
32 Villa nuova Marehesana . . j , ,, II.
33 G r e s p i n o ................................... „ ,, I.
34 G liani a V r n e t a ..................... ,, ,, II.
35 „ 1 .  i
36 S. Maria M a d a l e n a .............. „ V. II.
37 Ocehio b e l l o ............................ M I.
38 S t i c n t o ...................................... „ II.
39 C a s e l l e ...................................... „ II.
40 Vallice ...................................... ,, „ I.
41 Vica rolo ................................... ii , , I.
42 V ic en c a ...................................... znotri Vicenca V. II.
43 llassano ................................... II.
44 B e l l u n o ...................................... Belluno II.
45 V e r o n a ...................................... Verona ”

I.

! , t \

' ■ v .

Izjemne posebne oblasti ali pravice

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez otesnjave-

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez u te s n ja v e .

Z 1 napovednijo.

Z 4 napovednijami.

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave.

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez u te s n j a v e .

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez u te s n j a v e .

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjaVP-

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez u te s n ja v e .



XII. Venedig.
K. k. Finanz-Präfeclur zu Venedig.

des A m t e s
Lage des Amtes 
im Innern oder 

an der Zoll- 
Linie gegen

Situ der 
Finanz- 
Bezirks- 
Behörde

Kategorie 
der allgemei­
nen Verzol- 
lungs- Befug­

nisse

Ausnahmsweise besondere Befugnisse

to

1,

13
13

u
15
ic
17
'8
19
30
r,
33
33
34
35
36

37

38
39 
30

33
33

34
^5

36
37
38
39 
<0 
41 
43
43
44
45

Vdine .
Pahna .

Por‘o Nogara

Iftisana  . . .

°rto L ig n a n o ........................
or-fo Tagliatuento . . . .

1 reviso
Holta . ............................

enedig, S . Giorgio a Sa­
lute .....................

” Fondaco Tede-
s c h i .....................

” S. Lucia  . . .

Por‘» 9 ru a r o ............................
* alcotiera....................................

l re P o r t ...............................
,,0r9"guoni e Muzzorbo  .

« 5 * ..........................
Pu*>na

.........................

N ero n i o Malamocco . .
• I tetro in Volta . . . .

„ ’”99ta .....................................
' ‘«dua . . . .  .....................
P°Vigo  ................................
° avanetla di Po . ’. !

Por‘° G o r in o  . . .

ftivd .
Af iano . ‘ " ' " " " " j  ]

• Maria in Punta

Pa.Pezze ........................................

tV»ü n"0Va Marchesana .

Ä K S .  " - r .

• • •
*hento . ........................
[aselle  ....................................

atlice .
Pjcaroio ................
j ',cense
"assano  .........................
PfPuno .

V erona ....................................

Im Innern
Seekiiste

im Innern

Seeküste

im Innern

Kirchenstaat u.
Seekiiste 

Kirchenstaat u. 
Po

im Innern

Udine H. /.
,, N. I.
" „ i
„ n *„ „ 1,, „ II.

Treviso H. II.
” „ II.

Venedig „ /■

N. 1.
" ,, /
,, n I-„ v 1-„ „ 11
,y „ II.
„ n *„ „ /„ „ H.„ „ //
„ » ^„ II. II.

Padua » /
ttovigo „ //

w „ II.
V N. I.

,, //„ „ //.
I-

„ „ 11.
„ II
» /•

yy » 11
” v P

yy H. II.„ N. 1.
„ » n .„ „ II.
„ „ I„ „ I-

Vicema H. II.
i, „ II.

B il luno „ 11.
Verona „ I-

Bestätigung des Austrittes von Durchfuhrwaaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des Austrittes von Durchfuhrwaaren ohne 
Beschränkung.

Ulit 1 Ansageposten.

Itlit 4 Ansageposten.
Bestätigung des Austrittes vsn Durchfuhrwaaren ohne 

Beschränkung.

Bestätigung des Austrittes von Durchfuhrwaaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des Austrittes von Durchfuhrwaaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des Austrittes von Durchfuhrwaaren ohne 
Beschränkung.

) Bestätigung des Austrittes von Durchfuhrwaaren ohne 
! Beschränkung.



XIII. Lombardija.

C . k. finančna prefektura  v  Milanu.

i 2
S  'S

•t
Z  m

1
2
3
4
5
6
7
8 
9

10
11
12
13
14
15 
IV
17
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

36
37
38
39
40
41

42
43
44
45

46
47
48
49
50

S I e » 4 o ,  k je r  je  č o l n i ] »

M a n tu a ................................
Q u a t r e l lo ........................   •
P o r c a r a ................................
R e v e r e ................................
O s t ig l ia ................................
C r c m o n a .............................
Casal niaggiore ..............
Lodi ...................................
Codogno .............................
P a v i a ...................................
C h ig n o lo ............................
P ievc, Porto  Morone . .
Špesa ...................................
B e lg io jo s o .........................
B e re g u a rd o .........................
P ra t»  n ia g g io re ..............
Gran Ponte sul Ticino .
Abbiate grasso ..............
Pontc nuova d! M agenta
S o r i a ...................................
S o s te g n o ............................
Becca ...................................
C o n l lu e n te .........................
Borgo T ic in o .....................
M ilan, Ilacio grande . .

„  S o s tra  Romana .
„  S o s tra  V iarenna

T u r b ig o ................................
C a s tc ln o v a te .....................
ti n Maral e ............................
Lonate P o r z o l o ..............
Š esto  C a le n d e ..................
C o m o ...................................
L e c c o ...................................
A n g e r a ................................

Isprn  ...................................
D u m e n z a ............................
Arolo ............................. ..
Porto V altravaglio  . . >
R a v e n o ...............................
P o r n a s e t t e .....................

I . u v i n o ............................ ...
M accag n o ........................ ..
Z rn  n a ..................................
Ponte T r e s a ..................

Porto  Codelago . . . .
B ru s im p ia n o .....................
V a r e s e ...............................
C l iv io ................................
O r i a ...................................

Colnija je  
notri v deželi 

ali na čolni 
potezi proti

znotri 
Cerk. derž. 

n
znotri

Padu
znotri
Padu

Sardinii

znotri

Sardinii

Svajci

Sedež finančne 
okrajne gospo­

ske

M antua
o
>>
u

Crcmona

Lodi

P av ia
ii

Milan

Como

V ersta sploš­
nih zacolnili 

oblasti ali 
pravic

V. 
M

V.
M.
V.
M.
V.
M.

V.

M.

V.
M.

II.
II.
II.
II .
I.

II.

I.
II. 
II
I.

I
II.
I.

II.
II.

Izjemno posebne oblasti ali pravice

Z 1 napovednijo.

Z 1 napovednijo.

Po terdba  izvoza prevoznega blaga brez utes njave- 

Z 1 napovednijo.

Z 1 napovednijo.

Z 1 napovednijo.

Poterdba izvoza prevoznega blaga brezjutesnjave-

Poterdba izvoza prevoznega blaga popotnih brc* 
njave.

ul--'

Poterdba izvoza prevoznega blaga brez u te s n j a v e - ^  
Poterdba izvoza prevoznega blaga popotnih brez 

njave.



X III. Isombardie.
K. k. Finanz -P räfectur zu Mailand.

\ U

M antua ..............
VUatrelle . . . 
'»nara  . . . .  . 
nevere
toligtia . '
^emnna  . . . . 

“*ttl muggiore 
Lodi .

Cpdogno . . . . .

S r 1« .........................................
P 'S n o Z o ...................................

Porto Morone . . . .  
®Pe*e .........................................
Rtl9'»joso . \ '. '. . . . .
"J^D U ordo ...............................
f / e,° M a g g io re ....................
" f f "  Monte su l Ticino . . .
i, ' “ ,6 g r a s s o ........................

0,1,6 nuova di Magenta . .

f"Wa .
; ; ; ; ; ; ; ;  

” erca ..........................................
°nfluente .........................

r r?" Ticino . . . ' . ..............
,a'land, Da<sio Grande . . .

” Soslra  Romanu . . 
m Soslra Viarenna .
j,Urt» g o .....................................
J 'e te ln o v a te ............................
'•«Ilarate . . . . .
.:0'“"8 P ortolo  ..............
* e,<" C'«/?„ d e ........................

t-'omo .
Lecco . 
Angera

Ispra
D'»»enza ' ' " '

o/o .

0 r <0 I altravaglio 
Raveno .

G enaset te

Marino . 
Muccagno . . 
“ e«na . 

nte Tresa

«°7°. C-0rfeZ„«,0
'“»mpiano .  .

’ arese . .
Olivio . '
Ori'a , ..............

/.«jr? des Amtes 
im  Innern , oder 

an der Z o ll-  
L in ie  gegen

im Innern  
Kirchenstaat

im Innern

am Po

im  Innern  
am Po 

Sardinien

im  Innern

Sardinien

die Schireia

S i ts  der 
F inann-  
B es irk s -  
llehörde

Kategorie
der allgemei­
nen Vereol- 
lungs-B efug-  

nisse

M antua

Cremona

Lod i

P aria

Mailand

Como

II. I. 
iV. II.
»  H  
„ II.
„ 1- 

II. I.
K. I.

II. II. 
N. II. 
II. I. 
N. II. 
„ I 
„  1 
„ II.
„ H  
„ II. 
„ II  
„ I  
„ I

„  I
„ /• 
„  I-
„ I  
„ II- 

II. I.

»
N. I. 
„ II. 

I
„  H  
„ I

II. I.
K. I. 

.. I.

„ II. 
„ II. 
„ II  
„ II-
„  /•

„  11

„ 1- 
H  
I I

„ I-

„  /
„  II-
„ I- 
„ II.
.. H

Ausnahm sw eise besondere Befugnisse

M it 1 Ansageposten.

M il I  Ansageposten.

Bestätigung des Austrittes von D urchfuhrm aaren ohne 
Beschränkung.

| Mit I  Ansageposten.

Mit t  Ansageposlen.

M it I  Ansageposten.

Bestätigung des A ustrittes von Durchfulirw aaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren, w el­
che Reisende  »«in eigenen Gebrauche m it sich fü h ­
ren, ohne Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren, w el­
che Reisende auin eigenen Gebrauche m it sich fü h ­
ren, ohne Beschränkung.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren, w el­
che Reisende zu m  eigenen Gebrauche m it sich fü h ­
ren, ohne Beschränkung.



N
ap

re
j 

te
­

ko
če

 
št

ev
ilo

M e s t o  k jer je  c o l n i j a

Colnija je 
notri v deželi 

ali na čolni 
potezi proti

Sedež finančne 
okrajne gospo­

ske

Vers ta sploš­
nih zacolnih 
oblasti ali 

pravic

Izjemne posebne oblasti ali pravice

51
52
53
54

Gagginolo ..................... • . .
Uggiate ._...................................
Vonte C h ia s s o .........................
M a s tia n ic o ................................

Svajci
»

. v

Como
!>
ff
V

M. I.
>, n
,, i. 
„ n .

Voterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave.

55
56
57

» v „ n .  
.. n .

Morbegno v .  II.
58 M. II.
59 9 1. ! Voterdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave-
C() V i l i » .......................................... „  I.

61
62

.. I Z 1 napovednijo.
” 99 .. II.

63 .. II-
64
65

B e r g a m o ...................................
B r e s c ia ......................................

znotri
j»

Bergamo
Brescia

V. I.
» I

1
2 
3 
I 

6  
6
7
8 
n

10
11 
18
13
14
15 
l<i
17
18
19
20

21
22
23
24
25 
2(1
27
28 
n  
80

31

XIV. Vojvodstvo Modcnsko.

V ojvodsko finančno ministerstvo v Modeni.

M o d e n a ............................
S. Martino in Spino . .
F in a le ...............................
Čampo santo ..............
S tu f l lo n e ........................
R a v a r in o ........................
Nonantola .....................
Vonte di Navicello . . . 
Vonte di 8 . Ambrogio
S. C e s a r io .....................
S p ilam berto .....................
S a v ig n a n o .....................
V ig n o la ............................
C ia n o ...................   . . • •
Z o r c a ................................
M onlese............................
Castri luccio ..................
Fanano . .  ..................
O sp ita le ............................
F iu m a lb o .........................

Focca G io v o ..................
I l i a n a ................................
G a llican o .........................
T urritecava . . . . . .
F a b r ic l ic .........................
Fornovolasco ..............
Iso ta santa ..................
B r o g l io ............................
Castelnuovo ..................
M on tig n o so .....................

C a p p a n a c c ia .................

znotri 
Cerk. derž.

Modena

Toscani

T oskani in 
morju sredoz. 
morju sredoz.

V. I. 
M. II.
»
„ II. 
„ H
.. II . 
„  II 
„  H . 
„ I 
„  H- 
» II
„  II. 
„  II 

II 
„  II 
„  II. 
„  II.

II 
„  N
» I-

„ II
M. II.
» H 
„ I
„  I- 
„ II 
„ H
-> N 
„ I. 
„ II

S 3 napovednijami. 
Z 1 napovednijo.

Z 1 napovednijo.

Votcrdba izvoza prevoznega blaga brez utesnjave.

Z 1 napovednijo. Voterdba izvoza prevoznega 
brez utesnjave.

Opravlja kak o r napovedsija preti Fiainalbe.

Z 1 napovednijo.

bl»5®

bi-e°

j



51
5?
53

51
55
56
57
58
59
60 
61 
63 
<3 
«t 
65

S , « n * o r t  des A m t e s
Lage des  Amte» 
im In n ern , oder 

an der Z o ll-  
IA nie  gegen

10
1l
13
13
14
15
16
17
18 
19 
30

3t
33
33
3 t
35
36
37
38
39 
30

3l

fa g in o lo  . . . 
Vggiate . . 
Ponte ca,

Mattianico . . 
^atlzo 
Ueteno . 
A 'avenn« '. '
"kv«r e 

ylr«n« ", * :
"«rittio .

Steleio .

®erja mo . 
tire»ci„ .

die Sch ireiz

S i lv  der 
F in a n v -  
B ev irks-  
Behörde

Kategorie, 
der allgemei­
nen Verzol­
lung«-Befug­

nisse

Como

im Innern

Morbegno

n .
n

Bergamo
Brescia

A usnahm sw eise besondere Befugnisse

JV. I.
» II.
y> I.

n II.
„ II.
» II.

II II.
JV. II.

1.
-  » 1.

„ 1.
„ II.

II.
// . 1.

„ 1.

Bestätigung des Austrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
Beschränkung.

( Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw aaren ohne 
i Beschränkung.
M it 1 Ansageposten.

X.IV. Mtersofflhum Modena.
Herzogliches Finant-Ministetium in Modena.

Mode na . . . .

^ n a l e 1" 10 S p in °  • • - '
Santo 

„^Zfioiie . . . .
osvarino ...... ..................
*°"«ntoia . J ! ! ' ' • ' ! ! !

' S  51 s t :::
f  Ce*ari0 . . .
ZP'ls’nbcrto . '
t * vi9nano .  ‘

’ßottla . ...... ............................
No ..............

Zocco ,........... ..........................!
'. ' '    '

~?stetlucci0 ! ! "
yänano . ........................
(l?piiale-'. ' '..... .....................

‘oinalho i Š !

u"Cca Oiovo .
«»«na .  •
(’ollicano . .
/> .7 'V e c « f a : : : ; ; ; : ;  

obkrichc ..............

i lZ nin',lla«c o   .
>?0,a «««tu . . . 
ifogiio  . . .  _

“Stelnuov0 . - 
’outignoso .' ." '

Voppanaccia .  .

,"«t Innern  
K irchenstaat

Toscana

n

>>

Toscana und  
das m itte lländ .

M eer 
das m ittelländ. 

Meer

Modena / / .

r> JV.
n >5
n 55
r> ff

>9
n
ff ff

ff ”

f>
V 55
n • >*

,  ' ” "
r, . ff

. v
•55

» . 55
>7 V 55
ff i f  e >5
ff

„ 55
'5

ff 55
" 55
» Y
ff 55
n n
ff • 55
yy ff

"

I. 
II.
II. 
II. 
II.  
II.

I.

II.
II.
II.
II.
II.
II.
I I
II. 
l t .  
I L
I.

II. 
II.  
II.
I. 
I.

II.
II. 
II.
I.

II .

I.

M it S  Ansageposten.
/Hit I Ansageposten.

Mil 1 Ansageposten.

Bestätigung des A ustrittes von D urchfuhrw ahren ohne 
Beschränkung.

Mit I Ansageposten. Bestätigung des A ustrittes von 
Durchfuhrw aaren ohne Beschränkung.

F ungirt auch als Ansageposten gegenüber Fiumalbo.

Mit I Ausageposten

M it 1 Ansageposten. Bestätigung des A ustrittes von  
D urchfuhrw aaren ohne Beschränkung.
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M e s t o ,  k je r je  c o l n i j n

Colnija je 
notri v deželi 

ali na čolni 
potezi proti

Sedež finančne 
okrajne gospo­

ske

V crsta sploš­
nih zacolnih 
oblasti ali 

pravic
Izjemne posebne oblasti ali pravice

33 S. G u is e p p e ............................ morju sredoz. IVI od ena M. I.
! Potcrdba izvoza prevoznega blaga brez utesnj»vC33 A v e n z a ...................................... 77 77 "  i.

34 Parm ignola . . . .  - ............... 77 7, ,7 I- J
35 C a r r a r a ....................................... znotri 77 .. I- . virk*®e

Prav ica  V. I. zastran  uvoznega zacola tkane m 
robe.

36 M a ss a .......................................... s , - M assa V. II.

37 Fontia . . . ................................ Sardinji . '» „ II .  . . * 1 ; tlj
38 C a n ip a ro la ................................ 77 71 „  I.
39 Bettola di Caprigliola . . . . 77 77 . „  1 .
40 A lb ia n o ....................................... 77 77 „  II.
41 Lopiedo e IV letti..................... 77 77 „  II , . *
43 P a g lia rd ic c io .............. ... n „ II i-'6 J  j jH
43 S ta d o m c l l i ................................ V ' - 77 „  II. *v
44 R o c h e t t a ................................... v „  ' .. II.
45 znotri Rcggio .. II.
46 G u a s ta l la ............................ na Padu 77 M. I. Uvozni zacol sladkorjcve moke ne namenjene *»

' ' -

r ije , brez utesnjenja

i
3

3
1
r>
i;
7
8 
!)

10
11
Vi
13
H
i:>
M
17
18

19

30
31

XV. Vojvodstvo Parmsko.

V ojvodsko finančno niinisterstvo v Parm i.

I
Parm a ....................................... znotri Parm a V. 1.
P o n tre m o li .............. .. Sardinji 77. „  II

Rossano ................................... 77 .J 71 „ II.
Z e r r i .......................................... " ff ,. 11.
Cento C r o c i ......................... 71 „ I.
S . M aria del T aro  . . . . . . 77- „ II
Monte T o m a r lo ..................... „ 77 ,. II.
P ietro  Sorclle .’ ..................... „ ,, „  I
Cola di B ru g n c tto .................. ,, < 77 H
O z zo la ......................................... „ 7. H-
C o l i ............................................. „ 77 ., II-
Mezzano Scotto . . . . . . . 77 - „  H
Cicogni . ................................... „ .1 ? - 7. II
Nibbiano ................................... ■77 77 ,7 H-
T ass a ra  ............................ ... ■ , , ff „ N
V ic o b a ro n e ............................... ■ 77 77 r , ' i
C reta . .................. i ................. 77 „ H-
C astel 8 . G io v a n n i............... 7 f 7. I

Olmo .......................................... na Padu M. 11.

Bosco T o s c a ............................ v - ,. I.
Piacenza ................................... V. I

'

<  .
c

. '

P ravica V. I zas tran  uvoznega zaeola tkancg» 111 
Ranega blaga.

fif'

. ‘ j|^>
Z 1 napovcilnijo. Potcrdba izvoza prevozne?® 

brez utesnjave. „tel'
Potcrdba izvoza prehodnih pcslatev na Padu hrCii 

njenja.



n d o f t  des s im te s
l.ii (j e des Amtes 
im Innern, oder 

an der Xoll- 
Einie gegen

Situ der 
Finants- 
Beairks- 
Behiirde

Kategorie 
der allgemei­
nen Veraol- 
lungs-Befug- 

nisse

Ausnahmsweise besondere Befugnisse

G iu se p p e ..............

'fventsa . .
‘‘«nnignoia

........................
"lassa

* ° n t ia . . . . . . . . . . . . . . . . * .
z fn ifa ro ta  . . . . . .

Albiano A[ CaPri9tio,a
f r j f d o  e Metti . . !

y l “ird ic c io ..............
t 'n d o m e U i ..................
F°eehetta .....................
Ffggio ..........
h,“'*>atla .

das mittelländ. 
Meer

im Innern

Sardinien

im Innern 
a m Po

Modena

Massa

Heggio

K. I. 
„ 1  

» f
fl !•

II. II .

„ I I
„ I-
n I  
n I I
» « •  
v I I
n H
A "  
„ / / •  

M /.
t

Bestätigung des Austrittes von Durchfuhncauren ohne 
Beschränkung.

Befugniss eines II. /. bezüglich der Eingangsveraol- 
lung von Webe- und Wirkwaaren.

Eingungsvervollung des nicht für Raffinerien bestimm­
ten ’/.uckermehtes ohne Beschränkung.

X V. Mlei'zofjthum Parma.
Herzogliches Finanz-Ministerium zu Parma.

io
i,
i ,
13
4
15
18
17
18

18

30
3>

Fontremoli

;°**ano ,
Zerri

Sen'° Ü-oci • • • ’ 
M  r«.-oähn?'"* Tomarlo

Vor eile . .
06»,„ f  Ä r“»” e,to
Co<i

/?,e 6 "«o Scotto - 
V5°sni .

^•hbiano . . . . . .
loosara .

y ^ a r o n e  ' . .............
Lfe ta   ' '
Hostel Sun Giovanni 
O/ino

7V>.1C„ 
1 •"cemsa

im Innern Parma ff. /.
Sardinien n - „ //.

fl /7
n n fl II

fl 7
>> fl 7 /.

r, „ fl
„ n 7.

n ‘ ■„ fl H .
n „ » "
„ fl "

,, A H
„ . fl II

j, fl 7/.
z fl "

J ,, • fl H'
n „ H
n " „ l.

am Po ” N. II.

„ 1
’i II. 1.

■ •

, .« - ' •

Befugniss eines II. I. bezüglich der Eingangsvereol- 
iung von Webe- und Wirkwaaren.

Mit 1 Ansageposten. Bestätigung des Austrittes von 
Durchfuhrwaarcn ohne Beschränkung.

Bestätigung des Austrittes von Durchfuhrsendungen 
auf dem Po ohne Beschränkung.



Po abecedi uredjeno kazalo
.> . '  " '  -  v '  ■ e .

v s e h

c o 1 n i j.

P  o in e m I) a r i m s k i h  š t e v i l k .

I. Finančno upravno okoliše ln sb ru šk o : Tirol in V orarlberg , suver. knešija  L icchtcnštajnska.
D unajsko: A vstrija  pod in nad A n išo , Solnograško.
P ra šk o : Češko.
B ernsko : JVlorava in Silezija.
L vovsko ; K rakovsko , Oališko in Bukovina.
Budim sko: Ogcrsko.
S ib in jskn : Krdelj.
T em cevarsko : Scrbija  in Tcm cški Banat.

^ Z ag reb šk o : H ervaško in Slavonsko.
(Ira šk o : Š ta je rsk o , Koroško in Krajnsko.
T e rž a š k o : Prim orje.
B eneško : Beneško.
Milansko : L om bardija .... . •
M odensko: vojvodina Modenska.
Parm sko: „  Parm ska.

II. v
III. „
IV. 31
v . - ,  ir

VI.
VII. n

VIII. n
IX. »
X. n

XI. ii
XII. ii
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XIV. a
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A .

Abatovo ............................ IX 33 135

11.

Babice . . i r .................. * V 4 130

B c lg io jo s o .....................*
Beli potok . . . . . . . .
B e llu n o .....................

X III
IV
XII

Abbiatc g r a s s o .................. X III 18 136 B a g .............. ....................... IX 28 132 Bulzeo ............................ . v
A e h ...................................... II 20 126 Bakav ................................ IX 42 133 Bendern ..................... I
Achcnllial ......................... I 42 125 Itaka r t i č a ............................ IX 40 133 B eregU ardo .....................e X III
A lbenrait s t a r i .................. III 22 127 i l a l z e r s ..................... I 10 125 Bergamo . . . . . . . . . X III
Albcricc .................. III 85 128 Hangs . . . ......................... I 13 125 Berlin .................................... v
Albcroni o Malamoceo , XII 21 135 Baranov . . .  ̂ . . .  . v 20 130 I le r n o ................................... IV
A lb ia n o ............................... XIV 40 138 Bartošcvicc ...................... III 95 129 Bettola di Caprigliola . . XIV
A lbrehtice ..................... IV

VII
III

13
‘3
65

129
131
128

IV
XII
XI

11
43

9

129
135
133

B enetke, Kondaco T c-
dcschi ............................

B enetke, S. Giorgio a
XII

A loysburk .....................  . B aška ................................
A ngera ................................ XIII 35 130 B a u e r n .................. .. . . . I 17 125 Salute ..................... ...  . X II
A ngcrliauscrn . . . . . . II 30 127 B a z o v ic a .............. ... XI 34 134 B enetke, S. Lucia . . . X II
A r i a n o ................................ XII 29 135 Becca .................................... X III 22 136 Ililsko ................................ IV
A r o l o .................................... XIII 38 136 Ilcla v o d a ............................ IV 5 129 Itocen . 1 .............. ; . . . 1
Aš ....................................... III 21 127 B e la k ................................... X , 7 1.33 II n gum in . m e s to .............. IV
A v c n z a ................................ XIV 33 138 llčlbor ................................ VII 1 131 Boguminski kolodvor . . IV

14
6

44
ib
11
15 
(14 
SO

1
S»

10

9
11
18
3

20
19

12«
13»
13»
12»
|3»
,3'
|2»
12«

.13»

13»

|3»
136
12»
12»
,2»
12»



A l p h a b e t i s c h  g e o r d n e t e s  W e r z e i c h n i s s
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Z  o  l  l  ä  m  t  e  r .

B e d c u l u n y  d e r  rö m is c h e n  Z a h l  e n :

F inanz-Verw altungsgehiet Innsbruck'. T iro l und Vorarlberg, dann snuceraines F ürsteullium  Liechtenstein. 
H’ie.u: Oesterreich unter und ob der E nns, dann Salzburg.
Prag: Böhmen.
B rü n n : Muhren und Schlesien.
Lem berg: K rakau, Ualioicn und Hukotrina.
Ofen: Ungarn.
I lerinannslad t: Siebenbürgen.
T em escd r: Serbien und Tem eser Banal.
Agram : Croatien und Slaconien.
U ra ls :  S teierm ark, K ärnten und Krain.
T riest: Küstenland.
Venedig: Venedig.
M ailand: Lombardie.
M odena: lleroogthum  Modena.
Parm a  : Parma.
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A r i a n o ............................... X II 29 135
A r o l o ................................... X II I 38 136
Asch III 21 127

IX 32 133 A u sserg e fie ld .............. ... . I II 5 127
X II I 19 13« A ussig ............................... III «9 128

I I 20 12« A c e n a a ........................ ... . XIV 33 138
1 42 125

IX 9 132 « •
X II 21 135

X IV 40 138 Babice ................................ V 4 130
I II #5 128 B a is e r s ............................... 1 10 125
I I I 22 127 Bangs ................................... 1 13 125
IX 7 132 Bara n o w ............................ V 20 130
VII 3 131 Bassuno  ............................ X I I 43 135

VIII 4 132 U a s o w iz s u ........................ X I 34 134
VIII 1 132 B a tte ls d o r f ........................ IV II 129
VII 9 131 B a t z d o r f ............................ I I I 95 129
I I I 6« 128 Bauern  ................................ 1 17 125

X II I 35 136 Beeca . ................................ 22 136
I I 30 127 B eib o r ............................... ... VII 1 131

X a n t e  des f n i t e x

Belgiojoso .....................
B e llu n o ............................
B c l i e c ..............................
Hcndern ........................
Bereguardo .....................
B e r g a m o ........................
B erlin  ............................
Besca ...............................
Bettola di Caprigtiola .
B i e l i l s ............................
Bodenbach .....................
Bo:, d a ...............................
B o ja n ...............................
B o ja s s e s s t i e .................
Borgognoni e M u s-

Sorbo ............................
Borgo T i c i n o ..............
B o r m i o ...........................
Bosco T o s c a ..................

X II I 14 136
X II 44 135

V 25 130
1 11 125

X II I 15 136
X II I 64 137

V 30 130
X I 9 133
X IV 39 138
IV 18 129

I I I 52 128
VII 8 131
V 37 130
V 43 130

X I I 15 135
X III 24 136
X II I 62 137
X V 20 138
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Bojani ..................... ...
B o ja š e š te .....................
Borgognoni c Muzzorbc 
Bo igo Ticino . . . .
Bo, m i o .........................
B osance .......................
Bosco T o s c a ..............
Bozda .............................
Brasov .........................
H raza ............................
Bregenca .....................
B re itenbacli..................
B r e s c ia .........................
Brod .............................
Brod v ............................
B r o g l io .........................
B ro ž k o v ic e ..................
B ru in o v .........................
B ru s im p ia n o ...............
B u d e jo v ic e ..................
B u d im ............................

C.

C a m p a lto ...............
Camposanlo . . . 
Canal Kosega . . 
Caniparola . . . .  
Cappanaccia . . .
C arrana  ..............
Casal maggiore .
C a s e l l e ..................
Castelluccio . . .  
C astelnovate . . . 
Castelnuovo . . . 
C astri 8 . Giovanni 
Cavanella di Po .
C e l j e .....................j
Celovec . . . . . .
Cenlo Croci . . .
C e rv in ja u ..............
Chiavenna . . . .
C h ig n o lo ..............
C I l io g g ia ..............
C i a n o .....................
C ic o g n i ..................
Cinwald zadnji . . 
Cirkvcnica . . . .
C i a .........................
C l iv io .....................
Codogno ..............
Cola di" Brugneta
C o l i ........................
C o lo g n a ..................
C o m o .....................
Conlluente . . . .
C r e m o n a ..............
Cres .....................
C r e s p in o ..............
Cret a ......................
Č ukinantel . . . .  
Czik gyim es . . .
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V 37 130 C .
V 43 130

XU 15 135 (Jcrna g o r a .................. V 44 130
X III 24 136 Ccrnovec ............... v 36 130
XIII 62 137 C eska I / i p a ................. III 71 128

V 42 135
XV 20 138
VII 8 131
VII 5 131 1».
VII 12 131

1 24 125 D c b r e c in ............................ VI 6 131
III 34 127 D c ö io ................................... III 53 128

X III 65 137 IV 24 129
IX 1 132 Dehvlov ............................ IV 21 129
V 27 130 D e trih o v ice ......................... III 55 128

XIV 28 137 Dctrihov G radec, dolni . 
Detrihov Gradec, gorni .

VII 10 131
V 5 130 VII 11 131
II 16 126 D itk o v ic e ............................ v 31 130

XIII 47 136 D i v i n ................................... XI 42 134
III 2 127 llol T a r s k i ........................ XI 26 134
VI 2 131 Dolni g r u n t ..................... III 51 128

Dolna v a s ......................... I 4 125
Družica m a l a ..................... IX 29 133
D u b i c a ................................ IX 13 132

XII
I)obilica g o r n a .................. III 63 128

16 135 H u m c n z a ............................ X III 37 136
XIV 4 137 Dunaj ( B e č ) ..................... II 1 126
X I 44 134 D ü rn b e rg ............................. II 9 126

XIV 38 138 D u š ......................... ... VII 15 131
XIV 31 138
XIV 35 138
XIII 7 136
XU 3!» 135 K .

XIV 17 137
XIII 29 136 E h r w a l d ............................. 1 40 125
XIV 29 137 B isc n d o rf ............................. III 14 127
XIV 18 137 E n g e lh a r t s z e l l .................. II 18 126
XII 26 135 B n g e ................................... I 37 125
X 4 133 B tenava ............................. II 19 126
X 6 133

XV 5 138
XI 48 134

X III 57 137
X III 11 136 IT.
X II 23 135

XIV 14 137 F a b b r ic h c ............................ XIV 25 137
XV 1.3 138 Falconera ......................... XII 13 135
III 47 128 Fanano ................................ XIV 18 137
IX 38 133 F a z a n ................................... X I 22 134
V 14 130 F e ld k irc h ............................. I 12 125

X III 40 136 F e rd in a n d s th a l.................. III 6 127
X III 9 136 Ficarolo ............................. XII 41 135
XV 9 138 Finale ................................ XIV 3 137
XV 11 138 F im n a lh o ............................. XIV 20 137
XI 37 134 Fleissen  ............................ III 29 127

X III 33 136 F lo r ia n s d o r f ...................... III 64 128
XIII 23 136 Focca G io v a ..................... XIV 21 137
X III 6 136 Fon tia  ................................ XIV 37 138
X I 12 134 F o r n a s e t t e ......................... X III 41 136
X II 33 135 F o rn o v a la sc o ..................... XIV 26 137
XV 17 138 Fugava  ......................... 111 61 128
IV 9 129 F u s a c h ................................ I 23 125
VII 4 131 F u s i n a ................................. X II 18 135
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G abartica (na  Bolcslav-
s k e m ) ..................

Gabartica (n a  L itoine-
riškem ) .........................

Gagginolo .........................
G a l la ra te .............................
G a llic a n o ............................
Geisava ............................
Georgs v a ld .........................
tiju r  . .  ...............................
Gmein v e l k i .....................
Gorica ................................
Gorna V a s ........................
G orne K a p le ......................
G o t t e s g a b .........................
G r a č e o ................................
G r a d ...................................
Gradec (nem ški) . . . .  
Gradec k ra ljičn i . . . .
Grad c k ................................
G radiška s t a r a ..............
Gran Vonte s ul Ticino .
Gretto ................................
G rim alovka .........................
G ni n ...................................
G r i in t l ia l ............................
Grünwald .........................
Guarda Veneta ..............
G u a r d l e l l a ........................
G u a s ta l la ............................

H .

H a l i .......................................
Hangendenstein ..............
» a n g i n g ............................
H a r d  v..................
Ilasclbah (n a  Češkem) . 
Ilaselbah (n a  B avarskem )
l la y b a l i ................................
H e b .......................................
H einersdorf .....................
H irsc lib iich e l.....................
H ir s c h e n s ta n d ..................
H in te rsch ilfe i.....................
Ilittisau  ............................
H lu in e k ...............................
H o lle n w e ile r .....................
Höchst ...............................
Hochsteg d o ln i..................
H ochsteg g o r n i ..............
H o m o lic a ...........................
I l ö r h a g ...............................
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U r i n s k o ............................. I II 64 128 K riv ipu t............................... IX 35 133 M ed en a ............................... XIV
H u c b ................................... I 28 125 K u b i , , ............................ VIII 6 132 M n d ln ic e ............................ v
H n s a t in ............................... V 34 130 K ufšte in ............................... 1 45 126 Modra g r e d a ..................... IX
H v a lo v ic a ......................... V 22 130 K u n ra tice ............................ III 77 128 M o ld o v a ............................ III

K u n š ta t ............................... III 94 12!) Moldova s t a r a .................. VIII
K u ry lo v k a ......................... v 24 130 M ontese............................... XIV
K v ilda.................................. III 5 127 Monte S p l o g a .................. XIII

Monte T o m a r lo .............. XV
I . M ontignnso........................ XIV

Most ( U r o k ) ..................... X
Insbruk ............................. I 33 125 L . Most na S a l e ..................... II
Isola s a n t a ......................... XIV 27 137 M o t t a ............................ XII
Isp ra  .................................... X III 36 136 L a n d s tr a s s e ..................... III 4 127 M üh lb ach ............................ 111
I s c l ie l ................................... I 8 125 1.a n 7 . o ................................ XIII 65 137
I z l a ....................................... XI 30 134 L a t i s a n a ............................ XII 4 135

L a v c n o ............................... X III 40 136 X .
I/CCCO................................... X III 34 136
1.cel,le iten ............................ I 35 125 N ad b rež je ............................ v
I d io ta ................................... v 10 130 N a h o d ................................... III

J . L ib e r c c ............................... III 72 128 N cpolo in icc ........................ v
I . i b š t e i n ............................. III 26 127 Neusorge ............................ III

J a b l a n e c ...................... IX 30 133 I .id o ...................................... X II 20 135 N e u s t i f t ............................... II
Jakova  ................................ VIII II 132 l.ich te n v v a ld ..................... III 73 128 N e u w a ld ............................ III
J a n o v i m .............. ... III 90 12!) lonec ................................... II 25 126 N ib b ia n o ............................ XV
Jasenovcu . . . . IX 12 132 Lipka d o l n a ...................... l i l 96 129 N o n a n to la ......................... XIV
J e le n i ......................... v 8 130 I .o b e n d a v a ..................... III 59 128 Nova obora ...................... III
J e l e n j e ......................... IX 46 133 L o d i ...................................... X III 8 136 N o v i .................................... IX
J ig l a v a ................................ IV 3 12!) Lonate 1’o r z o l o .............. XIII 31 136 N o v ig r a d ............................ XI
J e d r i t o v ............................. IV 10 129 1/opicdo e M c t t i .............. XIV 41 138 Novi S a d ............................ V lil

Lošinj m a li ......................... XI 14 134 Novi T r r g ......................... III
Lošinj v e l ik i ..................... XI 15 134 Novo M e s te č k o .............. III
Louka ................................... III 23 127 Novo Mesto Dunajsko . II
Lovra n ............................... XI 6 133 N ovosedlice........................ v

M . L u b l ja n a ............................ X 8 133
L u s te n a v a ......................... I 18 125

K a l ic h .................................. III 40 128 L u v in o ................................ XIII 42 136 t l .
K a lte n b a c h ........................ I 61 126 L v o v ................................... V 1 130
K a m e n c c ............................ II 3 126 O b č i n a ............................... XI
K a n tr id ................................ XI 3 133 O b l a j ................................... IX
Kaple gorne, (gl. (-orne K.) II 27 126 Obernberg ......................... II
Karlovec . . . IX 10 132 t l . O reh io b cllo ........................ X II
K ari n vej V a r y .................. III 20 127 O i t o z ................................... VII
K a rn ic a ............................... XI lil 134 M accagno ............................ XIII 43 136 O J e š n ic e ............................. III
K e r k .................................... XI 10 133 M äd cr................................... 1 16 125 Olmo .................................. XV
K e r n o v ................................ IV H 12!) IX 17 132 O lo m o v c ............................ IV
K e tn a ra ................................ XI 35 134 Malinsko . . XI 11 133 O m iš a lj ............................... XI

|  K ic c h e ls te g .................. 1 44 126 M a n tu a ............................... XIII 1 136 Upava ................................. IV
IX 43 133 M ariahilf . . II 22 126 O rehovica ............................ IX

I  Klcnek . . . VIII 12 132 M arib o r............................... X 2 133 O r ia ....................................... XIII
1 Klimno . . . . XI 7 133 Marki, n o s e n ..................... III 32 127 O r s a r ................................... XI

Kobaš . . . . IX o 132 M a r t in s b r u k ..................... 1 6 125 O s o b la g a ........................ ... IV
Kol,l a c h .............. 1 15 125 M a ss a ................................... XIV 36 138 O s o r ................................... XI
K o cm iro v .............. V 13 130 M a s t i a n i e o ........................ XIII 54 137 O s p i t a l c ............................. XIV
K o l , l i g ......................... III 76 128 M edi,lin ............................... XI 20 134 O s t e n o ............................... XIII

I K o lo š ............................ VII 17 131 M e in in g e n .......................... 1 14 125 O s tig lia ................................ XIII
I K ö n ig s h a n ......................... III 84 128 M e s t i c ................................ XII 17 135 O ttc n d o rf ............................ III

K o p e r ................................... XI 31 134 Mczzano S c o t t i , .............. XV 12 138 O z z o l a ........................., . XV
K o , l a t ................................. IX 15 132 M ik u lašev ice ..................... III 56 128
K o s ta jn ic a ......................... IX 14 132 M ik n lo v ie e ........................ IV 8 129
K o š ič e ................................ VI 7 131 Milan, Dacio grande . . XIII 25 136 I
Knzačovka ......................... v 36 130 ,, , S estro  Komani, . XIII 26 136
K o / .a s n a ............................. v 23 130 „ , S estro  Viarcnna . XIII 27 136 Padova ............................... XII
Krakov . ............................. v « 130 M ile ...................................... XI 32 134 Paglii,rdiecio . . XIV
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21.
Ukaz c. k. ininisteistev dnarstva in kupčije 8. Decembra 1 8 5 3 ,

veljaven za  vse kronovinc občne coluc okolije, 

z a w t r n n  i z p e l j a v e  r o l  n e  t a r i f e ,  p o t e r j e n e  z  M a J  v i ä j l m  » k l e p o m  I». W e c e m l t r a  1 8 5 3 .

( J e  v dcržavnim  zakoniku , LX X X V II. d e l u , š t. 263, izdanim  in razposlan im  14. Decembra 1853.)

Z a  izpeljavo čolne tarife, poterjene z Najvišjim  sklepom 5. D ecem bra  1 8 5 3 ,  
se zavkazujejo  sledeče navedbe, ktere imajo h krati s  tarifo 1. J a n u a r ja  1 8 5 4  moč 
zadob it i :

1. ( K  p r e d g o v o r u  § .  1 2  č r  k. c .)

Glede na izvozno blago zadosti, če se ni goljufije bati, da  se od cele poslatve, 
to je ,  od vsacega  na enem vozu , na eni ladii ali enem železničnem vlaku nalože­
nega  blaga samo nekoliko posod, ktere ima ured izbrati, odpre ter podverže zno­
traj ni p re isk av i , in le tik rat, če se pri tem v povedih b laga  kaj neresničnega po­
kaže, se mora znotrajna preiskava razširiti  na  vse blago ravno tis tega pošiljavca
in po okolšinah tudi na druge dele poslatve.

U redi v deželi morajo posode, ktere so podvergli znotranji preiskavi, d jati pod 
uredski zaklep.

2 .  ( K  p r e d g o v o r u  § .  1 7 . )

N am eček ( a d ž io )  se ima odrajtovati sam o od colov, ne pa tudi od dopustni»,
od prikladov k potrošnini in od postranskih davšin.

T i nadavek ali nameček se ima pri prera jtan ju  davšin na povedih, čolnih pla­
čilnih listih in na drugih izkazovavnih pismih posebej ravno tako zaznam ovati, ka­
kor čolni priklad.

T a  nameček je  treba tudi ti k rat prerajtati in posebej zapisati, če se  col s s re -  
bernim dnarjem plača, torej plačilo cola tudi plačilo namečka, zapopada..

Z a  poravnavo kurza  papirnatega d »a rja  je  mesca Ja n u a r ja  1 8 5 4  od 1 0 0  gl d. 
15  gld. nam ečka plačati.

A k o  n pr. po tarifi prerajtani col 5 5 0  gld. znese, sp a d a  mesca Ja n u a r ja  1 8 5 4  
8 2  gld. 3 0  kr. na nam eček ; za  poplačanje 6 3 2  gld. 3 0  kr. mora tisti, ki je  dol­
žan col plačati, 5 5 0  gld. srebernega  dnarja  ali 6 3 2  gld. 3 0  kr.' v bankovcih ali 
p a  v deržavnih listih oberniti.

Posebni razkazek  bo olajšal prerajtanje namečka.

3 .  ( K  p r e d g o v o r u  § .  2 7 . )

§ .  2 7  predgovora raz jasnuje , da vazun odločb v tem parag rafu  zapopadenih, 
še veljajo druge navedbe zastran  zacolnega štempeljna. V  teh navedbah je  z ap o -



Verordnung der k. k. M inisterien der F inanzen und des Handels vorn 

8. December 1 8 5 3 ,
gütig /u r  alle im  allgemeinen Zollgebiete begri/fenen K ron länder, 

betreffend die Vollziehung des mit der  Allerhöchsten E n t Schliessung vom S .
Jiecemher SS-%3 genehmigten Zolltarife*.

(E n tha lten  im  Ileichx-Geset<s-Illatte L X X X V l l .  S tü ck , N r. 2 GH. Ausgegeben und  versendet am  14. December 1 8 6 3 5

Z ur Vollziehung des mit der Allerhöchsten Enlschliessung vom 5. December 
1863  genehmigten Zolltarifes werden folgende Verfügungen getroffen, welche 
gleichzeitig mit dem T a rif am 1. Jänner 1 8 5 4  in W irksamkeit zu treten haben:

1. ( Z u r  V o r e r i n n e r u n g  § . 12, lit. c.J
Bei Ausfuhrwaaren genügt, wenn kein Verdacht eines Unter schleif es obwal­

tet, dass von dem ganzen Transporte, also von allen a u f Einen Wagen, E in  
Schiffs-Convog, Einen Eisenbahnzug geladenen Waaren einige Behältnisse, nach 
der freien Wahl des Am tes, geöffnet und der inneren Untersuchung unterzogen 
werden, und nur, wenn sich hierbei Unrichtigkeiten in den W aaren-Erk/ärun- 
gen ergeben, ist die innere Untersuchung a u f alle Waaren desselben Versenders 
oder nach Umständen selbst au f andere Theile des Transportes auszudehnen.

Aernter im Inneren des Landes haben die Behältnisse, welche sie der inne­
ren Untersuchung unterzogen haben, unter Amtlichen Verschluss zu legen.

2. ( Z u r  V o r e r i n n e r u n g  § . 1 7 .j
Das A u f g e l d  (AgioJ ist bloss von den Zöllen und nicht von den L icenz- 

gebühren, Verzehrungssteuer-Zuschlägen und Nebengebühren zu entrichten.
E s ist in der Gebührenberechnung a u f den Erklärungen, Zollquittungen und  

ähnlichen Deckungs-Urkunden gesondert gleich einem Zollzuschlage ersichtlich 
zu  machen.

Diese Berechnung und gesonderte Aufschreibung hat auch dann slattzufin­
den, wenn der Zoll in Silber entrichtet, folglich in der Bezahlung des Zolles 
auch jene des Aufgeldes begriffen ist.

Z ur Ausgleichung des Papiergefd-Coürses ist für den Monat Jänner 1854  
für je  1 0 0  fl. ein Aufgeld von 15 fl. aufzuzahlen.

Beträgt z. B. der nach dem Tarife berechnete Zollbetrag 5 5 0  fl., so ent­
fällt im Jänner 1854  das Agio mit 8 2  fl. 3 0  kr.; zur Bezahlung der Summe 
von 6 3 2  fl. 3 0  kr. hat der Zollpflichtige entweder 5 5 0  fl. in Silber oder 6 3 2  fl. 
3 0  kr. in Banknoten oder Reichsschatzscheinen zu entrichten.

Eine eigene Tabelle ivird die Berechnung des Agio erleichtern.

3. ( Z u r  V o r e r i n n e r u n g  F .  2 7 . j
Der F .  2 7  der Vorerinnerung erklärt, dass, mit Ausnahme der in jenem  

Paragraphc enthaltenen Bestimmungen, im Uebrigen die über den Verzoffungs-



p adena  tudi navedba § .  1 1 .  u k a z a  7 . J a n u a r ja  1 8 5 2  (derž .  zak. s tran 4 3 ) ,  k tera  
odločuje davšino za  pritisnjen zacolni šlempelj, torej je  treba to davšino še  za  n a ­
prej odrajtovati.

4 .  ( K  § § .  2 9  in  3 0  p r e d g o v o r a . )

§ § .  2 9  in 3 0  predgovora  ne omenita izjemnih zacolnili pravic ali oblasti, ktere 
so bile, odkar  tarifa 6 .  N ovem bra  1 8 5 1  velja podeljene posamnim colnijam po po­
sebnih zavkazih , torej se  imajo te oblasti g lede na odločbe § .  3 3  čislati za  od­
pravljene.

D a  se  pa v tistih krajih, kjer je  če so ravno vsled nove tarife nastopile p re-  
membe, t reb a  kake izjemne zacolne oblasti z a  colnije nižjega raz red a ,  s  preklicem 
take oblasti ne bo motila kupčija, se dopuša, da te izjemne oblasti, vštevno izjemne 
oblasti do ravnanja  z rečmi, namenjenimi za čišenje, če njih potreba že ne nastopi 
vsled uverstenja  colnije v višji r a z r e d ,  še  eno leto potem veljajo, ko bo zadobila 
moč nova tarifa.

Ali imajo take izjemne oblasti na  dalje veljati, to se bo razsodilo na podlagi 
pogodb.

( K  p r e d g o v o r u  § .  3 2 . )

§ .  2 0 7  postave z a  col in deržavno sam oprodajo  odločuje, kdaj je  treba p la ­
čati čolne davšine.

Potem  takem je b la g o ,  ktero se pred 1. J a n u a r ja  1 8 5 4 ,  o ktere m času  z a -  
dobi moč nova čolna tarifa , spravi v uredske založiša ter se po njej podverže red­
nemu colnemu ravnanju , podverženo colnim stavkom nove čolne tarife.

S  tim se vendar v ničemur ne spremeni odločba § . 3 2  predgovora , vsled ktere 
olajšani coli v meddeželni kupčii s col no zvezo ne veljajo za  tako blago, ki je  bilo 
vpeljano v deželo pred 1. J a n u a r ja  1 8 5 4 .

Glede na take povedi b laga, ki so bile podane pred 1. J a n u a r ja  1 8 5 4 ,  imajo 
colnije oblast, vsled opravilstva njim po novi čolni tarifi podeljenega tirjati, do 
strani podajo novo poved, sostavljeno po novi tarifi z a  podlago colnega ravnan ja .

V  tem primerleju je  treba obe povedi pridjati zaznam ku d o k a z a l ;  zakaj da  se 
je  tirjala nova poved, to se  mora izrečno zaznam  vati na herbtu s tare  povedi.



xtämpel bestehenden Anordnungen aufrecht bleiben. Unter diesen Anordnungen ist 
auch jene des § . 1 1  der Verordnung vom 7. Jänner 1 8 5 2  ( Reichs-Gesetz-Blatt, 
Seile 4 3 )  begriffen, welche die für die Anlegung des Verzollungsslämpels zu 
entrichtende Gebühr festsetzt, daher diese Gebühr noch ferner einzuheben ist.

4. ( Z u  d e n  § § . 29  u n d  3 0  d e r  V o r e r i n n e r u n g . )
Die § § . 2 9  und 3 0  der Vorerinnerung lassen die seit dem Beginne der 

Wirksamkeit des Tarifes vom 6. November 1851 einzelnen Zollämtern mittelst 
besonderen Verfügungen erlheilten, ausnahmsweisen Verzollungsbefugnisse uner­
wähnt, daher diese letzteren, mit Rücksicht au f die Bestimmungen des § . 33, 
als aufgehoben betrachtet werden müssen.

Damit, jedoch für jene Gegenden, wo ungeachtet der durch den neuen Ta­
r if eingetretenen Aertderungen das Bedürfniss eines ausnahmsweisen Verzo/lungs- 
befugnisses für ein Zollamt minderer Kategorie vorhanden ist, nicht durch des- 
sen W iderruf eine Störung des Verkehres herbeigeführt werde, wird gestattet, 
dass diese ausnahmsweisen Befugnisse, mit Einschluss der ausnahmsweisen Be­
fugnisse zur Appreturbehandlung , so ferne deren Nothwendigkeit nicht etwa durch 
die inzwischen erfolgte Einreihung des Amtes in eine höhere Kategorie von selbst 
Weg fiel, noch durch E in  Jahr ,  vom Beginne der Wirksamkeit des neuen Tari­
f e ,  aufrecht erhallen werden.

Ueber den weiteren Fortbestand solcher ausnahmsweisen Befugnisse wird 
auf Grund der eingeleitelen Erhebungen entschieden werden.

5. ( Z u r  V o r e r i n n e r u n g  § . 3 2 .)
Der § . 2 0 7  der Zjo I I -  und Stauts-Monopo/s-Ordnung bestimmt den Zeit- 

Pund der Fälligkeit der Zollgebühren.
Hiernach werden W aaren, welche vor dem 1. Jänner 1 8 5 4 ,  a/s dem Zeit- 

puncte der Wirksamkeit des neuen Zolltarifes, in amtliche Niederlagen eingela- 
yert wurden, und nach demselben dem ordentlichen Zollverfahren unterzogen 
Werden, den Zollsätzen des neuen Tarifes unterliegen.

Hiedurch wird jedoch die Bestimmung des § . 3 2  der Vorerinnerung, dass 
die begünstigten Zölle im Zwischenverkehre mit dem Zollvereine nicht a u f dieje­
nigen Waaren Anwendung haben,  welche vor dem 1. Jänner 1854  eingeführt 
wurden, n i c h t  geändert.

ln  Absicht a u f jene W aaren-Erklärungen, welche vor dem 1. Jänner 1 8 5 4  
überreicht wurden, werden die Zollämter ermächtiget, innerhalb der Gränzen 
des denselben durch den neuen Zolltarif eingeräumten Wirkungskreises, von der 
Partei die Ueberreichung einer neuerlichen, conform mit dem neuen T a r if aus- 
yefertigten Erklärung zu verlangen und dem Zollverfahren zu Grunde zu  legen.

In diesem Falle sind beide Erklärungen dem Register als Belege anzu- 
schHessen; der G rund, aus welchem die Einbringung einer neuen Erklärung 
verlangt wurde, ist au f der Rückseite der älteren Erklärung ausdrücklich zu  
bemerken.



6 . ( K  r a  z d e l o  m a  2 3  i n 2 7 . )

K e r  v lombardo-beneškem kraljestvu in v pomorski kupoli nastopijo primerleji, 
da se teža navadnega laškega  vina iz čolnih izjemkov ali pa olja v sodili zavoljo 
tega  po prevaganju  ne da pozvediti, ker so posode prevelike, je  zastran  tega  rav­
nati kakor je  dosedaj bila navoda, vsled ktere se v saka  m era pozve po premeri 
(bacchetazione, cadom etria)  potem pa ustanovi čista teža  s pomočjo razkazkov.

K e r  se po premeri deržanja  iri po preobračanju prostora teža  tekočine p ra­
viloma brez posod pozve ; se mora pri vinu, pri kterem se  teža tekočine in posode 
vzam e za podlago zacolanja, v takem primerleju zavolj za cola nj a teži tekočine teža 
posode prištevati.

A ko se  posoda ne da prevagati , se m ora s tim zgoditi, da  se prišteva 1 2 ' / ,  
odstotkov teže tekočine.

7 . ( K  §. 31  p r e d g o v o r a . )

Reči, proste vsacega  cola, t. j. take reči, ktere niso pri kupčii čez mejo proti 
deržavam čolne zveze ležečo v uvožnji nobenemu col ti podveržene, če niso zavite, 
ali če so tako odkrite, da se preči lahko spoznajo, smejo v kupčii čez to mejo v
uvožnji tudi po postranskih potih colno potezo prestopiti in ni treba, da bi se po­
stavile pred kako colnijo.

Od tega  je  le tisto blago izvzeto, k terega  uvožnja na Avstrijansko  se mora 
skazati vsled k opcijske in čolne pogodbe 1 9 .  F eb ruar ja  1 8 5 3 .

D narstvene deželne oblastnije imajo pravico predpisa ti ,  da  naj v posamnih 
mejnih krajih vse ali posamne osebe, in tudi take reči, ktere smejo po tarifi čez 
colno potezo po postranskih potih in brez postavljanja pred kako colnijo priti, le po 
zaznamvanih postranskih potih hodijo, ali da se postavljajo pred oddelke dnarstvene 
straže  ali krajne gosposke, in c. k. dnarstvenemu ministerslvu je  dano na voljo, za  
posamne mejne kraje predpisati, da  se blago m ora samo po čolnih cestah voziti in 
postavljati pred colnije.

8 .  ( K  § .  3 2  in  k v e č  im p o s a m  n i m t a r i f n i m  š t e v i l k a m . )

O lajšave v meddeželni kupčii s colno zvezo zadevajo  samo tisto blago, ktero
pride na A vstri jansko  iz slobodne kupčije.



6. (Z u  d e n  A b t h e i l u n y e n  2 3  u n d  2 7 .)

Da im lombardisch-venelianischen Königreiche und im Verkehre zur See 
Fälle einlreten, wo die zur Zollbemessung erforderliche Erhebung des Gewich-

von gemeinem italienischen Wein aus den Zollausschlüssen oder von Oel in 
Fässern wegen des allzu grossen Umfanges dieser Gebiinde durch wirkliche Ab­
wägung nicht stattfinden kann, so hat es bei der bisherigen Uebuny zu verblei- 
ben, wornach das Hohlmass durch Abaichung (hacchetazione, cadometria) erho­
ben und hiernach mit Hilfe von Tabellen das Nettogewicht, ausgemittelt wird.

Da durch die Abaichung und die Reduclion des Rauminhaltes in der Regel 
(h*s Gewicht der Flüssigkeit ohne jenes des Rehä/tnisses ermittelt wird; so muss 
bei W ein , wo das Gewicht der Flüssigkeit und des Rehä/tnisses der Verzollung 
Zu Grunde gelegt w ird , in einem solchen Falle behufs der Verzollung das Ge­
wicht des Rehä/tnisses dem Gewichte der Flüssigkeit hinzugerechnet werden.

Es hat dieses dort, wo die Abwage des Behältnisses nicht thun/ich is t , durch 
Hinzurechnung von 1 2 '/ s Per cent des Gewichtes der Flüssigkeit zu geschehen.

7. ( Z u  F .  31 d e r  V o r e r i n n e r u n g . )

Im Verkehre über die Gränze gegen die Zollvereinsstaaten dürfen ganz 
zollfreie Gegenstände, d. i. solche, welche im Verkehr über diese Gränze in der 
Einfuhr keinem Zoll unterliegen, in so ferne sie unverpackt sind, oder dergestalt 
nor Augen liegen, dass sie ohne Weitläufigkeit, sogleich erkannt werden können, 
dw Zoll-Linie im Eingänge behufs der Einfuhr auch a u f Nebenwegen und ohne 
Stellung zu einem Amte überschreiten.

Ausgenommen hiervon sind nur diejenigen W aaren, deren Eintritt nach 
Oesterreich vermöge des Handels- und Zollvertrayes vom 19. Februar 1833  
erwiesen werden muss.

Die Finanz-Landesbehörden sind ermächtiget, an einzelnen Gränzstrecken, 
ollgernein oder für einzelne Personen, selbst bei den Gegenständen, welche nach 
dem Tarife die Zoll-Linie au f Nebenwegen und ohne Stellung überschreiten dür- 
fen 7 die Einhaltung bestimmter Nebenwege oder die Stellung zu Finanzwache- 
■Abtheilungen oder Orts-Obrigkeiten vorzuschreiben, und es bleibt dem k. k. F i- 
nanzministerium anheimgestellt, für einzelne Gr änzstr ecken selbst die Einhaltung 
^er Zollstrassen und die Stellung zu Aemtern vorzuzeichnen.

8. ( Z u  F .  3 2  u n d  m e h r e r e n  e i n z e l n e n  T a r i f p o s t e n . )

Die Begünstigungen im Zwischenverkehre mit dem Zollvereine beziehen sich 
nur Quf jene W aaren , welche a u s  d e m  f r e i e n  V e r k e h r e  d e s s e l b e n  nach
Oesterreich gelangen.



Z a  dokaz  tega  imajo za  sedaj ,  dokler še  »i porazumljenje z deržavam i čolne 
zveze nastopilo, po organih čolne zveze  za  kupčijo v mejnem okraju in pri izvožnji 
izdane spričevala, preštem pljane vozne pisma ali povedi veljati, afco niso posamne 
reči v čolni zvezi proste kontrole po spričevalih.

Colnije na meji proti čolni zvezi imajo te spričevala, vozne pisma ali povedi 
prištempljati napovednim za  avstrijansko colno ravnanje , in to v primerleju, če ste 
bile podani dve napovedi, tisti napovedi, ktera služi z a  dokazalo pri zaznam ku do­
hodkov ali pa pri pervein spisku spremnice tacega  b la g a ,  ktero je  bilo na dalje 
nakazano.

R av n o  tako morajo colnije v notrajnem ravnati s spričevali i td . ,  ktere se jim 
podajo.

A k o  se posanmi deli b laga  pošiljajo, ostane spričevalo itd. pri pervi napovedi, 
pridjani magazinskim bukvam.

To se mora tirjati, da  se vselej zaznam va v pervih in poznejih povedih, da je  
blago došlo iz slobodne kupčije čolne zveze.

T o se zam ore najbolje v v e isti 2  pod stanovaljšem pošiljavca zaznam vati, n. 
pr. Gospod S tro j  iz S o re  iz slobodne kupčije čolne zveze.

Z a  prebivavce in colnije blizo meje proti čolni zvezi se  bodo izdale tiste od­
ločbe sistematične tarife, ktere samo blago, vpeljano iz slobodne kupčije čolne zveze 
zadevajo .

9 .  ( K  š t e v i l k i  4 0 ,  a )  O p o m b a  1 ,  č r k .  bb .)

M ale colnije 1, memo k ter ih se sme sirovo železo iz slobodne kupčije deržav 
čolne zveze s pervimi spričevali rudarijskih oblastnij proti olajšanem colu 1 5  kr. od 
col n ega  centa v deželo voziti, se bodo pozneje na znanje dale.

Tudi oblike teh pervih spričeval se bodo po dogovoru ustanovile.

10 . ( K  š t e v i l k i  5 0 ,  aj) O p o m b a ,  č r k .  bb.)

K a r  je  z roko napredeno, sme z a  sedaj iz slobodne kupčije sam o čez colno 
potezo proti

P rusii  od Lubšic  do Se idenberga  v gornjih Lužicah,
Saksonii od Ostrice do Schandaue  na pravem  bregu L abe  

cola prosto v deželo priti.
Ostro se mora na to gledati, da se to, kar je  na mašinah predeno, ne vozi v 

deželo za ročno prejo.



Zum Beweise dieses Umstandes haben vorläufig, bis weiteres Einverständ­
n is  mit den Zollvereinsstaaten zu Stande gekommen ist, die von den Zollver- 
e%äs-Organen für den Verkehr im Gränzbezirke und in der Ausfuhr ausgestellten 
E e!j äimation s s c h e in e , abgeslämpelten Frachtbriefe oder Declarationen zu dienen, 
1,1 s°weil nicht einzelne Gegenstände im Zollvereine von der Ijegitimalionsschein- 
Contro/e befreit sind.

Hie Aemter an der Gränze gegen den Zollverein haben diese Legitimations- 
seheine, Frachtbriefe oder Declarationen den Erklärungen für das österreichi­
sche Zollverfahren anznstämpeln, und ztvar für den Fall, dass zwei Erklärun­
gen überreicht werden, derjenigen, welche zum Belege des Einnahms-Registers 
0 er des bei der weiteren Anweisung die Waarcn begleitenden Unicales des Be­
gleitscheines dient.

A u f gleiche Weise haben die Aemter im Inneren mit den an sie gelangen- 
^ en Legitimationsscheinen u. s. w. zu verfahren.

Finden Theil-ExpedUionen S ta tt, so bleibt der Legitimationsschein u. s. w. 
^ei der dem Magazinsbuche beigelegten Original-Erklärung.

Es ist darauf zu dringen, dass in den ursprünglichen, wie in den späteren 
Erklärungen der Umstand, dass die Waare aus dem freien Verkehre des Zoll­
vereines komme, stets angegeben werde.

Diese Angabe kann am besten in der Colonne 2  gleich unter dem Wohnorte
des Versenders stattfinden, z. B. Herr Scherz aus Fürth a u s  dem  f r e i e n
E er k e h r e  d e s  Z o l l v e r e i n e s .

Zum Gebrauche der Bevölkerung und der Aemter in der Nähe der Gränze 
Hegen den Zollverein wird eine Zusammenstellung jener Bestimmungen des syste­
matischen Tarifes hinaus gegeben werden, welche ausschliesslich diejenigen W aa- 
7en betreffen, die aus dem freien Verkehre des Zollvereines eingeführt werden.

9. ( Z u  P o s t  4 0 ,  a) A n m e r k u n g  1 ,  lil. bb.j
Die Nebenzollämter 1, über welche die Einfuhr von Roheisen aus dem freien 

Verkehre der Zollvereinsstaaten begleitet mit Ursprungszeugnissen der Bergbehör- 
^ e n , gegen den begünstigten Z o / /  von 15 kr. für den Zollcentner gestattet ist, 
werden nachträglich bekannt gegeben werden.

Auch über die Form dieser Ursprungszeugnisse w ird  Verständigung erfolgen.

10. ( Z u  P o s t  5 0 ,  a j  A n m e r k u n g ,  fit. bb.j
Handgespinnst aus dem freien Verkehre des Zollvereines dar f  vorläufig nur 

über die Zoll-Linie gegen •
Preussen von Leobschütz bis Seidenberg in der Oberlausitz,
Sachsen von Ostritz bis Schandau au f dem rechten Elbe-Ufer 

zohlfrei eingeführt werden.
Es ist strenge darauf zu sehen, dass nicht Maschinengespinnstc als II and-  

gespinnste eingeführt werden. Kennzeichen zur Unterscheidung der letzteren 
werden nachträglich bekannt gemacht werden.



11 . ( K  š t e v i l k i  4 4 ,  d )  O p o m b a  1 .)

P ism a  z a  dovoljenje, voziti v deželo več drobnega dnarja  kot 525 gld. dajo
dnarstvine deželne oblastnije. S am o c. k. kovnica more dnar razstopiti.

Z a  take kazni prestopov zastran  drobiža, ki se morajo izmenjati po mnogo- 
terni davšini, je  treba  col od nežlaline kovine v p lošah  ( 4 3 ,  b )  za  podlago vzeti.

152. ( K  o d d e l k u  7 4 ,  O p o m b a  3 . )

Fabrikan t!  in gruntrii posestniki, ki mislijo da imajo p rav ico , prositi z a  zni­
žanje  cola od m ašili ,  morajo svoje prošnje po dnarstveni deželni oblastni! c. k. 
dnarstveriemu m in is te rs tvu , v lom bardo -beneškem u  kraljestvu pa  meddeželni ko­
misi! za  colno zvezo v Milanu podati, ter v njej dokaza t i :

a )  da  je  m ašina  važna za  njih obertnijo, in da
b )  se v  colnem okolišu ne more kupiti ali pa  le veliko dražje.

A l i j e  mašina v a ž n a  ali n e ,  to bode oblastnija presodila glede na versto
obertnije, za  ktero je  namenjena, in g lede na skušeno in verjetno korist.

Z a s t r a n  t e g a ,  ali je  bolj ali manj treba  mašine dobivati iz tu je g a ,  se ima 
razsoditi po listih cen, ki jih izdajejo po domači fabriki mašin, po popravah mašin,
kterih še ni bilo na mašinah v čolni okolii in po družili takih razm erah .

Oblastnije imajo pravico, posluževati se pri razso jovanju  sveta  zvedencov ter 
ogledovati m ašine, kjer so postavljene. S troške  ima plačati, kdor prosi z a  olajšavo 
cola.

Dopušeno je ,  dobivati m ašine, za  ktere se prosi za  olajšavo, še preden je  r a z ­
sojeno zastran  olajšave, proti temu, da se polovica cola plača, d ruga  polovica pa 
ali vloži ali zavarva .

Baumgartner e. r.



11. ( Z u  P o s t  4 4 ,  d) A m e r k u n g  1 .)
Hie Erlaubnissscheine zur E infuhr von Scheidemünze in einem Betrage von 

Mehr a/s 2 5  fl. sind von den Finanz-Landesbehörden zu ertheilen. Die E in -  
Schmelzung kann nur bei einer k. k. Münzstätte erfolgen.

Denjenigen GefäUsstrafen wegen Lebertretungen mit solcher Scheidemünze, 
dle nach einem Vielfachen der Abgabe zu bemessen sind, ist der Zoll fü r  unedle 
Netalle in Platten ( 4 3 ,  b~) zu Grunde zu  legen.

12. ( Z u r  A b t h e i l u n g  7 4 ,  A n m e r k u n g  Z . )

Fabrikanten und Gutsbesitzer, welche eine Zol/ermässigung für eine von 
dmen bezogene Maschine ansprechen zu können glauben, haben ihre Gesuche im 
^ e,je  der Finanz-Landesbehörde an das k. k. Finanzministerium, im lombar- 
dtsch-venelianischen Königreiche an die internationale Zolleinigutigs-Commission 
Vl Mailand, zu richten, und darin nachzuweisen:

a) dass die Maschine für ihren Geiverbsbetrieb von W ichtigkeit, und dass sie
b) im Zollgebiete entweder gar nicht oder nur um bedeutend höhere Preise zu

kaufen sei.
Die Wichtigkeit der Maschine wird von den Behörden mit Bücksicht au f 

d>e Art des Gewerbsbetriebes, für den sie bestimmt ist, und mit Bücksicht a u f 
den erprobten oder wahrscheinlich gemachten Nutzen beurllieilt werden.

Leber die grössere oder geringere Nothwendigkeil des Bezuges aus dem 
Auslande werden die Preis-Courants der inländischen Maschinenfabrikanten, die 
an der Maschine vorhandenen, im Ziollgebiete noch nicht angewendeten Verbes- 
Serungen und ähnliche Verhältnisse entscheidend sein.

Die Behörden sind ermächtiget, sich bei dieser Beurtheilung des Beiralhes 
von Technikern zu bedienen und Erhebungen an dem Orte der Aufstellung der 
Maschine vorzunehmen. Die Kosten hat der Begünstigungswerber zu bezahlen.

Es ist gestattet, die Maschinen, für welche eine Begünstigung angesprochen 
üiird, gegen Bezahlung des halben Zolles und vorläufigen Erlag oder Sicher- 
s(ellung der anderen Hälfte vor Austragung der Begünstigungsfrage zu beziehen.

B n u m gartn er m. p.
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